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எ்சுகிறிஸ் து என்பார் 

    

ஒழுகிக்காட்டிய 

ஒழுகீகமுறை நூல, 

நூன்முகம், 

சத்தில் கேம்பிஸ் என்ற ரொமவாசியாகிய தோமஸ் 

என்ற ஞானியார் இயற்தியத. இற்றைக்கு 510 

வருஷங்களுச்குமுன்னர் இர் இருந்தார். இந்நூ 

லின்கண் உள்ள உண்மைப்பொருள்கள் பெரும்பான் 

மையாய் ஒரு மதத்இற்கும் விரோதமல்ல, எல்லாச்சமயி 

சளும் கைக்கொண்டு அனுஷ்டிக்சத்தக்கவை, இந்தூல் 

மேல்காட்டில் உள்ள எல்லாப்பாஷைகளிலும் மொழிபெய 

ர்க்கப்பெற்றுள்ள த. இங்கிலத்திலமாத்திரம் மூன்ற நான்கு வித் 

வான்கள் மொழிபெயர்த் துள்ளார். இத்தேசத் இன் பாஷையில் இது 

காறும் மொழிபெயர்ச்சப்பட்டதாகத் தோன்றவில்லை, இவ்வரிய 

பெரிய மூலை ஈம் தேசத்தார் எச்சமயரேனும் படி.ப்பாராடல், மதத் 

துவேலம் குன்றிச் சமாதானமும், ஒப்புசோக்கும், சுபாவமும் பெறு 

வர். இப்புத்தகத்தை உள்ளபடி கிறிஸ்துவர் உணர்வாசாடில், பிற 

|



2 

மதத்தினின்று சிறுவர்களையும் சிறமிகளையும பெயர்த்து, இறிஸ் த 

மதத்தில் சோக்க சாடார்-- 

அனசமயம் ௮துஇது நன்று எனும் 

மாயமனிதர் மயக்கம் ௮.து. ஒழிக, 

கானக் கடந்த கடவுளை காடுமின் 

ஊனங் கடந்த உருவது ஆமே,” 

“முத்திக்கு வித்து முதல்வன் ஞானமே 

பத்திக்கு வித்துப் பணிச் த:றறுப் பற்றலே 

சி5 இக்கு வித்துச்வ பரந்தான் அதல் 

சத்திக்கு வித் தத் தனதுப சாந்தமே,” 

என்ற திநழலர் அருளிய திருமர்.திசவாக்குக்கு அறுசசணையாக இக் 

தநூல்முறை செல்லுகன்றத, இத்தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு கூவ) 

இனின்று செய்துள்ளது. முதல் நூல் இரம்தகருச்தாவின் கருத்தைக் 

கூடியவரை தெரிந்து எழுத முயன்றேன். ஞான ழாலாகையால் 

பூர்ணமாக அறிர்தேன் என்று சொல்லவல்லேன் அல்லேன், 

இதை வா?க்இன்றவர் கிறிஸ்து, யேசு என்ற மொழிகளுக்குப் 

பதிலாக அவர் அவர் சமயத்தில் உயர்வுபெற்ற ஞானியின் பெயரை 

வைத்து வாசிப்பரேயாகல், மதச்செருச்கும் பசைமையும் கொள் 
ளார். 

இறிஸ்.து என்றால் பூர்ணம்பெற்ற நிலைமை. பூர்ணம் பெற்ற 

வர்--*மயர்௨ற ம திரலம்'' பெற்றவர் என்பது சருத்த--*மனனசம் 

மலம்௮ற, மலர்மிசை எழுதரும் மனன் உணர்வில்'' எரி௫ன்ற விளச் 

சனின்று புகையுள்ள திரியில் சுடர் இறங்குமாறு பெருஞ்சுடரா 

௫௮ இறைவனிடமிருந்து பக்தன் ஹ்ருதயத்தில் ஜோதி தோன்றும், 

இதைப்பற்றி மாணிக்சவாசசர், தம்மனுபவத்தைச் சொல்லியிரு கட 

ரர். அது இலங்கு சவனிக்கத்தக்கத, 

இன்ற எனக்கு அருளி இருள் கடிஈ்து உள்ளத்த 

எழுகின்ற ஞாயிறே போன்று 

நின்ற நின் தன்மை நினைப்பற நினைர்தேன் 

நீயலால் பிறதிமற்று இன்மை 

சென்று சென்று ௮ணுவாய்த் தேய்ர் து தேய்ந்து ஒன்றாம் 

திருப்பெரும் தறை உறை செவனே |
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ஒன்று ரீ யல்லை ௮ன்றி ஒன்றில்லை 

யார் உன்னை அறியூழ்பாரே,”' 

“எல்லாரும் ஞானத்தெளிஞர் '”? என்றார் அருணடுரிநாதர், 

சாமெல்லோரும் ஈசுவா ௮ம்சர்கள் என்பது €தாசாஸ்திர முடிபு. 

நாம் எல்லாரும் கடவுள் புத்திராகள்!? என்பது ஏசு என்பார் உப 

தேசம், “நம்மெல்லாரிடமும் இறிஸ்து என்ற அத்தும தத்துவம் 

மொட்டாசவிருக்கிறது'' என்பது பாலஜானியார் வசனம். இனிச் 

சரியான ஸம்ஸ்காரத்தினால், மனத்தின் வேலையால், அந்த ஆத்மா 

மலசவேண்டும், விகிக்கவேண்டும். அப்படி விகாசம் பெற்றால், 

நாமும பூரணர் ஆவோம். நாம் ஒவ்வொருவரும் £இறிஸ்த'' நிலை 

பெறுவோம், ,'கறிஸ்து'அவோம், ௮ந்த'உயர்வதஉயாஈலம்'' உள்ள 

நிலைமை பெறுதற்கு ஆரியசாஸ்திரல்களில் மார்ச்சங்கள் கர்மயோ 

கம், பக்தியோகம், ஞானயோகம் என முப்பான்மையாம். மனிதன் 

சுபாவம் கரியை, இச்சை, ஞானம் என முப்பான்மையது, அந்த 

௮ந்த சுபாவத்திற்கு உரியபடி 8 வித மார்க்சங்கள் ஏற்பட்டுள்ளன, 

ஏதாவது ஒரு கெறிபற்றி ௮சனில் ஊக்கமாக ஒருவன் ஈடை 

பெறுவனாடல், மெய்யுணர்வு பெறுவான், ஈசுவச சாக்ஷ£த்காரம் 

அடைவான், இம்மூன்று மார்ச்கங்களைப்பற்றி நடைபெற்ற,பூரண 

சானவர்கள் இத்தேசத்தில் அநேகர், அ௮வர்களைப்பற்றிச்சொல்லின் 

விரியும். இம்மூன்று மார்க்கங்களில், பக்திமார்ச்கமாத்இாம் இந் 

தூலில் உபதேூத்துள்ளத. இதனுள்ள ஏசுகிறிஸ் துஎன்பார் சாமே 

ஒழுகக்சாட்டிய முறையை விஸ்தரித்திருக்கன்றது,. இச்நாலில் 

உள்ள உயர்வான விஷயங்களை ஸவீஸ்தாரமாகத் தமிழ்தால்சளில் 

பிரியமுள்ளவர்கள் சண்டுகொள்ளலாம், தேவாரம், திருவாசகம், 

திருமந்திரம், சாலாயிரப்பிரபக்தம், தாயுமானவர், குறள் முதலான 

வைகள் மேற்றிசையாருக்கு உபயோகமாகவேண்டி இரச்,நூல் எழு.தி 

யது; இத்தேசத்தில் மேற்றிசையார்மதமான ஒகிறிஸ்துமதத்தை 

அனுலடிச்கின் றவர்கள் இருக்கென் றமையால் அவர்களுக்கு பயன்படு 

மாறு இர்தூல் தமிழ்ப்பாஷையில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ள து. 

இம்மொழிபெயர்ப்பில் சலசல இடக்களில் சமிழ் நூல்களினின் று 

ஸமானவாக$ூயங்கள் எடுத்துக் சாட்டப்பெற்றள்ளன, அவ்வாகடு 

யங்கள் உள்ள அந்தக்த நூல்களை முழுமையும் அறிஞர் பா ரபக்ஷ்மின் 

றிப்படிப்பா ராடுல்,சமயநோக்டில் பொறுமையும் சாக்தமும்பெறுவா”.
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1-வ.தூ அதிகாரம். 

கிறிஸ்துவின் வழிரிற்றலும் மாயா உலகத்தை இகழ்தலும், 

1. என் வழிப்படுமின்; அதனால், இருள் நின்று மீம்குமின்”' 

இவ்விதம் இறிஸ்து உபதேிக்கிருர், இவை அவரது வாய்மொழி, 

மனச்சண் இறத, மெய்யுணர்வு பெற்று, வீடுபெறவேண்டின், 

அவர் ஒழுகிக்காட்டின வழிபற்றி ஈடக்கற்பாலது, ஆகவே. யேசு 

நாதர் உலடல் எவ்வண்ணம் ஒழுகுவார் ஆயினர் என்றதையே 

ஈன்கு சிர் தனைசெய்வாம், 

அவர் உபதேசம் ஏனைய ஞானியாதபோன்றதன்று, HH 

உயர்வாம். கிறிஸ்து என்ற தத வத்தை அறிர்து, அதனைத் தனக் 

குள்ளே உணருகறவன், இவ்வுபதேசத்தில் மறைச் தள்ள சுகருதத் 

தை அனுபவிப்பான், ஆனால், அவருடைய திவ்விய ஆதேச.த்சைப் 

பலமுறை கேட்டும் அநேகர் மனமூராகவில்லையே என்றாலோ, அவர் 

நெறி அவர்சளுக்கன்றாம. இறிஸ்துவின் உபதேசத்தைப் பூர்ண 

மாச ஒருவன் அறிந் த ௮வர் அனுபவம் பெறவேண்டுமாஇில், அவர் 

ஒழுக்கமுறையின்கேர்மையையும் அழகையும் தான்௮மையப்பெற்றுத் 

தன்னுடைய வாழ்நாட்களை அவ்வண்ணம் நடத்த இடையருது 

மூயலவேண்டும், 

2, உள்ளம் ஒடுங்கி இருமூர்த்தியை வணங்கு அவர் அருள் 

பெறாமல், அவருடைய தீவிர தத்துவவிசார ஆரவாரம் என் பயன? 

உயாவான வார்த்தைகள் ஒருவனை உயர்த்தாவாம்; Bw east 

வாம், நல்லொழுக்கமுள்ளோரே இறைவனுக்கு உற்றார். பாவி 

யான என்று நொச்தாற் பலனுண்டு, அதன் வ்யாக்தியான த்தில் 

பயனில்லை,பயனில்லை. ஈசனிடம் அன்புபாராட்டி ௮வன் அருள் 

பரிசம் பெருமல் விவிலியநூல் முற்றும் உருவேற்றி என்? ஞானி 

களின் வசனமுழுதும் மனசில் சுமந்து என்? இறைவனுக்குப் பக்தி 

புரிவதும் அவர் கைங்கரியம் செய்வதும் நீங்க,மற்று எல்லாம் பொய், 

பொய்யே, 

அடியிற் கண்டவைகள் இங்கு சவணிக்கத் தக்கமை:-- 

“வேதம் ஓ.தில் என், சாத்திரங் கேட்டுல் என்? 

நீதி நூல்பல நித்தல் பயிற்றில் என்?



~ 

) 

ஒதி ௮ங்கமோர் ஆறுமுணரில் என? 

ஈசனை உள்குயவார்க் கன்றி இல்லையே'' (தேவாசம்), 

“7தவைப் புர்தியார் சிந்தியா தோதி யுருவெண்ணும், 

சர் தியால் ஆம்பய னங்கென்'' (பொய்கையாழ்வார்), 

8. உலகவாழ்க்சையில் வெறுப்பும் வீடுபெற ஊக்கமும்தான் 

எல்லா ஞானசாஸ் இிரம்களின் முடிபு, நித்திய பதார்த்தங்களின் 

அவாவும், அவைகளைப்பற்றிய மஷேராஜ்பமும், dem ws Huw, 

அரசனிடம் உத்தியோகமுயற்ூயும் வீணே, தன்னை உயர்த்திச் 

கொள்ளவேண்டுமென்ற இச்சையும் வீணே, ஊனை ஓம்புதலும் 

லீணே. பின் துக்கத்திற்குச் காரணமானவைகளின்மேல் காதல் 

கொண்டு நோதலும் வீணே. வாழ்காள் ஈன்மைபற்றி நடைபெற 

கேண்டுமென்று விரும்பாமல் நீடிதத வாழ்காள் விரும்பு தலும்வீணே. 

மறுமையைக் கருதாமல் நிகழ்கின்ற இம்மையையே யெண்ணுதலும் 

வீணே. அழிவற்ற ஆனர் சநரிலையை சோகச்சாமல் நிலையற்று ஒடும் 

உலகப்பிரவாகத்தைப் பற்றுசலும் வீணே. எத்தனைதரம் பார்த்தா 

லும் கண்ணுக்குத் திருப்தியுண்டா? எத்தனைதரம் கேட்டாலும் 

செவிக்குத் திருப்தி உண்டா? இல்லை இல்லை. இர்த உண்மை 

யைத் தஇரும்பத்இரும்பர் சிந்தனை செய், பார்க்கிற வஸ்துவை நாடிச் 

செல்லும் மனதைத் தடுத்துப் புலனுக்கு விஷயமாசாத மேலான 

வஸ் துவைப்பற்றிரோக்க மனதை அச்சர்முகப்படுச்து, இர திரிய 

சள் வழிச்செல்ல புத்தி கெடும், அது கெடவே, ஈசன் அருள் 

பலிக்காது, 

2-வது அதிகாரம். 
அகந்தை அடக்கல், 

1, எல்லாருக்கும் செரிர் தகொள்ளவேண்டுமென்ற ஆசை 

உண்டு, ஆனால், சடவுளைப்பற்றிய பயபக்தி இன்றி அவ்வறிவு பய 

னில்லை*ஈக்ஷத்திரல்களின் கதிகளைஉன்னி உன்னிச் சாலம்கழித்துத் 

தனக்கு ஆன்மார்த்தமாகய வஸ்துவை அலக்தியர்செய்து மனோசாஜ் 

யம் செய்றெ செருக்கானவனைவிட, ஈசு௨வரபயபக்தியுள்ள தாழ்ந்த 

குடியானவன் எரேஷ்டனே சின்னை உள்ளபடி. அறிச்தவனுக்குத் 
  

ஈட ்றதனால் ஆயபயன் என்கொல்வா லநிவன் 
நற்றாள் தொழா௫௮ர் எனின்'' (குறள்),
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தன்னுடைய அற்ப நிலைமை தெரியவரும், பிறர் ஸ்துதி தனக்கு 

ரக்கா.த. அன்பு இலனேல் உலகெலாம் தெரிந்து என்பயன்? 

ஈசன் சர்நிஇயில் ௮ஈ,த ௮றிவினால் என்ன பலன் உண்டு” gaan 

அவனவன் கருமத்தைக் சண்டு பலன் அளிப்பவர், அதிகக் கல்வி 

கற்சவேண்டுமென்ற அசையை விடு, அதில் மனக்கிலேசமும்,சபட 

சாட்டமும்சான் இருகறெது. மெத்தப்படித்தவர்சள் ஞானிகளாகத 

தோன விரும்புவார்கள். அதிகச் கல்விமான்கள் எனப் பிதர் 

சொல்லுவதை அபேகஷிப்பார்கள். ஆச்மஞானச்திற்கு ௮நேகத் இன் 

அறிவு பயன்படாத. வீடுபெற வேண்டுபவன் ஆச்மஞானத்திற்குப் 

புறம்பானதில் மனசைச்செலுச் துவது அறிவின்மையேயாம். பய 

னில்சொல்பாராட்டுகல், மன தக்குத் திருப்தியன் று, ஈன்மைபற்றிய 
ஒமுச்சமே மனசசஈஞ்சலச்தை அடக்கும். மனக்கண் மாசிலனாசல் 

நலமதரும்; ௮,து ஈம்மை இறைவனிடம் சேர்ப்பிக்கும். இத இண் 

ணம். உன படிப்பு ஏற ஏறவும் அதனால் அறிவு உயா உயரவும் 

அவற்றிற்குத் தச்சவாறு உயர்வான ஞானம் உன்னிடம் இருத்தல் 

வேண்டும். அன்றேல் ௮இக நிந்தனைக்குள்ளாவாய், ஆகையால் 

அதிகமாகத தெரிர்தோமென்று இறமாப்புவேண்டாம். கல்வி அதி 

கப்பட அ௮திகப்பட, ஈம் ௮றிவின்மை* எம்௨ள்வு என்று உன்னி 

அகம் தணக, பயம் உண்டாகுச,. 

2. ஆழ அசலச் தெரித்திருக்கிரோம் என்று எண்ணாதே. ச 

அறியாதது, ரீ அறிர்தசைவிட ௮திசமென்று எண்ணு, அதனால் 

கல்விசசெருக்கைத் தவிர், உன் ரிறுமையை(அறிவீனத்தை) ச இ 

spout, நீ மற்றவனைவிட மேல் என்று ஏன் எணணங்கொள்ளு 

இழுய்? உன்னைவிட எத்தனையோபெயர் அதிக நுண்ணறிவு பெற் 

றவராக இருக்கின்றார்கள், நீ அறி௫லையா? உன்னைவிட இக 
மாய்ச் சாஸ் இரப்பயிதடி உள்ளவர் எத் தனையோபெயர்கள் இருகன் 
arse, நீ தெரிர் தகொள்ளவில்லையா” பயன்படுமாறு கல்விகற்க 

வேண்டுமானால் பெயர் (&ர்ததி) வேண்டாமை காடு, உன்னை ர் 

பன் எனப் பிறர் சரத விரும்பு.] 

*:அறிதோறு அறியாமை கண்டன்று” (குறள்). 
1 “கல்வி கரையில கற்பவர் சாட்லெ 
மெல்ல நினை ௧இற் பிணிபல--தெள்ளிதன் 
ஆமாய்ந்து அமை வுடைய கற்பவே டிகார் ட்டம் 

பாலுண் குருஇத் ஜெரிர் 2."
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ஒருவன் தெரிர் தகொள்ளவேண்டிய பாமசாசகமான முக்கிய 

கற்பனை இதுவாம, மெய்யுணர்வும், தன் patos அடக்குதலு 

மாம், தன்னை இகழ்தலும் ( தரும்பாய் எண்ணுதலும்) பிறரை 

அன்புடன் ஆதரித்து உயர்வாய் நினைத்தலும் ஈலமாம், இது தனக் 

குமேம்பாட்டைப்பயக்கும். ஒருவன் ௮௧௪ சொடிய பாவத்தை 

வெளிப்படையாகவே செய்கிறானே, அதிக விபரீதமான குற்றம் 

செய்கருனே இது என்ன பரிதாபம்? அவனைவிட சாம் எவ்வளவு 

உயர்வாயிருக்கிரோமென்று எண்ணாதே. எவ்வளவுகாலம் நீ கேர் 

மையான நெறியின்்ஈண் இருக்சக்கூடுமென்று எண்ணுடரய்? 

சொல்லமுடியாது, நாமெல்லோரும் மெலீவான மனதையுடை 

யோம். இடமான மனத ஈமக்கு இல்லை. தீரர்கள் அன்று, அத 

னல் பிறர் குற்றம் சண்டு, நாம் இவரைவிட எவ்வளவுழோனவரென் 

றும் நொய்மையானவராம் எனறும் இர்திப்பாயாக, நம்மைவிடச் 

கடையோர் உண்டோ என்று எண்ணாக, 

2-வது அதிகாரம். 

மேய்யுணர்தல். 

|. சாமரூப விபரீதஙகளாலன்றி உண்மையே மூர்த்திகரித்து 

உபதேசிக்க அதன முகமாய் உள்ளபடி. உண்மையை உணர்னெறவன் 

பாகயெமே பாச்சயம், நம்மெண்ணங்களும் ஈம்புலன்சளும் ஈம்மை 

மயக்சத்திற்கு உள்ளாக்குகன்றன. அவைகள் ஒருதலைப்பக்சப் 

பார்வையுடையன, 

2. மறைந்து புதைபொருளாய் இருக்கின் நதைப்பற்றிப்பெரு 

இய வாதத்தில் என்பயன்? ௮தை அறியாமை, தெய்வத்தீர்ப்புகா 

ளில் குற்றமாக ஏற்படாது, லாபமுள்ளவும், ஆவசியகமானவைகளை 

அலட்சியம் செய்து பயனற்றவும் நவன்பத்திற்கு ஹேதவுமானவை 

களைப்பற்தி ஈம்முடைய மனதை 6 ற்றுச் செலவில் அறிவின்மை 

யேயாம், கண்ணிருக்தும் பார்க்தின்றோமில்லை, தர்க்கவிசாரணை 

யில் என்ன பயன்? என்றுமுள்ள ௮௬௪ ஒரமோழீயே உபதேசம் 

பெற்றவன் பலதர்.சஈககளுடைய சட்டுசைசளின் மயக சத் திளின் று 

விபெடுவான், அர்த ஒரமோழியினின்றே பாவும்உண்டாகின்றன.
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எல்லாம் அவ்வோநமோழிர்யையே குறிக்செறன, ௮ம்மோழியே 

ஆ9, அம்மோழீயே ஈ₹மெதிர் எங்குமிருச்சனெ றத, பேசுசன்2௫. 

அம்மொழியின் றி நினைப்பு இல்லை; விஜ்ஞானமில்லை, எவன், யா 

வும் அம்மோழியின் பரிணாமம் என்று அறிதிமுனோ, எல்லா வினாக் 

சளும் அம்மொழியை நோக்டிச்செலல அதனால் விடை பெறுகின்ற 

னவெனச் தெரிசஏன்ருனோ அவனே, சலிக்காத உறுஇப்பாடுள்ள 

மன தடையவஞவான்; ஸ்.இிதப்பிரஞ்ஞனாவன், கடவுளின் மெய் 

யுணர்வு பெற்று அவர் சர்ரிதி அடைவான். கடவுளே! ஒ! சத்திய 

மூர்த்தி! அன்பினால் என்றும் கான் உன்னுடன் இரண்டறக்கலந்த 

இருச்ச அருள்வாய். பலகால் படித்தும் பலகால் சேட்டும் இளைத் 

தேன், அலுச்சேன். இப்போது உன்னில் அுமர்ச்திராக்ச வேண்டு 

இன்றேன். எம்மானே ! இனிச் கற்றாசை யான் வேண்டேன், 

உன்னைச் கண்ணுற உலகவேற்றுமை எல்லாம் ஒடுங்கும், நீயே ஏக 

னாய் நின்று என்னுடன் பேச அருள்வாய், 

3. உன் உள்ளத்துள் அடங்கு, உன் உள்ளத்தின் காட்டம் 

கபடமின்றி இழுக்கட்டும், அதினால் பரமாகரியங்கள் உன்உட்சண் 

ணுக்கு வெளியாகும். மெய்யுணர்வு பெறுவாய், இது இலகுவாய் 

உனக்கு சித்திக்கும். இறைவன் 1௮ருள் ஒளியே மெய்ஞ்ஞானவடி. 

வாய் உன் மனதில் இறகடித் தோன்றுவதாகும். மாசற்ற மனசும 

நிலையுள்ள புத்தியும் உடையனாய் பல விஷயல்களைப்பற்றி சாடாமல் 

இறைவனைப் போற்றிசெய்துகொண்டே இருக்க, சுயாய விருப் 

பலகளின் வழியைச் தவிர்த்து உள்முகம் பெற்று ஒளிவு அடைய 

(pues, உன்னை துன் பட்படுச் தூறவன் யாவன்? உன்னை மேற் 

போகாமல் தடுக்கிறவன் யாவன்? வேறு ஒருவலுமில்லை. உன் 

*ஓவ்வொரு சமயத்திலும் ஒருமோழி என்ற பிரஸ்தாபம் 
இரு தகொண்டே இருச்சறத. உதாரணமாக வேதாசர்ததர்சனத் 
தில்பீரணவழம்,சைவசமயச் தில் நமச்சிவாயழம்,_வைஷ்ணவச மயத் 
தில் நாராயஹயை என்ற நாமமும், இஸ்லாமதத்தில் அல்லா, என்ற 
மொழியும் இவைபோன்ற பிறவும் ஒரே பொருளை யுணர்த்துசன் 
றன என்பது இல்கு உணரற்பாலது, 

  

1 ஓம் என்.று ஓதி, எம்முன் ஒளியாய் நிற்கும்” (திருமர்இரம்), 
*இன்றெனக் கருளி இருள் கடிந்த உள்ளத்து எழுகின்ற 

ஞாயிழே போன்று 
நின்ற நின் தன்மை (மாணிக்கவாசகர்),
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னிடமிருக்கின் ற piSdors QUGSW gorCauTd, see USS 

மான் இவ்வுலகத்தில் தன்னுடைய தொழில் இன்னஷென்ற முத 

வில் வகுப்பான், மனதின் பொய்யான விருப்பங்களின் நெறியில் 

போகான், அவைகளையெல்லாம் தன்னுள் சாகதியாயிருகச்கும் ஆண் 

மாவின் மெய்ஞ்ஞானவழியில் திருப்புவான். தன்னை வெல்ல 

மூயல்பவனே சீசனாவான். ஆசையால் உன்லுள்ளத்திலிருக்கும் 

பகைவனைத்துலைக்க முயலவேண்டும், தினந்தோறும ௮௨னைச 

சிறுகச்சிறுக வசப்படுச்இு அவ்வண்ணம் மேலானவழியில் நடைபெற 

சாடு, 

4, இகத்தில் நிறைவுபெற்றது என்று காம் நினைக்கும் ஓவ் 

வொன்றிற்கும் அசனதனுடன் ஒவ்வொரு குறைவு இருந்தகொண் 

டிருக்ெத. எத்தனை அழச் த எண்ணமகளிருப்பிலும், ௮வ்௨வ று 

ள்ளே ஒவ்வொரு மலைவு இருக்துகொண்டேயிருக்கிறது. தன்னைச் 

தான் உள்ளபடி அறிதலே கடவுளை அடைய உற்றவழி, இது உலகு 

பற்றிய நூற் பயிர்ச்சியைவிட, ஈன்குபயன் தரும், அதனால் நூற் பயி 

ற இகழற்பாலதன்று, இகத்தில், சன்மைபயக்கும் ஈசுவர சம்மத 

மான ஒன்றை அறிதல் ஈலனே, அனால் மாசற்ற நெஞ்சமும், அன்பு 

அமைந்த ஒழுச்கமும், அதனில் ஈலனே, பலர் ஈர்ச முயலுகஇன் 

ரூர். க.ற்றபடி நல்வழியில் நிற்க முயல்கன்றார் இலர், அதனால் 

அவர் மோசம் போடூனெருர், பலன். ஒன்றும் gar Guat, சாஸ் 

இரவிசா ரணையில் ஈழிக்கும் காலத்தில் தம் குற்றம் களைந்து,ஈன்மை 

என்ற வித்து விதைப்பாரேயாகில், உலகத்தில் இவ்உளவு தீமை 

திய ஒழுக்கம் மடாதிபதிகளின் ஒழுக்கச்சோர்வு இவை இரா, 

5. மசணத்திற்குப்பிறகு, தெய்வத்தீர்ப்புகாளில் சாம் இன் 

னது செய்தோமென்று வினா ஏற்படுமே அல்லாது இன்னது 

படி த்தோமென்ற வினா வாராது, ஈம்மொழுக்கம் எத்தன்மையதாக 

விருர்ததென்பதுதான் வெளிக்கு வரும். காம் எத்தன்மை அழகான 

மொழி ௨௮சனித்தோமென்றத வாசாத, எத்தனையோ வித்வான் 

கள் எத்தனையோ பெயர் படிப்பில் மேம்பாட்டை அடைர்தவர்கள் 

உலகத்தில் உயர்வான உத்தியோகங்களை வஒத்துச் கவுரவமாக 

ஈடை.பெற்றதை நீ அறிவாய், அவர்சள் பதவியை இப்போது wp 

வர்கள் வ௫த் து௨ருகன்ரார்கள், இவர்கள் அவர்களைப்பற்றி ஒரு 

சணப்பொழுதேனும் நினைக்றெதாவது உண்டா” அவர்கள் உலகத் 

2
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இல் இருக்கையில், தகுச்த பதவியில் இருர்தவர்களேயாம், ஆயி 

னும் அவர்கள் இறர்துபோனபின் இப்போது அவர்களைப்பற்றிப் 

பேசுகிறவர் ஒருவருநில்லை. உலசகவாழ்க்சை, அதன் உயர்வு எவ்வ 

ளவு மேகமாய்ச் செல்லுனெ றது. அவர்கள் சல்விக்குததச்சு சடை 

இருச்சச்கூடாதா? உண்டேல் அவர்கள் படிப்பும் ௮வர்சள் படித்த 

புஸ் சகககளும் பயன் உள்ளனவாம், இன்[றல் வீணாம், எத்தனை 

பெயர் சல்விச்செருக்குடையராச இருந்து இறச்கிழுர்கள், Kaan 

கைங்கரியம் புரிவதில் சவனம் வைக்காமல் மனோசாஜ்யம் செய்து 

கடைசியில் இருர்தவிடம் தெரியாமல் போஇன்ருர்கள், இத்சன் 

மையர் தம்முயர்வையே நாடி மனோபசாந்தியைக் கவனியா மல் 

நடைபெறுவாரசாயிருஈதனர், 

உண்மையில் அன்புடையார் உயர்வராலர், தம்மைத் தாழச் 

தினவசே உயர்வோராவர், உலசமேம்டாட்டைத் துச்சமாக எண் 

|ணுறெவரே மேலோர், உண்மையில் கிறிஸ்த என்ற சச்வத்தைத் 

தம்முன்னே அடையச்சருதினவராய் உலக விஷூயக்களை அற்பமாக 

நினைக்கின் றவர் ஞானியாவர், தம் மனப்போக்கை விட்டு, இறைவ 

ன் தொழிலை செய்சன்ெறவரே அறிஞ ராவர், 

தீவஞ் செய்வார் தங்கருமம் செய்வார் மற்றல்லார் 

௮வஞ் செய்வார் ஆசையுட்பட்டு--குறள். 

4-வது அதிகாரம். 

நம்காரியத்தில் கண்ணேட்டம். 

1, கேட்கும் ஒவ்வொருவார்த்தையையும் உதயமாகும் ஒவ்வொ 

௬ எண்ணத்தையும் சாம் ௮க்கேரிக்சக்கூடாது, ௮து ஈசுவச சயமத 

மாவென்று பொறுமையுடன் உற்றக்க௨னிக்க வேண்டும், ௮ச்தேோ! 

பிறரைப்பற்றி, எவ்உளவு இலகுவாய் ௮வதறு பேசுகின்றோம். தர் 

எண்ணம் எண்ணுன்றோம். ஈம்முடைய சுபாவம் கொடித கொ 

os. அம்மா! பிறர் நிர்தையும் புறங்கூற்ரமும் மனிசனுக்கு இய 

நகை என்று அறிந்தே, ஈல்லோர் புறக்கூழவான் வாய்ப்பிரப்பைமதி 

யார், எளிதில் ஈம்பார், 

29, உன்தொழிலில் முன்யோசனை யின்மையும், உன் ௮பிப்பி 

ராயத்தில் பிடி.வாதத் தன்மையும் விலகுதல் அறிவிற்கு அழகாம், 

பிறர் வாய்ப்பிறக்கும் ஒவ்வொரு வசனத்தையும் ஈம்பாதிருத்தலும்
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அழசாம, நீ கேட்கும் ஒவ்வொன்றையும் நீ நம்பினஒவ்வொன்றை 

yo பிறர் சாதிற் புகவிடல் ஈலனன்று. அறிஞர் யோசனையை மா 

டு, மனச்சாட்9 பற்றி ஒழுகும் உத்சமர் வழிச்செல்லு. உன்னில் 

மேலானோர் புத்திமதிதேடு, நல்லொழுக்கம் ஒருவனை நல்லவன் 

ஆக்கும். கடவுளுக்குப் பிரியன் ஆவான், பல விஷயங்களில் அறி 

வு பெறுவான், எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு ஒருவன் தன்னைத்தாழ்மை 

ப்படுத் திக் மொள்கிறானோ அவ்வளவுக்கு ௮வ்வளவு ௮௮ன் சடவுளுச் 

குப் பிரியன் ஆவான், அதற்குத் தக்கபடி, ஞானியாவான் சாந் 

தீதீதில் ௮மர்ந் திருப்பான், 

தாழச்செய்தார் முடிதன்னடிக் 8ீழ் வைத்தவரை விண்ணோர் 

சூழர் செய்தான் --மாணிச்சவாசகர், திருக்கோவையார். 

2-வது அதிகாரம். 

உண்மைபற்றிய சாஸ்திரத்தைப் படித்தல். 

எப்பொருள் யார் யார் வாய்க்கேட்பினும் 

அப்பொருள் மெய்ப்பொருள் காண்பது ௮றிவு”--குறள், 

1. உண்மைபற்றிய சாஸ்இரத்தில் மெய்யுணர்வை நாடு, 

அலங்கா ரமொழியை அதன்சண் கவனியாசே, ௮ச்த அந்த சாஸ்இ 

ரம் எக்கருத்தினை நோக்கு அமைக்கப் பெற்றுளதோ, ௮க்கருத்தின் 

வழி அமர்ர்து அதைக்சற்சக்கடவாய், ௮.இின் பயன் என்ன எனப் 

பார், வார்த்தையழகைப் பாராதே. 

9. அன்புவாய்ந்த சிறு நூல்களும், ஆழ்ந்த பெருழூல்போலப் 

பிரியமாய்ப் படிக்கற்பாலது, அதன் கர்த்தாபெரியரென் ௬வது 

எறியசென்றாவது புகழ் பெற்றவர் என்ருவது, அல்லசென்றா 

வது நீ கருதாதே, அப்புஸ் கத்தின் சண்ணுளள உண்மைப் பொ 

ருளை உன்னிப்பார். அதுவே உன்மனத்தைக்கவரட்டும், சொல் 

இன்னாருடையது என்று பாராதே. அதின் உண்மையைப் பார், 

எழுதினவர் இறந்திோர். அவர் சொல்லோ மெய்யுணர்வுபற்றிய 

தானால் என்றும் உயிருள்ளதாக இருக்கும், எழமுதினவர் உடல் 

பற்றியின்றாம். அவர் எழுத்தின் வழியாக கடவுள் உபசேசம் செய் 

வார். 

3. மெய்யுணர்வுபற்றிய நூலைப்படிப்பதில் பல குதர்ச்ச பாவ 

குகள் பலசால் ஈம்மனதில் குறுக்இடும், அவைகளைவிட்டு மேரி
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போகாமல் வீணில் அவைகளில் காலம் கழித்து அவைகளை உட்பு 

'குர்.த ௮றிய விரும்புவோம். பயன்படுமாறு ஞானசாஸ்திரம் தம் 

"முூட்பெறவேண்டுமானால் கல்விச்செருச்குவிட்டு பச்இி பாராட்டு, 
பணிவுடையனாசவிரு, ஈம்பிக்கைகொள்ளு, ஞானி எனப்பெயர்பெற 

விரும்பாதே, சரதேகங்களைக் கூச்சமின்றி வினவு, சான்றோர் 

வார்த்தையைக் கேள், விடையின்றேல் மறைவாகவும் உருவகமாக 

வும், மூத்தோர் செய்திருக்கும் உபதேசத்தில் ரிலேசப்படாசே, 

உண்மையின்றி அவர் உரையார். சாரியமின்றி ௮வர் சொல்லார். 

0-வது அதிகாரம். 

வரம்புகடந்த விஷயப்பிரவிர்த்தி. 

(அளவுகடந்த ஆசை], 

அசை அறு.மின்சள், ஆசை அறுமின்கள், 

ஈசனோடாயிலும் ஆசை அறுமின்கள், 

ஆசைபடப்பட வாய்வருச் துன்பங்கள் 

ஆசைவிடவிட ஆர் சமாமே,' --இருமக் திரம், 

1, மிதமிஞ்சி ஒன்றை விரும்பின், மிச்ச மனச் சலனம் 

உடனே நஈமக்குண்டாகும். அகங்காரிக்கும் பேராசை கொண்டவ 

னுக்கும் ஓயவில்லை. தாழ்மை யுடையரும் ஏழையரும் நீக்காச் 

சுகம் அமைந்த வாழ்காள் கழிப்பர், 

2, தனக்குள்ளே ஒழிவு பெருதவன் சோதனைக்குள்ளாவான். 

அற்பவிஷயல்களால் அவன் சஞ்சலிப்பான், கோழை மனமுடை 

யானுக்கும், ஊனை ஒம்புறவனுக்கும் புலன்சளின் வழியில் இருப்ப 

வலுக்கும், உலசப்பற்றை விடுதல் முடியாதாம், விடுவனேல் விச 

ன மடைவான். உலசப்பற்று வேண்டாமென்று பிதர் தடுத்தால் 

கோபங்கொள்வான். எண்ணிய கருமம் சாதித்தால், இதனால் என் 

பயன் என்று தன்னையே கோவான், விஷயங்களின் வழிச்சென் 
றேன், சுசம் சாடினேன். நாடின சுகம் இட்டவில்லையே என்று துய 

சமடைவான். 

3. ஆசைக்குட்படாமல் அதனை வென்றால் மனச சமாதானம் 

அமையும், உலக விஷி.பஙகளில் அழுச்தி ஆசைகொண்ட மனத்தைச்
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சுகம் ௮ணுகாது. தபடல் பற்றிய தாகமுள்ளோர்க்கு அந்தச்சார்தி 
உண்டாகும். 

1-வது அதிகாரம், 
வீண் எண்ணங்களை விட்டூ ஒழிதலும், 

தற்புகழ்ச்சியைத் தவிர்த்தலும். 

“பிநந்தோர் உறுவது பெருயெதுன்பம் 

பிறவார் உறுவ.த. பெரு ம்பேரின்பம் 

பற்றின் வருவது முன்னத, பின்னது! 

அற்ரோர் உறுவது ௮றிக””--மணிமேக லை, 

1. மணிதனையும் உலகத்தையும் ஈம்புதல் வீணே, ஈசன்மேல் 

அன்புபற்றி உன் அயலானுக்கு உதவிபுரியச்கூடாதே, சாலவரம்புக் 

குள்ளான இக்த உலகத்தில் குறைவுள்ளவனாஈ இருக்கச் கூசாதே. 

உன்னால் gag pa Pore. எல்லாவற்றுக்கும் இறைவனை சம்பு. 

உன்னால் ஆனது 8 செய், உன்உள்ளம் ஈல்லதாடில் கடவுள் உதவி: 

செய்வார். உன் அறிவிலாவது மாற்றான் அறிவிலாவது (சாமர்த்திய 

தீதிலாவ.து) ஈம்புதல் வேண்டாம், ஈசன் அருள் வேண்டு, அவர் 

௮ருள் பிசசாசத்சால் மானவன் மேலானவனாவன். தன்னைக் 

சொண்டாடும் பேதை £ழே தள்ளப்படுவான், 

2. செல்வத்தில் மகிழாசே, செொல்வாக்குள்ளார் சிரேகர்கள் 

என்று மயங்காதே, இறைவனைப் போற்றிவாழ். ௮யசே உனக்கு 

எல்லாம் கொடுத்தார். இணிச்கொடுச்ச எ௩கே என்று எதிர்பார்க் 

இரூர்; தன்னையேதியாகம் செய்ய சித்தமாக விருக்கிருர், 

இவ்வுடலை உயர்வென்றும், அழகென்றும் ஓம்பி மகிழாதே, 

வியாஇப்பட ௮துகெடும், அதன் அழகு குரையும். 

“குடம்பை தனித்தொழிய புட்பறர் தற்றே 
உடம்போடு உயிரிடை ஈட்பு' குறள். 

உன் புத்தி சா துர்யத்தையும் அறிவின் மிகுதியையும் கொண்டு 

மெச்சாதே, அது கடவுள் சம்மதமன்று, அவரால் கிடைத்த பாக் 

Suid wg. 

“வியவற்க எஞ்ஞான்றும் தன்னை நயவற்க 

ஈன்றிபயவாவினை'--குறள்,
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மற்றவரைவிட மேலோன் என்று எண்ணாதே. கடவுளின் பார் 

வையில் நீ ௮ர்பனாக இருச்சச்கூடும், உன் உள்ளம் ௮:௮ர் அறிவார் 

உன் சரும௫களைப் பற்றிச் செருச்குக்சொள்ளாசே, அவைகளைப் 

பறறி ஈசுவர சம்மதம் வேறாச இருக்கும், மனிதர் முசமலர்ர்,த 

மழ, ஈசன் பலமுறை முகம் குறுசோவார், உன்னிடம் ஒரு 

ஈன்மையிருப்பின், மற்றவரிடம் அதிசம் இருச்குமென்று எண்ணு, 

இதுதான் உள்ளம் தாழ்ர்திருப்பதற்குச் சாதனம், பிறருக்குப் பின் 

னாக உன்னைவைக்கிறதினால், உனக்குக்கேடு இல்லை, ஒருவனுச்சே 

னும் முன்னே இருக்க முயன்றால், ௮த உனக்குத் தன்பத்தைச் 

தருவதாகவே முடியும், அகம் ஒடுங்னெவனிடம சாந்தி இருக்கும், 

அசமுடையானிடம் பொருமை, நீராக்ரோதம் எப்போதும் குடி. 

கொண்டிருக்கும், 

3-வது அதிகாரம். 

அடக்கமுடைமை. 

1, உன் உள்ளத்தைக் கண்டவர்ச்கசெல்லாம் காட்டாதே, 

இறைவனிடம் பயபக்தி பாராட்டுவோரிடம் உன்குறையைச் 

சொல்லு, வாலிபர்களுடனும் உலகத்தாருடலும் ௮திச நெருக் 

கம் வேண்டாம். அவர் பழச்சம் ஏசதேசமாக விருக்கட்டும், செல் 

வரிடம் கெருங்கில், அவரைப்புகழ வேண்டாம். பெரியோர்முன் 

நிற்க ஆதுரம்வேண்டாம், தாழ்மையுள்ளார் கல்லார் அன்புடை 

யார் பயந்தவர் இவர்கள் சிரேகத்தை சாடு, உன் உள்ளம் விகாச 

மாகும் படியான விஷவூயங்களைப்பற்றிப்பேசு. பெண்டிர் உறவுதவிர்; 

ஆனால், ஈற்பெண்டிர் க்ஷேமத்தைச் கடவுளிடம் வேண்டு, 

2. ஈசன் சச்நிதியையும், தேவர்கள் சிகேகச்தையும் விரும்பு, 

மனுஷ்யர் பார்வையைத்தவிர், எல்லாரிடமும் ௮ன்பு உள்ள வனாக 

இரு. 
அன்பின் வழியது உயிர் நிலை ௮ஃதிலார்ச்கு 

என்பு தோல் போர்த்த உடம்பு'',-கு௱ள், 

ஆனால் அவர் ஈட்பு ஆகாது, ஒருவன் ரூபம் பிறர் ௮றியாமலே 

உல௫ூல் அவன் ர்த்தி எங்கும் பரவிப் பிரகாடக்கும், அவனைநேரில் 

கண்டாசே யாகில், ௮வன் புஈழ் மகஇவிடும், அவனை அவர் மதியார்
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ஈம்முடைய இருப்பு (சல்கம்) பிறருக்குப் பிரீதியாச இருக்குமென்று 

எண்ணுகிறோம். நம்மிடம் குற்றம் நாடி நம்முடைய குணம்சொள் 

aig ௮வர் ஈம்மை வெறுப்பாராவர், 

9-வது அதிகாரம், 

பணிவும் வணக்கமும் 

1. ஈமமில் மேலாயிஜேருக்கு டக இருத்தலும், 3.08 

நடைபெறுகலும் உண்மையில் ஈலமாம், நாம் கொண்ட கொள் 

கையே சரியென்ற பிடிவாதம் விடு, மடாதிபதி ஸ்தானத்தைவிடத் 

தாழ்மையான பதவி சாவதானமுடையதாம், *அரேகர் நிர்ப்பச்தத் 

இனால் பிறருக்கு அடங்கெடக்ன்றாராவர், அன்புபர்றி அன்று, ௮2 

னால் ௮வர் சஷ்டம் அனுபவிப்பார், அவர் மனத் தயரப்படுவார், 

மனமுழுதும் பணித்து ஈசன் மேல் ௮ன்புவைத்தாலன்றி, மனச்சமா 

தானம் என்றம் அவருக்கு இன்றாம், அங்கும் இலகும் அலைந்தால் 

அது வராது, மனம் அடஙடுப் பணிர்தாலன்றி சாந்தி உண்டா 

காத. அதிகாரம், உயர்நிலை, உத்தியோகம் இவைகளைப்பற்றிய சர் 

தனைகள் ௮சேகரசை மோசமான மயக்க வழியில் கொண்டு விடு 

இன்றன, 

2, தம்மனம் போன போக்$ல் ஈடப்பது யாவருக்கும் இயல் 

பே, தர்நடக்கை சரியென்று ஒத்து கினைப்பவருடன், இணங்குவ 

தும் இயல்பே, கடவுள் ஈம்முடைய அர்தக்கரணத்தில், தோன்றவே 

ண்டுமாஇல், ஈமமுடைய மனப்போக்கைத் தவிர்த்த ச் சார்தமனத் 

இன ராய் அமையவேண்டும். பிரபஞ்சமுழுமையும் தன் அறிவினால் 

அறியவல்லர் யாவர்? இலர், ஆகவே, பிறர் அபிப்பிராயத்தையும் 

கேள், உன்னுடைய எண்ணத்திலேயே பூர்ண ஈம்பிக்கை சொள் 

ளாசே, உன் மனோபாவம் ஈன்றாயிருப்பினும், பிதர்சாட்டிய வழி 

யை, கடவுளின் சட்டளையாக மதித்துப்பின் பற்றி ஒழமுகுவாயாகில் 

உன்னுடையசைவிட அனால் ௮௪ ஈலம் பெறுவாய், காம் போதி 

ச்றதைவிட, பிறர்போதனை சேட்டிறது ஈலம், என்றம் ௮துவே 
சாவதானம் என்று நாம் பலரால் தெரிரச் த சொண்டிருக்கிறோம். 

* அச்சமே €ழ்சள.த ஆசாரம் எச்சம் அவா 

உண்டேல் உண்டாம் சிறிது குறள். 
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ஒவ்வொருவருடைய மனோபாவமும் ஈலமாகவே இருக்கலாம். 

சேரி0ம் சர்தர்ப்பத்தினாலும் அறிவின் ஆராய்ச்சியினாலும் பிதர்சொ 

ல் அவசியமென்று தோனறியும் ௮தை அலட்சியம் செய்தலானத 

மனமுரனும் அகம்சாரமுமேயாம், 

1()-வ.து அதிகாரம். 

அதிகப் பேச்சைத் தவிர்த்தல், 

கள்ளும் களவும் காமமும் பொய்யும்--அனால் 

வெள்ளைச் கோட்டியை விசைவினில் ஒழிமின்"", 

1. கூடியவரை விருதாவாய்ப் பேசும் கூட்டத்தை ஒழிமின், 

இவ்வுலகவிஷயத்துக்கும் உன மார்க்கததக்கும் வெகுதூரம், உலக 

சம்பக்கமாய் உன் மனத்தின் கண் உசயமாகும் எண்ணம் சிறிதாயி 

ருப்பினும் அத பெருங்சேட்டுக்கு இடமாகும். நாம் மமதை என்ற 

அழுச்சினால் பூசப்பட்டிருக்ோம். விரைவில் அதன் வசமா 

கோம். அந்தோ! ஜனக்கூட்டச்தை ஒழிச்சமாட்ேட 3? சான் 

உண்டு என்டாடு உண்டு எனச் சும்மாயிருக்சேனா? 

2. வீண்பேச்ரில் ஏன் ௮வ்௨ளவு சந்தோஷம் இருச்சவேண் 

ம? மனச்சாட்ரி நோகாமல், சலிக்காமல், சாக்த நிலையில் ஒரு 
கணமேனும் இருவென்ரால் ஏலாதாம். ஒருவன் மற்ரொருவலு 

டன் பேசி ஆறுதல் அடைஇன்றான், பல எண்ணல்களாற்சோர்ர்த 
மன த்தைப்பேசசினால் சேற சல் செய்தசொள்ள விரும்புகின்றோம், 
சமச்குப் பிரியமான வஸ்.துக்கள், சாம்விரும்பும் விஷயங்கள் இவை 

களைப்பற்றி பேசல் ஈமக்கு இலகுவாயிருறத. ஆலை சம் 

பேச்செல்லாம் பயனில்லாசவையாம், வேற்றுமை உடையனவாம். 

வெளியில் சமா, சானம் தேடுசல் அச்தாயாமியாயெ ஆச்மாவிஞல் 

அடையும் சார்திக்கு முற்றும் வைரியாகுவதாம், உட்சகத்இித்கு 

கெளிச்சு ஈம் முற்றும் விசோதம், 

3, ஆசையினால் காழ் காள் லீண் காளாசச் கழியாமல் ராம் கவ 

னமாச இருச்சச்-டவோம், tear வழிபாடு செய்யச்ச௪டகோம், 

பேிஹல் சலம் உண்டென்று உங்களாஈ்குச் சென்பமொடில் பேச 

மின்; திய ஒழமுச்சுத்தின வம், அஜாச்சடையா றம், சாம் காய் பேசா
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மல் சும்மா இசோம், ஈசுவர சம்பர்தமான விஷயல்களைப் பற்றி 

நினை த்தல், ஆச்மமார்க்கத்தில் வெகு.தா.ரம் கொண்டுபோய் விடும், 

ஈம்போல் ஈசுவச பக்தியில் முச்செமாய் ஆழ்க்தவரான ஒத். தமனமு 

டையரைக்காண ஹேதுவாக இருக்கும், 

11-வது அதிகாரம். 
நம்மார்க்கத்தில் சாந்தியும் சிரத்தையும் அடைவது எப்படி? 

1. பிறர் வார்த்தைகளை மனத்தில் வாங்காமலும், பிறர் விஷ, 

யக்களை மனத்இல் வைக்காமலும் ஈமக்குச்சம்பர்த மில்லாதவற்றில் 

மனம் செல்லாமலும் இருத்தலே சாச்திக்கு அலுகூலமாகும், 

பிறர்ச வலைகளில் தலையிடுகிறவலும், தன் வழியை விட்டுப்புறம் 

பான விஷயங்களை ராடுறெகனும், சிறுபான்மை தன்லுள்ளே கோ 

குகிறவனும் நீடித்த சார்தம் பெறான். 

அதிகப் பிரவிருத்தி யில்லாமலிருக்கிறவர்களே பாக்கியசாலி 

கள். அவர்கள் மனோபசார்தி ஏராளமாய் உள்ளாராவர், 
சிலஞானிகள் ஈல்லொழுக்கமுடையசாயும், ஆழ்ர்த அறிவுடை 

யாயும் இருப்பதற்கு காரணம் என்ன? உலசப்பற்றுச்கள் எல்லாம் 

தம்மை அணுகாது ஒழித்தார்கள், மனப்பூர்வமாய் இறைவனைஇ 

டைவிடாமல் போற்றிஞர்கள், அதனால் ஆத்ம அ௮னுபவங்களுக்குக் 

காலம் ஏற்பட்ட த. 

2. காமோ உலச சம்கடல்களைப் பற்றி அதிக சுறு சுறுப்புள் 

ளவர்களாக இருக்கிறோம். நிலையற்ற இவ்வுலகத்தைப் பற்றி தீராக் 

கவலைப் படுகிறோம். ஒரு பாவத்தையேனும் முற்றும் தொலைக்க 

முயலுகிரோமில்லை, இவ்வுலக வாழ்க்கை €கஇரம் செல்லட்டும் 

என்ற துரம் ஈமக்கு இல்லை, அகையால், இதிலேயே தல்குக 

ரோம். ஸர்மார்க்கத்தில் அலகஷியமும் உபேகைஷயும் உள்ளவராக 

இருச்சன்றோம், 

நம்மைப் பேணுதலை நாம் மறந்து ஈம்முடைய மனக்கசெளை 

ீக்னால் ஈசுவர விஷயங்களில் ௬௫ உண்டாகும். மேலான கத 

யின் ஏகதேச தர்சகம் டைக்ச ஹேதுவாகும், 

இதற்குப் பலமான தடையுண்டு, ௮வை காமமும் சசோதமும், 

அவற்றை விலக்னோ மில்லை. அறிஞரவழி ௮ணுனேனோ மில்லை. 

அற்ப சங்கடம் சேர்ச் தால்,ஆழ்ச்ச துயரத்திற்கு உள்ளாகறோம். ஈம் 

போலியரிடம் அதன் நிவிர்த்தியைத் சேரும், 

8
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“சொலையஞ்சார் பொய்காணார் மானமு மோம்பார் 

கசவொன்றோ வேனையவுஞ் செய்வார்--பழியொடு 

பாவமிஃ தென்னார் பிறிதுமற் றென்செய்வார் 
காமங் கதுவப் பட்டார்” (ரீதிநெறிவிளச்சம்) 

ெகுளியே உயிர்க்கெலாம் விளக்குச் தீவினை 

வெகுளியே குணம்தலம் விரதம் மாயக்குமால் 

வெகுளியே அறவினைச தைக்கும் வெம்மைசால் 

வெகுளி.பிற் கொடும்பகை வேஜொன் நில்லையால்” 

(காஞ்€ீபுசாணம்) 

8. வருவன எல்லாம் வருக என்று தைரியமாக ௮ணிவகுத்த 

யுத் தலீரார்கள்மாதிரியாக இருக்கப்பெறின்,ஈசன் அருள்பற்றியஉ தவி 

தானாக வருதலைப்பார்ப்போம், அவையே சரணமாக அடைர்த 

அவசையே ஈம்பி உலகசஷ்டல்களுடன் போர்புரிகிறவர்களுக்கு 

அவர் உதவி எப்போதும் எதிரே நிற்பதாகும். போர்புரிதலுக்குச 

சர் தர்ப்பங்களை அவரே உண்பெண்ணுகருர், அலைகளை சாம் 

ஜயித் த வெற்றிபெறவேண்டியேதான் அவர் அப்படிச் செய்விக்சன் 

றார். 

வெளிவிதிசளை மாத்திரம் பற்றி ஒழுகுவோமாடகல், ஈம்முடைய 

அன்பின் எல்லையைக் காணலாம். ஈம்முடைய அன்பு சீக்ரம் 

முடிவுபெறும். (குறைந்துவிடும் என்றபடி,) ஈம்முடைய மனத் 

இன் மலம் முற்றும் தொலைக்௪ முயற்ிக்சச்சடவோம், அதனால், 

மன உபசாச்.இ என்ற புதையலை அடைவோம். வருஷம் ஒன்முசப் 
பாவம் ஒன்றாகத் தொலைந்திடின் பூர்ண ஞானியாவோம், ஆனால் 

இதற்கு முற்றும் மாருக ஈடைபெறடின்றோம். இறைவனை சோக்க 

ஆரம்பிச்சகாலத்தில், எவ்வளவு பரிசுத்தராயும் சல்லவராசவும் 

இருர்சோம். சாட்செல்லச்செல்ல ஈம்முடைய சேர்மை எவ்வளவு 

குறைஈ் தகொண்டே வருறெத! 

ஈம்முடைய காலடி. சன்மார்க்கத்தில் செல்லச்செல்க, நம்மு 

டைய அன்பு மேன்மேலும் அதிசமாக பிரசாசிச்சவேண்மெல்லவா? 

அதற்கு மாறாக, முன்னிருர்.த அன்பின் ஒரு பொறி அளவேலும் 

இருப்பின், அதுவே ஒரு பெரிய காரியமாக ஆ$ூவிட்டதகாண்! 

இஃ்து என்ன கொடுமை! முதலில் ஈம் பாவத்சைப்பதறி ராம் சடி.



10 

ந்து கொர்துகொள்ளுவோமாகில் காளடைவில் பாவககளையெல் 

லாம் ஏிறுகச்சிறுக லருவாய்த் தொலைப்போம், வழக்கம் என்ற 

விலக்கைத் தலிர்க்ெறது சஷ்டமே, ஈம்மனோசதத்தை மீறின 

செயல் அதிலும் கஷ்டமே, 

சிறு குற்றங்களைத் தொலைக்சமாட்டீரேல், பெரும்பாவல்ரளை 

எப்போது தொலைப்பீர்கள்? தீய ஒழுக்கத்தை மறர் இடுமின் | இயற் 

கைப்போச்சைத் தடுமின்! இன்றேல் தீய பழக்கம் வரவர பலப்ப 

டும், பின்பு தொலைச்சமுடியாது, ஸரமார்ச்கத்தில் நோக்கமுள் 

ளவசாக இருப்பீசாச, தம்மைத் தாமே அடச்சப்பெறின், அதனால் 

நீர் அடையும் உபசார்தி யென்ன? பிறருக்கு 8ர் விளைவிக்கும் 

சச்தோஷம் என்ன என்று சொல்லுேன், 

12-வது அதிகாரம். 

ஆபத்தால் விளையும் ஈன்மை. 

சிலவேளை துன்பமும், துயரமும், சவ£லயும் மனிதனுக்கு 

நேர்தல் ஈலமாம், அது மனத்தை உள்சோக்ஈசசெய்கறது, அத 

னால் உலகப்பற்று விட ஹேதுவாகறது. உலகவாழ்வி.ச ஈம்பிக்கை 

யைத்தொலைக்கக் காரணமாகும். 

ஈ.மக்கு எதிர்க்கச்ஷி உண்டாதல் ஈலனே, எவ்வளவு ஈல்லவை 

செய்யிலும் எவ்வளவு சல்லவை நினைப்பினும் பிறர் நம்மை நிந்தித் 

தலும், ஈம்மை முற்றிலும் அலக்ஷியம் செய்தலும் ஈமகச்கு ஈலன் 

பயப்பதாகும், ஈம்மகரதை அடக்க இலவகள் வழிகளாம், பிதர் 

ஈம்மை அலக்ஷியமாசப்பேசுதறும், பிறர் ஈம்மிடம் சன்மை ஒன்றே 

லும் சாமைல் இருத்தலும் ஈமக்கு ஈலமே, அதனால் சாம் உள்ளத் 

இல் இறைவனை சோக்கித் தெளிவாய்க் சாண்டுன்றரோம். அவர் 

சம் கருமங்களையும் ஈம் கருத்துக்களையும், உள்ளவாறு காண ராம் 

ஆனர் திச்ரரோம். கடவுளே அடைக்கலம் என, சாம் அவர்பால் 

மனத்தை இடையரு.து வைக்கவேண்டும், இப்படி இருச்சப்பெறின் 

அன்னியமனிதர்களின் ஆற தலான வசனம் பேண்வெ'இன்றாம், 

ரல்லான ஒருவன் துன்பத்திற்கு உட்பட்டுக் கவலையால் வருர் 

தும்சாலத்தில் கடவுளின் அடைக்கலமே தனச்கு உற்றது என்று 

தெளிவாய் அறிவான், (அவனன்றி அனுவும் அசையாது" என்ற
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நன்னம்பிக்கையில் உறுதிப்பாடு பெறுவான். அதனால் தான் விய 

சனணிப்பான், அழுவான், ஈசனை இறைஞ்சுவான், போற்றுவான, 

இனி உலக ௨ாழ்க்கையை வெறுப்பான். மனத்தைக் களிப்புற 
வேண்வொன், இறிஸ்துவுடன் (அன் மாவுடன்) ஒன்றுபடவிரும்பு 

வான், மாறிமாறிக்கொண்டிருக்கும் இவ்வுலகத்தின் கண் Ewes 

தீழூம் சாலகானமும் இல்லையென உணர்வான், 

அடியில்வரும் பாட்டு இங்கு உணரத்தக்க. 

“உற்றாரை யான்வேண்டேன், ஊர்வேண்டேன், பேர்வேண்டேன் 

கற்றாசை யான்வேண்டேன், கற்பனவும் இனி அமையும், 

குற்றாலத்து ௮மர்ச்து உறையும், கூத்தா! உன் குரைகழற்கே, 

கற்ராவின் மனம்போல் கூர்க வேண்டுவனே,"' 

(மாணிக்சவாசகர்,) 

19-வது அதிகாரம். 

“வருவன எல்லாம் GS”? என்றிருத்தல், 

அதாவது 

சோதனையைச் சகித்தல், 

|, இல்வுலகவாழ்வில் சோதனையும் தயரமும் இயல்பாம், 

ஆகவே, ஜோப் என்பவரின் சரிதத்தினால் *உலகவாழகச்கை என் 

ரூல் சோதனைக்கு இருப்பிடம்'' என அறிகிறோம். அதனால், ஒவ் 

வொருவரும் சோதனைகளைப்பற்றி எச்சரிக்சையாச இருச்சவேண் 

டும், தம்முடைய தியானத்தில், விழிப்புள்ளவர்களாக இருக்க 

வேண்டும். சோர்வும் மனத்தளர்சசியும் சன்னைப்பற்றுத இருக்கட் 

டும், தம்மைத் தாழ்த்தித் தம்மை ௨சப்படுத்த (88111)மாயை எக் 

சேயென்று இரவு பகல் காத்துக்கொண்டிருக்னெறது, முற்றும் 

தூயவர் ஒருவருமிலர், முற்றும் நல்லவர் ஒருவருமிலர், சோதனை 

யாரையும் விடாது. எப்போதாயினும் வந்துதீரும், அதைவிட்டு 

விலசமுடியாது, 

2, கொடுமையான சங்கடங்கள் சம்பவிச்சின் னவே என்றா 

லோ, அவைகள் மனிதலுச்கு ௮அனுகூலமானவை, அவைகளைத் 

தைரியமாசப் பொறுத்தால், ஈம் ௮கச்தை ஒடுங்கும்; தாயராகோம்; 

ஈம்மறிவு விரியும்; ஞானிகள் என்ற ௮னைவோரும் பலசல்கடங்களை



21 

அனுபவித்தவர்கள்; பல சவலைக்குளளாகியிருக சவர்கள்; அவைக 

ளைத்தைரியமாகப்பொறுத்துப் பலன் அடைந்தார்கள், அத்தன் 

பங்களைத் தைரியமாகப்பொறுக்காமல் இருந்தோர், ஈசன் வழிவிட்டு 

ஈழுவிக் கெட்டுப்போனார்கள். 

3. எச்த ஆசரமியாச இருப்பில் என்ன? எவ்விடத்தில் இரு 

ப்பில் என்ன? சோதனைகளும் துன்பங்களும் ௮ணுசாமல் இரா, 

மனிதன் உள்ளவரை அவைகளைவிட்டு விலகமுடியாத. ஏனெனில் 

சோதனைக்கு மூலம் தன்னுள்ளமே, காமத்தில் பிறந்தோம், ஒரு 

சோதனை, ஒரு துன்பம் வரது தணிய, மற்றொன்று அதன் ஸ்தா 

னத்திற்குவருகறது, ஆக ஏதாவது துன்பம்ஒன்று அல்லத மற்றது 

மனிதனுக்கு இருந்துகொண்டே யிருக்கும், அவனுடைய பூர்வ 

ஆனந்தடிலைமையைவிட்டு விலடனதுமுதற்கொண்டு இந்தக் கதி 

தான் அவனுக்குள்ள து. 

4, சேகர் சோதனைகளைவிட்டு விலகச்சொள்ள முயலு 

wise, அ௮வ்வளவுக்குத்தக்க பாதாளத்தில் விழுகிறார்கள், அவை 

களைவிட்டு ஒடினால் ௮வைகள் விடா, அவைகள் வரட்டுமென்று 

பொறுத் துத் தணிர் துகொடுத்தால் ஈமக்குத் தைரியம் உண்டாகும், 

அவைகளைக்கண்டு ஒதுங்குகறவன் அவ்வளவு சாதகம் பெறான், 

இரும்பவும் ௮தி௧ ஊக்கத்துடன் அவைகள் அவனைத் தாக்கும், 

சிறுகசசிறுகப் பொறுமையாலும் மனச்சமாதானத்தாலும் ஈசன் 

அருளால் அவைகளை மேற்கொள்ளலாகும். முரட்டுத்தனத்தின 

லும், மனச்சஞ்சலச்தினாலும் பரபரப்பான ஈடத்தையாலும் அவை 

களை வெல்லமுடியாது, சோதனையால் மெய்யுணர்வு பெறுவாய், 

அதனால், துன்பத் துச்குள்ளாயினாரைச சார்தமசய் நடத் துக; அவர் 

மேல் ௮ன்புடையனாய் ஒழுகு; அவருக்கு ஆறுதல் சொல்லுக; 

பிறருக்கு நினைக்கச்சேடு தனக்கு என்ற பழமொழியை உன்லுக) 

சஞ்சலூர்தையும், ஈசனிடம் பற்று வையா மனமும் இவ்விரண்டும் 

துன்பத்திற்கு வித்தாம், வேற வித்து இடல்வேண்டுமோ?சுச்சான் 

இல்லாத மரக்கலம் அலையால் அங்கும் இங்கும் தத்தளிக்குமாறு 

மனத்தைச் செய்வித்து வாழ்காளை சேர்மைப்படுத்தாமலிருக்கன்ற 

புத்திமீனன் தவிப்பான், 
“சுடச்சுடரும் பொன்போல் ஒளிவிடுர் துன்பம் 

சுடச்சுட கோ.தூற் பவர்க்கு" (குறள்)
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5. செருப்பினால் இரும்பு சுத்தமாகும்; துன்பத்தினால் ரல் 

லார் விளங்குவாராவர், பெரும்பாலும், நம்முடைய சச்தி ஈமச்சே 

தெரியாமல் இருக்கும், துன்பமும் துயசமும் ஈம்முடைய சக்தியை 
வெளிப்படுத்தும், 

ஆயினும், துன்பம அணுகுகையில் எச்சரிக்கையாயிரு, அப் 

போது அசை இலகுவாய் ஐஜயிக்கலாம், அது ௮ ணுகுகையில் ஈம் 

மனம் சலிச்சாமலிருப்பின் *% ௮.து மனத்துக்குள் பிரவேடூிக்குமுன் 

அதை வெல்லலாம். “வருவாயிலேயே வியாதியைத் தொலைத்து 
விடி, பின்னீடு செய்வோம் என வேண்டாம்,” இது ஒரு ஞானி 

யின் துணிபு, அன்தேல் ஒரு தீய சிர்தை மனத்திற்படும; பின்பு 

௮௮ விஸ்தரிக்கும்; பின்பு மனம் அதை நினைத்து நினைத்துத் தீய 

பாவத்தைச் இத்திரிக்கும்; பின்பு அதில் ௬௫ தட்டும்; பின்பு ௮இல் 

வசமாகும். இவ்வண்ணம் மெல்லமெல்ல அத பலப்பட்டு நம்மை 

அடிமைப்படுத்தும், அத்திய பாவம் வரும்போழ்தே சண்ணாயிரா 

மல் சோர்வு உத்று இருப்பினும், வர்.தபிறகு பார்ப்போம் என்று 

கினைப்பினும் அத்தியபாலம் மேன்மேலும் விருத்தியாக விருத்தியாக 

நம்முடைய தைரியம் வரவசத் தளர்வதாகும், 

6. லர் நிவிர்த்திமார்ச்கத்தின் தாம்பத்திலேயே, ௮௧ 

சோதனைகளுச்கு உள்ளாகிருர்கள். சிலர் அதன் கடைமுறையில் 

தன்பக்சளுக்கு உள்ளாகிருர்கள், பின்னும்சிலர் வாழ்சாள் முழு 

மையும் துன்பப்ப௫கமுர்கள், சிலர் சொற்பத்துன்பத்துக்கு உள் 

ளாகுகிருர்சள். இவையெல்லாம் ஈசன் செயல். அவனவனுச்குத் 

தக்கவாறு அது நிகழும், அவனவன்யோச்செயைையை அவர் அறி 

வார். அதற்கு ஏற்றபடி, துன்பத்தை வகுத்திவொர், அவசை ஈம்பி 

ன.ரின் க்ேமத்தின்பொருட்டுச் தொன்றுதொட்டு இர்தத் தாம 

விதியே ஈடைபெறுமாறு ஏத்படுத்தியிருக்கிறார், 

அதனால் சோதனையாகத் துன்பம் நேரிடில், மனம் சோர்வடை 

யாது இருமின்; அசலாது இறைவனைப் போற்றுமின்; இப்படி.ச 

செய்கீசேல், ஈம் துன்பத்தில் அவர் இரக்கி அருள்புரிகர், “ga 

வொரு துன்பத்துடனும் அதை விட்ட விலசச்சொள்ளும் உபாயத் 
  

* “தெள்ளத் தனைய மலர்நீட்ட மார்தாத 
முள்ளத் தனைய துயர்வு''இக்குறள் இங்கு சஃனிக்கத்தக்க து.
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தையும், அதைப்பொழச் துச்சொள்ளும் முறையையும் ஈசன் அமை 

தீ.திவெர்.”” எனப் பால்ஞானியார் சொல்லியிரு ச்௫ர், 

7. ஒவ்வொரு சோதனையிலும் ஒவ்வொரு துன்பத்திலும் 

ஈசன் அருள் இருக்கிறதென்று உன்னி, மனத்தைச் தாழ்மைப்படுத் 

இச்கொள், பணிர்த மனமுடையவசை சடவுள் சைதாச்இவிடுகர். 

ரக்ஷிப்பர், சோதனைகளாலும் தன்பங்களாலும் ஒவ்வொருகளனு 

டைய மனத்தின் விசாசத்தின் நிலைமை விளங்கும், அப்போது 

தான் அவனுடைய மனவொழமுக்சமும் மனோதாமமும் அதிகமாகத் 

துலக்கும், நாம் மனத்தின்௧ண் மரரிலனாக இருப்பிலும், அன்பி 

னால் மனம் உருகினும் என்ன துன்பம்வர் தாலும் அவை சம்முடைய 

மனத்தைச் சலிப்பிச்சாவாம், எத்துன்பம் வரினும் அதைப் பொ 

லுத்தால் நிவர்த்.திமார்ச்சத் தில் மேம்பாடு அடைவானென்பதற்கு 

ஈம்பிச்கை உண்டு, 

பெரிய சோதனைகளில் சிலர் சாவதானமாய் ீர்இத் தப்புரொர் 

கள். அவர்கள் ௮ற்பத்துன்பல்கள் நேரிடில் அடிக்சடி அமிழர்து 

போடருர்கள். இதற்குக் சாரணம் என்னவென்றால், கொடிய 

துன்பம் வருங்கால் தம்மை நம்பாமல் இறைவனை ஈம்பிக் சரசை 

யேறுகிருர்கள். சிறிய துன்பங்கள்வரில் அ௨ரைநினையாமல் தம்மை 

ஈம்பித் தமொ.றுகி௫ர்கள், 

14-வது அதிகாரம். 
ஆராயாது பிறர் குற்றங்கடி தலைத் தவிர்தல். 

1, உன் யோக்ெெதையை நீ உன்னிப்பார், பிறர் குற்றங்க 

ளைச்சடியுமுன் யோசித்தப்பார். பிறர்மேல் அவதாறு சொல்லும் 

மூயற்ச வேண்டாம். பலகால் நாம் குற்றக்களைச் செய்கன் ரோம்; 

இலகுவாய் பாவத்தைப்பண் ஹுகரோம்; சம்மை சாமேசோதித்துப் 

பார்த்சோமேயானால் ௮த ஈமக்கு ஈன்மை பயக்கும், நம்முடைய 

மனோசதத்தக்குத் தக்கபடி. பிர் குற்றங்களையும் குணங்களையும் சர 

இக்றோம். ஒன்றன்மீது ஈமக்குப் பற்றண்டானால் அதைச் சர் 

தூக்கும் யோச்கெயதை குன்.றுகிறத, சத்தியமே ஈம்முடைய நோச் 

கமாயிருப்பின், ஈம்முடைய மனத்துக்கு விரோதமாய் ஒன்று இருப் 

பினும் அதனால் சர்மமுறையினின்ற மனம் ஈமுவாத; இன்றேல், 

ஏதேனும் ஒன்று அசத்நின்கண்ணபத புறத்நின்சண்ணாவத சேரி 
ட்டு மனரேர்மையைக் கெடுத்து அதன் வழியே இழுக்கும்,



24 

?,  அரேகார் தாம் செய்பவைசளிலெல்லாம் குப்சாமக சயாயம் 

நாடியே செய்வர், அதை அவர் தாமே அறியார், தம்முடைய 

பிரியத்துக்கும், மனோபாவத்துச்கும் நேர்மையாக எல்லாம் ஓதீ.தி 

கடைபெநின, அவரும் உபசார சம் உள்ளார்போல் ஈடிப்பர்; ஆனால் 

தம்மனசேர்மைக்கு வேறாக ஒன்று சேரிடின், உடனே மனச்சஞ்ச 

லமடைந்து துன்பமடைவார், 

3. மனோபாவங்களும் அபிப்பிராயங்களும் பலவாறாக வேறு 

படுசன்றன, ௮.தனால் ரினேதெர்க்குள்ளும், ஒரு ஊரார்களுக்குள் 

ளம், மத அபிமாணிகளுக்குள்ளும், கலகல்கள் சம்பவிக்ன் றன. 

பலராட்பழக்கம் இலகுவில் விடமுடியாது, ஒவ்வொருவரும் தம் 

புத்திக்கு எட்டினமட்டில்தான் பிறரை சம்பி, நடிட்பவராவர், அதற் 

கப்பால் சால் எடுத்து வையார், இயேசுசாதரின் அருள் சக்தியில் 

பச்திபாராட்டாமல் உன் அறிவே உனக்கு அடைக்கலம், உன் கர் 

மமே உனக்கு ஆசாரம், என நினைப்பின் இலகுவாசவும் €ீச்சரமாக 

வும் மெய்யுணர்வு உனக்கு ௨பிக்காது, அதனால் கடவுளே ஈமக்கு 

அடைக்சலமென நினைந்தும்,ஈம்மறிவின் செருக்கை முற்றும்விட்டு 

அவர்மீது உள்ளங்கனிர்து அன்புபாராட்டியம் இருக்கக்கடவோம், 

இதுவே ஈசன் கட்டளை. 

1;)-வது அதிகாரம். 

அன்போட செய்யும்கருமம், 

“அறிவினுள் எல்லாம் தலையென்ப யே 

செழவார்க்கும் செய்யா விடல்,” (குறள்,) 

ஒருவனுச்காவது அல்லது சொந்த லாபத்தை நோக்கயொவத 

தியகருமம் செய்யாது ஒழிச, ஆனால் சிலசமயங்களில் ஏழைசளின் 

க்ஷ்மத்தை உத்தேசித்து சத்சருமத்தைச் செய்யாமல் நிறுத்தலும் 

கூடம், அல்லத அக்கருமத்தை விட்டு அசைவிட மேன்மை பயக் 

கும் மந்றொன்று செய்யற்பாலத. % 

இவ்விதம் ஈடத் தவஇனொால் உன் சத்சருமத் தக்கு குறைவில்லை, 

அன்பின்றேல் கெளிக்சருமம் பயனிலையாம், அஃ்துண்டேல் ௪ கர்மம் 
  

* “பொய்மையும் வாய்மையும் "இடத்த புரை Bis, த 
நன்மை பயக்கப் பெறின், (குறள்)
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ஏவ்வளவு அ.ர்பமேலும் அத பலனுளதாம். செய்பவன் மனோபா 

வம் எத்தன்மையதோ ௮௫ பற்றியே ஈசன் அருள் ஏற்படுவதாகுடீ. 

செய்யும் கருமத்தின் அளவுபற்றி அன்றும், 

“புறச் தறப்பெல்லாம் எவன் செய்யும் யாக்கை 

அசத்துறுப்பு ௮ன்பி லவர்க்கு” (குறள்), 

அன்புடன் செய்யும்காரியம் சிறிசேனு.ம் பெரிதாம்; உண்மை 

யுடன் செய்யும் சகருமம்உயர்வாம், சுய ஈயம் பாராட்டாது பொது 

ஈயம் பாசாட்டுவோன் கருமம் ஈனும். 

நாம் செய்யும் சத்கருமம்களெல்லாம் சத்கருமங்களல்ல, அவை 

எல்லாம் சுயயத்தை நாடிச் செய்தனவாகவே முடியும், அவைகள் | 

சில மனத்தின் பிரியத்தினாலும், செல சாம் செய்சோமென்ற கங் 

சாரத்தாலும், சில மறுமையில் பலனைச் சுருதியும், சில ஈம் சுகத்: 

தை சாடியும் இருக்கனெ்றனவாம், உண்மையில் சத்கருமத்தைச் 

செய்கறவன் அதனால் சுயயம் தேடான். அசன் பலனை ஈசுரார் 

ப்பணம் செய்வான். gas ஒருவரையும் கண்டு பொறாமைப் 

படான், 
உண்டா லம்ம இஃவுலகம ... 

தமக்சென முயலா நோன்ருட் 

பிறர்க்கென முயலுஈ ர௬ுண்மையானே'' (புறம்--182) 

தனக்கென்று சச்தோஷம் அவன் நாடான்; சானே சுடுக்க 

வேண்டுமென்று கருதான்; இறைவனிடம உபசாந்தம் பெறு 

தீலே பெரும் பாக்யெமென எண்ணுவான், மனிதனால் ஆவது 

ஓன் றில்லை என எண்ணி எல்லாம் ஈசன் செயலவென்று ௮வன் உண 

ருவான், எல்லாம் ஊற்றுச்சண்போல அவரிடமிருச் த வருகின் றன 

என்று அறிவான், ஞானிகள் எல்லாம் கடவுளிடம் உபசார்தி பெ 

தலையே தம் லட்சியமாக வைப்பார்கள், யதார்த்தமான அன்பு 

ஒருவனிடம் பொறியளவே இருப்பின் ௮வனுச்கு உலக வாழ்வு 

வீண் பைத்தியமாசத் தோன்றும, 

10-வது அதிகாரம். 

1. பிறர் குற்றத்தில் போறையுடைமை. 
*ஓறுத்தார்ச் சொரு நாளை யின்பம் 

பொறுத்தார்ச்குப் பொன்றுச் தணையும் புகழ்” (குறள்) 

4
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உன்னைச ஏர்ப்படுத்தக்கொள்ள முடியா விடினும், பிறனைச சர் 

ப்பபடுத்த முடியாவிடினும் அதைக் கடவுளே €ர்திருச்தவாரென்று 

நம்பி 8 பொறுமையாக இரு, இதுவே உனக்கு நலமாம், உன் 

பொறுமையின் அளவைச் சோிச்கவும் உன் யோச்யெதையை 

விளக்கவும் இவ்விதம் சம்பவிச்செதென்று அறி, இட்விதசோதனை 

இல்லாவிடில் ஒருவன் யோக்யெதை பிரசாசிச்சாது. இவ்வித 

இடை பூறு நேருங்கால், அதைச் சூச்சச் சக்தியும், மனச சமாதான 

மூம் அருள வேண்டுமென இறைவனைப் போற்று, ஒருவன் ஒரு 

முறை இருமுறை புத்தி சொலலியும கேளாவிடில் அவனேடு போ 

சாடாதே., சடவுளிடம் அவனை ஒப்புவித்து வி, அவர் ஆக்ஞைப் 

படி. ஈடக்சட்டுமென்று நினை, இமையை நன்மையாக மாற்றம் 

சக்தி அவருச்குண்டு, 

2, பிறர் குற்றத்தையும் குறைவையும் சகிப்பாயாக. 
“பொறுத்தல் இறப்பினை என்றும் அதனை 

மறத்தல் அதனினும் ஈன்று” (குறள்), 
அலை யெச்தன்மைய வாயினும் பொழப்பாயாக, உன் 

குறத்றலகளையும் குறைகளையும் பிறர் சகக்கவேண்டுமென விரும்புகி 

ர.பல்லவா? நீ விரும்பியபடி உன்னை ஆச்க்கொள்ள உனக்கு முடி. 

யாமத்போனால் பிறரை உன் மனப்படி ஆச்ச முயலுவதில் என்ன 

பயன்? சஈம்மைத் சவிர பிறர் எல்லாம் குற்றமும் குறையும் அற்ற 

ஞானிகளாச இமூச்ச விரும்புவோம். ஈம் குற்றங்களைக் களைய கா 

டோம். பிதர் குர்றககளேக் சண்டிப்போம், நம்மைக் சண்டிக்க 

Qommsino, Nor சுதர்தி-ம் பாராட்ட நாம் சகியோம், சம்மு 

டைய வி௱ப்பத் தில் தடை நேரிட்டால் அதைப் பொரறோம். பிதரு 

க்கு விதிப்போம், நம்மையும் பிறரையும் ஒரே சராடில் நிறுக்கச் 

சஓயோம். எல்லாருமே ஞானிகளேயால் பிறர் குற்றம் «Bess 

சமயம் எங்கே? எசனுக்குத் திருப்தியாய் உழிபடும் முறை எங்கே? 

அதனால் பிறர் சுமையை சாம் சாங்குகறதே ஈசுவர சஈகல்பமென 

உலகமுறை காட்டுகின்றது, குற்றமிலார் ஒருவருமிலர், தன் 

சவலையைச் தாமே தாங்கும் சக்தியுள்ளார் ஒருவரும் இலர்; ஒரு 

வர் சுமையை மற்றவர் முறைமாறித் தாக்குகன்ருர், ஒருவர் மற் 

றவருக்கு ஆறுதல் செய்கிரார்; உதவி புரிரரர்; புத்தி கற்பிக்சிறார்; 

அறிவு ஊட்டுகருர்; அவரவருக்குச் சோதனையான தன்பங்கள் ரே
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ரிடிங்கால் அவர் அவர் சுபாவம் விளங்கும். கெட்ட காலங்கள் மனி 

தனைக் கெடுககாவாம். ஆனால் ௮௨னவன் சுபாவத்தைச் காட்டுமாம, 

17-வது அதிகாரம். 

துறவு, 

“யாதெனின் யாதெனி னீங்கயொ னோத 

லசனி னதனி னிலன்'', (குறள்). 

பிறருடன் நேர்மையாக இருகக விரும்பின தானே 

அடசல்கேண்டும் தறவிசளுடனும் ஒரு கூட்டத்தாருடனும் வாழ் 

ரன் முடியும்வரை குற்றத்இிற்குள்ளாசாமல் சாலங்சழித்்த௨ன பாச் 

ஓயெமே பாக்யம்! நிற்தபேண்டியபடி நிற்கவும், நடக௩ேண்டி௰ 

படி ஈடக்கவும், பிரியப்பவொயாகல உன்னை வழிப்போக்களுசவும் 

உலகத்தை உழிப்போக்கர் தங்குமிடமாகவும் எண்ணக்கடவாய், 

நிவிர்சதிமார்க்கத்இில் நடைபெற்று ஞானிகள் உழிப்படின், உலகம் 

உன்னைப் பித்தன் எனச சொல்லும் காஷாயத்திலும் தலை மொட் 

டைபிலும் பயனில்லையாம். 

“மழிதலும் நீட்டலும் வேண்டா உலகம் 

பழித்தது ஒழித்த விடின்” (குதள்.) 
ஒழு*சம் மாறவேண்டும்; மனத்தூய்மை பெறவேண்டும்; தத 

விருத்தி அடககவேண்டும்; இதுதான் சர்நியாசம், இறைவனடி 

சோவும் ஆத்மஞானம் பெறவும் முயலாமல் உலசவழி பற்றி ஒழுகி 

னால் துக்கமும் தயாமுமாம், தன்னை அற்பனாஃவும் எல்லாரு 

கும் அடிமையாசவும் எண்ணாதான் உபசார்சம் நீடித்து கிற்காதாம். 

“வேட நெறி நில்லார் வேடம் 

பூண் டென் பயன்” ( திருமந்திரம்) 

“அன்போ டியைர்த வழக்கென்ப ஆர்உயிர்க்கு 

என்போடு இயைர்த தொடர்பு" (குறள்), 

பிறருக்குக் கைங்கர்யம் செய்யவே உலகத்தில் ஜனித்தாய்; 

அரசு ஆள அன்றும். உழைச்சவும் வருந்தவும் உனக்குச் சரீசம் 

அமைந்ததே யன்றி, சோம்பித் இரியவும பயனிஷ்சொல் சொல் 

லவும் அன்றும், தங்கம் உலையில் போல் மனிசர் உலூல் சபிகசப் 

பெறருர். இறைவனிடம் பூர்ண அன்பு பற்றி ஒருவன் ஈடை 

பெறானாகில் அவன் ௧ நிர்க்சதியே,
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15-வது அதிகாரம், 

பூர்விக மஹான்களின் ஒழுக்கமுறை. 

ஞானிகளால் சடத்திச்காட்டிய தபசையும் சீல த்தையும +e 

னித்தப் பார், அது எவ்களவு கம்பீசமாய்ப் பிரசாசசக்றத! அத 

ஜோதிக் கொடிபோல் விளல்குறெ.து! ௮.து எங்கே! ஈம்முடைய 

ஒழுஈகமெங்கே! ஈம்மூடைய வாழ்காள் முறைக்கும் அவர்சளு£டைய 

ஒழுக்க முறைக்கும் எல்௨ளகோ தூரம், 

மேயஸ் மார்ச்சததில் மடை பெறுனெற ஞானிகள் பரியால் 

வருந்தியும், தாசத்தால் தபித்தும், குளிசால் வருச்தியும, உண்ண 

உணவும் உடுகக உடையும் இன்றி, இறைவன் வழிப்பட்டு சடக 

திருக்கராகள், கண்கொட்டா விழிப்பில் சழீப்பது எவ்வளீவு 

சேசமோ! உபலாசமாய் எத்தனை நாளோ! அகர் தியானம் 

என்ன என்பேன்! அவர் மனேபாஃங்களின் அடசை என்ன என்று 

சொலவேன் ! பிறா£ல் நிந்தனை எத்தனையோ! பலரால் துன்பம் 

எவ்வளவோ! இவையெல்லாம் உன்னிப்பார், எவ்ளவு தனபம் 

அர்சள் அனுபவித்தார்கள்! ௮ரதோ! என்ன கொடுமை! எத்தனை 

சொடுமைக்கு அவர்கள் உள்ளாயினார்கள்! ஞானி வழிப்பட்டு ss 

முயன்ற உபதேிசள் (4[1020(10-) என்ன: அதற்காகத் தம்முபிரையே 

சொத சலர்கள் (11:11(1:5) என்ன: துறவித்தன்மை புரிச்த எக்சியா 

சிகள் என்ன: தம் குற்றஙகளை நினைத்துப் பாவிசள் (Contessors) 

என உருகெனவா்கள் என்ன: இத்தன்மையோர் எத்தனை பெயர்கள் 

என யான் சொல்லுவேன்! இவ்வுலகில் இருக்கும் வரையில், தம் 

மை முற்றம் வெறுத்து இை௨னிடம் தம்மை அடைக்சலமாக்கெ 

செய்தவர்கள் இவர்களென அ௮றி௫3மும், 

இத்தகைய ஞானிகள் சோன்பு பூண்டு, தங்களை முற்றும் 

மறர்.த, வனா தரங்களில எவ்விதம் காலம் கழித்தனர் எனத் தெரி 

ச். தகசொள், சோதனைக்குள்ளாகிக் கழித்த சாள் எத்தனையோ! 

விரதம் பூண்டு இருந்த சாள் எத்தனையோ! பகைஞரால் துன்பம் 

Joss நாள் எத்தனையோ! அன்புற்று ௮சம் குழைந்து அருட் 

கடலைப் போற்றி யகற்றிய காள் எத்தனையோ! ௮௨ர்கள் கொண்ட 

திவிர சோன்பின் கொடுமை என்ன! ௮ஃ௨ர் அனுஷ்டித்த மார்க் 

கத்தில் அவர் அன்பு என்ன! ஊக்கம் என்ன! தம்மை அடக்கத்
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தாம உபசார்தம் பெறுமாறு தம்மனதுடனே part செய்த போசாட் 

டம் என்ன! கடவுள் வழிப்பட்டு ௮வர் ௮டைர் த மனத்துய்மை 

என்ன! மன மேர்மை என்ன! 

பசலில் உழைப்பு: இரவில் சறபொமுதுவை! விழிப்பு: உழை 

ப்பிலும இறையஊனை மனில் உபாசனை செய்தல் விடார்; இவ்௨ண் | 

ணம் அவர்கள் வீண்ராள் படாமை ஈன்ற ஆற்றினார்கள், ஈசன் Swe 

னத்தில் சென்ற சாலம் விரைவாய்ச சென்றது; இயானபார்சளாய் 

பசியை மறச்தார்கள்; செல்வம், கெளரவம், பெயர், சனேசர், உற் 

ரூர் வேண்டிஞரில்லை. அவர்களுக்கு வேண்டுவன இவ்வுலகத் 

இல் ஒன்றுமில்லை. சரீர யாத்திரைக்கு வேண்டுவன உண்ணா வே 

ஹு?மே என நோவார்கள், உலகசம்பத்தில் ௮௨ர்கள் ஏழை; தெய்வ 

சம்பத்தில் ௮ஃர்கள் வலியர்கள், அன்பும் அருளும் உற்றவர்கள், 

மனச சர்துவுடியும் இறையன் அருளும் பெற்றவர்கள், உலகத் 

இற்கு அர்கியர்; கடவுளுச்கு அண்ணியர், அவருக்கு நெருங்கெ 

தோழர்; சம்மை அற்பாய் கினைர்தவர்; உலகால் நிந்தனை உற் 

ரார்;இறைவனால் மதித தலைப்பெற்றார்; அவர் பண்பும் பணிவும் அமை 

ந்தாசாய் ஒழுவெச்தார்; பொறமையைப் பூண்டனா; அனைவரிட 

மும் அன்புபற்றி அக குழைர்தனர்; இனந்தோறும் மேம்பாட்டை 

Mp SRO PS வர்தனா; மெமயுணர்வு அடைந்தனர்; ஈசன் அருள் 

அ.இசரிச்ச பெற்றனா; நிவிர்த்தி வழியின் உதாரணமாக அவர் 

நிசழ்ர்தனா; ஆசவே அ௮சுசபாவங்கள் ஈமமை அணுகாமல் ஞானி 

சள்வழிபற்றி கடைபெறுவோமாக, 

ஆதியில் ஏற்பட்ட காலத்தில் இருர்த இச்சச்நியாசமார்க்க த்தை 

பாருக்கள், அதன் திவிர வைசாக்கெத்தின் நிலைமை என்ன! ௮ச் 

சரரியாசிகெளின் கம்பீரமான பிரார்த்தனைகள் என்ன! ஒருவருக்கு 

ஒருவர் போட்டி போட்டாற்போல அவர்சளின் தாய ஒழுக்கம் 

இருச்த.து; அவர்கள் விரதம் எவ்வளவு கண்டிப்பாயும் பயிர்போல் 

மேன்மேலும் விருத்தியடைச்தும் வர்தத! உலகத்இல் அவர்களு 

க்கு எவ்கேபோனாலும் எவ்வளவு கெளசவமும்,மரியாதையும் 66H 

கர்,தன, பூர்வீசர்களால் ஏற்படுத்திய ஒழுக்க முறைகளைப் பற்றி 

அவர்கள் ஈடர்து வந்தார்கள், நில்லா உலசத்சை விட்டு எவ்வளவு 

இசச்சன்மையாக, அலர்சள் போராடிக்கொண்டு வந்தார்கள் என 

சாம் அறிகிறோம்.
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இகச்காலத்திலோ சர்கியாசத்தின் வெளிமுறை பற்றி ௮முலா 

மல் எடுத்த ஆச்சிரம தர்மத்தை வெளி விதிப்படியாவதி ௩டச் தவரு 

வாராஇல் ௮அவசே பெரியவராச விளங்குகிறார், அர்தோ! அத 
ஆசமத்தின் உயர்வு எவ்வளவு தாழ்ச்துவிட்டத! ௮,த ஈம்முடைய 

சிரத்தைக் குறைவால் உண்டாயிருச்சிறது, ஆதி யுயர்வினின் ற 

எவ்வளவு தூரம் கழுவி யிருக்னெரோம்! சோம்பலினாலும், களைப்பி 

னாலும், உலக வாழ்வைச் த.றக்கப் பார்க்கின்ரோம்; எத்தனையோ 

மஹான்சளின் சரிதத்தைச் மேட்டு இருக்ெனற நீஙகள் இந்த உயா் 

கான ஆசிரமததின் மஹிமையை மறவாமல் மேனமேலும அது 

௮பிலிருசதி ஆகும் வண்ணம் ஈடை பெறுவீராக, 

11-வது அதிகாரம். 

துறவோர்சங்கத்தில் ஒருவன் இருக்குமுறை, 
1, தற்விசள் ஆச்சிரமத் தில் உளள ஒரு sen மனிதனிடம் 

எல்லா நற்குணங்களும் அதிகமாக விளங்; வேண்டும், வெளி Ca 

ஷீச்திற்கும் மனேபாவத் திற்கும் கேமை இருக்கவேண்டும். அன 

றிரும் வெளி வேஷச்சால் ராம எதிர் பார்க்ிறசை விட மனோேபாவ 

மானது அதி உயர்வாக இருதசல் வேண்டும, நமமூளஎச்தைப் 

unt sR pat saan. gat நம்மால் ௨உணககப்பெறறகா, தே 

வர்கள்போன்று நாமும் அவர் சச்கிதானத்தில் பரிசத் சர்களாக ஒழுக 

ேண்டும, 

ஒஃவொருசாளும் ஈம்முடைய எண்ணம் சளிம்பு பற்றாமல் 

புதிதாயிருச்கும்படி கண்ணோக்காய் இருத்தல் வேண்டும், அத 

பெறுமாறு ஊக்சமுடையராசக இருத்தல் வேண்டும். இன்றுதான் 

ஞானமுறை. சாம் கைக்கொண்ட ரீதியாக அகமுருடி கசா! 

இச்த எண்ணம் நிறைவேறமாறு அருள் புரிவாய், சான் பூண்ட 

விசதம் சரியாய் சடைபெறுமாற அருள்வாய். யான் இதுவரை 

செய்தது ஒன் றமில்லை'' எனச் கடவுளை அன்புடன வணக்கு. 

ஈம்முடைய சருத்து எவ்விதமோ அவ்விதமே சம்முடைய அபிவி 

ருத்தியும் நடைபெறகறத. அச்சருத்து நிறைவேற வேண்டின், 

கருமத். தில் கவனமாய் இரு, 

துணிவான முறையைத் தமச்கு உற்றது எனத் தீர்மானிக் » 

திரனே, தவறுவானாகில் மனசசோர்வுள்ள சாமானியன் சவறு வ
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இல் என்ன அச்சரியமிருச்றத? நாம் ஏற்படுத்தும் நிர்மானங்க 

ளுச்கு இடைபூறுகள் பலவாம். சாம் கொண்ட இல ஒன் றவிட்டால் 

௮ சனால் ஈஷ்டம் சம்பவித்தே தீரும், ஈல்லார் தலசருத்துக்களைச் 

கடவுள் அருளால் நிறைவேற்றுகிறார்கள், தம்மால் அன்று என 

அவர்கள் அறிவார்கள், ௮௨ர்சள் கருமங்களை எல்லாம் கடவுள் 

மேல் பாரத்தையும் ஈன்னம்பிக்கையையும் வைத்து ௮௨ர்சள் தொ 

டங்குவார்கள், 

2, நாம் ஒன்று எண்ண தெய்உம் வேருக மாற்றிவிடும், ஒன் 

றை நினைச்சன் ௮2 ஒழிக்திட வேழரொன்றுகும். இசக்கச்இுனாலா 

வது பிறருக்கு உபகரிச்சவேண்டுமென்றாவது ஈம்முடைய விரத 

களில் ஒன்றையேலும் செய்யாமல் விட்டால் வேறு ஒரு சமயத்தில் 

அக்குற்றக்தை நேர்மை செய்துகொள்ளல் கூடும், சோம்பலினாலா 

வது அச் ரச்தையினாலாவது நம்முடைய விரதம் ஒன்றைச் செய் 

யாமல் விட்டோமாடில், அது குற்றமாம், அதன் இய பயனை அ.ந) 

பவித்து.ச் தரவேண்டும், அதைச் சவிர்க்க ஒண்ணாத, ஈம்முயற்டி 

எவ்வாறாக இருப்பினும் ஈம்முடைய விருதங்களில் அகேகத்தை 

ஈடத் தாமல் தவறிப்போசவுங் கூடும், ஆகையால் இன்னபடி செய் 

வோம் என்று உழஇ.யான தீர்மானம் செய்த சொள்ளல் வேண்டும், 

முகியெமாச ஈம்மைத் தவறுக்கு உள்ளாக்கும் இடையூறுகள் ஈம்மை 

மேற்கொள்ளாதபடி உறுதியான தீர்மானம் செய்யச்கடவோம்., 

ஈம்முடைய ஒழுக்கமும் மனோபாவமும் சேர்மையாக இருக 

தாலெனக் சவனித்தப் பார்க்கவேண்டும், ௮வ்௨ண்ணம் மிசழுமாறு 

செய்யவேண்டும். சாம் எடுத்திருக்கும் நிவிர்ததிச் துறைக்கு அது 

மூக்கியமாம். 

இவ்விஷயத்தில் எப்போதும் கவனம் செலுத்த இயலாவிடி. 

னும் ஒசோர் சமயத்திலாவத அம்வி3ம் செய்ய முடியும். ஒரு 

நாளில் ஒருமுறை காலையிலாவத மாலையிலாவது அவ்விதம் செய் 

யவேண்டும், ஒவ்வொருநாளும் சாயக்காலத்தில் அன்ற முழுதும் நீ 

செய்த காரியல்களைப் பரிசீலனை செய்து பார், நீ எத வசனித்தா 

யென நினைதஹதப்பார், ௮.பலானுக்கு விரோதமாசவும், ஈசுவர சம் 

மதமில்லாமலும் ஒரு முறைக்கு மேற்பட்டே பாவம்செய்திருப்பாய், 

உலக மாயையின் வ$லகுட்பட.ரமல் எச்சரிக்கையாய் இரு, மூதலில் 

பெருந்தினியைத் தவிர்; த அடங்க, மற்றைய அஆசாபாசங்க
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ளும் ஒடுக்கும்; அவைகளை இலருவாய் வசப்படுத்தல் க.மெ, முற் 

றும் சோமபலாக இராசே, arf, எழுத, த௨௫செய், அல்லத 

ஒன்றை நினைத்துப் பார்; அல்லத பிறருக்குப் பயன்படும் யாதே 

னும் ஒரு கருமம் செய்; சரீரத்தை வசப்படுத்தும் சபசு (றையில் 

கவனத்துடன் முயலு, 

3. எல்லாருக்கும் பொதுவாய் ஏற்படாத தபச முறையை படு 

ரக்சமாக செய்யப்படாத, ௮த உனக்குமாத்திரம் ஏற்பட்ட முறை: 

அதை உண்னுடைய தபசு அறையில் செய்யவேண்டும; அது 

குப்சமாசச செய்யச்சச்சத:; பொதப்படச செய்யவேண்டிய தபசு 

கரரியக்களை மற்றையசோடு செய்யாமல் 5 ஓது சாசே; சனபாடு 

உண்டு என்று விலகாதே; ம.றழையசோட சீ செய்ய வேண்டிய 

தபோச்ருத்தியககளைப்பூர்ணமாயும பயபச் தியோடும் செய்து முடி; 

.அ,சன்மேல் உனச்குச் சாஉசாசம் இருப்பின், ஏசார்,2,சசை சாடு; 

உன் மனசை முச்தர்முஈப்படுச்து; உனக்கென்று உரிய சவமுமை 

பற்றி கோக்கு. 

எல்லாரும் ஒசே மாதிரியான தவமுறை அனுஷடிச்ச இய 

ஒன்று ஒருவருக்குக்கூடும், மற்றொன்று வேறு ஒருவருக்குக் 

கூடும், மேலும காலங்களுக்குத் தக்சபடி தபசு முறைகளும்வேற 

படும், நோன்புத் தினங்களில், லெ சபசுமுறைசெய்ய ரம்மியமாக 

இருக்கும்; சாதாரண இனங்களில் ல தபோமுறைசெய்யப் பிரிய 

மாச இருக்கும், சில, சோதனையான கஷ்ட காலங்களில் செய்ய 

சலமாம்; பின்னும்சில, சாந் தமாகவும் க்டமமாகவும் இருக்கும் சால 

க்களில் செய்தல் ௬ுசியாம், மனசு இருண்டு மயங்க இருக்கும் 

போது சில விஷ்யக்களை நினைச்ச மாம் பிரியப்படுிரோம்; நாம் 

௪சு௨ரனிடம் மனசுபம்றிர் சந்த ஷ்டியாய் இருச்கும்போது: சிலவிஷ 

waster Horses உத்ஸாகம் உண்ட!இறத, 

ஆனால் முக்ய திருசாட்சளில் ஈன்மையான ஒவ்வொரு விர 

தீ.த்தையும் திரும்ப அனுவ்டிச்சவேண்டும்; ௮தஇி௧ ஊச்சச்தடனே 

மஹான்சளஞுடைய அனுச்சிரசத்தை அடையப் பிரார்ச்திச்கவேண் 

டும்; ஒவ்வொரு விரச இன மும் அசத விரசர்தான் முச்செயமென் 

நினைத்தும், அதுதான் நாம் கடைசியில் உலகத்தில் செய்யப் 

போடுற விரதம் என்றும், அடுசதஇினம் இசோமெனப் பாவித்தும் 

அவ்விரதத்தைச் சிரத்தையுடன் செய்யத் தணிச; அடுத்த கூணத் 

லார்
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இல் இறைவன்சன்னிதியில் நிற்போமென ஈம்பி மீ செய்யும் ஆரா 

தனைக்சாலங்களில் ௮இ௧ சித்தா பக்தியடனே நன்மையான மார்க் 

சத்தை ௮னுவூடிக்கத் தீர்மானம் கொண்டு, செய்யும் ஒவ்வொரு 

காரியமும் நேர்வழி பிழழாவண்ணம் கவனமாய் இருக்க முயலக் 

கடவாய், நீ எண்ணியபடி அடுத்த க்ஷணத்திலேயே ஈசு௨ா என்னி 

தானம் பட்டாமல் காளடைவில்தான் டித்திக்குமென்று இருப்பி 

லும், அதைப்பற்றிச்சோர்வு அடையாமல் அந்த உயர்ந்த பதவிக்கு 

நீ இன்னும் ஆயத்தமாகவில்லை என நினைந்த, உற்றகாலத்தில் 

oem Sex som spect அஞ்ஞான இருள் நீங்கெவிடுமென்ழம் நிச்சயம் 

கொள், அத்தருணத்தை டீ அ௮டையும்படியாக ஆயத்தம் செய்து 

கொள்ளுக, ஒரு ஞானியார் சொல்லுகிறதாவத, “கடைமுறை 

யில் மரணகாலத்தில் கடவுள் பார்க்கும் சமயத்தில் ஜாக்சசதையா 

யுள்ள பக்சனே அதிர்ஷ்டசாலி, ஈசன் அருளுக்குப் பாத்.இரவா 

னுவன், அவருடைய அதிகார புருஷீர்களில் ஒருவனாக ஏற்படு 

20-வது அதிகாரம். 

ஏகாந்தமும் மேளனமும், 

1. ஏகாந்தமாக இருக்க சாவகாசத்தைத் தேடு, கடவுளின் 

சாருண்யத்தைப்பற்றி நினை. வீண் விசாரணைகளைத் விர், 

மனசுக்கு வேலை கொடுக்கும் விஷயங்களை விலக்கு, மனசை உருக் 

இளகச்செய்யும் விஷயல்களில் அதனைச் செலுத்து, உன் பாபக்க 

ளைப்பற்றிப் பரிதாபப்படும்படி, செய்யும் படிப்பினைகளை நாடு, 

வீண் பேச்சையும் சோம்பலாகத் இரிதலையும் பயணில் சொரி 

கேட்பதையும் விரைவில் தவிர். அதனால் ஈன்மை பயக்கும் வில 

யத்தில் மனசுகாடாச் சாவகாசம் ஏற்படும், ஆழ்ச்த ஞானிகள் கூடி. 

யவரை மனித ஸசவாஸத்தினால் ஏற்படும் ஆறுதலை ஒழித்து ஏகாந்த 

த்தில் தம்முள்ளே ஈசனை காட முயன்ருர்கள், 

அடியில் வருமாறு ஸேனிகா என்ற ஞானியார் சொல்லுூமுர், 

ஜனப்பழச்கம் ௮ திசப்பட ௮ இகப்பட, மனுவஷச்தன் மையில் குறை 

a DC per குறைவுற்றேன்.'' இக்த அனுபவம் வீண்பேச்சில் காலக 

கழிக்தறெதினால் பெறுவோம். அதிகமாகப் பேசுவதவினும் வாய் 

9.68 மெளனம் சாதித்தல் ஈன்று, வெளியேறி யடக்ச முயல்ல 
ச 

ப
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திலும் ௮சமிருந்து சும்மா யிருத்தலே ஈலமாம். உள்ளடக) ஞான 

வழியில் நடைபெறக் கரு.துறவன் ஏசு என்பார் செய்தவண்ணம் 

விருதாகக் கூட்டத்தினின் ற பெயர்வான், 

2, உள்ளடங்கி, வாழ்சாள் பிறர் அறியாமல் கழிக்க விரும்புப 

வன் அன்றோ பயமின்றி வெளியேறிப்போச வல்லன் ஆவன்! காவு 

. அடச்) மெளனம் சாதிக்கப் பிரியமுள்ளஉன் அன்றோ பயமின்ரிப் 

பேச வல்லனாவன்! $ழான பதவி தமக்குப் போதுமென்று விரும் 

புபவன் அன்றோ ௮.இிகாரம் வ௫க்க வல்லன் ஆவன் ! பண்பும் பணி 

வும் உடையான் அன்றோ இடையூறின்றிச் செல்வாக்கு ents 

பதவிகள் பெற வல்லன் ஆவான்! தன் கண் மனச்சாக்ஷி நேர்மை 

பற்றியவனன்றோ செல்வம் எய்தி செழுமையிலிருக்கும் சாளில் கேர் 

மை குன்றாமல் நிற்க வல்லன் ஆ௨ன்! இதற்குக் காரணம் என்ன 

வென்று அறி, ஞானிகளின் இஉ்வல்லமைக்கு அவர்கள் ஈசுவரனி 

டம் பாராட்டி வந்த பயபக்தியே அதாரமாம். தாங்கள் ஒழுக்கத்தி 

லம் குணத்திலும் மனோபாவத்திலும்மாஹாத்மியம பெற்றிருச்சிறோ 

மென்று இறுமாப்புக்கொள்ளாமல் எப்போதும் கவலையுள்ளவர்களாக 

வும் எச்சரிப்புள்ளவர்களாகவும் வணக்கமுள்ளவர்களாகவும் இருப் 

பார்கள், அசையிஞல் அவர்கள் பயமின்றி இருப்பார்கள், Swat 

களோவென்ரால் செருக்குற்றவர்சளாய் தாம் என்ற மமதை யேற் 

பட்டு ஏமாந்திருக்.து பயமில்லையென நினைத்துக் சகடைமுறையில் 

மயங்கிக் கெடுவார்கள். 

3, என் ஈண்பனே! சவனமாய்ச் கேள், எத்தணைய பக்தி 

யுடையோோனும், எத்தகைய துறவியரேனும், இப்பிரபஞ்ச வாழ் 

கையில் பயமில்லையென இழுமாப்புக் கொள்ளகொண்ணாத, ஈனெ 

னில் பிறரால் ஈன்கு மதிச்சப்பெற்ற அறிஞ தமக்குப் பயமில்லை 

யென்று ௮௪ ஈம்பிச்கை சொண்ட காரணத்தினால் ஏனையர்களை 

விட அதிச ௮பாயத்திற்கு ஆளாகுகடின்றார்கள், ஆகவே. துன்பமும் 

துயரமும்பற்றிய சோதனைகள் இல்லாமல் சாதாரண ஜனக்சளுக்கு 

வாழ்சாள் செல்லுதல் ஈலமன்மும். 

“வாளா லறத்தச சுடினு மருத்துவனபால் 

மாளாத காத னோயாளன்டோல் மாயத்தால் 

மீளாத துயர்தரினும் விற்று௨க்சோட்டம்மா நீ 

யாளா யுனதருளே பார்ப்ப னடியேனே' (குலசேகார்)
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அடிகடி சோதனையான துன்பங்கள் சம்பவித்தல் ஈலமாம். 

அதனால் மனிதர்கள் பயமற்ற நிலையிலிருக்சிறோமென்று நினையார். 

அதனால் மனரச்செருக்குற்றிரார். அதனால் மனச்சாக்ஷியின் ஹிச 

மொழிசளை அ௮லக்ஷியம் செய்யார். 

4, நிமிஷம் நிமிஷம் தோன்றி மறையும் உலகவாழ்வின் சக் 

தோஷங்களை நாடாமலும் உலக விஷயங்களில் தலை கொடுக்சாம 

லஓும ஒருவன இருப்பானாகில் ௮வன் உள்ளம் எவ்வளவு நேர்மையா 

யிருக்கும்! உலகசம்பந்தமான விருதாக்கவலைகளை முற்றும் களைந்து 

விலக்கியும மனசைக் கடவுள்வழி செலுத்தியும் வீடுபெற Cacw@ 

மென்ற ஒசே நோக்காய் உடல் பொருள் ௮வி மூன்றையும் இறைவ 

னிடம் ஒப்புவித்த, அவரே யடைகச்சலமென்று மெய்யுணர்சசியுள் 

எவனுடைய சாந்த நிலையே நிலை, அதன் உயர்வு இத்சன்மையத 

எனறு சொல்ல முடியாது, 

5. தன் பாபத்துக்கு நொந்து அனவரதமும் அநுதாபப்ப 

டான் ஒருவன் ஈசன் அருளுக்கு ௮அருகனல்லன், உள்ளம கெஇழ்க் து 

கெஞ்சம் புண்ணாட அன்பினால் உருகவேண்டுமேயாளால் உலக ஆர 

வாரத்தினின்று பிழைத்துப் பெயாமின், ஏகாந்தத்தை நாடுமின், 

-- தலையணையில் (தயிலுமுன்) பாபத்துக்கு ௮ந,சாபப்படு'' என்றது 

மூத்தோர் சொல், அ௮வ்வார்ததை யமிர்தமென்று அறி. 

உன்னுடைய ஏகாந்தஅறையில் நீ வெளியில் இழர்ததெல்லாம் 

கைப்பறிறுவாய். ஏகாஈ்த அறையை காட TL. Hp oF ge Ou, 

அடை எகதேசம் நாடில் வெறுப்பாயிருக்கும், ஈசனை காடிசசெல்ல 

நீ ஆரம்பிக்குங்கால் ஏகாந்த அறையில் உட்புகுந்து அதிலேயே 

இருக்கப் பழகுவாயாடில் சீக்கிரம் ௮.து பிரியமுள்ள ஈண்பஷகும், 

அது உன் மனசுக்கு ஹிதமான ஒழிவு ஸ்தானமாகும், ஏகாந்த 

் மான சார்த நிலையில்தான் ஞானவழியின் ரஹஹியங்சள் புலப்பட்டு 

அன்போடு உருடு அகக்குழைந்து அ.நுதாபச் கண்ணீர்கள் இரவு 

இரவாய் ஆருகப் பெருக அதனால் மனத்தூய்மை பெற்று இறைவ 

னடியணுச வழியதாகும். பிரபஞ்சப் பரபரப்பினின் று எவ்வளவுக் 

கெவ்வளவு மனசு வில உள்ளடம்குமோ அவ்வளவுக்சவ்௨ளவு ஈச 

னடி அணுகுவதாகும். உற்றாரையும் உறவினரையும் விலக விலகச் 

தேவலும் ௮வர் கணங்களும் உன்னை விசைர்த அடைவதாகும்,
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6. பிதர் அறியாமல் உள்ளடங்கி வாழ்ரசாள் கழித்தல் ஈலமாம், 

அதனால்தான் உளகோக்க மெய்யுணர்வு பெழகிறசரற்கு இட முண்டு, 

௪,2இ௧ள் செய்றது சலமன்ரமும், அதனால், தான் மெய்யுணர்வு 

பெறத் சடையுண்டாம். ஏகதேசம் வெளி கருதலும். ஜனஸக்கத் 

தைச் சண்டால் விலடவிடுதலும், மனுஷ்ய முகத்தைப் பாராமல் 

இருக்க விரும்புதலும் துறவி விரதம் பூண்டவனிடத்தில் மெச்சர் 

பாலத., 

ஒரு வன் தனக்கு வேண்டாசதை ஏன் பார்ச்சவேண்டும்? உல 

கம சென்றுகொண்டிருக்கிறது, அதன் அசாபாசங்களும் அதனுட 

னே ஈடைபெறுகெறன, விஷ்யாதிகளில் ஈமக்இருக்கும் பற்றுகள் 

உலகத்திற்குள் இழுக்கின்றன. அவ்வண்ணம் கொஞ்சக்காலம் 

கழித்துச் இரும்புகையில் மன நேர்மை குன்றி உள்ளம் தளர்ந்த: 

கெஞ்சம் தடுமாறி இருக்கன் ற நிலைதான் பிராப்தம் 52. 

உத்ஸாக த தடன் வெளியேதஇிரோம்; வியச௫னத்தடன் இரும 

புகிரோம். இரவில் அகாலம் வரை மூழ்சசியான விழிப்பின்பயன் 

காலையில் இருண்ட மனதே, 

* துயரமே தரும் தன்பவின்ப வினைகள்" (சடகோபர்) 

இதச கண் இன்பவினைகளும் தன்பமே தருமென்றது காண்க, 

ஆகவே ஒவ்வொரு விவூய சுகமும்முதலில் முகமலர்சசியோடே 

எட்டும்; கடைமுறையில் மனசைப்புண்படுத்தி சோகச் செய்யும். 

7... உன் ஏசார்த அறைக்குள் மீ காணாதத புறம்பாய் என்ன 

இருக்கிறத? ௮க்சே பூலோகத்தையும் சுவர்க்க லோகத்தையும் 

பாக்கலாம், உன் வாழ்நாளுக்கு ஆஸ்பதமாயுள்ள யாவையும் உன 

னுள்ளே பார்க்கலாம், விண்ணுலகமும் மண்ணுலகமும் காரணமாக 

எலலாமுண்டாயிருச்ன் றன, 

நீ பார்கிறவை யாதேனும் நீடித்து நிலைரிற்கத்தக்கதகா? உல 

கத்தில் எந்த வஸ்துவினுலேயாவது உனக்கு தஇிருப்தியுண்டாகுமெ 

ன்ற நினைக்கிருயா? அது வராது, அது பெருகிய மயக்கம், உலக 

won pester உள்ளபடி. உணர்வாயாஇல் அலையெலலாம் ஆதா ரமில் 

லாச பாழான தோற்றமாயமுடியும், அதனால் உன்மனச்சண்ணைச 

சடவுளிடம் செலுத்து. செய்த பாவங்களுக்கும் விட்ட ஈ.ற்சருமங் 

களுக்கும் அநுதாபப்பட்டுக் கடவுளைச் சரணமடை, உலச விஷய
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ங்க உலகத்தாகளிடம் விர, இறைகளிடம ச உ 82 உபதே 

சங்களை மரம பண்ணு, ஏசார்சமாயிரு, இக்திரிய வாயில்களை 

அடக்கு, உனக்குப் பிரியமான மூர்த்திபின்மேல் மனதைவை த 

ஸகுருநாதனே என் உடலிடம் கொள்ளாய்" என வருர் இ அமை, 

21-வது அதிகாரம், 
மனமிரங்கல் மனதின் அநதாபம். 

1. நீ ரனமை பெற விரும்பின் இறைகளிடம் பயபக்தி பா 

ராட்டு, ச வேச்சையாகச் திரிய விரும்பாசே, இர்திரியக்களை 

அவைகளின் போக்இல் விடாமல் வசப்படுதது, மதிகெட்ட உல் 

லாசவழியைச் தவிர், உள்ளம் கொந்து அநுதாபப்படு, அதில் தப 

ஸுக்கு இடமுண்டு, 

“எழும்பிடை சாங்கூழ் எனப்புலனால் அரிப்புண்டலத 

வெறுர்தமியேனை?' (மாணிக்கவாசகர் 

௮.நுதாபத். தினால் மனம் ஒன்றபட்டு இரலகல் அ௮ருட்சசவைத் 

இறச்ச இயலுவதாகும், ஐயம் BA, உற்று அதனால் பிளந்த 

செஞ்சம் அவ்வருட்பிராப்தியை அழிப்பதாகும், 

உன்னுடைய உற்ற ஸ்தானம் என்ன? உறைவிடம் நின்று 

த.சத்தப்பட்டு இங்கே இருக்கின்ற நிலை என்ன 1? இங்சே நீ படும் 

துன்பமும் துயரமும் என்ன. இவையெல்லாம் ஆராய்ந்த: பார். 

இவ்வுலகில் உன் வாழ் சாளில் பூர்ண சுகம உண்டு என்று எண்ணு 

இருயா? குறைவிலா அரந்தம் ௮நுபவிக்கலாமென்று மதிக்கராயா? 

௮க்த நினைப்பு வீணே; அதை விர, மன நொய்மையால் ஈ௨குற் 

த்தையும் குறையையும் நாம் நினைச்கிறோமில்லை. சாம் பந்தன் 

பங்களை உணருகறோமில்லை. சம்முடைய நிலைமையை நினைக்க 

அழுகைக்கு ஆஸ்பதமாக இருக்றத, ஆயினும் அர்த்தமில்லாமல் 

வெறுமையாய் ஈகைக்கன்றோம். ஈசனிடம் அன்பும் பயமும் பற்றி 

ஒழுகு. கேர்மையான வழியில் ஈட. அல்வண்ணம் நடை பெறு 

ரோமென்று உணர்வு பெற விரும்பு. இன்றேல் இவ்வுலகில் 

உள்ளபடி. சுதர்.தரமில்ல, உள்ளபடி சந்தோஷமில்லை. இவை 

தோற்றமே, 

2, த்த விருத்திகளை நிசோதம் செய்து மனத்தை ஒருமைப் 

படுத்தித் தன் பாபலகளைப்பற்றி கொர் துகொள்ளுறவனே பாக்க
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யசாலி, தனனை அழுத்தும் கவலைகள் தன் சத்த மனத்தைப் பீடிக் 

காமல் விலகக்கொளளுெறெவனே ௪௬௫, 

தைரியத்துடன் போராடு, தீய வழக்கங்களை வெல்லலாம். 

உன் பாடு உண்டு 8 உண்டு என்று இருக்கால் உலகத்தார் உன் 

காரியத்தில் பிரவேசியார். பிறர் கவலைகளை மேற்போட்டுக்கொள் 

ளாசே. பெரிய மனுஷர்கள் காரியங்சளில் தலை இட்டுக்கொள்ளா 

தே. 

3... உன் கருமத்திலேயே கண்ணாய் இரு. உன் புத திகளை 

உன்னுடைய ஈகணபருக்குச் சொல்லவேண்டுவதில்லை. அவைகளை 

உனக்கே உபயோடுத்துக்கொள். 

மனிதர்கள் உன்னை நன்கு மதிக்கிருர்களில்லை என விசனப் 

படாதே. ஈச்வர ஸேவகனாய் ஈசவர கைஙகர்யக்களை சன்முய்/ 

செய்யவில்லையே என விசனப்படு, தததான் உண்மையில் உன 

க்கு உரிய துக்கமாக இருத்தல் வேண்டும், ஜன௰கள் இவ்வுலக ௪௧ 

ங்கள்--முக்கிெயமாகச் சரீரசம்பர்தமான சுகங்கள்--௮இிசமாக இல் 

லாமையே கலமென்று எண்ணுகிறார்கள், நாம் ஈச்வர அருள்பிரஸா 

தம் அடிக்ஈடி பெறவில்லையே; ஓவ்வொரு சமயச்தில் அநுபவிக௫ 

ரோமென்றாலோ: அதற்கு காம்தாம் குற்றவாளி, மன இல் அன்பு 

உருகி ஈம் குர்றத்தில் வருர்தினோமில்லை, வீணன எண்ணங்களை 

யும் போலிப் பரிகாரங்களையும் விலமினோமில்லை, நாம் ஈசன் 

அருளுக்கு அருகர் இல்லை. அவர் கோபத்திற்கும் அதனால் வீளை 

யம் கஷ்டத்திற்கும் மாத்திரம் ௮ருகராச இருக்கின்றோம், 

ஒருவன் பூர்ணமாகத் தன் பாவத்தைப்பற்றி அநுதாபப்படுவா 

னாகில் அவனுக்கு இல்வுலக வாழ்வு ஒரு பெரிய சுமையாக இருக் 

கும்; கசப்புச் கஷாயமாக ருசிக்கும், 

4, தம் வாழ்வைப்பற்றி நனைந்தாலும், பிறர் வாழ்வைப்பற்றி 

நினைஈ்தாலும், நல்லோர் இவ்வுலக வாழ்க்கை விசனத்திற்கு இரு 

ப்பிடம் என்றும் கண்ணீர் விட்டு அழுகைக்கு ஆஸ்பசமென்றும் 

மதிப்பார், கொடிய துன்பம் பற்றிக் கவலையில்லான் ஒருவலும் 

இவ்வுலகில் இல்லை என அவர் அறிவார், 

தம் கதியை ஆராயுர்தோறும் ௮2 அதிச வியசனத்திற்கு உள் 

ளாயிருகததென உணர்வார், கடவுளைப்பற்றிய விஷயங்களைக்
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கொஞ்சமேனும் நினைக்க இடமில்லாமல் அவ்வளவு கொடுமையாய்ப் 

பாவங்கள் ஈம்மை ௨சப்படுத்தி இருக்கெ ரன; இவைகளே நாம் 

மனம் நொந்து ௮அநுதாபப்படப் போதுமானவைகளாம், 

நீடித்தசகாலம இருப்போம் என நினையாமல், மரணம் இன்று 

வருமோ காளைச்கேதான் வருமோ மற்று என்றுவருமோ என நினை, 

*இன்றைச் கிருப்பாரை சாளைக் இருப்பர் 

என்றெண்ணவோ இடமில்லையே.'” ( தாயுமான௨ர்) 

அதனால் நீ ௮தி௪ தீவிரமாகச் தூயனாவாய், மரணத் திர்குப்பின்பு 

மறுமைவாதனைகளை நீ நினைத்துப் பார். அதனால் இல்வுலகத்தில் 

எஈதச சங்கடமும் கருமமும் உனக்கு வருச்தமாகத் சோன்ருத; 

எத்தன்மையான கொடுந்சபசும் உனக்குப் பாரமாக இராது; எத் 

தகைய அருந்தவமும் புரியத் துணிவாய், 

இவ்வித எண்ணம்கள் ஈம்மனத்துள் செல்லாத.இினாலும், உலக 

மயக்கங்களும் கர்மககளும் ஈமமனத்தைசக் கவர்கின்றமையாலும், 

நாம் தவ வழி நாடாமல் மாயையில் மருண்டு அவ்வழியில் அழுந்திக் 

இட.ச்கின்றோம், | 

ராம் வைராக்கியத்திலும் பச்.தியிலும் குறைவுள்ளோம், ௮த 

னால் இஈ்தப் பாழான உடம்பு ஈம்மை மடிச்கடி லகுவாய் வரு 

த்துன்றத. உன்பாவத்திற்கு ௮நுதாபப்படும்படியான மனத்தை 

இறைவனைப் பணிந்து வேண்டுமெனப் போற்றுவாய்! ::ஈச்கரா! 

என் மனம் பாவத்திற்கு வருச்தி உருகுமாற ௮௱ள்வாய், என் தா 

பம் திர ஏராளமான கண்ணீர்ப்பிரவாகம் எனக்கு உண்டாகட்டும்" 

என முன்காலத்திய சர்க்கதட்சிகள் போன்று கடவுளைப் பிரார்த்த 

னைசெய்யக்கடவாய், 

யானே பொய், என்னெஞ்சும் பொய், என் முன்பும் பொய், 

அனால் வினையேன் அழுதால் உன்னைப் பெறலாமே.” 
( திருவா சகம்) 

22-வது அதிகாரம், 
மநுஷ ஜந்மம் துக்கம். 

நீரிற் குமிழி பிளமை நிறை செல்வ 

நீரிற் சுருட்டு நெடுர்திராகள்--நீரி 

லெழுத்தாகும் யாக்கை ஈமரக்கா Ceres Cor 

வழுத்தா த தெம்பிரான் மன்று" (நீதிநெறி விளக்சம்)
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1. ரீ எக்சேயிருக்தாலும் சரி, எங்கே போனாலும் சரி, கட 

வுள் கோக்கமாச இருக்கும் சாலம் நீங்கலாக மற்றும் எப்போதும் 

நீ துக்கத்திற்கு உள்ளானவன், 

உன் எண்ணப்படி காரியட்கள் கைகூடலில்லையென நீ யேன் 

துன்பப்படுகிராய்? யாருக்குத்தான் தம் மனப்படி ஈடகடுறத? 

எனக்கும் இல்லை. உனக்கும் இல்லை, உயிருடன் உள்ள எவனுக்குமே 

இல்லை. துக்கமில்லானும் குறையில்லானும் இச்நிலையற்ற உல 

கத்தில் ஜீவிக்கிரானில்லை. அவன் ராஜாவாக இருந்சாலும் சரி, 

மடாதிபதியாக இருந்தாலும் சரி, எல்லாரும் துக்கத்திற்குள்ளாயி 

னார். ஈச்வரார்ப்பணமாக எவன் கஷ்டப்பட்டாவது ஒருகருமத்தை 

செய்கிறானோ அவனுக்கு நற்க தி உண்டு, 

நில்லாதவ.ற்றை நிலையினவென் றுணரும் 

புல்லறி வாண்மை கடை.” (குறள்) 

கோழையான அறிவில் ஏழைசளான நன க்கள் இஉன் ௮தி 

ருஷ்டலான், இவன் உயர்வுள்ளான், இவன் செல்வாக்குள்ளான், 

எனப் பலவாறாக வியந்து பேசுவார்கள். ஈச்வர சம்பத்தை நினை 

ந்து பார்த்தால், உலச சம்பத்துக்கள் ஈசுவரமெனத் செரியவரும், 

அவைகள் நிலைக்சாவாம், ௮வைசள் துன்பத்திற்கு வித்தாம். கால 

அளவைக்குட்பட்ட வஸ்.த.க்களின் கதிஎல்லாம் இச்தன்மையவாம். 

ஏனென்றால், அவைகளை ஆர்றுச்கிறதிலும் அவைகளைப் போ 

வ்ச்ிறதிலும் என்ன கவலை, என்ன சங்கடம் புரிகிறோம், 

“ஈட்டலும் தன்பம் மற்று ஈட்டிய ஓண்பொருளைக் 

காத்தலும் ஆமே கடுந்துன் பம்" (காலடியார்) 

உலக௨ஸ்தச்களை ஏசாளமாய்ச் சேகரிப்பதில் மனுஷனுக்குச்சந்தோ 

ஷம் உண்டென்று நினையற்ச, ௮வைகளிற் சொற்பம் அவனுடைய 

காலக்ஷேபத்திற்குப் போதுமானது, யோஜிக்கும் அளவில் மனுஷ் 

வாழ்வு துக்கமே, 

2, உத்தமமார்ச்சமான துறவைத் சேடத்தேட உலச வாழ்வு 

சசப்பாசவே சாணும், ஏனென்றால் உலகத்தின் உண்மை ஈனறா 
  

ine ee a eel 

* பட்டணத்தடிகள், சடசோபர், தாயுமானவர், மாணிக்க 
வாசகர் இவர்கள த உருக்கமான பாசுரங்கள் இங்குப்படிக்கத்தக்க 
வைகள்,
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யத் தெரியவரும், ஜனங்களின் கொடுமையும் இமையும்தெளிவாய்த் 

சோன்றும், 

சாம் உண்டுரோம், குடிக்கிறோம். உறங்குிறோம், விழித்திரு 

க்ரோம், இளைப்பாறுகிரோம், வேலை செய்கிறோம், இன்னும் ஜீவ 

ஸ்பாவத்திற்கு உற்ற கடன்களைச் செய்த முடிச்சோம். உள்ளம் 

அடக்க வீடுபெற வேண்டுமென அவாவுள்ள ஞானிக்கு இவையெல் 

லாம் துன்பமாம், 

சரீ சப்பிரியங்கள உள்ளேகோக்ன் சார்த மனத்தை யுடைய 

ஞானிக்கு விபரீதங்களாம். அப்படி யிருக்ெ.றதினால் அல்லவா தீர் 

ச்சசரிசிகள் துன்பத்திற்கு ஹேதுவான இந்த ஆசாபாசங்களி 

னின்று என்னை விடுவி” எனப் பலகாலும் முறையிடுரொர்கள்? 

“*மிறந்தோ ௬.றுவத பெருகிய துன்பம்'' (மணிமேகலை) 

“நாளென ஒன்றடோற் சாட்டி யுயிரீரும் 

வாளத உணர்வார்ப் பெறின்” (குள்) 

ஜாம் துக்கம் என உணரார் ௧இி, ௮ர்தோ என் என்பேன்? 

துன்பத்திற்கு இருப்பிடமானதும் அழியச்கூடியதுமான இவ்வுலக 

வாழ்வைத் துயரமென நினையாமல் சுகம் என்று எண்ணும் தரப் 

புத்தியை அர்சோ! என்ன என்று சொல்லுவேன்! இரர்ழம் 

உழைத்தும் வயிறு நிறைய உணவு இட்டாதாரேனும் உலகத்தி 

லிருக்ச விரும்புவார்; சாக இயலார்; கடவுளை காடவேண்டுமென் ற 

எண்ணமே எண்ணூர். 

அறிவிலிகாள்! நெஞ்சத்தில் கொஞ்சமேனும் ஈரமிலாப் பாவி 

காள்! $ங்கள் உலகக் கும்பிகளில் கூழழ்குகின்றீர்கள்! கடைமுறை 

பில், ௮்தோ! நீங்கள் துயரம் பொறுக்காமல் தவிப்பீர்கள் ! உல9ன் 
சண் சாடிய சுகங்களும், அனுபவித்த விஷயங்களும் ௮ற்பமென ' 

அறிலீர்.சள ! 

ஞானிகளும், ஈசனிடம் ௮ன்பு வைத்த ஈண்பர்களும் ஊனை 

ஒம்பார்; அதன் ௪சத்தை நாடார், அ௮றித்திய சம்பத்தைத் தேடார், 

அவர்கள் ஈம்பிக்கை எல்லாம், ௮வர்கள் மனம் எல்லாம் என்றும் 

உள்ள சுகத்தையே நாடின, அவர்கள் ௮வாவெல்லாம், சண்ணுக் 

குப் புலப்படாத மேலான பதவியை நாடியே சென்றன, உலசப் 
பற்றுகள் ஈ.ரகத்தில் சள்ளும் என அவர்கள் பயந்தார்கள், 

6
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4, ஆச்மரக்ஷக வழியின் மேல் செல்வதில் தைரியம் , விடாதே, 

இனனும் சாலமிருக்கிறது. {Haw இலலாவிடிலும ஒரு மண் 

சேசமாவது இருக்கின்றது. ஏன் தாமதம்! சுரு தமான விஷயத் 

தைப்பற்றிய தீர்மானத்தை அலுஷ்டானத்திற்கு உடனே சொண்டு 

வர இது ஈல்ல சமயம், சாம் வே£ல செய்ய இத RPP காலம, 

அசத்த மனத்தடனே போர்புரிய இதுவே ஈல்லநேரம், சாம் கல்க 

சதியடையவும், ஈல்லவாரகவும் இதுவே சரியான சரணம்," என 

நினை, துன்பத்திற்குள்ளாகு மனம் கோகுகசாலமே ஞானமகுடம 

தரிச்ச முயக்கு உற்ற சமயம் என அறி. 

“நிழலருமை வெயிலிலே நின றறிமின் ஈசன் 

சழலருமை வெவ்வினையிற் காண்மின்," 

என் றபடி மழையிலும் ஷெய்யிலிலும் வரு திஷ்ருன், கடையில் 

சுசமான ஸ்தானம் பெறலாம், உன்னைச் கெலேசப்படுத்தித்தான், 

உன் பாவத்தை தொலைக்க அல்லாய், 

த ர்பலமான மசண தர்மம்பற்றிய இச்சச சரீரம் இருக்கும் 

அளவும் பாவம் நீங்கித் தூயராக இருச்ச ஒண்ணாது. மன*ச௫சல 

மூம் மன கோவும் ஈம்மை விடாத, 

9. பாவத்தினால் பரிசுத்த நிலையை இழந்ததோடு ஆர தபதவி 

யையும் இழச்தோம். அசுவே ஈம்முடைய பாவம் நீங்கத் தாய்மை 

யான நிலைமை பெற்று, மரண தர்மம் அ௮ற்றுப்போய் அழிவிலா 

வாழ்வு வாய்ச்கும் வரை இறைஃஉன் அருள் என்று வருமோ, என 

எதிர்பார்ததச்சொண்டு பொறுமையுடன் இருப்போமாக, 

“எம்மானே! உன அருள் பெறுநாள் 

என்றென்றே வருந். தவனே,” ( திருவாசசம்) 

| அந்தோ! மனிதன் நிலைமை என்ன தர்பலமானசென்று 

சொல்வேன்” எப்போதும் பாவத்இற்குள்ளானத! இன்று பாவம் 

செய்தேனே என வருர்தி அனுதாபப்பவொன்! காளையே அர்தப் 

பாவத்தை திரும்பவும் செய்திடுவான். இணிப் பாவம் செய்யாமல் 

கவனமாக இருப்பேன் என இந்த நிமிஷம் எண்ணுவான், அடுத்த 

நிமிஷமே இர்த எண்ணச்தை முற்றும் மறர்து, இவ்வெண்ணம் 

எண்ணாதவன் போல, உடனே பாவம் செய்யச் தணிவான், ௮ 

படலை கம்மைத் தாழ்மைப்படுத்ததலே செறியாம், ஈம்மை உயர்வு
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படுத்தி ம.தி.ததுச்கொள்ளல் ரெறியன்ராம், சாம் அற்பர்கள்; நிலை 

யத்ற மனம் உடையோம்; நம்மைப் பெருமையாக நினைர்,த, அதனால் 

அஜாச்சரதை ரேர்ந்து, சிரமத்துடன் ஈசன் அருளால் இடைத்த 

தாக எண்ணியிருச்சின்றதை இழர்் த மோசம் போவோம், ௮இூக் 

இரம் சோர்வை அடைகின்ற ராம் கடைமுறையில் என்ன சதிச்கு 

eer tar! 

நம்முடைய ஒழுக்சத்தில் சிறிதேனும் சேர்மை இன்றி இருச் 

சச ஈாக்தமும் சாவசானமும் அடைந்துவிட்டோமெனச சுதை 

நாடிச் சும்மா இருக்க கினைத்தால், அதைப்போலக் கேடு வேறு 

ன்றும் இல்லை. 

புதிதாய்ப் பழகும் தபஸ்விபோன்று, ஈல்லொழுக்கமசள் ஓவ் 

வொணன்றையும் ஆராய்ர்து தெரிர்துகொண்டு அனுவ்டிச்கச் உட 

வோம். அதனால் நல்லகதி எப்போதாவது பின்னர் சம்பவிக்க ஏது 

வாகும், மோக்ஷவழியில் செளகரியமாகச் செல்ல ௮னுகூலமாகும், 

2௦-வது அதிகாரம், 

மரண சிந்தனை, 

1. கணப்பொழுதில் நீ இறக தவிடுவாய், இமைப்பொழுதில் 

நீகஇடுவாய், மறுமையில் உன் கதி என்னவாகுமென நினைத்துப் 

பார். இன்று இருப்பான் மனிதன், சாளை இறப்பான், நம் கண் 

ணின்று மறைவான், ஈம்மை விட்டும நீக்குவான் 

“செருகல் உளன் ஒருவன் இன்றில்லை யென்னும் 

பெருமை யுடைத்து இவ்வுலகு.” (குறள்) 

மணிதன மதிமயக்கத்தை என்ன என்று சொல்வேன்? எதிரில் 

இப்போது இருச்ற வஸ்துக்களைப்பற்றி நினைக்கிறான். நாளை 

வரும் விஷயங்களைப்பற்றி நினைக்கிறான் இல்லை. இது என்ன அறி 

லீனம்? நீ செய்கிற ஒவ்வொரு காரியத்தையும், 8 நினைக்கற ஓவ் 

வொரு நினைப்பையும், இன்றே உன் மரணம் உன் முன் நிர 

தெனக் கருதினவனாகச் செய்யக்கடவாய், உன் மனச்சாக்ஷி நேர் 

மையாக இருக்குமாகில், மண பயம் வேண்டாம். 

“பிணி எலாம் வரினும் அஞ்சேன், 

பிதப்பினே டிறப்பும் அஞ்சேன். '(திருவாசசம்)
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என்றபடி. இப்பயம் இல்லாமலிருக்க வேண்டுமானால், ம பாவககளு 

க்கு உள்ளாகாமல் எச்சரிக்கையாக இரு. மசணத்திற்கு இன்று ஆய 

தீ.சமாச இல்லையாயின் நாளைக்குத்தான் ௮யத்சமாக இருப்பாயா: 

“நாளை என்றதை ஈம்பாதே, நாளை நீ இருப்பாய் என்ற ஈம் 

பிக்கை உண்டா? 

2. அதிக நாள் வாழ்வதில் என்ன பயன் ? அதற்குத் தக்ச 

படி அபிவிருத தி இல்லாவிடின், நெடுநாள் வாழ்தல் ஈம்மை எப்போ 

தும் ஈல்லவராக அகச்சாவாம். அதனால் ஈம் குற்றம் அதிகமாகவே 

வளரும், ௮ச்தோ! இவ்வுலகத்தில் ஒரு சாளாவது, இறைவனுக்கு 

பிரியமானபடி ஸத்காலம் சழித்தோமா! பேசாத சாளெல்லாம 

பிறவா சாளே” என்று திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் இறைவனைப் 

பற்திப்புகழ்ச் த பாடிய பாஈ.ரங்கள் இங்கு உணரத்தக்கன, முச்வில் 

இறைவனை நாடிச்சென்ற நாள்முசல் லெர் கணக்கிடுவர். கணக்கில 

ஏற்படும் சாட்களில் பெரும்பான்மை யாருக்குப் பியோஜனமான 

நாள்? ஒன்றும் அறியப்படாது. மரணம மிசக சடூரமானது எனா 

கருதல், மேன்மேலும் ஜீவித்திருத்தல் ௮தஇ௧ அபாயததுக்கும் தக்க 

Can pari, 

orem எப்போதும் தன் எதிரோ இருக்கிறதாக நினைக்கின் ஈ 

வன, சந்தோஷமுடையவனவான். ஒவ்வொரு தினமும், 2904 

முன்னிட்டுச் சன்னை அயத்தமாகச் செய்துகொள்வான் அல்லவா: 

மரணமடைவோரைப் பார்க்கும் பொழுதெல்லாம் ஈமக்கும் ௮க்கத 

உண்டு எனச் சிந்தனை செய், மாலையில் சாம் இரோமெனச் காலை 

யில் நினை, சாளை இருப்போமென, மாலையில் எண்ண மனச் துணிய 

யவில்லையே என ினை, மரணத்திற்கு எப்போதும் ஆயச் தமாயிரு, 

அதற்குத் தக்சபடியாய் உன் வாழ் சாளை ஈல்ல வழியில் செலுத்து, 

அகேகர் எதிர்பாராமல் திடீரென்று இறக்கிருர்சள். ஞான ழாவிற் 

சொல்லியபடி நீ நினையாமல் இருக்கும்போது, மரணம் நேரிடும், 

அந்தக் கடைமுறை சாலம் இிட்டுங்காலத்நில், சென்ற நாட்களைப் 

பற்றி வேறுவிதமாய் எண்ணுலாய், “காலமெல்லாம் பாழுக்கிறை 

த்தோமே! வீண்காலம் கழித்தோமே! இறைவன் வழியில் அடி 

வைத்தோமில்லை.'' என மனமுரு கோவாய், 

8. மரணசாலத்தில் எத்தன்மையாக இருக்க விரும்புவானோ 

அத்தன்மையாக இருக்கும்படியாக வாழ் சாளை வீழ் நாள் படாமல்
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ஒருவன் ஈன்று ஆற்றின், அதனால் ௮வன் எவ்வளவோ சச்தோஷ 

(po செளகரியமும் உள்ளவஞக இருப்பான். 

உலக லிஷயககளைப்பழ்றிய வெறுப்பும், நல்ல வழியில் ஒழுக 

வேண்டுமென்ற தீவிர விருப்பும், தான் அடங்கு ரடத்தலின் பிரிய 

மும், அனுதாபத்தடன் வேலையில் ஊக்கமும், கேள்வியில் முயற் 

சியும், இயாகமும், ஈசன் மேல் உள்ள அன்பினால் என்ன சகடம் 

கேர்ர்தாலும் அதைப் பொறுத்தலும், இவை எல்லாம் மரண காலத் 

தில் சச்தோவுத் துக்கும் மன சாந்திக்கும் அனுகூலமாகும், 

நீ க்ஷமமாக இருக்கும் காலத்தில், அரேக ஈன்மைசளைச் 

செய்தல் கூடும். அசெளக்கியமான காலத்தில் நீ செய்யக்கூடியத 

அற்பந்தான். வியாதியால் ஒருவனுக்கு முன்னிருர் சதைவிட, ஈல்ல 

சுபாவம் வருதல் அருமை, கேஷச்திசங்களுக்கு யாத்திரை போடுற 

இனால், மூன்னிருச்சதைவிட Ss உயர்வான சுபாவமும் ஒழுக்க 

மும் ஏற்படுகிறது துர்லபம், 

4, உன் சிநேகிதர், உன பக்கத்தவர் இவர்சளிடம் ஈம்பிக்கை 

வைத்து மோசம் போகாதே, “அன்று அறிவாம் என்னாது” இப் 

பொழுதே உன் ஆச்ம ரஷ்ஷகத்திற்காஃ அறம் செய்க, நீ நினைச்ெ 

தைவிட, அதிக சகரததில் உலகத்தார் உன்னை மறச்து விடுவர், 

உற்ற காலத்திலேயே சேடிச்கொள், இனிப் போகும் வழிக்குப் 

புண்ணியம் என்ற உற்ற துணை தேம், இன்று £ உன் விக£யத்தில் 

ஜாக்ரதையாக இல்லாவிடில், வருங்காலத்தில, உன்னைப்பற்றி 

எ௫்த அயலார் கவலை கொள்ளுவர்? 

இது ஈல்ல காலம், உன் ஆன்மாவின் க்ஷேமத்தை முன்னோகடு 

உற்ற தருமம் செய், இத அனுகூலமான நேரம், என்ழுமிருக்கும் 

மோக்ஷத்சைக் கருதி, ௮.௮ லபிக்கும் வண்ணம் உன் வாழ் காளைச 

செவ்வையாகச் கழி, அன்றேல் துயரத்துக்குள்ளாவாய், 

ஒரு பகலாவது ஒரு சாழிகையாவது ஈம்மை கேர்மைப்படுத்தக் 

இடைக்சமாட்டாதாகென்று நினைக்கும்படியாக ஒரு தராணம் இனி 

உனக்கு சம்பவிக்கும், அனால் நீ மினைத்தபடி பலன் அடைய மாட் 

டாய், ் 

அதனால் என் பிரியனே! நீ எவ்வளவு பயத்திற்கு உள்ளாக 

இருச்தாலும் சரி, நீ எவ்வளவு பாவத்திற்கு உர்ளாயிருர் தாலு.ம
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சரி, பாவததைப்பற்றி அனுதாபமுள்ளவனாய் மரணவாவை எப்போ 

தும் ௭இர் பார்த் தவஞய் இருப்பாயாக, அதனால் 8 எல்லா அபாய 

த்தினின்றும் விடுவித் துச்சொள்ளக்கூடும், ஆசையால் மரணம் 

வருங்காலத் இல் உன் வாழ்நாளை ரேர்மையாய்க் சழிப்பாயாக, 

உலசப்பற்று அற்று இருமின் ! பத்றது பற்றில் இறைவனைப்பற் 

நுமின் ! உலக வாழ்க்கையை வெறுமின்! ஞானவழி ஈடமின் ! தவத் 

தால் காய கலேசஞ் செய்மின்! அதனால் வீடு பெறுவோமென 

நம்புமின் 

3... தமக்குரிய சாள் ஒருசாள் எனச்சொல்ல இயலாமலிருக் 

கும் அறிவிலாமார்தர்காள்! செடுசாளிருச்கவேண்டுமென ந எண்ணம் 

ஏன்: செரொவிருப்போமென, நினைர்து கினைக்து, திடீரென்று இற 

நத மோசமபோயினர் பலர், அவர் சத்தியால் கொலையுண்டனா் ; 

இவர் ஜலத்தில் மூழ்கி மாண்டார்; மற்றொருவர் மேலிருந்த 8ழ் 

விழுந்து உயிர் நீத்தார்; வேஜெருவர் உண்ணும்போலு ஸ்சம்பித்து 

அவி விட்டார்; பின் ஒருவர் விளையாட்டிலும், ஒருவர் நெருப்பிலும், 

ஒருஉர் கத்தி முனையிலும், ஒருவர் தொத்து வியாதியிலும், ஒருவர் 

திருடர் கையினாலும் இறக்தார், இவ்வண்ணம் உலக வாழ்வு நிகழ் 

இன்றதென்று மீ அடீக்சடி சேட்டிலையா? இது எல்லாருக்கும் நேரு 

இறது. இது உலகத்தின் தர்மம், மலுஷ்யன் வாழ்வு விரைவிற் 

செல்லும் நிழல போலாம். இறந்த சன்மேல் உன்னை மதிப் 

பவர் யாவர்? உன் ஈன்மையைக் சருதுகின்றவர் யாவர்? ஒருவரும் 

இலசே. 

என் அன்பனே ! மரணம் இப்போது வருமென்றும், அதன் 

பின்னர் உன்௧தி எவ்விதமாமென்றும் சொல்லமுடியாது. அதனால் 

உன்னால் இயன்ற அ௮றமெல்லாம் இப்போழ்சே செய்ச, 

“அன் றறிவா மென்னாத ௮றஞ்செய்க மற்றது 

பொன்றும்காற் பொன்றருாச் துணை?' 

“ஒல்லும் வசையா னறவினை யோவசதே 

செல்லும் வாயெல்லாம் செயல்'' (குறள் ) 

என்றபடி காலமிருச்சையில் உன்மரணத்திற்குப்பின் உனக்கு உதவும் 

அழியா அஸ்தியைச் தேடுக, ஈசனைத் சவிச மற்முன்றையும் காட 

ps. உன் ஆச்மார்த்தமாயிருச்றதைச் சலிர மற்றொன்மையும்
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நினையற்க, ஈசுவச பக்தர்களை சாதி, அதனால் அவர்கள் சினேகம் 

பாராட்டு, அவர்கள் வழி நீ ஈடக்கச் கடவாய், ஒருகால் ௮ம்மு 

யற்சியில் நீ தவறுவாயாஏல் அவர்களே மாணார்த காலத்தில் வந்து 

சாந்தமான மோட்ச நிலைக்கு உன்னைச் கரை யேற்றவார், 

உலக வாழ்காளை, வழிப்போக்கனைப் போல் ஈடச்துவாயாக. 

உலகப்பற்றைவிட. மனத்தை ஈசனை கோக்கிச்செலுச்து, உலகத் 

தில் சாசுவதமானது ஒன்றுமில்லை. விண்ணலகர் நோக்கித் இனர் 

சோறும் உன் பிரார்த்தனைகள் செல்லட்டும், ௮௫ சோக உன் 

மனம் உருசட்டும், சண்ணீர் ததும்பட்டும், அதனால் மாணத்துக் 

குப்பின்பு சச்தோஷமாய் நீ இறைவன் தாள் சேர்வாய், 

24-வது அதிகாரம். 

தீர்ப்பும், பாவத்திற்குத் தண்டனையும், 

1. எக்கருமம் செய்தாலும் ௮,கனால் உன் அர். தியகாலத்துக்கு 

என்ன சாதகம் வருமென்று உன்னிப்பார், நடுநிலைமை தவருத 

நியாயாதிபதி முன்னர் நி நிற்கும் காலத்தில் அக்கருமம் என்ன 

பயன் தருவதாகுமென நீனை. அவர் எல்லாம் அறிவார், உன் லஞ் 

சத்துக்குள்ளாகு மட$ழொர். உன் சாக்குப் போக்குகள் அவரிடம் 

பலியா, சமனாகச் சீர்தூக்கி உன்னை நியாயமாச மதிப்பார், 

த பாவி! அறிவிலி! தக்க! முகம் சடுப்பகர் முன் ஈடுநடுங்க 

னவனே ! உன் குற்றங்களை எல்லாம் ௮றிர் திருக்கிற ௮க்த நியாயாதி 

பதி முன்னர் தீர்ப்புநாளில், ரீ யென்ன சமாதானம் சொல்லப்போ 

கன்முய்? அக்காலத்தில் பிறர் வார்த்தையும பிதர் சபார்சும் பலிக்சா. 

அலாலர் பாவத்திற்கு அவரவரே உத்தர௨வாதம செய்யக்கடவர். 

ஆசையினால், ௮ச்சாலத்திற்கு உற்றதணை இன்றே தேடிச்கொள்க, 

இப்போது உன முூயற்டி பலிக்கும், கண்ணீர் விட்டு மனமு 

ரு இறைவனைப் போற்றினால் உனக்கு லாபமுண்டு, உன் அழுகை 

இறைவன் சாதுக்கெட்டும, அதனால் உன் பாஃம் நீங்கு ரீ தூயனா 

வாய், அவருக்குப் பிரியனாவாய், 

பிறர் தயவை செய்திடினும், அசைகச்சடிர்த தான் சோகாது 

அவர் பாவம்பற்றி இசங் மனம் வரர் தூறவனும், தனக்குச்கெடுதி 

Crue patos க்ஷேமத்தைக் கோருசறவனும், பிரசை நயந்த
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ஈடை பெறுகிறவலும், கோபம் கொள்ளாது அன்புபற்றி ஈடப்பவ 

னும், தன்னை நொர்து, தன்னை அடக்கி, தன் விருத்திகளை நிசோ 

தீம் செய்பவனும் இவர்கள் எல்லாம் ஆன்மாவை ரச்ஷிக்கும் சவர 

மருந்துடையராகர், 

நாம் குற்றங்களை இப்பொழுசே களைந்த, அவைகளின் லோ 

லுத்.துவிடல் ஈலமாம், பின்னிட்டு/செய்வோமென இருத்தல் தவ 

ரூம், சாம் ஊனை ஓமபிச் சும் பாராட்டிப் பின்னர் உண்மையாய் 

மோசம் போவோம், 

உன் பாவங்களே, உலக ஆசை என்ற அச்கினிச்குச சரியான 

விறகாம், உன் சரீ.த்தை ௮இசமாகப்பேணப்பேண, உன் சங்சடம் 

பெருகுவதாகும், உன் சரீரப்போக்டில், நீ ரடை பெறவாயாகில்உன் 

கடைமுறை காலம் உனக்குப் பெருகிய தன்பம் தருவதாகும். wa 

வக்னியை உண்பித் தப் போற்றுவிச்கும் பாவம் அதிசரிப்பசாகும, 

எவனெவன், என்னென்ன பாவங்களைச் செய்கின்றுனே. 

௮ச்தந்தப்பா வங்களின் கொடுமையான பலன் களைப் பின்னிட்டு (மா 

ணத்இற்குப்பிறகு) ௮னுபவிப்பான், சோம்பித்திரிரத௨ன் அப்போ 

து, எரி௫ன்ற தார்ச்சம்புசளால் குத்தப்பெறுவான், வம்பனும் உல் 

லாசமாகச் காலம் கழித் தவனும் எரிசழலில் மூழ்கப்பெற்றம, கொடு 

மையாய் தஹிக்ன்ற சுண்ணாம்பில் வெர்தும் 8ீறுவான், பித்தநாய் 

கள் போன்று பொரழுமைச்சாரன் துன்பத்தால் பேத்துலான், புலம்பு 

வான், மரணத்திற்குப்பிறகு ௮த.ற்கு உற்ற துன்பமில்லாப் பாவம் 

இடையாது, அப்போது, செருக்குள்ளவணன் வருத்தத்தால் முகம் கடு 

ப்பான், லோமியானவன் வறுமையால் வருச்.துவான், அங்கே, சாழ்! 

கைத் துன்பம் பூமியில் 100) வருஷம் கொடியகாயக்கிலேசத் சடன் 

செய்யும் சகரிமையான தபசினால் உண்டாகும் ரிரமச்தைவிட Bis 

மாம், 

2, பூமியிலே ஒரு வேலையினின் ற இளைப்பாறும் ஸாவகாசமு 

ண்டு, அகசேயோ, பாவிக்கு ஒய்வு கிடையாத, பாவிக்கு சுகமே 

இடையாது. 

அதனால் இப்போதே கவலையாக இரு, இப்போதே பாவத் 

இற்கு அனுதாபம் உண்டாகட்டும், இவ்விதம் உலசத்தில் உள்ள 

சாளில் ஒழுகுவாயாடில், மரணா,த சாளில் உனக்குப்பயறில்லை,



1) 

சாலதானம் உண்டு, அருள் பெற்ற மஹானைகளின் தொழும்பில் பிற, 

பாச்திரனாலாய், ஓுப்போது யதார்ச்தவான்களுமகு ஈர்சாவம், உல 

கத்தில அவர்களை வருத்தின சியாகள்ன முன்னா அவாகள் தைய 

மாக நிற்பாராவர்: உலகத்தில் மனிதா ளிடம் உபை தண்டனை 

பெந்றுள்ளார், இட்போது சியாயாகிபதிகளாக இருப்பாராவர்; உல 

கில் ஏழையரம் மெலியராக இருந்துள்ளாரும், இப்போ பயம் 

ஈங்கி ஈம்பிக்சைக்கொண்டவராக இருப்பர்: உலகில் செருக்கும் 

இறுமாப்பும் கொண்டவர், இப்போது எங்கே திருமபினும், பயழ் 

துக்குள்ளாகித் திகிலடை.வர்; உல$ில், மூடர்போல் திரிர் த. 2 லஃ ழ் 

காரால் நிந்தனை பெற்றுள்ளார், ஞானமுறைபற்றி ஈடைபெர்ற 

னல் இட்போது, சாம் உலகத்தில் சழித்த வாழ்சாள் வீழ்சாள் 

அல்ல என்றும், சேர்மைபற்றியவையென்றும் இருப்தியுடைய கவர்; 

உலூல் தம்மனசைப் புண்ணை கவலைகள், இப்போது மரணக் 

இன்மீது நினைக்க, அலைகளின ஞாபகம் சர்தோவுசரமாஈ விருப்ப 

தாகும்: பாவிகள் வாய் அடககும்: அன்புடையார் எல்லாரும் அந்த 

சேம் பாடுவார்; விஷீயப்பற்றுள்ளா£ எல்லாரும் துக்கத்தினால் அழு 

வார்; 5.லூல் பாரம் சுமர்து வருர்தியவர் சுசவாழ்வு கழித்ததைவி! 

௮திசமாக இப்போது எண்ணுவார்; எளியவன் சந்தை இப்போது 

பீதாம்ப. ரமாக விளம்கும்; வலியவன் பீதாம்பரம், பழங் கர்தையாகி 

இருட்டுப்போல் ம௰கு;தாகும்; அன்பிற் பெரியவனஞாய் பொருளில் 

எளியவஞாய் இருந் ச௨ன் இப்போது சுவர்ணத்தால் அமையப்பெத் 

நுள்ள ௮சண்மனைவாசிபோன்று மிக்க பூஜை பெறுவான்; ௨ ல௫ல் 

பொறையுடையான் இப்போது, உலஇல் அதிகாசமும் செல்லகாக்கும் 

உடையானை விட ௮திக மேன்மை யுடையஞசவிருப்பான், 

3. சூதையும் வாசையும் விட பண்பும் பணிவும் மேலான ஸ்தா 

னத்தை அடைவிக்கும், சாஸ்தாககளின் அழ்ஈ்த ஞானச்சைப் 

பார்க்கிலும் நேர்மையுள்ள் சச்சு மனமானதா பரத்தில அதிக 

ஆனர்தத்தை ஜனிப்பிக்கும்; உலக திரவிய ஈம்பச் துச்களை ப்பற்றிப் 

பாலோசத்தில் அருவருப்பு உண்டாகும். ஈல்ல உணவினால் 2 ல 

சத்திலுண்டாகும சர்தோஷூத்சைவிட ஈசுவர ஆராதனை செய்தி 

னால் பரலோகத்தில் அதிக சுஈமும் சசக்தோஷமும் இடைப்பசாகும்: 

அதஇிசப் பேச்சினால் பிரயோசனமில்லயென்றம் மெளனம் சர்வ 

சாசசமென்றும் பரத்தில் செரியவரும்: வார்த்தைசள் பிரயோசன
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மலலலென் றம காமங்கள் முக்சியமென்றும் பத்தில் அழபவரித்ச 

மாகும்; உலக விஷயாதி சுகங்களைவிடத் தீவிரமான தபசும் நேர் 

மையான ஒழுக்கமும் பயலோகத்தில் ஆனர்தத்துக்குக் காரணமென் 

நநிபப்பெறுவதாகும், 

அதனால் சிறு விஷயங்களில் வரும் துன்பத்சைச் சடுத்துக்சொ 

ள்ளப் பழகு, அப்படிச் செய்வாயாடுல் வருங்காலத்தில் ௮திச௪ 

துன்பத்திலிருக் து விடுபடடுவாய்; இனிப் பாலோகத்தில் ந Menu 

விக்கும் தக்சத்சை மு.சல் முதலில் இவ்வுலகத் சிலேயே அனுபவி௰்ச 

பயில், 

இவ்வுலகத்தில் சொற்ப சககடத்தைப் பொறுச்க உனக்கு 

ஏலாமற் போனால் செடுகாள் இற்கும் பெரும் சககடச்தை எப்படிப் 

பரலோசத்தில் சடப்பாய்? அற்ப சஷ்டச்சை அனுபவிப்பதில் உன 

க்குப் பொறுமையில்லாவிடில் மரணகாலகத்திற்குப் பிறகு ஈரகவாத 

னையை எவ்விதம் சடுப்பாய்? இகச்தில் சுகமாகக் காலம் கழிக்க 

சென்ன, பரத்தில் பூர்ணம் பெற ஞானியடன அ௮ரசாளுறத 

என்ன, இவ்விரண்டும் ஒருவனுக்குச் சேர்ச்து ஈம்பவிச்ச முடியா, 

இது சத்தியம், இன்றுவரையில் உலச வாழ்வில் சம்பன்னனயும் 

செல்வாக்கு உள்ளவளாயும், இருக்சருயென்று வைத்துச்சொள் 

கோம், அடுத்ச நிமிஷத்தில் உனக்கு மரணம் நிகமுமாகில் உன் 

ஈதி யென்னவாகுமென்று நினைக்கிருய்? உலக சம்பத்தும் வைபவ 

மும் என்ன பலனைச் சொடுப்பசாகுமென அறிகிருய்' 

ஆ* ௨ ஈஈனிடம் அன்புபற்றி ௮வர் கைங்கரியம் செய்யாதார் 

வாழ்வு வீண், செஞ்சார ஈசுவரனை வழிபடுசொவன் மாணத்தக்கு 

அஞ்சான் யமலோசத்துக்கும் பயப்படான். தீர்ப்புகாளைப்பற்றி 

மனம் சோகான்; ஈரகத்தைக கண்டு ஈடுககான்; எனென்ரால் இறை 

வனிடம் மெய்யன்பு உள்ளவனாய் இருச்சன்றமையால், சுகமாயும் 

சாவதானமாயும் இறைவனிடம் சேர்வான் ; ஆனால் பாரத்தில் பரி 

துள்ள வன் மரணச் தக்குப் பயப்படு௨ திலும், தீர்ப்புாளும்கு அஞ்சுவ 

இலும், ஆசசரியம் என்ன? 

$ ஈசுவரனிடம் அன்பு பாசாட்டி அதனால் தீய வழியிளின்று 

அகலாமல் போயிடினும் ஈரச பயமாவது சீய வழியில் ஈடவாமல் 

திடுப்பதாகும், ஈசுவசனிடத்தில் பயபக்தி இருச்சல் ௮முக்இயும்
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எனற கருதுறவன், உன்மைபுரிதலில் செடராள இசான, விரைவில் 

தியவழியான மாய வலையில் சிக்கிடுவான், 

30-வது அகாரம், 

ஈம்முடைய வாழ்காள் முழுமையும் ஈல்ல வழியில் 

நடத்த தீவிரமான அவா வேண்டுவது. 

1. ஈசுவர கையகரியத்தில் விழிப்புள்ளவனாயும் ஈறு சுறப்பு 

உள்ளவளாயும் இரு, உன் ஜனனத்தின் கருத்த. என்னவென்று 

உன்னிப்பார். பரலோகததை விட்டு இசத்தில் என்ன சாரணம் 

பற்திப் பிறர் திருகழுயென்று பினை, இறைவன் உழிபட்டுக் கடை 

முறையில் ஞானி ௮சவேண்டுமமன் நல்லலா? ஆகையியல மேன் 

மேலும் ஞான அபிவிர்த்தியடைய முயல், சீக்கிரம அதன் பயனை! 

அடைவாய், பயமும் வியசனமும் உன் எல்லைக்குள் வரா. சொரப 

கைங்கரியம் செய்தால் பெரிய லாபம் இடைக்கும், ரீடிதத வாழ்வும் 

நித்திய சுகமும பெழவாய், ௬௬௮௪ கைய்கரியததை உண்மையா 

யும் சரத்தையுடனும ஈடததுவாயாடுல், ஈசன் உனக்கு அருள புரி 

வார், அவர் அனுச்சொசங்கள் உனக்கு ஏசாளமாக லபிக்கும், இது 

சிசசயமென்று அறி. ஒருகாலத்தில் ரீ உயர்கான ஸ்தானம் பெறு 

வாய் என நம்பு, ஆனால் சரவதானம பெற்றேன் என மினைச்சாசே. 

௮ப்படி எண்ணுவாயாகில் சர்வங்கொண்டு சோம்பித் திரியாய், 

sar கொண்ட ஒரு மனிதன், மம்பிச்சைக்கும் Té4 a9 

கும் மத்தியில ாஞ்சலாடிக்சொண்டி.ருர் தான், ௨௬ காள் கோவி 

லுக்குள் நுழைந்து ஒரு சந்நிதி முன்பாக ஸ்தோத்திரம் செய்தசொ 

ண்டு ஈமஸ்காபம் செய்தான், “கடைசிவரை முயற்சி! வேண்டுமம 

ன்று சான் அறிவேனகில், ' என எண்ணம, அப்போது அவன் 

னைதில் தோன்றிட, தகஷணமே, அசரீரி வாக்கு ஒன்று சேட் 

டது. அதாவது, “அப்படி அ௮றிந்திகொயாடில், நீ என்ன செய்யப் 

போரும்? அறிந்ததின்மேல் செய்யப்போடிற காரியத்தை இப் 

பொழுதே செய்திடு, 8 சாவதானம் பெறுவாய்," என, விழித் தவன் 

போல் திடீரென்று எழுர்து, ஆறுதல் பெற்றவனா:், மனம இடப் 

பட்டு அன்றுமுதல் இறைவனுக்குப் பிரியமான சாரியத்தையே 

செய்யத் தலைப்பட்டான், அவன மனச்சஞ்சலம 8௰தியத. இனறு 

எனன வருமோ, காளை என்ன வருமோ, எண்ட பயம அவனை
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விட்டத, இனி, கடவுளுக்கு ௭௮ பிரியம். எதி சோமையானதி 

என்றதை நாடினான், நாடியும் அறிர்தும் ஈற்காரியத்ைத்4 செய்து 

வர் தான, 

சின நம்பி, கன்மை செயயக்கடவாய, அவ்விதம் 8.ல 

கல் சடைபெழவாயாஈ, உனக்கு உண்மையான +LUdg 6 BOL 

கும்." என ஒரு தீர்ச்சதாசி உபதேிக்கிழுர், 

Mis HD மார்ச்சுககின் கஷ்டத்தையும, அதைசகொண்டு 

செலு சதுமூரமததையும், கருதின.ராய அமமார்ச,ிததை அனு 

சரிக் அசேக* பயப்படுகிழுர்கள் ; தணிடுமுர்களில்லை, 

எண்ன சங்கடம் வஈசாலும் எனன கொடுமை கேரிட்டாஓம 

அதை ஜூிக்க வல்ல சீரே, இர் ஞான மார்க்கத்தில் 8க்ொம 

மமமபாட்டை யடைவார், இந்திரிய நிக்ரகம் செய்து, தம்மைத் 

தாம அடச்குவாரா௫க, இறைவன் அருள் பெறுவார், எல்லாம 

ஓபேவிதமான பாவம் செய்துளளார் அல்லர், ஆயிலும் தத் பா 

வல்கள் செய்வர் பயந்து எசத்சரிக்சை யுள்ளவராய்த் தபசு செய்கிற 

இனால். தாம் கொண்ட முறைபில் உற திப்பாட்டைப் பெறுவா.. 

மற்றையர், அஃதாவது தம் வாழ்சாளை ஈல்வழியிலேயேசசர்மையாகஃ 

கழித்து இரு£கின் றவட்கள். அவ்வளவு எச்சரிக்கையாக இருக்க 

வேண்டுவதில்லை என்றபடி, 

ஈமமைச சீர்திருததலுக்கு முககியமாக இரண்டு விஷயங்களை க 

கவணிச்சவேண்டும். ஒன்று--ஈும்மைக &ழான கதியில் கொண்டி 

வி9ம் இயத்சையான சுபாவததினின்று பலவு சமாக உமமை வில 

க௫ிக்கொள்ளவேண்டும். மாரொெனது--நன்மை சடைப்பிடியாக நல 

வழ்யில் இடையறாது ஈடக்கவேண்டும், 

மேலும் சய வழ்யைச் தவிர். பிறரிடமருந்தால் எத குற்ற 

மாக உனச்குத் தோன்றுவதாகுமோ அதை முற்றும் விலக்கு. 

எங்சே போஞலும எச்சமயச்திலும் சன்மார்சகததை மாடு, 

அதற்கு அலுகூலமானதைத தேரி, ஒரு சல்ல முறை, ஒரு ஈல்ல 

௮னுஷ்டானம உன் எதிர்ட்பட்டால் உடனே அரை அனுசரிதது 

*டக்கத் தீவிர முயற்சி யுள்ளவனாசக் கடவாய், ஒழு தீய ஒழுக்கம், 

ஒரு Fw காரியம் பிநரிடம கண்ட ல, அதி! ச ன்னிடம் aia 

லிருச்கும்படி கவனிச்சக்சடவாய். Hog உனனிடம் ஏதேனும்



me 

ag tou இருர்திருப்பினும் அசை இனிச செய்யாமல் நீக்கு, 
உன் கண் பலரைப் பார்க்செறமைபோல், பலர் சண் உன்மேல் 
இருக்கும். கனமாக இரு, 

8. ஒரு சோஹடியார் பண்பும பச்நியும் உள்ளவசாக அவ சவர் 

கொண்ட அனுஷ்டான௰க$ விடாமல் சரியாய் ஈடைபெறுஇன் ந 

தைப்பார்க்சக எவ்வளவு திருப்தி*பமாகவும் பிரியமாகலும் இருக்க 

ன்றி! அதற்கு கேர் எதிராக ஒரு சபையைச சார்ர்தார் ௮ச்சபை 

பின கொள்சை ஒழுச்சநிடிளினினழு. வழுவி அச்சபையின் முறை 

தப்பி உடை பெறுதல எல்வளவு துக்கமாக இருக்இறது ! சாம் 

கொண்ட கருமத்தின் வழ்யை அலக்ஷியம் செய்தல். எவ்வளவு தமை 

கும் கெடுதிக்கும் இடமாகவிருச்கிறத ! தமக்குரிய கருமத்தைச் 

செய்யாது தர் கருமம செய்கின்றவர். என்ன என்ன கெடுதியை 

விளைவிச்கின் றார்கள்! காண், 

8 சைக்சொண்ட மோனபை மனதில் உன்னணிபபார், ஞானி 

ளின் ஒழுக்கத்தை மனதஇல் ஞாபகப்படுத்திககொள், $ ௪௪ன் வழி 

Yer i ogy எசுகிறிஸ்தபோன்று, உன் வாழ்காளை சேர்மைப் 

படுத்தாத அர் செய்த! காட்டின வழப்படி நடவாத, ௮வ்வண் 

ணம் முயர்சியுங் கூட எடுக்காது, £ காவம் கழிததிருக்கறை 

Ness நினைத்து மனங் குனறி அகம சொந்த வெட்சப்படச் கட 

வாய். சமயெறியில் நிற்பான் ஒருவன் உள்ளபடி மனமுருகி, 

அன்பு பாராட்டி ஞானிகள் ஒழுக்கமுறரையையும் அவர்கள் பட்ட 

து பத்தையும சிந்தித்து வருந்துவானில், அதிலேயே னக்கு 

மிவண்டியுள்ள உபதேசங்களெல்லாம் பெறுவான், 

௮ர்மீதா! எசு என்பார் ஈடத்திக்காட்டிய வ(டயை ஈம் மன 

துஃகுள் கொண்டுஉருவோமாகல், ௮௨்வழி ஈம் நெஞ்சில் பதியுமாகில், 

எவ்வளவு சக்கிதஇில் காம அறிவுள்ளார் ஆவோம்; எவ்வளவு 

விளைவில் மெய்யுணர்வு பெறுவோம்! உண்மையான பக்தியை 

யுடைய துறவி அவனுக்கிட்ட கருமத்தையும கடமையையும் பொறு 

மையுடனே செய்வான். ஈனரறாய் ரடததவான். சிரத்சையல்லாத 

துறவி ஒருவனே, சோமபற்குள்ளாய் சங்கடழ்திற்கும் துயரத்துக்கு 

முள்ளாவான். பேன்மேலும் கஷ்டத்தின் மேல் சஷடம் சம்பவிக் 

கும், திரும்பின பக்கமெல்லா ப Saupe, எனென்ருல்.
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தீனலுள்ளஎததில ஈசமில்லை, மனச்சமாதானமிலலை, வெளியேறி 

உலகத்தில் சுந்தேதேடவென்ராலோ மூடியாச காரியமாம். அதற்கு 

அவனுக்கு இடமில்லை. சர்தர்ப்பம் நேரவில்லை, 

1, துறவி, சன் நபரின் முறையில் மில்லாவிடின் சாசத்தக்கு 

உள்ளாவான், துறவறம் பூண்டும், தபசுவழியில் நில்லாமல், உல் 

லாசமாய்ஃ சாலஙகழிக்க விரும்புவான், எப்போதும் துன்பத்தையே 

யனுபவிப்பான், ஏதாவதொன்ற, தனக்குத் துயரத்தை உண்டு 

பண்ணிக்சொண்டேயிருச்கும. 

எததனையோ துரவிகள் துறவறததை ஈன்முய் 5டத்துகன யார் 

கள், சாண், ஏனென்றால், தம் தம தபசறையை விட்டு வெகுவாய் 

அகலாது இருப்பார்; தாம் உள்ளடங்கி இருப்பார்; அவர் அதிகம 
உண்ணார்; அயர் அதிக ஆடை உடுக்சார்; அவர அனுஷ்டானங்கள் 

அதிகம் செய்வா: அவர் அதிசம் பேசார்; கெகொழிகை விழ்ப்பார். 

அதிகம் துஞ்சார்; வைகறைத் துயில எழுவார்; தஇயானத்தில்தான் 

அதிக காலம் கழிப்பார்) அவர் இடைவிடாது படிப்பார்; இவண் 

ணம் பலவித கருமம் வகிப்பார்; கார்த்தூஷீயர் (¢ Curthusiars j 

oor or € wit Fut (Cisterciours) என்ன, இதசசைய சச்நியாசி 

கள், சந்டியாரிணிசள் இவஉர்கள்போன ந மழற்றவர்களைட் பார், அவா் 

கள் எவ்வளவு பக்தியுட?ேன 9 சாத் திரியில் துயில் எ ப$து, sear 

ஸ்தோத்திரம், ஈசுவர தேத௩்கள செய்துவந்தார்கள் என்பதைக் 

கவளி, இறைவனை சோக்கி, இத்தனைபேர்கள் உற்காகசதுடனே 

அன்புள்ளவராடுக் [தங்கள் பாடி, ஸ்தோத்திரங்கள் செய்கின்ற 

பொழுது, 8 உன் மார்ச்கத்திற்கு உரிய கைங்கரியம் செய்யாமல, 

சோம்பலாக இருத்தல் எவ்வளவு இழிவானதென்றும், லெட்ச 

தலை குனியத்தக்கதெனறும நினைததப்பார், 

மனககுளிர, வாய்ந்றைய, ஈச௨7 ஸ்தோத்திமம் செய்வதைத் 

தீவிர, ௮ர்தோ! வேறு சர்மம் இல்லாமலிருக்கும்படி. செய்ய ஒண் 

தா: ப௪, தாகம், தூச்சம் இவை மறந்து காலமெல்லாம் Layer 

ஸ்துதியிலேயே கழிச்தமாட்டாயா? உள் வாழ்நாளை ஆச்மரக்ஷணைக் 

காகப் பூர்த்தியாகக் கழிச்சாயா? அவ்விதம் செய்வாயாஇல், இப் 

போது சரீ சதமைப்பற்றிய வேண்டுதலின்௧ண் அழுர்தி அடிமையாக 

இருச்கின 2 + wee ஆம் மாச இருப்பாய, சரீ ,சமபாதமாள



@Q) “ons aon Berrian gg: ’ ஆத்மாவின். உணவு (ஞானம்) 
மட்டும் இரு£சப்படாதா?... ஆதி மாலை ிகதிச்சபேண்டிய 8 உணவை 

ஏகதேசம்தான சேடுன்றோம், ஈசுவர ரஷ்டிச்குட்பட்டவைக 
ளைப்பற்றியும் அலைசளால் உண்டாகும் சுகத்தைப்பற்றியும் உள்ள 
அவா நீமகுமேயாகெ, அப்போதுதான் ஈசனை நோச்ி மனம் 

செல்ல ஆரம்பிக்கும, அப்போது, உர்சது போதமெனத் இருப்தி 

யடைவான். அதிகம் என்று சந்தோஷமும், குறைவு என்று தச்ச 

(pw இசா; ஈடவுளே அடை /*ஈலம என்று உரையே ஈம்பினவ 

யிருப்பான், அவரே அவனுக்கு எல்லாமாயிருப்பார், அவருச்கு 

ஒரு வஸ்து அழிவில்லை; ஒரு ௨ஸ்௯ வாடுதலில்லை: எல்லாம் அவரே 

சோச்சாய் உடை பெறுகின்றன; அவர் ஆஞ்னையைச் சோரி எதிர் 

பார்க்கின்றன, 

3. உன் மரணாக்ச பாலத்தை ஞாபசத்தில் வை, சென்ற 

சாலம் திரும்பாது, இது சத்தியம், சிரத்தையும் ஜாச்சிரதையமின் றி 

*ற்குணம உண்டாகாது, சொர்பம் சோர்வு உண்டானால் விழுக்திடு 

வாய், சிவிர நோன்பு பூண்டால் சாந்தம் அடைகாய், ரீ தொ 

ட குக காரியமெல்லாம இலகுவாசவிருக்கும, எனென்றால், சன் 

மையை சாடி இரைகன் அள் பெர்ற வகை இருக்கிறம், தீவிர 

விாதம கொண்டவனுச்கு ஒன்றும் லச்மியம் இல்ை, வேர்வை 

சொட்ட வேலை செய்வசைப்பார்கஇலும தம் குற்றக்களைக் களைந்து 

சமமை அடக் ஆளுதல் அதிக வருத்தராம். ஈறு குற்றங்களைச் 

களையாவிடின் பெரிய பாலங்களில் அழுந்து வாய், பகலை ஈன்றுய்க் 

சழிப்பாயாகில் மாலைப்பொழுது சுமா இருப்பதாகும், விழிப் 

பாய் இரு, மாகிரதை! நால்ிரதை! உருவன ௨ருகுக, ₹ சவலை 

பூண்டிரு, எர்சரிக்கையா* இரு, எல்வாவுக்கெல்வளவு உன்னைக் 

சிலேசட்பசச சிசசொள்ளுபெயோ, அவ்வ ளவுக்சம் வளவு பலனுண்டு, 

காளலழிக்கச் சாதகமான எச்சரிக்கைக் 

ழறறுப்பேபள,
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புத்தகம் |], 

1-வது அதிகாரம், 

அந்தர்முகப்படூகிற முறையிலேச்சரிக்கை, 

சிந்தையி ஈ(0:॥ ஈசனக் தேடூகல். 

சிந்தையே கோயில் கொண்ட எம்பெருமான்" 

(மாணிக்கவாசசர்.) 

“திக்கென, தோர்துமகாள் சிர்தையி லீ.ஈனை 

ரிகீச மலத்சை விடு,” ( ஒளவை.) 

கடவுள் உன்னிடம் உள்ளார். இத தே வாக்கு, தன 

பத்திற்கு இடமாகிற இப்பிசபஞ்ச வாழ்வை விட்டு உன் முழுமன ச் 

தைக் சடவுளை நோசகிம் திருப்பு, அதஸஞுல் உபசாந்தம் பெறுவாய், 

வெளி விஷயமகளை 5 துச்சமென நினைக்சப் பழகு, உள்ளே நோஃ 

இச் காலககழி, அதனால் சடவுள் உன் உடலுள் இடங்கொள்கவார். 

சாந்தமும், ௮னர் கமும் ௮சாலத பரமாத்மாவில் ஈலப்பசால் கே 

ரும் அரந்தமும் உனக்குச சித்திக்கும். இது தியவராஃகு வெகு ரம் 

இட்டாது, இறிஸ்த* உன் உள்ளே யுறைவர். ஆறுதலைப் பயக்கும் 

தரிசனத்தைக் கொடுப்பர். அவர் தஙகுதற்கு்ற இடத்தை உன் 

உள்ளே ஆயத்தஞ் செய்வாயாடில், அவர் மகிமையும் அலர் அழகும் 

உன் உள்ளே பிகாடிக்கும, அர்தாமுகப்பட்டு ரடைபெறுதல் அல 

ருக்குப் பிரியமாம். அப்படி ஒழுகுகிறவனை அர் அடிக்கடி ௮ணு 

குவார். அதனால் இனிய வார்த்தை, சுசமான ஆறசுல், உபர்வான 

சாந்தம், அற்புதமான ஈட்பு இவை லபிக்கும், 

பச்தனே! உன் கா.பகன் அருள்பற்றி வருகைக்கு உன் ஹிரு 

சுயத்தை ஆயத்சம் பண்ணு, அவர் அங்கே தங்குலார், அவர் 
செய ee வலவ   

“ஆம பிரசாசம்,
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பின்வரும் அருள்வாக்கை அளித் இருக்கின்றார். *ஒருன் என்பால் 

பக்இிபாசாட்வொனாகில், அவன் என் வாச்கை ஞாபகம் சொணர்ச; 

நரம் அவனிடம் வநவோம்; அவன் உ-டலிடம் கோருவோம்." 

ஆகையால், சறிஸ் தலையே Fi Bound, ேழ ஒன்றக்கும் 

இடங்கொடாசே, அவர் உன்னிடம் சங்கவே ம பாக்ெலாஞ.ராய். 

vat உனக்குடப்போதும். உனச்கு வேண்டெனவெல்லாம் அளிப் 

பார், உன் காரியங்களெல்லாம் தம்முடையசாஃ ஈடத்தவர், இனி 

மனிதர்களை ஈம்பவேண்டாம். மனிசசோ உறுதிப்பாடு அற்றவர். 

நிலையற்றவர். விரைவில் ஈபமைககைவிடுஉர், கறிஸ்தவோஎனரால் 

2௭ ழிசகாலம்உரை ஈம்மைக்கைவிடார். கடைமூறைகாலம் ௨௯, ஈமக்கு 

உதவுவர், அற்பனாயும், மசணதர்மத்தச்கு உளளானவஞயுமுள்ள 

மனிதன், எவ்வளவு பயோகமாச இருப்பினும், எவ்களவு அன்பு 

பாராட்டினும், அவனை நம்ப ஒண்ணாது, முடிக்கடி மனிசன் 

ரமக்கு இடையூற புரியினும் ஈமக்கு விரோதம் செய்இடிலும் 

அவனைப் பற்றிச் கெட்ட எண்ணம் எண்ணற்”ி', மளிதர் இன்ற 

ஈம்மோடு உறவாக இருப்பர். நாளை ஈம்மெதிரியோடு உறவாவர்; 

காற்றுப் போல நிலையற்றவர், 

அதனால், கடவுள் ஒருவரையே ஈமபு. அவரே உன் பயத்துச் 

கும் உன் அன்பு4க.ம் லகதியமாகட்டும், உனக்காக அர் உலகத் 

தாருக்கு- சமாரானஞ் சொல்லுவர், உனச்கு அனுகூலத்தைச் 

செய்திடுகர், அசை ஈன்றாகச் செய்வார், உலகத்தில் நிலைமை 

உரைவிடங் கடையாக, எங்கே போனாலுஞ் சரி, அங்கெல்லாம 

8 வழிப்போச்கனாகவே யிருக்கிறாய். சிர்தையின் உள்ளே ஆன்மா 

வுடன் ௮மையப்பெற்றாலன்றி வேறு எல்கும் அனந்தமடையமாட் 

டாய், அப்படி யிருச்சையில், 8 என் வெளிப்பட சோக்குகிழும்? 

உன் உறைவிடம் மோக்மாம், உலக விஷயசகுகளெல்லாம் சென்று 

சொண்டிருக்கும் நில்லாத வீண் தோற்றமே. அவைகள் செல்லச் 

செல்ல, மீயும் அலைசளுடனே செல்லுவாய், அவைகளில் உன் 

மனம பற்முமல் ச௨னமாய் இரு, இன்றேல் அவைகளின் வலைக 

குள் சச்9௧கொண்ட மருளுவாய், உன் எண்ணங்களெல்லாம் உயர் 

வான பூமியிலிருக்ன்ற இறைவனை சாக, உன் பிரார்த்தனைகள 

எல்லாம் எப்போதும் இறிஸ் தவை சோக நேசாகச் செவ்லுக, 
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8 
மறர்தம் பிமன் கே Sees” என்பது குறள், க



OR 

மேலான மோக்ஷ ஸம்பர்தமானவைகளை ப்பற்றிய பாவன்சளை 

உன மனம் சர்.இச4 இயலாதாடில், இறிஸ்தலானவர் உலடல் எல் 

விசம் அருந் தினார் என்பதையாவது உன் மனம் நினைக்கட்டும். ௮வர் 

அடைந்த புண்களையும், அவைகளின் சாரமபுகளையும் ரீ விரைந்த 

Mok gg சிர்இிப்பாயாகில், உலஃ5த்தில் உனக்குச் ஈக டங்கள் சேரும் 

போது ரீ ஆழுதலடைவாய், உல. நிர்தனையை மினைக்கமாட்டாய், 

பழிச்சொல்லை மனர் நோவாமல பொறுப்பாய், ஐவரை புலசத் 

சார் மிந்திததபோதும், அவர்மேல் வீண் பழிகசோச சுமத்தினபோ 

தம், ௮வர் சிசேசர்களும் ௮வசை ஈன்கு அறிர்தவரும அவரைச் 

கைவிட்டு விலசச்சொண்டார்கள். றிஸ் த இவ்விசம் சந்கடத் தக் 

கும ரிர்தைக்கும் உள்ளாயிருக்க, 8 உலக இடும்பைகளுக்குவிய2 

னப்படச் தகக நியாயமுண்டா? இறிஸ்தவுக்கு விரோதமாசப் 

பேசப் பசைவர்சளிருர்தார்சள்; உனக்கு எல்லாரு: சண்பர்சளாக 

வும் உதவி புரின்றவர்களாகவும் இருக்க வீரும்புவது நியாயமா? 

உனக்குச் துன்பங்கள் நிகழாமல் உனச்குப் பொறுமையின் மகுடம் 

எப்படி யேற்படும்? ஈஷ்டகசளால் ம வருந்சாமல் கிறிஸ்துவின் 

ஈட்பு எப்படிக் இடைச்கும்: 

“நிறை யுடைமை நீக்காமை வேண்டின 

பொறையுடைமை போழ்றி யொழுகப்பும.” (குறள், 

இறிஸ்தவுடன் ௮ரசாளவேண்டிள் அவர்போற் பொறுமை 

யாய் இரு, அவருகச்காகச் சடப்புள்வனக இரு, ஒரு பூறையாகி 

லும் அவர் உள்ளம் பூரணமாகப் புகுந்து ௮, சசைண் பெரு) ௨௬ம் 

அன்ப ராத்தின் ௬௪ சண்டிருப்பாயாகில், உன் சொச்ச யோக 

மீக்ஷமச்தைப்பற்றி நீ சிறிது கருதாய், மேலும், அவமானங்கள் 

வரதிடீனும் மனக்களிப்பாய் இருப்பாய், ஏனெனமுல், இறிஸ்த: 

வின்மேலுள்ள பக்தி சன்னைப்பற்றிய சிந்தனைகளை ௪௫௧4௪ செய் 

கின்ற. 

ஏசுவை அன்புடன் வழிபடுக சத்தியகாமி, உள்ளபடி அந்தர் 

முசப்படவாள்; மிசமிஞ்சிய ஆசாபாசங்களினின்று விமிபவொள ; 

இறைவனைச் சுலபமாக உ.ள்நோக்குவான்; அன் னுள்ளத்தில் தனனை 

புயிர்த்திவொன்; எனத் தன்னுள் அனுபவிப்பான் ; சார்தம் பெழு 

வான்,
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. மூத்ற ஜனங்கள் சொல்லுகிறபடி அன்றியும், மற்றி ger mse 

மதிக்ிறபடி peor Huw. ஆனால் உள்ளபடி. உலக வாழக்கையை அலு 

பவததினால் அறிறெவன், உண்மையான ஞானியாவான், wis 

ஞானம் உண்டாக் கடவுள் அருளால உபதேசம் பெறுரான. 

மனிதனா லன்று, 

“உள்ளு ரிருர் துர்தம் முள்ளமறப் பெற்றாபேல் 

கள்ளவிழ் சோலையாக சாட்ளொர்-.-காட்டுள்ளும் 

உள்ள மறப்பெற சல்லாரேல் சாட்டுள்ளும் 

ஈண்ணி ஈடுவூ ௬ளார்.' (அ௱றெறிச்சாசம்,) 

ப௫/ உலக ததை யற்பமெனக் 5௬ சியொழுகுகொவன், தியானஞ் 

செய்கிறதற்குக் குறித்த இடம் வேண்டான்; குறித்த காலம் வேண் 

டான்; அ௨ன் மனம உலக விஷயஙகளிற் சென்ற: சிதமுமலிருக்க 

ஊறதால், நினைத்த இடத்திலும் நனைத்த காலத்திலும் தன் மனத 

தையொடுக்கி சோமையாக இருக்சச் செய்திவொன்; சவம்புரிவான்; 

எச வேலையம் அவன் ஓழுச்சமுறைக்குச் சடையினருாம். அவன் 

இவிம் எத கேளையானாலும் சாக்சவேண்கிவஇன்றாம, எந்தக் சர் 

மங்கள் செய்பவேண்டினும், அவைகளுக்குத் தக்கவாறு உன்னையமை 

த்த்க்சொள்ளுகிழுன், உள்போக்கமும் மனநோமையும் உடை 

யான். புனம்களின் 2சாணலான விபர வழிகளை ப்பற்றிக் கொஞ்ச 

மேனும சலிககான: கவலைப்படான, நம்மனச்சலனமும் மனச 

கலையும் ஈம்முடைய உலசப்பற்றின் அளலையத(கும, 

“பிதற்றும் உணர்வை அறுத்துப் பிரபஞ் 

விசற்பம் உணர்வதே வீடு," (ஒளவை குறள்.) 

$ சேர்மையாகவும் தூயனாகவும இருப்பின், உன எதிர்ப்பட்ட 

வெல்லாம் ஈலமாக முடியும்; உன் வழிக்கு நன்மை பயப்பதாகும். 

௮௧ ஸம்பவங்கள் உன்னைத் துக்கத்திற்குள்ளாக்கி உன் மனச்சமா 

தானத்தைக் கெடுகறதற்குக் காரணமாம். யாதெனின், மாண 

தர்மத்திற்குள்ளானவையை முற்றம் வெறுச்சாசதும் உலகப்பற்றை 

முற்றும் அறுக்சாததுமாம், சருஷ்டிப்பொருளில் ௮.௧ ஆசை 

தான் ஈம் நெஞ்சைப் புண்ணாக்குெறது. வெளிச்சுசககளைச் தவிர். 

அவா இலார்க்கு இல்லாகுர் துன்பம் ௮ துண்டேல் 

தவாஅ.து மேன்மேல் வரும்." (குதள்,)



Bu) 

உள்ளே பொரும் ஆனர்ததசால் ஆசவாரிப்பாய், பலகால் 

ghee பெறவாப் 

2-வது அதிகாரம். 

தாழ்மையான அடக்கமுடைமை, 

வன உரன், இவன் பாரருன், எனபதுல வீண் கஈதனை 

(2வண்டாம,  ஈசன உன்னுடன் இருக்கிருரென ஃைநதகொள். 

எனன செய்திடினும ௪த2 மனச்தடன் செய்தால ௮௯௮7 0 oars 

காப்பார். 

“மனத் தண் மாரில ரைம் QUOT gs 76m 

ஆகுல நீர Je. (Ger. ) 

ஈசன் 5 தவியிருப்மின், உலகத்தார் பகை யென செயயும? நீ 

மெளனஞ் சாதித்துத கனபத்தினால் வருச து;வாயாஇல், நிச்சயமாய் 

இறைவன் 2 சலிபுரிவார். உன்னைச் துன்பத்தினின்று விரவிக் 

சாலமும் அசன் மூறையும் அவர் அறிவார். அவரிடம உன்னை 

யொப்புவித்த விடி, உணனைச் காப்பாற்றசலம் உன்னை மோதூத 

soho gy விடுவிசசலம் அவர் கடன், 

ஈம்மைத தாழ்மைப்படுசததல் :கே௧4 சமய௫ுகளில் ஈ௨மாம, 

அதனால் ஈம்முடைய குற்றங்களையும் குறைகளையும பிறா கண்டு 

சண்டிக்க இயல் வமாகும், மேலும, தன் குற்றத்திற்காக ஒருவன் 

பணிவானாகில், குற்றம் சண்டுபிடிக்ெறவர் ச௫ிப்புடன் சமாதானம் 

பெறுவர். அவர் கோபமும ஈர்தமாகும். 

2, தாழ்மையுள்ளவனை இறைஉன் சகாப்பாற்றுவர், மோவஹத 

இதனின் ற விலக்குவர். 

சாழ்மையுள்ளவனே இறைவலுக்குப் பிரிபன, Bal nose 

அளிப்பரா. 

காழ்மையுளளவனுக்கே அர் இரஙகுவா, 

தாழமையுள்ளவனுககே அவா அருள் ஏராளமாகக் கொடுப்பர், 
அவன் மனம் கொக்து வாடுகமாலக்கில், அவர் உற்சாகப்படுத் தவார்; 

it op வா,
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'சாழ்மையுள்ளவளுக்கே தம் ரசசியலகளை யுபசேிப்பார்; நன 

புடனே தன்னுடன் சேர ச தச்கொள்வர்; வா எனறு கூப்பிடுவர். 

சாழ்மையுடையவன் வெட்க ச்திற்குஉள்ளாயிலும் தன்னுளே 

சாந்தம் பெறுவான். எனெனில், உலசச்சை அவன் ஈம்பாமல் சட 

துளை ஈம்புகிமுன், உன்னை €தோனவனாஃ நினைக்கும்வசை ஈனக்கு 

ஞான மார்க்கத்தில் விருத தியில்லை யென நினை, 

2-வது அதிகாரம். 

சாந்தம்பேற்றவன் நிலைமை 

ase 7 சாக்தம் பெறு; பின்பு பிறசைச் சாக்தமபெற- செய் 

யலாம். அதிகம சல்வி கற்ரவனைவிடர் சார்தம் பெறறவனால உல 

கத்திற்கு அதிக க்ஷேமம உண்டு, சினம கொண்டான். ஈல்லதைத் 

சியசாஈ அ£ருவான், தீமையை விரைவில் ஈமபுவான், சாக்தமுள் 

ளான், தீயதை ஈல்லதாக அச்குவான, மரக்தமுளளவன், பிறரி 

டம் அவாம்மிக்சை கொள்ளான். சமாதானம் பெருது சஞ்சலப் 

படும் மனத்சதையுடையான். பெருகிய சர்தேக ததால் தத்தளிப்பான 

சானும் சாரம் பெறான்: பிரை யம பெரமொட்டான. சொல்லச் 

கூடா சனவற்றை சொ ல்லுவான் : செய்.பச்கூடாசனவற்றைச்செய் 

சான், தன் கர்மத்தை விடுவான்: பிழர் கருமத்தைப்பர்றி வீண 

இர்தனை கொள்வான, ஆகையால், முசலிலுன்னைப்பற்றி பக்தி 

வை ராக்கயெமுள்ளவனாஃவிரு, பிரசு அயலாரடையதைப்பத்றி நடி 

சிலைமையாகக் ௧௨ ணிகச இயலுவதாகும, ௨ன ஃருமங்களைப்பற்றிச 

சமாதானங்கள லகுவாய் எற்படிம, பிறர் கருமங்களைப் பற்றியோ 

அப்படி யன்றாம். அவைகளின் பார்வ வேழும, சமாதானஙகளை 

யொயவ்வாய், உன்னைக் கடிர்துகொள்ளக்ஈடவாய், பிறர் குறறத 

தைபபொழுதது அவசை விடுவி. தீககு பிறருக்கு நினை௪, ௮2 

தனக்கே வரும் என்ற நீதியைக கசைச்கொள்ளு. 

2. தர்மகுணபாவமு.ம பணிவுள்ள மனமும உள்ளார் தன்மை 

களை யோஜித்துப்பார். தம்மையே ஈடிர் துகொள்ளுவர், பிதரைக 

கோபியார், பிறரை மிர்தியார். அச்சுபாவத்தினின்று ரீ எவ்வளவு 

அரம விலகஏயிருசசிருயென நினைத்தப்பார். ஈற்குணமுடையாரு 

டனும ,அ௮ன்புடையாருடனும நேர்பையாசு இருத்தல், ஒரு பெரிய
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சாரியமன ற. அப்படியிருத தல எல்லாருக்கும் மிரியமாம், சன்று 

wu teres ges ஒத்து ரிகழடன்றாருடனே ஒருவன் Cras 

சடன ஈடைபெழுசல் சீரமமானதன்று, மாறுபாடான மூசட்செ 

குபா௨முள்ள தஸ்டமுடனே சேர்மையாக ஒழுகுதலே சத்ருணத 

கின் அழசாம், புகழக்.தச்கதாம, சீசச சன்மையுமாம். 

“ரீகுதியான் .நிச்சமை செய்தாசைத் சான்தன 

்குதிய/ல் வென்ற விடல்,” (குறள்,) 

CAT தமமுடனும் உலகத்தாருடழை சார்தமாகக் சால 

கடத்துகிரார்கள். சிவசோ தாமும் சாக்ழப்படார். பிசரையும் சார் 

தமாக இருக்கவொட்டார், பிறருச்குத துன்பம் சேடி தமக்கு அஇ௪ 

துன்பத்தைக் கொள்கிழுர்கள், சிலர் சாந்த சுபாவத்தையடைர் த, 

பிநமையும் அவ்வண்ணம் சாக்தமாசவும் செய்விக்கிரார்கள், தச்ச 

மான உலகவாழ்க்கையில் சாம் தணிந்து பொறுத்தலே, ஈம்முடைய 

சாந்த முறையாம். கன்னெஞ்சசாயிருத்கல் சரியன ரும். 

மபாறுத்த லிதப்பினை மென்று மதனை 

மறத்த லசனினு ஈன." (@ par. | 

ஈஇப்புள்ள௨னே உபசார்தப பெறுவான், அவனே தன்னை 

தயித்ச தீரன். எல்லாரும் தொழும் இரிஸ்தவின் பிரியஞவான, 

அீடுபெ௱ப் டாததியஸ்கனுமாவாள், 

1-வது அதிகாரம். 

சுத்த மனமூம ஒருமைப்பட்ட சிந்தையும் 

உ லகப் பற்றுகளினின்று ஒருவன் வெளியேறிப் பறக்க இர 

ண்டு இறக்கைகள் வேண்டும், சபடமின்மையும் தூய்மையுமாம். 

தன் நோக்கமெல்லாம் சபட மின்மையென்ற இசை பற்றியதாச 

இருச்சவேண்டும். சன் ௮ள் பெல்லாம் தூய்மை யென்ற இசைபந் 

றியதாக இருக்கவேண்டும். ௮௨ன் ரோக்கம் இறைவனிடம் செல்ல 

வேண்டும். அவன் அண்பு இறைவனை தமுவவேண்டும், அவ 

ரையே சகிக்சவேண்டும், மனசசஞ்சலமின்றிச சமாதானம் உள் 

ளாயாகல். பிறர் ஈற்-ருமங்கள் உனக்குத் சடை செய்யாலாம். உன் 

சோக்கமும் எண்ணமும சஈடவுள் கைங்கர்யத்சிலும் அயலான்
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கேமத்தினுமிருப்பின், உனனலுள்ளத்தில் ஆச்மசுசம் அனுபவிப்பாய், 

*கெடுச்ஃ &ல்ல தக கெட்டஉர் சங்களை 

Ris aang மிம்கண மன nang 

படக்க வல்ல. "னய பவச்சடல் 

கடக்ச வல்ல, வன சுடி, (பிரபுலிங்கலீலை,) 

உன் கெஞ்சும சேர்மையாக இருப்பின், பார்க்குமிடமெல் 

லாம்... சத்திய தர்சனமும் படிக்கும சாஸ்திகக ளெல்லாம் 

ton =P sraporsg சோன்றுவதாகும, Taare அற்ப 

மான வஸ்துவாயிருப்பினும, எவ்வளவு கேவலமானசாச விருப் 

பினும், த அது அ௮சசன் கண் ுமைர்துள்ள ஈசன அருளை 

அறிவிப்பதாகும், சனத் துச்சண் மாரிலனாஃ Doser dupe, 

எல்லாம் தெளிலாய் ஸ்படிகம் போலத் தோன்றும், அளங்சம 

ஒன்றமிராத, ஈசனை மெய்யாய் உணர்வாய், சுததமனத்துக்கு 

வானமூம் பாதாளமும் உள்ளபடி வெளியாகும், 

ஒவ்வொருவனும் தன்னுள்ளத்தில் £ீதிக்குத் தக்கவாறு sore 

குப் புறம்பாயுள்ளவைகளைப் பற்றி எண்ணுகிறான், ஈர்சோஷம் 

உலூல் உண்டா னால் நல்ல சிந்தனையுள்ளவன உடனே யறுபவிச் 

இரான், தக்சம் உலஇல் சோ்ச்சால் சீய சிர்சையுள்ளஉன் உடனே 

உ.ணருகிறான். 

சமித் போட்ட இரும்பு நரு ரீங்கெ சுத்தமா, அத 

போலச் கடவுளை சோக்குசிறவன் தன மோகங்கள் £ூப் புத மனி 

சு ஆகிமுன. கொஞ்சம் சோம்பலாற் சோர்ந்தால் சொற்ப 

அனுஷ்டான த் தக்கும பயப்படுகிறான், பிறர்ஈசாயம் ஈாடுகிறான், 

sete wigs Sree slat வழிபடின், பாசமானதாச 
(ழன எண்ணிய விஷயஙாள் லகுவாகும், 

-வது அதிகாரம். 

தன்னுள் Shs & w, 

அருள் ஈக்தியும், ௮ரிவு சக்தியும இல்லார் நாம், அதனால் 

சமமையே முற்றம் ஈம்பவொண்ணாு௮, ஈம்மறிவு அற்பமானது, 

அதையும ஈமமுடைய சோர்லினல் இழச்சிறொம், மனச்சண் கரு
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டரென- காம் அ௮றிோ!ல் ௯: தியவை புரசிமேோம்.  அதம்குச 

செய்யும் சமாதானழம அதிலும் தியத?ம், கோபததால ஏவப் 

பெறழோம். அதை ஈற்சாகமெனக் கருசுசிமோம்.  பிரர் ரிழ 

குற்றத்தைக் ஈடிர் து சொள்ளுகிறோம, ஈமமுடைய பெருங்குற்றக 

களை மரியாதிருக்கிறோம். பிற! செய்யுர் தன்பபதை யுணர்ந்த 

சினைத்து மனைத உ௱டுகரோம்.  ஈம்.ரிடம் பிரர்படுக்தன்பக 

களைப் பற்றி நினையோம், ஒவ்வொருவரும் தர் தம் 5ருமங்களை 

பயொயமாகச ிரதிப்பாராடில் பிரரைப் பற்றிக் கொடுமையான 

௮பிப்பிசாயக கொள்ளகேராத. 

2. ந்தர்முகப் WOR mace, gar ys ரகஷ£ணித்சையே sa 

னிட்பான், பிரருடைய விஷயர்கள்ல் ஈவ௨$ககொள்ளான, கறு 

சுறப்பாய்த சஸ் உள்ளே நோக்குகிறவன் உலக விஷயங்களில் 

மெளனியாயிருப்பான். பிரர் விஷயககளை யசற்றினாலன்றி, சள 

கோக்க இயலாது, தோயகை முடியாது, உள்ளே கோச்சி இறைவ 

னிடம மனசசைப் பூர்ததியாய் மைப்பாயாகில் வெளிவிஷயங்கள் 

உன்னைப் பீடிக்காவாம, உன்னை பசைக்காசாம. உன்லுடன் 

உன் மனம் இராமஉ எங்கேயோ போகின்றதே! உன்னை மறச்து ரீ 

"எரெல்லாம் அலைக்ச தினால் என்னபயன்: 7 சாந்தமும் மனவொ 

ருமையும அடையலேண்மிமாகல் பிரவர்றை டீயவலாம் விரைவில 

தவிர். உலக விஷயங்களினின் பம பசாமுகமாக விரு, 8 எப்பொ 

ழதும் உன் மனக்கண் எகிர்ரோஃகாயிரு, அசல் உனச்கு ரல 

முண்டு, உலக சம்பக்சம உனக்குக் கொஞ்சமேனும் நேர்ந்தால் 

$ மோசம் போய் விடுவாய். 

9. சடவுளையும் அ௨ரைப் பற்றியவையையும் சவிச மற்ரவை 

மேலாகவும் பெரிசாகவும் பிரியமான தாகவும் ௬ஏயான தாசவும் 
இருட்பினும் அவற்தை யெக௨ாம் அர்பமென கிள, 

ரு -சமல்ல உற்றார் சதமல்ல ௨ ற்றுப்பெற்ர 

பெருஞ் சதமல்ல பெண்டீர் சமல்ல பிள்ளேகளும 

சீருஞ் சதமல்ல செல்வஞ் சமல்ல தேயத்திலே 

யாருஞ் சதமல்ல நின்முள் சதங்கச்சி யேசம்பனே 

. (பட்டணத்துப்பிள்ளையார்.'
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விஷய சுசங்களெல்லாம் வீண்மயச்கமென மதி, கடவுள்டப் 

அன்பு பாராட்டுவான் அவரைவிட மற்றவைளை யெல்லாம் லெ 

ழ்ப்பான, சடவுளே பெர்சாளும் உள்ளார் ; அளவமாவர் 

உசைவியாபி; மி௨னுக்கு ஸு தராம், மனத்துக்கு உண்டையான 

ஆனக்சம் பாரிப்பிப்பசாம், 

-வ.து அதிகாரம். 

சுத்த மனத்தின் ஸந்துஷ்டி. 

ஈல்லான். ஒருவன் மகிமையை அவன் சாஈசமன ந காட்டி, 

விடும், தவே சான்றாம், மன*சமாசான மிருந்தால் என்றும 

7ந்தோஷவூமாம, ஈத்த மனம் எல்லாம் பொறுக்கும். துன்பங்க 

ளின் மத்தியில் இன்பமுள்ளசாக விருக்கும். அத்த மனமோ 

எப்போதுஞ் சஞ்சலப்படும், எப்போதும டய)ச் தஃ்குள்ளாகும், 

உன் மனம் உன்னை *சடிஈ்துகொள்ளாவிடின் உன் விசிரார்தி 

யிணிதாகும். சக்கர்மம் ஒணன்றுசெய்ய மனம் சர்தோஷவூமமையும். 

தீயவரும்கு ண்மையான சந்தோஷமில்லை. உள்ளே, உண்மை 

யான சார்தமுமில்லை. “ பாபிகளுக்குச் சாக்தமில்லை '' என்றது 

கர்த்தர் வாக்கு, * சாங்கள் உபசாந்தி பெற்றுளோம் ; எங்களைக் 

துன்பம் ௮ணுசாத. எகஙசளுக்கு ஒருவாலும் தம செய்யவொ 

ணணாது' என ஒருவர் சொல்லின அதை ஈமபவேண்டாம், Fe 

பென்று அவருக்கு ஈசுவன் கோபம் சம்பவிக்கும், அவர்கள 

கர்மங்களெல்லாம் கூத்துப்போம், அவர் எண்ணங்களெல்லாம் 

பொய்த்துப்போம். அன்புடையாருக்கு இடுக்கண் உந்த சாலத் 

தும் மனம் கோணாமல மடிமையுள்ளஉராயிருத்தல் சமம் அன்றாம. 

அத்சன்மையான மூமை தான் ஏசுரசாசர் தன்பச்தை Oss 0G 

மைக்கு ஓப்பாம. மனிதரால் பெறப்படும் புகமுக இர்த்தியம் சாட் 

பட இசாவாம், அதன் பின் விய-னம் தொடர்ல;தாகும், 

2, அந்தண சென்போ ரறவோர்மர் றெவ்வுயிர்ச்குஞ் 

செர் கண்மை பூண்டொழுசலான்." (குள்,) 

9
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*ல்லவர்களின் மகிமை அவர்கள் மனோதர்மம் பற்றியேயாம். பிறா 

வசனிச்கும் வார்க்தைசளில் அன்ரும, சத்திய ரானவர்களின் af 

த்தி ஈசவானினின்று ௨ருத : அவரிடம் oats). Mal son 

ஆனக்தம் சத்தியமானது ; என்று முள்ளத;, நித்தியமான தும 

சத்திய மானதுமான 3ர்த்தியை விரும்புொுன் அழியக்கூடிய gw 

சிப உலச£ர்சதியைப் பற்றி கினையான், காலவாம்புச்குள்ளான 

உலகர் சதிபை விரும்புவானும், உண்மையாய் கெழுஃகானும் மே 

லசன லோகழ்தின் கீர்த்தியை சர்ரேனுஞ் சந்தியான், இது யா 

ருக்கும் விளங்கும், 

புகழையும் இசழையும் சிந்தியான் ஒருவன் சாக்ச மனமுடை 

யன் அவன், அவன் மனத்தின்கண் குற்றமிலானுயின் அவன ரர் 

தீம் பெறுமான்; இருப்தியடைவன், பிறர் ஸ்துதி உன்னைச் தூயன் 

ஆச்சாவாம், அவர் இசழ்சசியும் உன்னைச் சாழ்த்சாவாம், உன 

க்கு உள்ளது இருர்தே திரும், இறைவன் உன்னையறிவா!, உண் 

ரையாய் உனக்கு இருக்கும் யோச்யெதையைவிட அதிகமாக இருக் 

சறதுபோல ஈடைபெற முமயாத, 

8 ஏகாந்தமாக இருக்குங் காலச்தில் உன்னைப் uhh por 

கோச்டப்பார், பிறர் உன்னைப்பற்றி சொண்ட அபிப்பிராயத்தை 

£ சவனிச்சவேண்டாம், மனிதர் வெளிச்சோற்றத்சைப் பார்ப்பார், 

கடவுள் உன் உள்ளத்தை யுள்ளபடி பார்ப்பார், மணிதர் கர்மககளை 

கவணிப்பா£, சடவுள், அவைகளின் காரணமான மனோபா௮ங்களை 

பறிவார்; ர் தாக்குவார், 

ஒருவன் எப்போதும ரசேர்மையாக ஏழுகிச் தன்னை உயர்வாக 

கினைத்திருப்பின் அவனே அடங்கினவனாவான், அவன் உள்ளத 

இன் தாயமைக்கும் உலச வஸ்துக்களின் -சததழை விரும்பாதுகொ 

ண... மனச் சர்துவ்டிக்கும அது சான்றாம், தனக்கு வெளிச் 

சாட்சி வேண்டாதானே சடவளைப்பற்றியவன் என வெளியாகும். 

தன்னைப் புகழுறவன் இறைவனுக்குப் பிரியனல்லனம், “gai 

எவனை அங்கீேரிக்ரொரோ அவனே அவருக்குப் பிரியன்,” எனப் 

பால ஞானியார் உபதே?க்கன்ருர், உள்ளே சடவுளுடன் உற 

வும், வெளியில் உலசப்பற்றின்மையும், என்பது தான் உள்நோக்கி 

ய மார்க்சும்,
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1-வது அதிகாரம். 

எல்லாப் பற்றையும் விட்டூக் கடவுளைப் பற்றுதல், 

கடவுளுக்காக தன்னை கொந்துகொண்டும் கடவுளினிடம் அன் 

புபாராட்ட உணர்பவனே ஆனந்தமடைந்தவன். ஈம்முடைய பிரிய 

ங்களிலெல்லாம் ௮௨ரை கோக்க பற்றுவிடகச்சடவோம், எனென் 

முல் எல்லாப்பற்றுமவிட்டுக் கடவுளையே பக்தி செய்யவேண்டும், 

சிருஷீடிப்பொருள்களில் பற்றுவைத்தல் பயனற்றது. அபாயததிந் 

குள்ளாக்கும். வரைப் பற்றுதல் பலஉத்தாம்; என்றுமுள்ளதாம், 

அழூசிற எஸ்தக்களின்மேல் பிரிய வைச்கிறவன், அவைகளைப் 

போலத்தானும் அழிவான், சடவுளின்மேல் ௮னபு வைக்கிறவன் 

மென்மேலும் விருசதியடைவான், 

2, தவரை நே, அவரை உன் சண்பனாக அன்பு பாராட்டு, 

உன்னை யெல்லாருங் கைவிட்டாலும், அவர் உன்னைக் கைவிடார், 

கடைமுறையில் நீ சாக, அகர் இணக்காா, மனத்துடனாவது ௮ல் 

லத மன கஷெறப்பினாலாவது எல்லாவற்றையும் £ விட்டு ஒரு காள் 

விலகப்போக வேண்டியன தானே, அதனால் உன் ஜீவதசை 

யிலும் உன் மரண காலத்திலும் அவர்மேல் பற்றுவை, அவரையே 

சதமென நம்பு. அவமே உன்னைக் சை நூக்கி விர். மற்றையர் 

உன்னைக் கைவிடுவார், உண் அன்பிற் குரிய great, வேற ஒரு 

வர்மேல் 8 அன்பு வைச்ச இணமகார். உன் மன முழுமையும் 

அவரிடமே வைக்கவேண்டும். அவர் உன் சிகதை யிடங்கொள்ளு 

வர். அங்கேயே யாளுவர். மீ தாயனாகி உலச விஷயமகளின் பற்றை 

விகிவாயாகில் அவர் எப்போதும் ॥ன உடலிடம வரிக்குப் 

பிரியமுள்ளவசாவர், 

3. அவரிடமன்றி, மற்றை மனிதரிடம் வைக்கும ஈம்பிக்கை 

பயனற்றதாகும், காற்றா லலையும் ராணலை நம்பாதே, “எல்லா 

ஜீவனும், புலீலைப்போன்றவாம்; அவைகளின் மஇமை புல்லின் பூப் 

போல் அழிவுள்ளதாம்.'' என்றது ஒரு ஞானிபர் உயர்ச்த மொழ், 

மனிதனின் வெளித்தோற்றத்தில் பற்றுவைத்து மயக்கி 

விசைவில் மோசம் போவாய், பிறரை ஈம்பி ௮வரை பற்றுக 

கோடாய் சினைதது நீ கஷ்டமடைவாய். ம செய்யுங் கர்ா௩களில்
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எல்லாம் தவசையே சாடினால், 8 காசமுற, உனையே காண்பாய, 

கடவுளை சாடாதான் தன்ப* சனச்குச சேவொன, அ௮த்தனபம 

உலகெலாம கூடி யவளைப் பைக்கிலும் அதைவிடப் பெரிசாம, 

“-வது அதிகாரம், 

கடவுள ஈம்முடைய பழகிய சிரேகிதர், 

கடவுள் - ்பத்திலிருக்க எல்லாம் நன்மையாம், வருத்தம:க 

aI Dis App. Lat இ௮லாவிடில் எலலாம வருச்தமாம, 

wat sc amenssersexs பேகாராகில் எந்த ஆறுதலும் 

பயன ர்றதாம, அவர் இருச்த ஒருமொ! வசனிப்பாபாகில் spe 

ஆறுதல் உண்டு, : இதோ அர்த மஹாத்மா, உன்னை யழைககிருர்" 

என மார்தான் என்பவன் சொல்ல. மேரிமாக்டலின் வன்பாள. 

சேட்டவடனே சான் கண்ணிர் ௮டிச்து அழுதுகொண்டிருச்த 

இடம பெயர்த்த எழுக தாளன்றோ? 

கண்ணீரினின்று அனத இற்குக்கடவுள் அழைக்கும் சமயமே 

பெரும் பாக்கியம், அது சல்லகசாலம, அவரின்றி கெஞ்சு 5.லா 

து ஈரம் வசறிக் கடினமாக அறத, அமரினறி எல்லாம வெறு 

மையே : புத்தி ஹீனமே, £ லக சம்பத்தை யெல்லாம் இழத்தலிலும் 

அவரை யிழத்தல் அதிகக் கேடாம், ஏனென்முல், அவரை யிழ 

ச்.து உலக சம்பத்தெல்லாம் இருந்து என்ன பயன் செய்யும் * 

அவர் இல்லாமல் உலக வாழ்வு ஈரகம் போன்றதே ; அவரிருச்தால் 

அது ஆனச்தவனமாம்; அவர் உன்னிடம் இருப்பின் உனக்குத் 

தன்பஞ்செய்யக் கூடிய பகைவசொருவரு மிலர், சடவுளைத் தம் 

(மிடககொண்டவர் விலையிலா மாணிக்கம் பெற்றவராவார், அவரை 

யிழக்சன்றவ!, ௮ர்தோ: உலகெலா மிழக்கன் றவசாவாா, அவரை 

யுடையான் எல்லாமுடையான். அவர் இருந்தால் அபசனாவான் ; 

அவரை யிலான் என்னுடையனேனு மிலனாம். 

2. அவருடன் வாழும் முறையறிதல் பெரிய வித்தையாம், 

அவர் தன்னில் உறைவிடமாக இருக்கும்படி செய்யும் முறையின் 

அறிவே யறிவு, சாந்தமும் பணிவுமுள்ளவன்ாச இரு; Lait rex om 

யுறைவிட மாக்க (ol A off (oh ITT, உலகவியாபா ரத்தில் பிரசேரிப்பா



69 

யாகில் அவரை யுனனைவிட்டுத் த.றத்திவிவொய; அவர் உனனிட 

மிருர்து அகறுகார்; அகர் அருளை யிழப்பாய், அவரை யிழச்த 
பீறகு உனச்கு உற்முர் யாவர்? உனக்கு ஈண்பர் weet ? சண்ப 

ரின்றி உலக வாழ்வு ரஸமன து, 

மற்றையசைவிட அ௨ரை | Reus அன்பு பாராட்டாமல் 
போனால், உனக்கு மனவருச்சாமம் வியானமுர்தான் ௪) 8ீபடுிம, 
அவரை விட்டுப் பிறரை ஈம்பினால் ௮௩ து அறிவின்மைச்கு. சான் 
ரூம், 5: லசமெலலாம் ॥ சாக்கு «8 3 padayi 86 மென 

விரு2பு. கடவுளின் கோபம் கொடித், கொடித் கொடிது உன 
க்குப் பிரியமுள்ள வஸ்துக்களிக கடவளையே அகப் பிர்யமாஃ 

நாடு, 

ப... சடவுளுச்சகாகவே எல்லா உஸ்துககளிலும் பிரியம வை. 

ஆனால் கடவுளின் மேல் பிரீயம ௮௨ரு*காகவே எனறு அறி: தவரை 

வசம்பு கட்த அன்பில் ௪, %ுல்௨ உ௱ந சிரேசா அவரைவிட 

இல்லையென பினை, அவரைமிசாக்ச எலலாரும் சிடிகராம். எல 

லாப் பகைவரும் உனக்குட் பிரிய அவர், அவர் எலலாருடைய 
அனபுக்கும் பாத்திரமானகர், 

அதிக ஸ்துதி, ௮.5 அன்பு வேண்டர்க, அத: ஒப்பு உயவு 

இல்லாக் கடவுளுக்கே சகும், பிரர் உன்மேல் பிரியம் வைக், 

வேண்டற்க, அவர் (சடவுள்) உன் கெஞ்சிலும, எலலா ஈல்லறி 

வாளர் நெஞ்சிலும் தங்குக. 

“அற்றது பற்மெனில்--உ£றது வீடுபிர் 

செ.ற்றது மன்னுறில்-- அற்நிறை பர்ேே.”(தரு வாய்மொழி) 

சிருஷ்டிப் பொருளின்மேர் காசல்கொள்ளாமல் உன உள்ளத்தி 
சுதிதமாயும் மாசு இல்லாமலும் இரு ; களங்கமரா தூய மனத்தை 
சசனிடம் செலுத்த; மனமொெெடப்பார்ச்தாயாயின் ஈடன் அருள் 

எததனமையது என உணர்வாய், 

உண்மையாய் இவை யெல்லாம் அவர் அருளால் உனக்குக 

இடைக்கவேண்டுமே யல்லாமல் உன் ஞல் சாஇக்கக்கூடியனவல்ல, 
அவர் அருள் முன்போசவும் வழிகாட்டவும் உன்னைத் தப்பாய். 
உலகப் பற்றை விவொய்) அவருடன் எசனாசவிருக்கப் பார்ப்பாய், 
௮௨௬ம உன்னுடன் ஏனா, இருப்பராலர், இறைவன் அருள் ஒரு
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வனுக்குககிட்டவே அவன எதையஞ்செயதியவொன, அதி தனனை 

விட்டு விலகவே, அவன் வறியனாயும் அ௮சக்சனாயும் விடுவான், 

துன்பத்திற்கும் து.பசத்அக்கும ஆளாவான், ஆயினும், இந்தக் ஈதி 

யில் மனம் தளரப்படாது, சேர்மையான மனம் உடையவனாக 

ஈசுவர கைககர்யம புரியவேண்டும், வரத வெல்லாம் வருகவெனப் 

பொறுததுக்சடவுளின்மேலுள்ள பக்தியால் சைரியம் கொள்ளுக, 

சீதகாலத்துக்குப் பின்னர் வசச்த காலமும், இரவுக்குப் பின்னா 

பகலும், புயலுக்குப் பின்னர் சாந்தமும் வந்தே தீரும், அதுபோல 

முன் கஷ்டத்திற்செஃலாம் பிள்சுகம் உண்டு, 

॥-வது அதிகாரம். 

ஆறுதலின்மை. 

சுரன் அனுககிரசம் இருக்கும்டொழமுத.. மணிதன அுறுதலை 

அலசுயஞ்செய்தல் குற்றமன்ற. ஆலை மண்ணினின்றம், விண் 

ணினின்றும் எஃ்வித ஆறுதலும் மீவண்டாதபடி அவவல வு சேர்மை 

பற்றி வாழ்நாள் ஈடை பெறசல், ௮தஇ௫ மேம்பாடு உற்றதாம், இறை 

வனிடமுள்ள பக்தியினால் இயற்கையான இருப்பிடம விட்டு £ங் 

இன அன்மா, சன் பிரகிருத நிலைமையைப் பொறுத்தல் உயர்வாம். 

பூலோகம் மனிதனுடைய இயற்கையான இருப்பிடம இல்லை, 

இறைவனிடம் இருந்து வந்தான், அவரிடம் போசு வேண்டுபவன் 

மனிதன். ஒன்றிலும் பர்று வையாமலும, பிரயோஜன ததைக் கரு 

தாமலும், தன் யோக்கெயதையைப்பற்றி மெச்சாமலும் ஒழுகுதல் 

நலமாம், 

ஈசன் அருள் பெத்றவன் ஆனகச்தமுள்ளவனாயும் அன்புள்ள வ 

ஞாயும் ஒமுகுதல ஒகு ஆச்ஈரியமா* இந்து எலலாரும் பிார்த்திக்கும 

கேரம், ௮ருள் என்ற குதிரை சட்டிய ரதத்தின்மீது, உல்லாஸ 

மாய் அவன் சவாரி பண்ணுகிறான். சர்வ சக்தியுள்ள பரமகுருவா 

இய பரமேசுவபனே தாங்,அவசே வழிஈகடச் தம்போது அம்யபஹிமை 

பெற்றவன் ஒரு சிரமமும் உணராமல் சுகமாயிருக்கிறான் என்பதில் 

எனன ஆச்சரியமிருக்கிறத ? 

ஏமேதனுமொன்னாப்பாறி தறதல அடையச் File grat ae
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றோம், % நான். எற கோசத்தை ஒழிக்க மனிதனுக்குக் கூட 

வில்லை, 

பிசாணக் Kuru லாுன்ஸ்என்பவரும் (இற்றைக்கு 

1700- வருஷங்களுக்கு முன்னர் னவரியற் என்ற ரோமாபுரி சச்செ 

யரீதீதியின் ஆஞ்ஜையால் நெருப்பில் வெழப்புண்டு மரணமடை6 

சார்.) அவருடைய உபசேசகரும் சடவுளின் பக்தியில் மேம்பாட் 

டையடைச்சவாரதலின், உலக சந்தோஷங்களை முற வெறச்சார 

கள், அதனால் முன்னவர் தம்முடைய அச்யச்ச பிரியமுள்ள உப 

தேசியாகய ஸிக்ஸ்டஸ் என்பவரைத் தம்மினின் ற பிரிய ஒப்பினார். 

சிருவுடிகர் ச சரின்மேலுள்ள ௮அனபினல் மனித சரோ௫சளா லார 

ன்ஸ் என்பவர் விட்டார். கடவுளுக்குப் பிரியமானதை யுத்தேரித்த 

மனுஷ ஆறுசலை விட்டார். அவ்வண்ணமே கடவுளின் திருப்திக் 

காக உற்ற சிரேகிசரையும் விடக்சடவாய் , உனச்குச் சகர சமான 

ஒருவர் உன்னைவிட்டுப் பிரிக்சால் மனம் கோகாத. சூத்துச்கொள் 

வாய், காம் எல்லாரும் ஒருகாலத்தில் பிரிவினையுற வேண்டியவமே 

பாம், 

தன்னை முற்றிலும் வாப்படுச்திச் சடவுளின்பால் மனத்தைச் 

செலுத்த அறியுமுன் பலமுறையும் பலகாலும் தன் ுூள்ளே ஒருவன் 

போர்புரிய மேண்டுவதாகும். தன்னை ஈம்புர௨ன் மனுஷ சுசத்தை 

நாடி ஈழுவுவான், கடவுளின் உண்மையான பக்தனும் ஈல்லாரை 

சாடி ஈடக்ெவலும் ஆற தல் வேண்டான், மாயா உலக ரகளை த 

சேடான். கடுமையான கருமத்தையும் தீவிர சபோ முறைகளையும் 

செய்ய விரும்புவான், 

2, இறைவனே 2 னக்கு ஆறுதல் அருளுககாலத்தில், அதை 

அடைந்து ஈன்றி பாராம்டி அவரைப் போற்றுக, அவசே யருட் 

பெருக்கால் உனக்குத் த்த பாக்கியமென எண்ணுக, உன் யோக் 

ஓயதையால் கடைச்சசென நினையற்க, அதனால் இறுமாப்புக் 

கொள்ளற்க, அதனால் ௮௫௧ சந்தோஷம் கொள்ளற்க, அதனால் 

வீண் செருக்குச செய்யற்க, அ௮க்த அருட்பேற்றினால் ரீ சாழ்மை 

யுடையஉனாச இரு. முன்னைவிட ௮௧ சவனமுள்ளவனாசவும் 

*ரான் என்ற கோசம் - அகங்காரம் அல்லத ௮சரதை. 

"யானென தென்னும் செருக்கறுப்பான் வானோர்க் 

குயர்ம்த வுலசம் புகும்.” ... (குறள்.) ,
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அநக வ௨ணக்கமூளளவஞைவும் இருக்சச்சடவாய். எஏனென்முல் 

ஒருகால், இச்சு அருட்செல்வம் உன்னைவிட்டு விலக, உன்னைச் 

சோதிக்கும் சஙகடம நேரிடிலும் சேரும், அருட்பேரன ஆறுசல் 

அகல, உடனே நு£கத்துக்குள்ளாகாதே, பண்புடனும் பொறுமை 

யுடலும் ஈ9ன் அருளை எதிர் பார்தகிரு, முன்னரை விட ௮௪ 

சகழ்தை ஈசு௮ரன் அளிப்பார், கடவுள் முறை யறிந்தவருக்கு இத 

புதமையன்ற, அற்புதமுமன்று, ஞாளிகள் தத் துவதரிசிகள், ஈரி 

சகளால் இது விளக்கும். ஒரு சுகத்திற்குப் பதிலாக வேறு 

*5ம நேரும், அகைபாற்றான் ஈசுவான் அனுக்செசம் இருக்கு பள 

வில் ௮டயில் வருமாறு ஒருவர் சொல்லுனெருர், “மான் செல்வக் 

திற் செழிச் திருக்குவகாலத்தில் ஒருவரும் என்னை யசைச்ச முடி 

யாது,” அலர் அருள் விலகனபொழுது ௮ன்னவசே தம் அலு 

பல த்தை இம்வண்ணம் சொல்லுகிருர், *இறைகா! நீர் பசாமுகமா 

கத் திரும்பின நிமிஷமே சான் தனபத்துக்குள்ளாயினேன,"" ga 

விதமே, அவருக்குச் துயரம் வர்திடகே மனம் தளரச். த மய காமல் 

சடவுளைப் போற்றி மறபடி. பிசார்த்திக்ன்றார். “ஈசா! உம்மை 

சோக்கயே கான் வாய் இறப்பேன், உம்மை நரோக்கியே கான் 

பிசா த்தனை செய்வேன், உம்மைவிட வேழ புகலிடம் என இல்லை," 

இப்படியே யவர் ஸ்தோத்திரம் செய்ய சான் மருள் திரும்பப் பெர் 

ர் ஆயினர். சடவுள் தன் பிரார்த்தனைக்கு இறங்கி அருளினார் 

என அடியில் வரும் விதம் உர்சாசத்தடன் அவர் லசளிக்னெழுர், 

“இதோ என் ரக்ஷகர், என் முறையிடுதலைச் கேட்டு, என்மேல் இர 

ங் எனக்குத் தணையராகிவிட்டார். எவ்விதம் என்றாலோ 

(2களீர், என் அழுகையை யானச்சமா£கி, என்னைம் சந்தோவுங்க 

வீர நிரப்பி: செய்வித்திருக்கின் மார்,” 

முதிர்ந்த ஞானிசளுச்கே இதச் சம்பவங்கள் நேரில் மெல்லி 

பாய காம் பயப்படவேண்டாம். மனம் சளரவேண்டாம், ஒருகால், 

சொதிப்பு இருர்தால் மற்றொருகால் குளிர் சம்பவிக்கும், ஈசன் 

செயலால் ஆன் மாவுக்கு உயரடறதும் சாழ்கிறதும இயற்சையாம். 

தேவ அருள்பெற்ற ஜோப் சொல்லுசிறெதாவது:-- இறைவா! அருளி 

லை ஒரு னுக்கு அனுச்ெகம் செய்கின்றீர், இடிரொன அவனை 

யே இடுக்கண்ணினாற் Cra BsBa Si. அப்படியானால் எதைச் 

தான் அடைச்சலமாகக் சொள்ளுெது எதை iLO pg?
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, இறைவன் அ௮ருளேயல்லாஈல் Cap 5 தியில்லை, எனென்றால், 

ஈசன் சடாக்ஷ மிலசேல் சல்வார் உடனிருந்சென்ன ? அன்புள்ள 

சகோதரர் இருர்சென்ன ? உண்மையான ஈண்பர் இருர்தென்ன £ 

இனிய £தம் என் செய்யும்? இவையெல்லாம் ரசிக்காவாம், வறு 

மையில் மூழ்கி வன். அச்சாலச்தில எல்லாம் ஈசன் செயல் எனச் 

சிர்தித்தப் பொறுமை பாராட்டுதலே உர்ஈ விருது, அதுவே 

கோய் திர்க்கும் மருக்து, 

ஒருகாலத்தில் அல்லது மற்றொருகாலத்தில் எவ்வளவு பக்த 

மானாகிலும், எவ்வளவு ஞானவானாகிலும் ஈசன் உதவி குறைந்து 

அன்பம் அடைவான, இத முற்காலத்திலும் சரிசான, எல்வளவு 

அறிவுடையரேனும் எவ்வளவு அன்புடையோனும் சோதனையான 

தயரத்துக் குட்படாதவர் ஒருவருமில்லை, 

அவ்வண்ணம் சோதனையான துன்பத்தில் ஒருக்தாமல் £5 p09 

வஞானம் பெற ஒருவரும் அருகர் அசார். அருள் வரும் முன்னே 

சோதனை இண்ணமாக ரும், சோதனையால் பரிசுத்தரான 

வர்ச்குத் தேவை அனுக்கிரகம் வர்திடும். பொறுமையுடன் 

தம்மை வென்றவருக்கு சான் அமிருசத்தவத்சை அளிப்பேன் என் 

ஐது தேவ வாக்கு, 

ஆபத்தை ௪௫௧, தேவன் ஆறுதல் கொடுப்பார், மனசசெரு 

க்குத் தூணியவே சோசனை நேருவதாகும். அசுரபாவம் எக்கே 

என்று காத்திருக்ொது. மனுஷ சுபாவம் ௮ற்றுப்போகவில்லையே. 

அதனால் போருக்குச் சக்கத்தனாக விரு, முன்னும் தூசசமில்லாமல் 

உன்னைச் தம் வசமாக்க உன் பகைவர்கள் எதிர்பார்த்திருக்சன்ருர் 

Sor, 

10-வது அதிகாரம். 

ஈசன் அரளுக்கு நன்றி பாராட்டுதல், 

உழைகச்சப் பிறர் இருகாஈச சாச்சத்சை ஏன் சாடுவான் ? பொறு 

மைபாசாட்டுமின், ஈகத்தை நாடன்மின், தன்பழ்சைச் சபெின், 

சர்சோலத்தைத் தேடனமின், 

10
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கிடைக்கப் பெறுமாயின் உலகத்தாரில் யார்தான் மேலான 

ச5ச்தையும ஆச்ம சந்தோஷச்தையும் விரும்பார்? ஏனென்றால் 

சரீர சுசத்சையும் விஷய சர்தோவூங்களையும் பார்க்கில் அதம சுகம் 

அதிக மேன்மையுள்ளது அனறோ? உல% சுகுகள் ௮ர்பமானவை 

42 அல்லவா ? லீணனைவைகள் அல்லவா? ஈசன் அருளால் ஈற்கரும 

கசளின் பலனாகத் மூய மனத்தினர்களுக்கு ஆதம ஸந்தோஷம் 

பெருகுவதாகும், ஆனை இஃஒசந்சோஷம் எப்போதம் வேண்டுககால 

மெல்லாம் மனிதனுக்குக் கடைக்கச்தக்சசன்று, எனென்றால் 

மாயா உலகமயச்கம் அவனை முற்றம் விட்டதன்றராம், தான் எனற 

அகரதையம். தன்னால் எல்லாம் சாஇக்கச் கூடுமென்ற செருக்கும் 

ஈசுவர தர்சன பிராப்திக்குத் தடைகளாம், மனிதனுக்கு, ஈசன் 

ஆறு,த$ல யன் புடனே யருளுகின்ருர். ஆனால் ௮வன் அதை உண 

ருூன்ருனில்லை. சடவுள்டமிருந்தத வந்த பாச்கயமென்ற 

எண்ணி ஈன்றி பாராட்டுகிறாணில்லை, அதனால் அருள் வெள்ளத் 

தின் தொடர்ந்த வருகை தடைப்படுறத, ரக்கரை நாம அன்பு 

பாராட்டி அவருக்கு வர்தனஙகள் செலுததினோமில்லை,. அன்பு 

செய்னெருருக்கே என் அருள்புரிவார். தாழ்மை யுள்ளாருக்கு 

அருள் கடைக்கும் ; இறுமாப்புள்ளாருக்குக் கிடைச்சா, அத 

னால், என பாவத்தற்குப் படும் அனுதாபத்தைக் கொடுக்கும் ஆற 

தில் ரான்வேண்டேன். எனக்கு இறுமாப்பு உண்டாக்கும் நிஷ்டை 

வேண்டேன். 2உயர்வானதெல்லாம புண்ணியமன்று : ௬௫யொன 

தெல்லாம் ஈல்லவையல்ல ; விரும்பியவை யெல்லாம் தூயவையல்ல, 

இறைவலுக்குப் பிரியமானலெல்லாம் இணியவைய௨ல. பண்பும், 

அச்சமும் அமையத் தன்னையே கியாசஞ்செய்யச் Hs senu இருஃகு 

மபடி இறைவன் அருள் அடைய வேண்டுவேன், 

2 அருளால் அறிவு பெற்றும் அருள் 864 சோதனையான 

துன்பம் தொடரவும் மெய்யுணாவு அடைந்தவன் தன்னுடைய 

யோக்ெதையைப்பற்றித தன்னை மெச்சிச்சொள்ளத்தணியான , 

மேலும் அற்பனென்றும் கேவலன் எனறும் தானே ஒப்புக்கொள்ளு 

வான், இறைவனால் ஏற்பட்டதை ௮ரால் என்றும், உன்னால் 

ஏற்பட்டதை உன்னாலென்றும ஒப்புக்கொள்க; அவரால் ஏற்பட்ட 

ஈன் மைகளுக்கு ஈன்றி பாராட்டு, உன்னால் ஏற்பட்ட குற்றச்த
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க்கு உனனையே குறைசொல்லுச, உனக்குச் சமபவிக்கும் சண் 

'டனை உன் குந்றததுச்கு வநத என உணாக, 

எப்போ தும கீழான நிலைமையை நாடு, மேலான பதவி 2௨ 

agar, €ழோன கிலைமையிவிருர்தால் மேலான பசவிவந்து 

சேரும், ஞானிகள் தம்கள் கோக்கில் தலகளைக ேழோயினோர் எனச் 

கருதுவார். சடவுள் கோச்கில் மேலானவசாகத் சோன்றிடுவார். 

எல்வளவுக்குத சாழ்மையோ அவ்வளவுக்கு மேன்மையுண்டு, சத்தி 

யமா இல்ய தேஜஸும் பொருச் துயவ ரன ஞானிசள வீண்புகழை 

விரும்பினாரில்லை. இறைவனிடம் மனத்தை நிலை ங்றுத்தி ஸ்திர 

பிரஞ்ஞை யுடையசான தால் கர்வம் கொண்டார்களில்லை, ஈசனி 

டத்திலிருந்து கடைத்த பாக்கியத்தை அவருக்கே அர்ப்பணள் 

செய்வார். பிறரிடமிழுச்து புசமுக கீர்த்தியும் கேண்டார், சடவு 

ளிடமிருர் து வரும் அருளையே விரும்பினவராய்த தாம் அவரைப் 

போற்றிபம் மற்றைய ஞானிகள் ௮௨ரைப் போற்றும்படி செய்வித 

கும் இதே சவனமாயிருப்பாராயினர். அற்பகொடைகளுக்கும் 

சன்றிபாராட்டின் பெரியகொடைகள் பெற அருகளுவாய். அற்பத் 

ழைட்பெரிதாக எண்ணு: உபயோசமற்றதைப் பயனுடையதாகநினை, 

“தினைத்துணை நன்றி செயினும் பனைத்துணையாக் 

கொள்கர் பயன்றெரிவார். ( குரள் 

கொடையாளியின் மகிமையை யெண்ணின் கொடையற்ப 

மென்றும் வில மதிப்புள்ள தென்றும் சினைக்கமாட்டாய், சகடவளி 

_ நிருக் து வரு ॥உகொடை அற்பமாக இருக்கக்கூடியதன்று, அவர் 

உனக்குத் துயரமும் தண்டனையும் கேரும்படி செய்வாசாயினும 

அவை கடை. முறையில் இணியவை யாகவே யிருத்தல்வேண்டும். 

அவரால் ஈமக்குக் இடைச்கின்றவைகள் ஈம்முடைய ஆத்ம க்ஷமத் 

இன் பொருட்டேயாம்., ஈசன் அருள் தன்னிடம் நிலைத்திருக்க 

2வண்டுவோன் அது வருங்காலத்தில் ஈன்றியுள்ளவனாக இருக்க 

வண்டும். அது போகு சாலத்தில் பொறுமைபற்றியவஞம், 

இனி அதன் வரவை யெதிர்பார்க்கவேண்டும், வச்தால் ஒருகால் 

ஐழப்போமேயென்ற பயத்துடனே க&வனமாயும் தாழ்ந்த ஈந்தையு 

உடயவஞயும இருக்கவேண்டும்,
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11-வது அதிகாரம். 

கடவுளின் பக்தர்களில் அவர் பட்ட துன்பத்தை 

விரும்புகிறவர் துர்லபராம். 

மோக்ஷ்ஸுகத்தை நாடுகிற கடவுளின் பக்தர்கள் தசேசர் உள 

ளார். இனால் ௮உர்பட்ட வருத்தத்தைச ஈ௫க்க ஒருவரும் இலர், 

சுகத்தை வேண்டுவோர் அநேகர். தன்பததை விரும்புவோர் இலர் 

gor பங்தியில் (கரிசையில்) உண்ண இசசிப்போர் பலர், 

அவர் விரதம் பூண்பவர் சிலர். அவர் சங்கத்தில் ஆனரந்திப்பார் 

பலர், அவருர்சாக ஏதேனும் பாரந்தாங்குவோர் இலர். gat 

உண்டியிற் பக்குபோட அசையுடையார் பலாரம். அவர் குடிச்த 

விஷத்தை மோந்து கூடப் பார்க்க ஒருவரும் இலா£ம், Hat அற் 

புச ஹித்திகளை மெச்சுவார் பலராம, அவர் ௮டைர்த ரிந்தையான 

கஷீடச்தை அணுக ஒருவரும் இலராம். துன்பம் கருாம்வனா 

௮அவசை யனபு பாராட்டுவோர் பலபேர். gar அருள் குன்றிப் 

பராமுகராயின் இவா கததிக் கசறித் துக்கத்தில் கூழழ்குவர். pa 

ராலுண்டாகும் ஆறுதலுக்கன்றி, அவரை யென்றும் விரும்புவோர் 

துன்பலகள் வந்இிடினும் சோதனைகள் நேரிடினும் ஸர்தோஷழமுற்ற 

காலத்தைப் போனறு அவரைப்போழ்றுவார், அவர் ஆறுதல் செய் 

யாவிடினும் அவரையென்றும் போற்றிடுவார். அவரிடம் அன்பு 

வைப்பார். பயன் கருதாது ௮௨ர மேலுள்ள அன்பு எவ்வளவு 

வலிமையுடையகு/ ஒரு கைம்மாறு கோக்கிச் செய்கின்றாரத 

௮ன்பு கூலியாளனத போன்றதாம். தங்களையும் நேஇத்தார்கள் 

அல்லா; கடவுளையும் நே௫த்தார்சகளல்லர், இத்தகையார் எப்போ 

தும் ஒரு லாபததையே கரு திஞான் ரோ? 

பயன் நோக்காது இறைவனிடம் அன்பு பூண்டு அவர் கருமம் 

செய்வோர் உண்டோ ; ௮ந்தோ அத்தகையார் இல்லையே. முற் 

றுக்துறச்து உலக சம்பத்தில் உள்ளபடி ஏழையாயிருக்குமஉனை 

எப்படிக்காண்போம் ? தார தேசத்தினின்று இடைக்கும் பொருள் 

போன்று அவர் அபூர்வமாய் இருப்பார். 

எல்லா ஸொத்சையு் தானஞ்செய்தால் ௮2 பெரிதன்று 

உயரக்த சஉமபுரிக்சாலென்ன : அது பெரிதன்று, எல்லா ஞான
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முங கற்றால் என்ன: அதுவும் பெரிதெனறு, ஈல்ல யோக்கியதை , 

யும் உயர்வான பக்தியும் இருந்து; பலனென்ன அதவும் பெரிதன் ற, ! 

பின்பு எதுதான் செய்திடல் வேண்டும் ? என்றாலோ, அத இது 

வாம், முற்று துறந்து தன்னையே தியாகஞ்செய்து பற்நற்திருத் 

தல வேண்டுவதாம், தான் செய்யவேண்டியவைசளை யெல்லாம் 

செய்தும், தான் செய்தது ௮ற்பமென எண்ணவேண்டும, ௮ 

பெரிதென நினைச்சப்படாது, தான் செய்தது பெரிதாக இருச்திடி 

னும் உண்மையில் தன்னை உபயோகமற்ற ஊழியஞச ம.திக்கவேண் 

டும். சத்தியமொழி இதுவாம். “8 கடமைப்பட்டிருசஇன்்றவைகளை 

யெல்லாஞ்செய்த, ரான் பபனற்ற அடிமையென உண்மையாக 

நினை, 

இத்தனை மையானவன் தான், உண்மையில் எல்லார் த.றச்சவன் , 

யவன், தச்வதரிபோன்ற அவன் இல்வண்ணம் சங்கீதம் பாட 

லாம். சான் எசன், நான் உலகப்பற்று எல்லாம விட்டவன, 

ரான் ஏழை, ஆனால் உண்மையில் இவனைவிட வேறு) செல்வவான் 

இல்லை. இஙவனைவிட வலியவன் இல்லை. இவனைவிடச சுதர்திர 

னில்லை. சன்னைத் துறக்க அறிந்தவன் இவனே; தன்னை வெறுத் 

சன் இ௨னே. தன்னைச் கீழாகத் தாழத் நிக்கொண்டவன் 

இவனே. 

12-வது அதிகாரம். 

துன்பத்தைப் பொறுத்தல் ஞானத்திற்கு ராஜவழி. 

“உன்னை வெற; சன்பத்சைப் பொற, கடவுளைப்போல் ஈட," 

என்ற உபதேசம் அகேகருக்குக் கஷ்டமாகவே தோன்றும், அனால் 

அதைவிட அதிக கஷ்டமானது இதுவாத், “கான் ஈடைபெந்ற 

வழியில் ஒழுசாமல் அதினின்றும் கழுவுற பாவிகாள்! மீங்கள் 

சாபத்திற்கு உள்ளாயினீர்கள். அழியாத அக்னியில் மூழ்குலீர்கள்."' 

பிரியத் தடன் இயாக வழியின் உபதேசத்தைக் கேட்டு அதைப் 

பற்றி யொழுன் றவர்களுக்குக் கொடிய ஈரசகதியின் பயம் வேண் 

டாம், சடவுளின் தீர்ப்புசாளில் இர்தத் இயாகம் என்ற அறிகுறி 

மேலுலூல் இருப்பதாகும். அப்போ த நியாயா திபதியாகிய கிறிஸ். 

வின் முன்பாக அவர் வழிபட்டு அவர்போன்று டஉடைபெற்றார், அச்
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Hor ஈம்பிக்கையுடன், அவருடன் வருவா£, ஆகையால் தியா 

௪.ச்சை பற்றிச்கொள்வதில் என்ன பயம்? அதன் வழியாய், மேலான 

உலகம் கிட்ட இடமுண்டு, தியாகத்தினால் அதைத தாமமாகக்கொ 

ண்டு ஒழுகுவதில் சஞ்சம் உண்டு; அனால் பிழைப்புண்டு , ௮௪ 

னால் பசைவரிடமிருசர்து ரக்ணை உண்டு, தனால் விண்ணின்று 

இன்பப்பிஈவாசம் வரும், அதனால் ஆத்ம சந்தோஷம் ஜனிக்கும், 

அதுபத்தி ஒழுகப்பெறின் அ௮ழ்ன் கண் எல்லாத் சருமககளும் அடங 

கப்பெறும், அத: பரிசுத்தத்திற்குள்ள அழகான இடமாகும, த் 

மாவிற்கு? தியாக ரெறியைவீட வேழ புஈலிடமில்லை, அதஞளால் 

உனக்கு ஏற்பட்ட துச்சபாரத்சைப் பொறுத்துக்கொள், ஏசுவின் 

வழியிற் செல்லு5. அஸ்து என்றும அழியாப்பதவியைக்கொடுக்கும, 

அவர் உனக்குமுன்னர் பாரச்தாகக வழிசாட்டி நடந்தாராயினர். 

உனக்காக அவர் ௮க்௪ தியாச வழய/ல் உயா $ததார், தை அனு 

Ag g Gyo உனசகு ஏற்படும் துக்கபாரத்சைத சாங்கி உன்னைத 

தஇியாகஞ் செய்யவேண்டுமெனக கருதியே அவர் அப்படி செப்த: 

காஃடினார். ௮௨ர் போனறு நீயும, உயிர்விடுவாயாடுல் அவசோடு 

*டுழிவாழ்காய், அவா துன்பததில பங்காளியாகில அவர் மகமை 

பிலம் பங்காளியாவாய். 

இ.பாக முறையில எலலாம அடஙகும, சனக சதான் வெ 

றுத்தலே தியாக மார்ககம;. அதனுள எல்லா 5லமும இருக்கறது, 

உள்ளபடியே உபசார்தம் பெற இதைவிட வேற நெறி இடையரத. 

நமமுடைய பாவத்தைத் தினந்தோறும் தொலைத்து நம்முடைய 

வைபாக்கியத்தினால் எல்லா ஈன்மையும் அடைவதாகும் எந்நெறி 

யையும் எமமுறையையும் தேடு, இவ்வுலகில், தியாகததிக உயா 

வான உழியைவிட வேறு இடையூறிலலாத மார்க்கம் இன்றாப, 

உன் மனம போனவாறு ர் செய்தாலும், உனக்குப் பிரியமான 

வழியில் ஈடக்தாலும 8ீ கட்டாயமாய் துன்பம் ௮டைலாய், உன் 

சரீரத்திலாவது உன் மனத்திலாவது துக்கத்துக்குக் சாரணமான 

யாதாம் ஒரு துயரம் சம்பவித்தே தீரும், ஒவ்வோர் சமயத்தில 

இறைவன் அருள் உன்னைவிட்டு விலகுவதாகும். ஒவ்வோர் காலத் 

தில் உனக்கு உற்ற ரே௫ூழர் உன்னைப் பகைப்பச், இன்னும் 

சொலலுகிறேன் கேள,
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ச்யே உனமமுர் சத்தருகாகச் தோன்றவாய், 2ன் கவுடத்தி 

னின்று விலக உன*கு முடியாமலிருச்கும, இறை௨ன் எண்ணம் 

எத வளை 7 சவ்டம் ௮னுபவிச்சவேண்டுமெர் நிமுக்குர சோ ௮துகா 

றும் எந்த உபாயத்தாலும் அதைச் தணிக்சவம் ஒண்ணாது. ஆறுத 

லின்றி நீ கவலைக்குள்ளாகி மனம ரைர் து சோசனையான இடுச்சண் 

சளிஷை வருக்துவாய், பிபை பணிவு தாழ்மையும் பெறுகாய். 

இவ்விதம் நிகழ் சல் ஈசுவ! சம்மமமாம, இறிஸ்தவின் தன்பத்ை 

அகர்போன்று ஈடைபெற்றவரே அறிவார், அன்னியர் gi Bers, 

உலக வாழ்ச்கையில எவ்விடம் திரும்பினலும தக்கமே உள் 

ளது, நீ எங்சே ஓடினாலும் உன்னை விடாது அது. அதைத் தவிர்ச் 

கமுடியாத, எலகே ஒதும்கினாலும், எச்சமயச்திலும் ௮த முர துறும். 

ஆகாசத்திற் பறந்சாலும் பாதாளத்தில் ஒளிஈ்சாலும் உள்ளே ஒத 

ககஞலும் வெளியே திரிந்தாலும் ௮தை விட்டு விலக உனக்குப் 

போகம் சாணாய். உள்ளே மன*சமாதானம் வேண்டி௰, பொ 

றுமையாக இரு, அழியாத மகுடம் பெறுவாய், 

2.  துக்கத்சை பிரீதியாய்ப்பொறதச்தக்சொள். அஃது உன்னை 

ஈல்வழியில் ஈடத்தம், கெடராள் பிரார்த்தனை கஇடைச்கும். அதா 

ag துன்பம் நடிதத இன்பம் பிராப்தியாகும், இம்மையில் தன் 

பத்திற்கு முடிவு இன்மும், அப்பிர்தியடன் துக்கச்சைப் பொறம் 

தால் உனக்குக் கவ்டததைத்தான் உண்டுெபண்ண்ிச்சொள்ளுவாய, 

உன் துன்பம் GUIGos Gv. அசனால் எப்பொழுதம் அதைப் 

பொழுத்தஈாட, அதை உதறி எறிர்தவிட்டால் வேற ஒரு தயரம் 

வரும், அது முன்னைவிட அதிக பாரமாச இருப்பசாகும், 

அதைவிட்டுச் சப்பலாம் என்ற எண்ணாதே, எவன் Leng 

விட்டு விலகி ஒடக்கூடும்? க்கமும் கவலையும் இன்றி உலூஇல் 

எத ஞானி சடைபெற்கிருச்கிர ர், ஈம்முடைய இயேசு கிறிஸ்த 

சாதரும் ஒரு நிமிஷமாவது தயாத்தினின்று விலஇனாரில்லை, 
இயேசுநாதரின் இருஉாச்சாவது உலூற் பிறர் சவருள் @ Heng % 

என்ற பெயர் ௨.ள்ளார், தன்பம் அனுபவித்தே தீரவேண்டும், மாண 

தீர்மத்திணின் று விலகி சடைசியில் மடமை அடைகார். 

மோக்ஷத் திற்கு உள்ளமார்க்கம், இரத சாஜபாதையாகிய 

தியாசத்தைப்பற்றி ஒழுகுதலேயாம், வேறு நகெறியில்லை. அவர் 

*செறிஸ்2--அத்ம சாஷாச்சாரம் பெற்றகர், பூசணம் பெற்றவர்;
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ஆயுள் காலமுழுமையும் துக்கமும் இயாகமுமே நேர்ந்தது, நீமியா 

சுகமும் சந்தோஷமும் வேண்டுகிருய், இடுக்கண்ணும் துக்ஈமும 

ரீல்கலாச வேறு விரும்புவது வீணே குற்றமாம். குற்றமே ஜமைமும் 

துக்கமும், உலஈ வாழ்வு எப்போதும். அள்பமும் துக்ச மும் நிறையப் 

பெற்றுள்ளது, துவுமார்க்சச்தில் உயர உயர சோதனையாக 

துக்கமும் இடையூறும் பெருகிக்சொண்டேவரும், அன்பு Maayic 

உலக தண்டனை அதிகரிக்கும். அதாவது ௨௱௱ இடரில்லாது உல 

கழ்தின்கண் அயுஸும் விருத்தியாவதாகும், 

3. பல துன்பக்களினால், மனிதன் சோதனைக்குட்பட்டா லும் 

தன்னை உயர்த்திக்சொள்ளலாமென்ற ஆறுதல் உண்டு, எனென் 

முல் அத்துன்பங்கன் சார்ர்தத் தியாக மார்க்கத்தை அனுசரிப்பதில் 

பெரிய ஈன்மை பயப்பதை உணருகிரறான். பொறுமையுடன் சல் 

டங்களை அனுபவிக்க அவைகளே இறைவனிடமிருந்து இடைச்ச 

ஆழசல்போன்று பரிணமிச்சின்றன. துன்பங்களினால், சாயம் 

இலேசப்பட இலேசப்பட உள்ளே பொங்கும் அருளினால் ஆன்மா 

உற இப்பாடடைஇற து, ஆகவே இல சில சமயக்களில் Kaui 

தனக்கு உசட்டுமெனப் பிரியமுடன் விரும்புகிறான், இயேசுநாதர் 

போலே தானும் வருச்சமூறுதல் ஈலமெனக் கருதுமுன், தக்க 

மம் சவலையும் தன்னை விட்டு நீங்காமவிருச்கவேண்டுமெனக் கோ 

ருகிருன். தன்னுடைய துயரமும் இடுச்கண்ணும் ।கிசப்பட மிகப் 

பட ஈசன் அன்பும் அரறாளும் சனச்குப் பெருகுமென நினைக்கிறான், 

இத்தனணமைய மனோகி௯ையானத: மனிசனால் உண்டாக்சக் 

கூடியதன்று, கிறிஸ் தவின் அருளால் உண்டாகிறது. இயர்கை 

யாகத் துன்பத்தை அகற்றிச் ஈச்சை நாடும் இரந்த மானிட தர்பல 

சரீரம்; அதுவே இப்போது ஈச,்தை வெறுத்துத் துன்பத்சை விரும் 

புறது, இஃது ௮ந்த அருளின் அற்புத காரியமே, இடுக்கண் ணை 

சகத்தலும் துன்பக்தை விரும்புதலும், சரீர,ச்தை*் இலேசப்படுத் து 

திலும், அதை அடிமைப்படுச் த தலும், புசழ் சம்மானங்களை விட்டு 

அகலுதலும், பிரர் தன்னை த தாழ்மைப்படுத்ததலும், பிறர் தன்னைக் 

சீழோனாக நினைக்க விரும்புதலும், சஷ்டத்சையும் ஈஷ்டத்தையும் 

அனுபவித்தலும், ஈல்லசால ௨ரை வேண்டாமெனக் கோருதலும் 

இவையெல்லாம் மனிதன் இயற்கைச் சுபாவம் perms, உன்னை 

ஈம்பி உன்னால் இவை சாதிச்சலாமென்ற எண்ணதச்தைச் கைவிட
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சடவள்மேல் பாரம் வைச்து, அவரிடம் அன்புபா ராட்ட, உனச்குத் 

தைரியமுண்டாகும். சரீ ரப்பற்றும், உலசப்பற்றும் உன்னை விட்டுக் 

கழலும், அவை உன் சுவாதினமாகும், இறிஸ்தவின் வழிபட்டுப் 

பூர்ணாம்பிக்கை கொள்ளுவாயாகில மாயா ௨ல௪ மயக்கம் என்ற 

பிசாசுக்கு ர பயக்சொள்ள்வேண்டாம், 

இனிமேல் இறிஸ்துவின் ஈல்ல விசுவாசமுள்ள ஈஊஎழியனாக 

இருக்கச்சடவாய், அ௮வர்போன்று தீரனாக துன்பத்தைச் ௪ூக்ச 

முடியும், உன்னுடைய ஆஅன்மக்ஷேமத்தின் பொருட்டு அவர் சிலு 

வையில் உயிர்விட்டார். உனக்கு வைரியாக இருக்கும் துன்பங்க 

ளைப் பொறுச்ச ஆயத்தம் செய்துகொள்ளுக. அதனால் துன்பத்தி 

ற்கு இடமான உலகவாழ்க்கையில் அகேசத்தைத் தானாகவே நீ வெ 

லுப்பாய், நீ எல்கேயிருந்தாலும நீ எககே ஒளிர்தாலும் உலகத் 

துயரம் உன்னுடனேயேயிருச்கும், ௮சாவது, அவைகளை விலக்க 

முடியாது. அவைகளைச் ச௫த்தலே உபாயம். இறிஸ்தவின் கே 

சழும் அவர் அம்சமும் நீ பெறவேண்டுவொயாஇல் அவர் பட்ட துன் 

பத்தைப் பிரியத்துடன் பற்று, ஆறுதலைச் கடவுளிடம் நீயாக 

வேண்டற்க. Dog அவர் இஷ்டமென நினைக, கஷ்டங்களை 

யெல்லாம் சுகமெனக் கருதுக, இப்போத படும் தனபம் இனி 

வரும் சுகத்திற்கும் மஹிமைச்கும் ஈடு உண்டா? உலகத்தின் ஒக்கங் 

கள் எல்லாம் ஒருங்கே சேர்ச்து உன்லுடையசாச நேரிலும் இனி 

உனக்கு உண்டாகும் ஆனர் தபதவிக்கு உவமிக்க கேர் இல்லை. 

4,  துக்கககள் சுகமாகவும் கவலைகள் இனிமையாகவும் இறிஸ் 

துவை கோகடுப் பொறுத்தலினால் ர௬ுசியாசவும் நீ எண்ணும்படி சேர் 

ந்தால் அப்போது நீ மெய்யுணர்வு பெற அருகனாச யிருக்கிறாய் என 

நினை. உலகத்தில் சொர்க்கத்தைப் பெற்றிருக்கிறுய் என அறி, 

துன்பத்தைப் பொழுத்தல் கஷ்டமாகவும், அதினால் ௮சைத்தவிர்க்க 

முயலும்வரையிலும் மனம் கலேசத்திற்கு உள்ளாகயே யிருக்கும், நீ 

போனவிடமெல்லாம் தன்பம்தொடர்வதாகும், ரீ செய்யவேண்டியது 

என்னவென்றால் துன்பச்தைப் பொறுததுத் தன்னை வெறுச்தலே, 

அதனால் சீக்ரெம் நீ ஈன்மை பெறுவாய், சாக்தகிலை அடைவாய், 

பால் ஞானியாருடன் மோக்ஷத்தின மூன்றாம நிலையில் நீ 

இருக்சப்பெறினும் துன்பம் இனி இல்லையென எண்ணத், இயேசு 

நாதர் சொல்லுிறெறெதாவது: “எனக்காக இனி எவ்வளவு துன்பம் 

ll
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சூக்கவேண்டுமெனை பழமைச் காட்டுவேன்." அதனால் என்னை தெரிய 

வருறதென்ரால் இயேசுவை நேசித்த: அவருக்கு அடிமைப்படின் 

துன்பமும் தொடர்ந்தே மிற்பதாகும், 

ஏசுவு்காம தன்பப்டடுதல் என்ற மகிமையைப்பெறப் பாததி 

வானாக இருக்சக்கடவாய், அதனால் ஞானிகளுச்குள் உனக்கு 

உண்டாகும் 8€ர்த்தி எததன்மையது என்று சொல்லுவேன்! உல 

கத்தாருக்கு எவ்வளவு அறிவு பயக்கும உயப்வான ௨.தாரணமாக 

ஏற்பகிவாய்! எல்லாரும் அன்பத்தைப்பொறு என்பார், HES ga! 

அப்படி செய்வார் "லே, எல்லாரும உலகத்திர்குப் பாடுபடன் 

மூர். நீயோ டயேசுவுஈ்காகம் கொஞ்சம் வருர்துன்ரய், அ: 

தான் அற நெறி, 

ம். உன்னை வெறசதவெயசத்து வாழ்நாள் நடததலே நலமாம், 

ஒருவன் தன்னைச்தான் எல்்வளவுக்கெம்வளவு வெறுச்சரானோே அவ் 

ஃளவுச்சஃ்௨ வு இறைவனுக்கு உத்றவனாவான்., கிறிஸ் தவுக்காகச் 

துன்பம் பொறச்ச மு.பலாதரன் மோக்ஷ விஷயங்களை அறியமாட் 

டான். பிரியத்துடன் ஏசுவுக்மாச இட்வுலகத் துன்பத்தைச் ௪௫த் 

தால், அது போன்று சடவுளுக்குப் பீரீதியானது வேழ ஓன்று இன் 

ராம், இரண்டில் ஒன்று தேடவேண்டில், உலாசுசத்தை விடுக, 

ஏசவுச்சாசத் தன்பத்சைப் பொறுச்தலையே தேடுக, அசஷல் ya 

ரை யனுகுவாய். எல்லா ஞானிகள்போல் அவாய், ஈம்முடைய 

யோக்கியதையும் ஈம்முடைய உயர்வான மார்க்க கதியம் உலச ௪௪௪ 

திலும் சர்தோஷத்திலும் இல்லை, துன்பத்திலும் சவலையிலும் 

அழுக்தி agi ga Baum பிரகாசிக்கும். 

பொறுமையைச் சவிர சா௨தானமான வேற மார்ச்சம் இருக்கு 

மேயாடில் தம்முடைய வசனத்தாலும, ஒழுக்கத்தாலும் கிறிஸ்து வெ 

ளியிட்டிருப்பார். ஆனால் தம்முடைய உழிப்பட்டவாகளுக்கும் இனி 

வழிப்பிறவர்களுக்கும் ௮வர் உபதேசமாவத “என்னை அ௮னுசரிச் 

இறவர் தமமை வெறுத்சல்வேண்டும், துன்பம் சசமென எணண் என் 

வழிப்பட வேண்டும், என்னைப்போன்ற ஒழுகவேண்டும்,"' 

ஆகையால் இதுவரை ஏற்பட்ட சாஸ்.திரங்களைப் பாருங்கள். 

ஆசாயுங்கள், “பல துன்பமும் இடுக்கண்ணும் பட்டுத்தான் இழை 

வன் அடிசேரவேண்டும்," , 
அந்தர்ழகப்படூகிற ழறையீலேச்சரிக்கை மற்றும்,
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புத்தகம் 111. 
முகவுரை. 

அன்புடையான் உ-॥௩த்தில் கிறிஸ்துவின் வாக்த. 

கர்த்தர் சோல்லுகிறார்:-- 
“வருக்துக றவாசாள்! சுமைதாக அழுர் தன் றவாகாள்! வா 

மங்கள் என்னிடம் வாரும்கள், உங்சளுச்குச சாந்த றலை கொடுக்கு 

றேன். ஏன கொடுக்கற உணவு இதுவாம். உலகப்பிராண உத் 

தாரணம் செய்வசற்காகத் கியாகம் செய்தேன் என் சதையையே, 

அதை உண்ணாககள், என் உடலையே உஙகளுக்குச் கொதுதிருக்க 

Com, என் ஞாபாக்குறியாக இகைச்செய்மின், என் சதையை 

உண்ணுகறெவனும என் இரத்சத்தை குடிக்கிறவனும், என்னிடம் 

தங்குகிறான். அவனிடம் நான் தங்குகரேன், கான் சொல்லும் 

மொழிகள் உயர்வானவைகள். சுவாசமபோன்று இனி தமையாத 

வைகள், பிரானாசா"மானடைகள், 

[ம் அதிகாரம். 

சிரத்தை பக்தியு_ன் கிறிஸ்துவை மனத்தில் 

வைக்க வேண்டும் என்பது. 

சீஷன் மனம் உரக உள்லத்தில் சிந்தித்தல். 

என்றுமுள்ள சத்தியமூர்த்தி! இறிஸ்துவே! *உஈமுடைய 

மொழிகளை என் மனததால் கேளவியுற்2றன். இவைகள் வேழ ஒரு 

சாலததிலம் சொன்னலையல்ல, வேற ஒரு இடத்திலும் எழுதின 

வையல்ல. அவை உமமுடைய சத்தியவாக்கு, சரத்தை பக்தியடன 

என்னால் உட்கொள்ளத்தக்கது, இவைகள் உம்முடைய சொந்த 

வார்த்தைகள், அவைகளை வெளியிட்டீர், அவைகள் எனதாயின. 

*இப்புஸ்தகக்சை சான்காவதாக சிலபதிப்புகளில் சேர்க்சப்ப 

ட்டு இருக்கின்றது, 

4இதன் தத் தவம இதுவாம்:--அவர் சரீரம் உணவும், அவர் 

இசத்தம் பானமும் என்றால், அவர் பசதர்கள் ௮வர் அம்சம் பெற 

வேண்டுமென்பதாம். அதாவது அவர்போன்று ஒழுகற் பாலர் ௮த 

னால் ௮வர்போலாவார என்பதாம, 

Taps வுரை.
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ஏனெனில் கான் கடைத்தேறும் பொருட்டு ௮ம்மொழிகளை வசளித் 

Sr. சந்தோஷத்துடன் உம்முடைய வாய்ப்பிறப்பை ஒும்£கரி4 

இதேன். என் சிர்தையில் பிரியத்துடன் வைப்பேன், இனிமையும் 

அன்பும் ௮ருளும் தோய்ந்த ௮ம்மொழிகள் என்னைத் தூண்டுசன் 

றன, ஆலை, என்பாவங்கள் என்னைப் பயமுறுத்துகன்றன, என் 

அசுச்சமனம் இடிமூழக்சம்போன்று, இரத ரஹஸ்யமான உபதேச 

களைப் பற்றாதே என ஆரவாரம் செய்கிறத. உம்முடைய இணிய 

மொழிகள் :*வா'' என்று அழைச்கனறன, அந்தோ என் பாவங்கள் 

என்னை ஆழ்த்த றனவே! 

உம்முடன் இருக்கவும் அமிர்கத்தை உண்ணவும நித்தியதவத 

தை அடையவும, மா.ிமை பெறவும என்னை :வா' என்று அன்பு 

டைய மனத்தினால் கூப்பிடுகின்றீர், “வருச துன்றவர்சாள்! தன் 

பத்தில் அழு தஇன்றவர்காள்! என்னிடம் வாருங்கள், சாந்த 

நிலையை அடையுககள்.'' என்று உம்முடைய வாய்ப்பிறப்பு நடை 

பெறுகின்றது. பாவியின் காதுக்குப் பிரியமான இனிய மொழியே, 

என்நாதா! என் இறைவா; உம்முடன் சாமீப்பியத்தை ஏழையும் 

பாவியுமாகிய சான் அடையும்படி அழைத்தலான பாகூயெம் பெ 

pC men, 

2, சாததாவே!' விண்ணர்ல் நிறைந்த விமலனே! உம்மிடர் 

அணுசவும் அருசனல்லேன். ஆயினும் வா” என்று அழைகனெ றீர், 

இச்த உயர்வான கவு7வம் இடைத்ததுகாண்! இந்த ௮ன்பு பற்றிய 

அழைப்பை என்ன என்பேன்: எப்படி நான் ௨உமமிடம் வரத்துணி 

வேன்? நலம் ஒன்றுமில்லாத யான், உம்மை என்னுடல் இடம் கொ 

ளக என்று எப்படி ௮ழைக எண்ணுவேன்! உம்முடைய அன்பு ர் 

ஈச மு௫.த்தை எத்தனை முறையோ என்பாவச்தால் கோசச்செய்தி 

ருக்கனெறேனே! தேவர்களும் பிரதானசேவர்சளும் உம்மைப் போ 

நீறுன்றார்சள். ஞானிகளும் சுத்த சீலர்சளும் உம்மை பயபக்தி 

யுடனே அ௮ஞ்சலிபண்ணுகின்முர்கள். அவர்கள் எல்லாரும் இருக்ஃ, 

*ூர் என்னை 'வா' என்று அழைக்கின்றீர், நீரே வாய்திறஈங சொல் 

அன்பர் மெற் றருர் சவ முயல்வார் அழல் உறு மெழுசாம் 

என்பராய் நினைவார் எனைப்பலர் நிற்க,இல்கு எனை 

எத்றிலுச் சாண்பாய்?, ," ( மாணிச்ஈவாசகர்,)
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லாலிடில் அநத வார்த்தையை யார்ஈமபுவார்? அழைப்பு வசனம் 

உம்முடைய தன்றேல், அதை ஈம்பி யார் உம்மிடம சொல்ல 

முயலுவார்: 

என்ன ஆச்சரியம் சாண்! த்திய சங்கதபராகிய நோவா என்ப 

aft, சில ஜீவர்களைச் சாப்பாற்றிக் சரையேற்றும் வண்ணம் 1()(0-௮௫ 

ஷங்களாக ஒரு சப்பல் செப்தார். சானோ உலசருவடடி சர்ச் 

தனையே, பக்தியடனே என்னிடம் பெறுகிறதற்கு ஒருகசாழிகையில் 

ஆயத்தம் எவ்வண்ணம் செய்வன்? பசவானே! உமக்குப்பிரியனும் 

உற்ற முச்சி ஈன்பனுமான. மோசே என்பார் பழுதில்லாத ஆறின 

மரத்தைச்சொண்டு பேழை ஒனறு செய்து, அதைச் தமகச் gar 

டில் கவசம் போட்டு, அதின்சண் உபசேச சாஸ்திர புஸ்தசல்களை 

(Tables of the law) oasgat! அழிவுக்குரிய யான் பிராணாதார 

ராசவும், ௮ர்த உபசேசங்களின் மூலமூர்த் தியாசவுமுள்ள நீர் என் 

னை உறையிடமாகச் கொள்ளவேண்டுமென எவ்வளவு சுலபமாகச் 

துணிர்தேன் ! 

இஸ்ரேயல் ஜாதியாரின் அரசர்களுக்குள் ஞானா சாமணியா 

யெ ஸாலமன் என்பவர் உம்முடைய மஹிமை விளங்க, 7ஹங்க 

ளாசசம்பீசமான ஒரு ஆலயம் சட்டிமுடிச்தார்; 8-மசாள் அதன் பி 

திஷ்டாஇரிபைபகள்மாத்திரம் நடர்தனவாம். தமமுடைய உபசாந்தத் 

இன் பொருட்டு 1000 வளை பலியிட்டார். எக்சாள முழச்சத்துட 

னும். பெரிய சந்தோஷ ஆரவாரத்துடனும் பயபக்இயடலும் 

சேவ உடன்பாடுகள் உள்ளமைந்த பேழையைத் தாம் நிர்மாணித்த 

ஆலயச்தில் ஸ்தாபித்தார். 

சானோ அம்பன், மனிதர்களுக்குள் ஏழை, ஈசுவர சமபச்தமாக 

அரைசாழிசையாயிலும் சத்காலக்பம் செய்தேன் இல்லை, இசை 

நாழிரை.பாவத கல்ல பொழுதுபோச்சளோன் என்று மனம்கொள்ள 

விரும்புசறதோ ! அந்தோ அப்படிச் செய்யவில்லையே! நித்தன் 

மையான பு£லையனேன் உம்மை என் உடலிட.ம் உழைக என்று எப் 

படி அழைக்கத் துணிஷேன்? 

! ஈசுவா£! உம்மைத்திருப்தி செய்ய ஞானிகள் எவ்வளவு பாடு 

பட்டார்சள். ஆ! சான் எவ்வளவு பலஹீனன், உம்மோடு ஐச்சியம் 
* 

பெ௱ சான் Orne pune aHoora சொற்பமான காலம்! 
4 ர் ce ரி ஒன
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றையே பற்றி என்மனம் ஏசாச்ர சததசதை அடைய முடியவில 

லையே, பல ₹௨லைகள் அங்கும்இங்குர் என்மனத்ரை இமுக்ன்றன 

வே. அவைகளை மீறி ஒரு கணப்பொழுதேனும் இருச்ச இயலவில் 

லையே, ஆனால், உம்முடைய அலனுச்ரெகமான தரிசனை அஹுகு 

கையில் அசுச்தமான எண்ணங்கள் என் மனதில் சாடக்கூடாத 

என்று மாத்திரமயான் அறிவேன், உலகப்பற்று ௨ன்றும் என்மன 

தீதிடம் இருச்சக்கூடாசென்ற எனக்குச்தெரியம் எனென்றாட, 

சாதாசண சேவனா என்னை உறைபிடமாசச் கொள்ளப்போஇன்றான். 

தேவாதி சேவரே கோவிலீடமாக என்னைக் கொள்ளப்போகருர் 

அல்லவா? 

பேழைச்கும ௮சன்சண் உள்ள ஈ இக்கும் வெகுநாரம 7 wey 

டைய சுத்சமான சரீரத்தக்கும் உமமுடைய சொல்லுசர் சரிய சல் 

யாண குணங்களிற்கும் மெருமார2ிம. வரப்போ ர -மபவ& 

களின் அறிகதுறியாகுய வியாதிபர்றிய பளிசளூச்கும் ஆதிகாலம்தொ 

டமி இதவரசை ரெய்க யச்கயலசகளின் பரிபூரணம் எள் ம சொல் 

லற்பால உம்முடைய திவ்விய சரீரத்திய கத்இிர்கும் கெகுதா£ரமே, 

உம்முடைய திவ்விய சர்ரிதியை எதிர்கொள்ள நான் ஏன மனம் 

நைந்து உருகுகிறேன் இல்லை. ௨ ம்முடைய அருட்பேமுகிய உம்மு 

டைய வரவை அு.திக *ரதைதயுடனு.் கவலையடனும எதிர்பார்ச்ச 

ஆயத்தம் செய்கிறேன் இல்*ஃ, அறிஞரும, திர்க்க தரிசகளும், மு.தி 

ர்ச்தோரும், அரசர்சளூம், பிரபுக்களும், பொதஜனங்களும எல்வள 

கவோ அன்புடன் கடவுள் வழிபாநிகள் செய்திருக்கன் ரனரே! 

3... பத்தசிரோமணியாடுய டேவீட் அசர், திமமுன்னோர்களு 

க்கு அருளால் இடை, லாபமகளின பொருட்டு, ஈனறியுள்ளஉராச 

அன்பின் பெருக்கால், ஆடிஞர்; பமபல வாச்தியககள் ௮மைத்தா?, 

கீதங்கள் தாமே கவனம் செய்தார், verter genase உற்சா 

கத் தடனே கானம் பண்ணும்படி செய்விச்சார், பரிசுத்த ஆவி 

பெத்று, ஆவேசம் கொண்டவராய்? சாமும பலமுறை யாழுக்கு 

இசையப் பாலொர். தம்முடைய டுஸரியல் ஜனங்கள் அன்பு ஆர்ர்த 

செஞ்செனெராம் இறையனைப் போற்றும்படி செய்திடுவார், Bos 

தோறும், சல்கதத்தடன், ஈம ஸ்தோம்்திரயகள் செய்தீூவோர், 
அக்சாளில், பக்.தி.பின் வைபவம் அவ்வளவு செழுமையாக sen. 

பெற்றது. Saad Guan War yp 6D GBF f ஈச்வர ஸ்தோத்திசக்களும்
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௩ர்த்தனைகளும பாடி ஜாகள, இயேசுவின் சா பததியாகம் செய்து 

இரக்ளெற ஸம்ஸ்சாரமும் அவருடைய திவ்விய. மஹிமைபற்றிய 

சஈஈ தியம் அடையப்பெற்றிருக்கின்ற இச்சாளில், நானும் மாறும் 

எல்லார் இறிஸ்த௨ ௬ம் எவ்உளவு பக்.தி ஈரத்தை பாராட்டற்பாலது. 

்.  அேகர், ஞானிகளின் சரீரங்கள் அடங்கியிருக்கும் இடக் 

சளைத்சேடிம ரரிசசச செஃ்லுகின்றார்கள், அவர்களின் சித்த 

விளையாட்செளைக் சேட்டு ஆச்சரியம் அடைஇருர்கள், அ௨ர்கள் 

அடங்கியிருக்கும் கோவில்களைக ஈண்டு வியக்க ஈர்சள், உள்ளே 

பிரவேசித்து பட்டிலும சவர்ணகசக்சிலும் வைச்சப்பெற்றள்ள 

ஞானிகளின் அஸ்தியை முத்தமிடுகிறார்கள். என்னுடைய பாச்ெ 

ச்சை நினைக்க என்சொல்லேள்! கடவுளே என்னுடலைச் கோவி 

லாஈ இடங்கொண்டு உறைசன்றனசே, இறைவா! எஈத்தத் இல் 

சுத்தமே! தேர்களின் கர்த்தாவே! மனிதர்களின் கர்த்தாவே! 

என் பாக்கியமே பாக்கியம், $Co என்னுடலை அலஉயமாகக்கொண்டு 

உறைகன் நீரே. ஆனால் இஃ்விசச் காட்சி trem ite, og Cage 

மையான விளையாட்டாகச் சாதாரண ஜனஙுகள் மஇிச்ின்ரார்கள், 

MEOH அவர்கள் தலகள் ஒழுச்சகமுறையில் சொற்பமேலும் Fr 

திருத்தம் பபற ருர்களில்லை, சங்கள் பாஉங்களைப்பற்றிச் சற்றே 

னும் அனுசாபப்படாமல் ட ௰கும் அங்கும் பரபரப்பாய்த் திரிகின்றார் 

சுள், என் இறைவனும் மானுடப்பிறவியாச அவதரித்த இயேசு 

இறிஸ் துவம், ஞான சம்ஸ்சாரம் பெற்ற பீடச்சில் (ஹிருதய சம 

லத்தில்) உறைவார்கள், ,௮அ௩சே. உம்மை பக்தியுடனே எங்கள 

வுக்கெவ்வளவு பூறிச்ன்ரார்சளோ அசர்குச் தச்சபடி, அளவு 

சடஈ*த பலமும், என்றமுள்ள மோஷ சாம்பிராற்ஜியமும் டைப்ப 

சாகும். இச்உஸ்சானத்தை அணுகுசல் வேண்டுமானால் சஞ்சல 

மான விஷய -பபர்தமான வீண் எண்ணம்களை ததவிர்ச்சவேண்டும். 

உண்மையான ஈம்பிக்கை, உயர்வான சாத்தை, யதார்தசமான ஜீவ 

காருண்யம் பத்றவேண்டும், 

5, சடவு2௭] கர்த்தா?! நுண்ணியனே ! விசிச்திரமான வை 

ஆக்கியவனே! எங்களை ஆட்டிவைக்கின் ற அற்புதமும் உமக்கு ஆப்த 

மானஉர்களுக்கு ௮ணபுடனும் ஆசரவுடனும் நீர் அருள்புரிதலீன் 

அழும் அவர்சள் முன்ன? நேர் மின்று ஞான சம்ஸ்காரத்தில்
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மூட்டும முழையும, எங்களுடைய அறிவுக்கு எட்டாதவைகள், இத 

திசைய நின் தன்மையானத பக்தர்களை இழுக்சன்றத, அன்பை 

எழுப்புகின்றது. வாழ்சாள் முழுமையும் சம் குற்றங்களைக் களை; 

லையே தொழிலாசச்சொண்டு இருச்சன்ற உம் அரிய பக்தர்கள், 

உயர்வான இந்த ஞானசம்ஸ்சாரம் பெற்றகினால், உண்மையான 

அன்பும் ஈல்ல விருப்பமும் பெழுூன்றார்கள், 

6 ஞான சம்ஸ்காா முறைய! 8 ஈகரியமாகவும் ஆச்சரிய 

மாகவும் இருக்கெருய், இறிஸ் வின் உண்மையான பக்தர்கள் 

சாம உன்னை அறிவார்கள், ஏனையர்களான பாவத்தில் அழுச்தி 

னவர்கள் அறியார்கள், உண ரிடம் எல்லாத் தெய்வசம்பத்தும 

உள்ளத. உன்னால் மனத்தினின்று போன அரமுறை ௮வன்சண் 

உயிர்பெற்று முளைச்கின்றது. பாவத்தினால் மக்கன அதன் அழகு 

திரும்புகின்றது. உன்னருளின் விசேஷம் எப்படிப்பட்டதென்றால், 

மனம் மாத்திரமன்றி அது உள்ள ஈரீரங்கூட ஒரு ரச்தியையும் 

மஹிமையையம் பெழகின்றத. 

7.  அப்படியிருக்தும், சாம் அலஈகியமாசவும் சாத்தையற்றும் 

இருக்கெ ரோம். சாம் அழவேண்டும், புலம்பவேண்டும், ரச்ஷிக்கப் 

பட.வேண்டுமாகில் கிறிஸ்துவேகதி, அவே அடைக்கலம். அவசே 

ஈம்மைப் பரிசுத்தசாகஈவல்லார். ௮௨சே ஈம்மைப் பாவத்தினின்று 

பணயம் கொடுத்தக் கடவுளிடம் சேர்ப்பவர், ஈம்முடைய வாழ்வு 

காள் யாத்திரையில் அவே ஆறுதலாவார். வர் ஞானிகளின் 

ஆனக்தமே ஆவர், ஈம்மை ரச்ஷிக்கச்கூடிய அளவுக்கெட்டாத gu 

பொருளை கோக்குகின் ர௨ர் அரேகர் இலசே என வியசனப்படு 

மின், அம்மூர்த்தியோ Sem mosses ஆரர்தப்படுச் தன் றவர், 

எல்லா உலகத்தையும் நிலை நிறுத துன்றவர்; விலைமதஇிப்புக்கொள் 

ளாத அந்த மூர்ததியை அடைந்த பா£சியச்சைக் கொஞ்சமேனுங் 

சருதாத இவ்வுலகத்தினர் நெஞ்சம் '*இரும்பினும் உலித.'? அவர் 

sem *மரக்கண் இனர்தோறும் ௮சனுடன் பழகும் அ௮.இகப் 

பழக்கம் அதன் அலட்சியத்துச்கும் தன் கேட்டுக்கும் இடமா 

றத, ஏனென்முல் இந்தப் பரிசுத்தமான ஞான சம்ஸ்சாசம் ஒர 
அவக. 

  

.... **வன்பராய் முருடொக்கு மென்ரிர்சை மசக்க. " 
ணென்செவியிரும்பினு வலித ...” (மாணிச்சவாசசம்.)
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பழக்கம் தன் அலட்சியத்துச்கும் தன் கேட்டுக்கும் இடமாகி 

றத. எனென்முல் இந்தப் பரிசுத்தமான ஞான சம்ஸ்காரம் ஓர 

ஒரு இடத்தில் மாத்இரமும், ஒசே ஒரு குருவால் மாத்திரமும் ஈட 

தீதப்பெறுமாகல் அரத இடத்தை நகோகசச்சென்று அரசக் குருவா 

னவர் கொண்டாடும் சம்ஸ்கா ரத்தை அவலுடன் பார்க்சப்போடன் 

றவர் பலராவார்கள் அல்லவா? ஆனால் இப்போது பல குரு4சளால் 

பல இடங்களிலும், உலகமெங்கும் இறிஸ்துவானவர் தம்மை உலக 

ரச்ஷ்சத்திர்காசத் தியாகம் செய்த அந்த உயர்வான லீலையானத் 

ஈடத்சப்படுிகன்றமையால், ஜனங்களுக்கு அதின் மேல் சி, ததை பகதி 

குன்றியிருக்கன்றது. 

இயேசுவே போற்றி!(ஜனங்கள் என்ற) ஆடு மேய்ப்போன் போ 

ற்றி! உம்முடைய இவ்விய சரீரத்தையும், உம்முடைய இரத்தச்சை 

யும் எங்கள் உரிய இடம் பெயர்ர்து அங்குமிங்கும் தவிச்சின் ற எழை 

ளாடிய சாங்கள் உண்டு உய்யுமாறு தியாகம் செய்கதிர், 

(என்னிடம் வாருங்கள்! வருர் துன்ற மானிடர்காள்! சுமை 

நூக்கி அமுர்த்ற மானிடர்காள்! சார்தநீலை கொடுககறேன்." 

என்ற உம்முடைய அரியவாச்கினால் உம்முடைய ஞான சம்ஸ்சார 

த்தின் பரம இரகசியத்தை உணரும்படி. அழைக்கன் நீர், 

2-வது அதிகாரம், 

கிறிஸ்துலின் தியாக சம்ஸ்காரத்தினால் கடவுளின் 

மஹிமையும்; அவர்கள் கருணையும், 

விளங்குகின்றது என்பதைப்பற்றி 

சீஷன் உரத்தில் சிந்தித்தல், 

உம்முடைய ஈன்மையையும், அருளையும் சதமென்று சம்பி, என் 

காகா! சோய்சொண்டவனான யான் ஞானபண்டிதரிடம் ௨முன் 

றேன், பசியும் சாகமுமுள்ளவனான யான் ஜீவ ஊற்றுக்சண்களைப் 

பற்றுிறேன். அடிமையாகிய சரன் யஜமானனிடம் வரேன் 

கர்ததரிடமும் சிர்கதியான யான் ஆறுதல் செய்வோனிடமும் ௨௬ 

சென்றேன், இது நேர்மையே, அனால், நீர் என்னிடம் வருதல் 

72



gt) 

எனன sno அல்து எப்படியிருச்ச முடியும்! இது சேர்மை 

யல்லகே. தாம் தரிரனம் சொடுக்கும்படியாாச என்ன யோச்செெதை 

என்னிடமிருச்ின் ற? பாவியாகுப சான் உம்மை எதிர்கொள்ள 

எவ்விதம் தணிர்சேன் 3நீோர்சான் என்னை சர்இிச்ச எஷ்விதம் இரக 

இனீர், உம்முடைய அடிமை ஈமைஒன்ழுமறியான் என்றது tt 

அறிவீர், ஆயினும் இர்த அருள் புரிர்தீர், அதனால் என்னுடைய 

இழிவை நான் டர்இிச்ிேன், உம்முடைய ஈனமையை மெச்சு 

இன்டேன். உமமுடைய ௮ருளைப்போற்றஇன்றேன், இப்போத 

கிடைத்த நலம் என்னிடமுள்ள ஈன்மையை சோக்ச௮ன்ற., உம்மு 

டைய அராளின்பெருக்சத்சால் சுயமாகவே செய்திருக்கன்ரீர், உம் 

மூடைய சருணை இத்தன்மையசென்று யான் நன்றாய் wNGCres, 

ஏழைகளுச்கு இரங்கும் சன்மையை யான் உணர்ர்சேன், மப்படி 

சீசெய்தல் உம்முடைய அபீஷ்டமாக இருக்கது, உம்முடைய 

தாழக்து இரங்கும் சுபாவமானத, என் மனத்தில் ஆரர்தத்சை 

ிரம்பச் செய்கின்றது, என்னுடைய பா௨மானத குறச்கே இடை 

பூறு விளைலியா மலிருச்சட்டும். 

அன்பும் கருணையுமுள்ள இயேசுவே! தாம் சரீரம் எடுத்து 

அதை எங்களுக்சாகத் தியாகம் செய்திருக்கின்ற இறமையை எவ் 

வித பக்தி சிரச்தையுடன் போற்றவேன்? 46s மஹிமையை 

உள்ளபடி விளக்க ஒருவனாலும் இயலாது. இறைவா! சரியாய் 

ஆராதிச்ச என்னால் முடியாத, *ஏபோவ சம்ஸ்காரத்தின் தத்த 

வத்தை (உண்மையை) சான் எவ்வண்ணம் ஏர் இிக்கக்கூடும்? ஆனால் 

அர் என்னிடம் தங்கும்படி (மிக்க அவலுறுேேன், என்னைச் 

தாழ்த்தியும் சான் பணிவுற்றும் உம்முடைய மஹிமையைப் போற்று 

சிறதைட்பார்க்லும் உயாவான க்ஷமகரமான சிந்தனை வேற 

உண்டோ? எசா! உம்மைப் போற்றுகிறேன் என்று உம்மை 

உயர்த்தறேன், என்னை இகழ்ரேன் அந்தோ! பாவக்குழியில் 

என்னை ழுத்தசரேன். தூயகயையின் தூய்மையே, நீர் பாவிச 

ளுள்ளும் சொடிய பாவியே மான், சாழ்ர்து என்மீது இரஈ்குசின் 

தீர் நீர்; மறுபடி உம்மைத் தலை நிமிர்ர்து பார்ச்ச அருகன் அல்லன் 

யான், என்னிடம் வருகன்றீர் நீர்; என்னிடம் உரைவீர் சீர்; 

இந்த விருச்து சாப்பாட்டுக்கு தழைக்கன்றீர் நீர், மண்ணின் 

%$ஒருமைப்படும் மேதையின் .
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உயிர்ப்புக்காக விண்ணின்று இறங்க தேவ! ௮மிருத உணவை 

எனக்குக் கொடுக்கன்றீர் £ர், 

அன்பின் வழி இது என உணர்க, MSH தயை எத்தன்மை 

யாக ஜொலிக்சன்றத சாண்! இக்கருணைக்கு என்ன வச்தனம் 

செய்யற்பாலத? இர்த ஞான சம்ஸ்சாரத்தை ஏற்படுத்திய முறை 

எவ்வளவுக்ஷமக ரமாசவும்உபயோசமுள்ள தாகவுமிருகசின் றதபார்? 

உம்மையே தியாகஞ்செய்து உம்மையே விருந்தினருக்கு உணவாக 

௮ளித்திருக்கன்ற தன்மை எவ் உளவு ரூசியுள்ளசாகவும், பிரியக ரமா 

கவும் இருகின்றது, என் இறைவா! உம்முடையசெயல் என்ன, 

ஆர்சரியமானது! உம்முடைய சக்தி என்ன அற்புதமானது! நீர் 

வாக்குக்கு எட்டாதவா், ர் ஆஞ்டை பண்ணினீர், இவையெல் 

லாம் உண்டாயின, மீர் வசனித்திர. எல்லாம விகாசிததன, ஆச 

சரியம்! அச்சரியம்!! ஆயினும் ஈமமிக்கையுஎளவை Yana. cer 

கர்த்தாவே! என் இறைவா! கடவுளாகவும் பின்பு மனிதஞசவும் én 

இருர்த தன்மையும், உண்டியாகவும் மதுபானமாகவும் இக்தக்சே 

அல ஸ்௮ரூபம் பெற்ற விந்தையும் ௮வ்வுணவையும, தவையும் உம் 

வழிபற்றினவர் உட்கொள்ளவும், அது குறைவின்றி நிறைவாக இரு 

க்கின்ற அற்புதமும், மனத்துக்கு எட்டாத விஷயமாகவும் இருக 

கின்றன, 

உலகெல்லாம் ரக்ஷிக்கும் மூர்த்தி; உமக்கு யாதொன்றும் 

வேண்டுவது இல்லை, இச்த ஞான சம்ஸ்சாரத்தால், என்னுடல் 

உறைவிடம் கொள்ளத் தஇருஉள்ளம் இந்தித்தத, என் ஹிருதயத 

தையும், என்னுடலையும் பாசம்பற்முமல் தூய்மையாக இருக்க 

செய்யும், உம்முடைய மஹிமை விளககவும் அதனால், என்றும் 

உம்முடைய ஞாபசமிருக்கவும் ஈற்பட்டுள்ள உம்முடைய பரம ரக 

யமான தத்துவங்களை உற்சாகத்தடனும் சித்தமனமுடனும், அடிக 

69 மெய்யுணர்ச்சியால் சான் கொண்டாடக்ஈடவேன். 

2. மனமே! சர்தோஷூமடைவாய், உனக்குக் இடைத்த பாக்டு 

யத்துக்சாச இறைவனைப் போற்றுவாய், வியசனத்துச்டெமான 

இவ்வுலகத்தில் இர்த உயர்வான அறதல் படைத்துளத, ௮ 

1 “வேண்டுதல் கேண்டாமை யிலானடி. சேர்ந்தார்க்கு 
யாண்டு மிடும்பை Wer” —(& wer )
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பத்தி நீ சடைபெழுச்தோழும gostag! இறிஸ்துவின் தியாச 

முறையின் அிகுறியாகிய ஞான சம்ஸ்சகாச செறியை ரீ அனுஷ்டா 

ern Ost) gar, Grew gar, Scraper ser வழியைப்பற்றி ஒழுகு 

இன்றாய். என ஏற்படும், அசனால் ரமமுடைய கர்த்தசாடுய இறி 

ஸ்தவின் யோக்பெதாம்சத்தின் பல்காளியாக ஆவாய், gat 

அருள் குறைபவில்லை, தியாகரூபமான பிரவாகம் வற்றிப்போக 

வில்லை, இன்றும் என்றும் நடைபெற இன்றத. ஆகலே, புஇிது 

புதிதான பக்திரர)சையுடனே உன்ன ௮வரு£ஈகு அர்ப்பணம் செய் 

வாய், மோஷத்தின் பரம ராரியத்தைச் ச௨னமாய்ச சிர் தனை 

செய்வாய், அப்படிச்செய்வாயாகில் அரரளில் உலக ரகூணைக்காக 

இறிஸ்தவும், மணித அவதாரம் எடுத்து, சுத்ச கன்னிகையின் கர்ப் 

பத்தில் தோன்றிப் பின்னர் சிலுமையில் அறைபப் பெறு ages 

இறர்ததற்க ஒப்பக் சம் இச்சாளும் அந்த லீலையைக் கொண்டாடுத 

லும் சிரவணம் செய்தலும் உயர்வாம். ஈலமாம், இனிதான புதிதாம, 

2-வது அதிகாரம், 

ஞான சம்ஸ்காரத்தை அடிக்கடி உட்கோள்ளுதல் 

நலம் என்றது, 

சீஷன் உயளத்தில் சிந்தனை. 

சடவுளே; ௨ம் அருள் பிரசாதத்சைப்பெற்று க்ஷேமம் அடை 

வான இதோ உம்மிடம் வருகிறேன். (அறிவில்) ஏழைகளினமீத 

இரகூ £ர் அருளிபிருக்கன்ற உயர்வான (ஞான) விருந்தை உண்டு 

ஆ5நதம் பெற உம்மிடம் வருன்ெறேன், கான் வேண்வெதும் வேண் 

டக்கூடியதும், உமமிடமிருக்கன்றன, என் அடைக்கலம் நீர் என 

பணயம் நீர், என் பிராணன் £ர், என்பலம் £ர், என் ஈர்த்த 

8ர், கண்ணியம் நீர், 

“அப்பன் ரீ அம்மை $ ஐயனு $ 

அனபுடைய மாமனு மாமிய நீ 

ஒப்புடைய மாதரு மொண்பொருள் £ 

ஒரு குலமும் சுற்றமும் தர் ஊரு ரீ
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தய்ப்பனவும் உயப்பனவும தோற்றுவாய் நீ 

தணையாய என்னெஞ்சர் துறப்பிப்பாய் & 

இப்பொன் நீ இம்முத்து 8 இறைவன் ரீ 

ஏழார்ர்த செல்வன் நீயே, 

( திருமாவுச்சரசு ஸ்வாமிகள்.) 

இயேசுசாதா! என் மனத்தை உன்மிது வைத்துள்ளேன், என் 

மனத்தை குளிரப்பண்ணு, என்மனம் ஆனச்திக்கட்டும், பக்தியுட 

னும் பிரீதியுடனும் உம்மை என்மனத் தில வைக்கின்றேன்.,ஜாக்கியஸ் 

என்பவர்போல என்மேல் கிருபை-ூர்ஈ்து என்னையும் ஆபிரஹாம் 

சர்ததியாரில் ஒருவனாக மதித்து அருள்வாய், உம்முடைய தியாக 

ருபமான சரீரத்தை நான் பற்றிடைபெத அ௮வாவுள்ளவனாக இருக் 

BCmen, என மனம் உம்முட௪ இரண்டறக்சகலந்து ஏ£பாவத்தை 

அடையவிரும்புகின் றத, உம்மை எனக்குத்தந்து அருள்வீர், 

அதுவே எனககுபோதும். £ர்இன ரி எனசுகம் வீணே, உம்மைப் 

பிரிர்திருக்க இபலேன், உம்முடைய ௮ரவுஇன்றி நான் உயிரோடு 

துசேன, உம்மிடம் நான் அடி£சடி வரவேண்டும், நான் என் 

மார்க்கத்தில் 8 இனறி௪ தடமொறிவிரிஷேன், அதனால் என் ஆறு 

தலுக்கு உமமை அழைதத ப் 2பாவேன், 

சீர் ஒரு காலத்தில் ன ங௦ளுக்கு உபதேசிக்சையில் அனேகர் 

கள் குற்றம் குறைதார்சத அடியில் வறுமாறு வாக்கு உறுதி செய் 

திருக்கின் றீர்.-- 

மார்ச்சததில் அவர்கள் தளர்ந்து சோர்வுழுவார்சள், Kens 

யால் அவர்கள் வயிறுவருக்தப் பட்டினியாக அவர்கள்வீட் 

6G அனுப்பச்சம்மதியேன," ஞானிகளின் அறுதலுக்காக 

ஞானசம்ஸ்சாரத்தில் உம்மையே தியாகம் செய்தவிட்டீர், அத் 

மாவுக்கு உணவுநீரே. போச்இயதையுள்ள ஒருவன் உம்மை உண் 

மையாய் உண்டிருப்பானாகில் உம்முடைய என்றுமழியா மஹிமை 

யின் ஒரு அம்சதைப் பெறுவான், 

தவறுகறேன் பலகால்; பாவம் செய்க2ரன் பலகால்; விரை 

வில் சோர்வடைகிறேன் ஒருகால், கணப்பொழுஇல் தளர்சன் 

றேன், அதனால் பலவழியானும், பல உபாயச்சாலும், பல உபாச 

னையாலும், உம்முடைய இயாகமுறையில் வழிபட்டு என்னைத் தூய
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னஃ இக்கச்சடவேன், ஜாக் ரதையாக இருக்கக்கடவேன, உசா 

சப்படுத்திக்கொள்ளக்கடவேன, 

“இருகலைச் கொள்ளியலுள் எறும்பொத்து நினைப்பிறிஈ த 

விரிதலை யேளை விடுதி கண்டாய்," 

எறும்பிடை சாக்உூழ் எனப்புலனால் அரிப்புண்டலாஈ,5 

வெறுக்தமியேனை விரிதி கண்டாய்." (மாணிக்ககாசகா.) 

அனமைறல் கெடும் உம்மைவிட்டுப்பிரிக் தத விலகிரின்றால, நன 

னெறியினின்று பிரழ்நத விடுவேன், பிறந்த த முதல் மனிதன் 

சுபாவம் தயஸயயே சாடும், சடவுனாஇப மருது உட்பெறானாகில் 

அ.திச தயகுழியில் தழு$ தவான், ஆசையால் ஞானசமஸ்51ர மூ 

ரையை அலுசரித து வழிப்பாடுகள் செய்கிற கான, இவ்வளவு மனத 

தளர்ச்சியும் சோர்வும் உடையேனாூல், ஞானசம்ஸ்கா முறையைப் 

பற்ரமலும் அல்வழிப்படாமலுமிரப்பேனாகில், என் +6 என்னவித 

மாக ஆகுமென்று சொல்லுவேன்? ஒவ்வொரு இனமும் அம்முறை 

பர்றி ஒழுச இயலவிடிலும், அப்போசைக்கப்போது அ௮னுகூ௨ 

மான சமபஙகளில் அந்த குப்சமான ஏ யஸ் மார்க? ச்சைப் பறறி 

ஒழுமுயல்வேனக அர்த உயர்வான அனுக்கசததின் மகமை 

யால் ஒரு அம்சத்தையாவது அடைய முயர்சிப்பேன5, சரீரமெ 

நித து உம்மிடமிருர் து விலக : லகவி-யககளில அழுச்தியிறுச்ச 

ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும், ஒரு ஆறுதலான முறை கைகஃகொன்னற்பா 

லது. அதாவதி சடவுளை எப்2பா தும் சக்இிப்பதும், அன்பு சார்ந்த 

கெஞ்சினாராக அன்புக்குரிய பொருளைத் தன்லுட்பெற ஆயத்த 

மாக இருப்பதுமாம், இத என்ன ஆச்ரரியம்! cvs ருஷ்டி 
சாத்தருப'உலகததை உயர்ப்பிக்றவரும், உலகத்துக்கே உயிசாயு 

ளளவருமான இறைவ. மானுடவடிவங்கொண்டு அற்ப ஜிவ் 

னிடம வர அருள் புரிந்த, தாகத்தால் நீபிகனெ றவர்களுச்குத் தம் 

முடைய பூரண மஹிமையையும் சக்தியையும் சாட்டி தாகம் Sis 

இன்றீர், உம்மைப் பச்திரிரத்தையுடனே உட்கொண்டு உம்மை 

அனுபவிச்ன்ற ஜீவனின் பாச்யெமே பாக்கியம்! அதஞல் பரமா 

னநதத்தைப் பெறுகிறான், அவனிடம் உறைவிடம் கொள்பவர் 

மஹிமை என்ன என்பேன்; அவனிடம் விருந்தினராக வருனெற 

௨ர எத்தனமையான பிரியத் தககுப் பாத்திர.மானவர் * எததகைய
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பிரியச்தோழஞர் ஆவர்? எவ்ளவு மேன்மை எல்வளவு அழகு பொ 

ருர்ீதிய சாயகன் அவர் என்பேன்? விரும்பியவர்றின் எல்லாம் மே 

லானவர் Mat Haw. 

என்னுடைய அன்பே! மண்ணும் விண்ணும் அவைகளின் வை 

பவங்களெல்லாம் மெளனமாக அடங்டு உம்முடைய சந்நிதியில் 

Hos) அவைகளின் ஈன்மையும், மஹிமையும் உம்மிடறிருந்து அன் 

ஊரோ! அயினும் உம்முடைய இருராமத்தின் ஞானமோ சரைசடர் 

SH ௮5ன் அபசை அணுக அவைகளுக்குயோக்கபெதை உண்டோ? 

இல்லை என்றபடி, 

1-வது அதிகாரம். 

அன்போட மனம் ஒருமைப்பட்ட ரின்றாருக்குப் 

பல நன்மைகள் சித்திக்குமேன்பது. 

சீஷன் உள்ளத்தில் சிந்தித்தல், 

கடவுளே! என் ராசா! உம் அடிமை முன்பாக உமதருள் Wr 

சாதத்தடன் முன் செல்லும், அதைப்பர்றிக்சொண்டு கேோமை 

யாசவும்,சிரச்தையடனும் ஞானச்ஸ்காரத்தை கான்பெற இயலும், 

உம்மைப்பற்ற மபடி என்மனத்தை எழுப்பும், என்னைப் பிரமாதச் 

இனின்று விடுவியும், உம்முடைய ௮ருள் சகதி ரூபமாய் என்னி 

டம் வாரும், அதனால் கான் னர்த்தை அடையட்டும், நீர 

ஊற்றின்கண்போல, இல்வானந்தம் இச்க ஞானசம்ஸ்காரச இன் 

கண் பூர்ணமாய் மறைர்தள்ளத, அர்த உயர்வான ராரியச்மை 

சான் உணருமாறு, எனக்கு ஞானக்கண் தாரும், யாகொரு ஐயமும் 

இன்றி ௮5 ரகரியச்தை ஈம்பி கடைபெறுமாற எனக்குத் தைரியத் 

தைச் கொடும், gts ரகசியமோ, உம்மால் ஏற்பட்டத., மனித 

னால் அன்று, அத யோ பரிசுத்தமான ஏற்பாடு; அது மனுஷ் சற்ப 

னயன்ற, அது தேஉர்சளஞுடைய நுண்ணுணர்வுக்கும் மேலா 

னது, மனிதஞ ௮5ன உண்மையை அறியப்போடின்றான்? அ்பன் 

யான். திணமாக்தின் யான்.பாவி யான்.சானோ இரத ஞானசம்ஸ் 

சாரத்தின் பரம கசியத்தைட்பெற்று உள் நழைர்த உண்மையை 
உணரப்போனெரேன்? இறைவா! .மாசற்ற மனத்தடனே உம்
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மேவல் மேற்கொண்டு, உறுதியான அன்புடனேயும் பிரீதியடனே 

யும் உம்மிடம் வருகின்றேன், உண்மையாய் ரீவிர் ஈடவுளாயும், 

மனிதனாயும் என் உடலிடம் உறரைகனெ றீரே, 

௮,தனால், அன்பின் 2௨உம்நூடன் இரண்டறச்சலந்த யான் 

இருக்கும்வண்ணம் நீர் தருள்புரிவீசாச, அலவ்விசம் இருபை பண் 

ணும். அத்தன்மைய அனுகரசம் செய்யும், wih gH paw 

குழைஈது அன்பால் நான் உருகட்டும்: அத மனம் பெரு? வசம்பு 

கடந்து தடட்டும்; மர்றொன்றையும் சுகமென்று நான் நாடர்க; 

இர்த உயர்வான ஞானசம்ஸ்காரமே சரீரத்திர்கும் சரீரிக்கும் உற்ற 

துணை, அன்மாவின் ௮ன்பரோய் நீர்கசவும் என் குராங்களை £ீக் 

கவும் அரிய மருர்தும் அதுவே, அனல் என் ஆணவம் அடலகும். 

என் மருளும் ஆசாபாசமும் நீங்கும், குறையும்; பெருகயெ sew 

னெறி தழைக்கும். பக்தி உறஇிப்படும், ஈன்னம்பிச்மை ஸ்திர 

மாகும். தருமசிர்தை பிரசாசிச்த மலமும், 

2. “என் ராதா! என்னுள் உறைப௨ரோ! என் குற்றத்ழை 

விலச்செ என் களைகண்ணே!' என்று உம்முடன் மனங்கலந்.த 

உம்மேல் அன்பு பாராட்டும் பக்தர்களுக்கு அனேக அ௮னுக்க:சங் 

கள் அருளுவதாக உம்முடைய ஞானசமஸ்கார வாயிலாக வாக்குத் 

தத்தம் செய்திருக்கின் றீர். இன்னும் செய்டன் நீர், பலதுள்பஈ 

கள் உற்ற சாலத்தில் உதவிகள் செய்கின் £ர். வியசனசாசரத்இல் 

மூழ்குக்கெடக்ென்றவர்களை ரக்ஷ£ராகய உம்ரிடம் ஈம்பிர்மை உண் 

டாக்சச் கைதாக்குகின்றாரா, உம்முடைய புதுமையான அறாள்ஈக் 

இயால் நீர் ௮னபர்சளிள் மனம்புகுந்து உற்சாசப்டுத் தடன்றீர், 

ஞானசம்ஸ்காரம் பெறுமுன் கவலை கொண்டவர்களாய் உம்ரிடம் 

அன்பிலராய் இருந்தவர்கள் ௮; பெற்ரபின் ஞான உணவு உண்டு 

ஞானாமிருதம் குடித.த மனங்குளிரந் சவர்களாகின்றார்கள். புதிய 

மனிதர்களாகவே ஆகின்றார்சள். ஆகையால் உமமருளால் உம்மை 

வணங்கும்படி செய்வித்து அவர் அவர்சளுக்கு ஏற்க உபாயங்களையும் 

சாதனக்களையும் ஏற்படச் தன் றீர், அவைகள்வழியாக அவரவர்கள் 

குற்றங்களையும் குறைகளையும் உள்ளபடி உணர்ந்து பின்பு உம்மிடம் 

ஈன்றியும் அன்பும் பாராட்டுன்றார்சள், இயற்சையில் சகடினமன த் 

இனராயும் ஈரமில்லா செஞ்சத்இனராயும் அன்பு சற்றேனும் இல்லா
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தீவராயும் இருச்கின் வர்களுக்கு இளச்சமனமும் spe gery 

உயர்வான எண்ணங்களும் எல்லாமே உம்கிடமிருர் து வருகின் றன, 

இனிமை என்ற பிரவாகத்தை ௮ணுகினார், அசைச்சிறிசேனும் 

ருசிபார்க்சாமல் இரும்புவாசா? எரிகின்ற சழல் முன்றின்றார் ௮தன் 

சூடு உணராமல் இருப்பாரா? நிறைந்துபெராுசத்தேடுகனெ ற opps 

கண் நீர், அணையாத என்றும் எரிகின்ற தழல் £ீர், நான் திருப்தி 

யாகச் தாம் தீர்த் துக்சொள்ளாவிடினும், உயர்வான ஞான நெறி 

என்ற ஈாற்றுச்கண்ணில் வாயையாவது வைத்துப்பார்ச்இின்றேன், 

அ,தனுல் ஒரு தவலை ஜலமாவது என்னுட்புகுர்து என் தாகத்தைச 

சாச்தப்படுத்தட்டும்; அது இன்றேல், முற்றம் வாடி ௨சக்டிவிடு 

வேன், தேவர்கள்போன்ற முற்றும் சேஜஸ்வியாக சான் ஜொலிக் 

காவிடினும், அன்பினால் மனம் ௨௫௫ என் கெஞ்சை .நயத்சம் செ 

ய்வேன். அதனால், வீரியமுள்ள ஞானசம்ஸ்காரம் அடைவேன். 

பரிசுத்தமான தேஜஹின் ஓரம்சத்தையாவது ௮அமையப்பெறுகேன், 

இயேசுவே! என் இறைவனே! என் ரக்ஷகரே! என் குற்றம் 

குறையை உம்முடைய அன்பாலும் அருளாலும் தீரும். “வாழு 

கள்! வருர் துன்றவர்காள்! சுமைதாக்கி அழுச்துன்றவர்கான்! வச 

ருங்கள் சார் தநிலை கொடுக்கின்றேன், என்ற ஆப்தவாக்கு அருளின 

மஹாத்மாவே! சான் வருந்துகின்றேன். நெற்றி நீர் நிலத்தில் 

விழுமாறு ௨உழைக்கின்றேன். மனேவியாதியால் என் கெஞ்சம் 

புண்ணாயிருக்கறது. பாவத்தில் அழுந்தி இருக்கிறேன், சோதனை 

களால் சஞ்சலப்படுகிமோன், பலவாறான அசாபாசவலைகளில் 

சிக்குண்டு ச.த்தளிகன்றேன், சர்த்த்மே! கடவுளே! உம்மைத்சவிர 

எனக்கு வேழ கதியில்லை. 8ரே ஈக்ஷிக்சச் suit, car aw 

பொருள், ஆவி உமது அடைக்கலம், த்திய பசவிச்கு என்னை 

நடத்,தும், கொண்டு சேர்ப்பியும், உம்முடைய பெயருக்கும் புகழுக் 

குமாக என்னை உயர்ததம். உம்முடைய உடலையும், ரதத்தையும், 

எனக்கு உணவாகவும், பானமாகவும், செய்திருக்கன்றீர், ரக்ஷ£ரே! 

என்னிடமஹுகும். நீர் ௮ணுக எண் பக்தி அனல் விருத்தியாகும், 

2-வது அதிகாரம். 
குரு இயல்பும் ஞானசம்ஸ்காரத்தின் உயர்வும், 
அன்புடையான் உள்ளத்தில கிறிஸ்துவின் வாத்து, 

சேவர்போலப் பரிசுத்தமானவனாச டீ இருப்பிலும், ஜான் 

13
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என்ற ஞானியார் போலத் தாய மனமுடையவனாச இருப்பினும், 

இர்த ஞானசம்ஸ்காரத்தை அடையவும் அதை ஸ்பரிரிக்ஃவும் ௮௬ 

கனல்ல, மனிதன் கிறிஸ்துவின் ஞானசம்ஸ்கா ரமுறையை அடை 

தலும் அதைப் பற்றி ஓழுகுசலும் ௮தனால் சேவர் உணவு உண்ணு 

தலுமான இப்பேர்க்கொதத சம்பத்து மனிதனுடைய யோக்கியதை 

யால் எற்பட்டதன்று, தேவர்களுக்கும் இடைக்காக பாக்நியம் குர 

வர்களுக்கு டைச்துள்ளத. கோவில் ஞானசம்ஸ்கார மூலமாய் 

௮சாரி அபிஷேகம் பெற்ற குரு£களே, இறிஸ்துவின் சரீரத்தியாக 

லீலை நடத்தவும் அதைச் கொண்டாடவும் சக்தர்கள் ஆவார், 

உண்மையில் குரு, கடவுள் உபாசகர் Kat, sate gos 

ச,ச்தைத்திருப்பிச் சொல்லுவார். அத்தொழிலுக்குச் கடவுளே 

௮௨சை ஆச்ளாபித்தார். கர்த்தர் அந்தர்யாமியாக இருந்த காரியம் 

ஈடத்தவர், அவர் எண்ணம் நிறைவேறுகரது, அவர் ஆக்ஜை 

ஈடக்கின்றது. இந்த ஞானசம்ஸ்காரமுறையில் சர்வசச்சரான 

இறைவனை சோக்கிேபே உன் மனம் மகெல்லட்டும், உன்னுடைய 

ஸ்தால புலன்களை ஈம்பாசே, இர்ச முறையைப் பயபக்தியடனே 

பெற்றுப்பற்றுக, 

2. சிரோஷட குருவானவர் ( 1318]101)) உன்னை ஆசீர்வதித் கக் 

தம்முடைய சையை உன் தலைமேல் வைக்கும் காலத்தில் உள் கோக 

இப்பார், யார் சைங்கரியச்தைசெய்ய குரு என்ற உயரக்த பதவியை 

பெறப்போகினமுய்? உன்னைக்குருவாச அசாரி ௮பிலேகம்செய்யப் 

பட்டது என உன்னிப்பார். உற்ற காவல்சளில் உண்மையாயும் 

சிரத்தையாயும் கடவுளுக்கு யக்ஞ$ூருத்தியங்கள் செய்யவேண்டும் 

எனச் கவனி, உன் ஒழுக்சம் குற்றம் ரீங்கெசாச விருக்கட்டும், 

இச்சப் புதிய பதவியால் உன் வேலை, சொற்பமன்று, அதிசரித்து 

இருக்ற, அதிக தீவிர விருதம் பூண்டு ஒமுச உடன்பட்டாய், 

முன்னிலும் ௮௧ மேலான நெறிமுறைபற்றி ஈடச்சச் கடமை 

யற்றாய், குருவானவர் எல்லா ஈன்றிக்கும் உறைவிடமாக இருக்க 

வேண்டும். எல்லாரும் அறிய ஈற்குணங்களுக்குத் திருஷ்டார்சமாச 

ஒழு௫ச் காட்டவேண்டும். அயர் ஒழுக்கம் சாதாரண ஜனககள் 

போல் அன்ற, விண்ணில் உள்ள சேவர்சள்போல் அவர் நடக்கற் 

பாலர், அல்லது மண்ணின்சண் பூர்ணம்பெர்ற மமணானகள்போல் 

அவர் நடச்கவேண்டியவராம்,
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நீவவேஷம் பூண்ட குருவானவர் இறிஸ் துவின் ஸ்தானத்தில் 

இருப்ப௨ராலார, தன க்ஷமத்தின் பொருட்டும், மற்றையோர் க்ஷே 

மத்தின் பொருட்டும், இறைவன் அருள் பிரசாதம் இடைக்கவேண்டு 

மெனககோருகின்றவராவர், இறிஸ்துசாதர், சிலுவையின் கண் 

பட்ட தன்பமும் இடுக்சணு.௦ எப்போதம் ஞாபகத்தில் இருக்குமாறு 

இச்குருவானவர் சிலுவையின் அடையாளச்தைத் சன் தேசத்தில் 

முன்னும் பின்னும் வைத்துக்சொள்ளல்வேண்டும், தன்னுடைய 

சிலை அங்கியில் முன்னில் சிலுவை அடையாளம் இருப்பின், ௮2 

இயேசுவின் ௨ழிமுறை இத்தன்மையிலிருர்சதென ஞாபசப்படுத் 

து.ு்.  பின்னில் இருப்பின் தனக்குப் பிறரால் ஏதேனும் ௪ககடங் 

கள் நேரிடினும் அவைகளைப் பொழுமையுடன் பொறுச்ச பேண்டு 

மெனத் தெரிவிக்க அறிகுறியாவதாகும், முன்னுள்ளது தன் பாபத் 

திற்கு நொந்த ௮னுதாபப்படத தாண்டும், பின்னுள்ள, பிறர் பா 

பததிற்கு நொந்து ௮னுசாபப்பட ஏற்பட்டத. கடவுளுக்கும் பா 

பிக்கும் இடையில குருவானவர் நின்று வருந்தி மன்னிப்புக் கேட் 

கச்கடவர், இறைவன் அருள் பெழம் வரை அவரைப்போற்றுதலில் 

சோர்வும், தவர் இருத்தியங்கள் செய்தலில் களைப்பும் கூடாது, 

அவர் உற்சவாதிகளைக் கொண்டாடல் அவரைப் போற்றுதலாம், 

அதனால் சேவர்கள் சந்தோஷம் பெறுகிறார்கள், கோவில் விருத்திய 

டைகிறது, ஜனககளுக்கு உசவி ஏர்படுகரத. அத்திருவிழாக்க 

ளில் இறக் தஉர்களுக்காக இறைவனை ஸ்தோத்தரககள் செய்கின்ற 

மையால் அவர்களுக்குச் சாந்தமும் திருப்தியும் உண்டாகின்ற, 

எல்லா ஈன்மைசளிலும் ஒரு பங்கு அவர்களுக்குச் இடைக்கும், 

0-வது அதிகாரம், 

ஒரு லிை-இரண்டறக்கலந்து ஐக்கியபாவம்பேற 

வேண்டின் என்ன பயிற்சி முன்னர் வேண்டுவது? 

சீஷனின் உ௱ளத்தில் சிந்தனை. 

என் ரக்ஷகபே! உம்முடைய பெருமையையும் என்னுடைய சிறு 

மையையும் சான் நினைக்கும்போதெல்லாம் கான் நடுநடும்குகிறேன், 

என்னுள்சம் மயங்கு; 

ஏனெனமுல், உம்மிடம் ரான சொல்லாமல் இருப்பேனா?ில்
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உயிரை இழக்தவனாகிறேன், உற்றபண்பின்றி உம்மிடம் வருவே 

னாகில் அதிருப்திச்குள்ளாகி£றன், கடவுளே! என் ரக்ஷகரே! இடுக 

சண்களின் களை கண்ணே! இச்கிலை.பில் சான் செய்யவேண்டியதியா தூ 

நேர்மையான வழியை எனக்கு உப2த௫யும், சிரேயஸ்கர 

மான ஐக்யெ பதவிக்கு அனுகூலமான தும் சுருக்கமானதும் ௮னுஷ் 

ட.க்க இலகுவான துமான முறையை எனக்கு அருளவேண்டும், என் 

௪ச்தையை ஒராமைப்படுத்தி உமஈகு உறைவிடமாக ஆயச்சம்செய்து 

கொள்ளக் சடவேன், அதனால் என் க்ஷமத்தின் பொருட்டு உம் 

மூடைய ஞானசமஸ்மாரமுறையை அனுஷ்டிக்க ரான இயலுவேன், 

௮ முடியாமற்போனால் அவ்வுயர்வான தெய்வீகமான எச்ஞத்தை 

திருவிழாவாகக் கொண்டாடு2வன், 

1-வது அதிகாரம். 

சீர்திருத்த முறைகள் தன்னேஞ்சைச் சோதித்தல் , 

அன்புடையான் உள் த்தில் கீறிஸ்துவின் வாக்த, 

இச்ச ஞானசம்ஸ்சாரமுரையைப் பிரஸ்தாபிக்கவும் ௮தைக 

கசையாடவும் அசன் விழாக்சொண்டாடவும் வேண்டுமானால் குரு 

வானவர் (17114) எல்விசக் குந்தமும் குறைவும் இல்லாசவராக 

இருத்தல் வேண்டும். பணிந்த மனமுா2 அன்புசார்ரெஞ்சமும் 

சரத்தை நிறைவும் கணனோக்கமும் இறைவனைட்போர்றம் மன 

ஊக்கமும் உடையாக இருத்சல்வேண்டும், உன்னுடைய எண்ணங 

களைக் கவனமாய்ப் பரிசீலனை பண்ணுக; கூடியவரை அவைகளைச் 

சுத்தஞ்செய்க, அவைகளின் மாசுக்களைத் சவிர்க்க, உண்மையாய் 

உன் பாபங்களைப்பத்றி அனுசாபப்படு$; உன்னைத் தாழ்மைப்படுத் 

இிக்கொள்ளு£; உன் பாபங்களைப்பற்றிக் கடவளிடம் உள்ளச் தில் 

ஒத். துக்கொள்ள, அறிக்கை செய்க, அப்படிச் செய்திடில் சடவு 

ளிடம் மனம் செல்ல இரு£கின்ற தடைகள் நீங்கும், பொழப் 

படையாய் உன் பாவங்களை நினைத்து சொர்தசொள்க, விசேஷ 

மாய் அன்று௮ன்ற செய்யும் பாவங்களைப்பற்றிப் பச்சாத்தாபப்படுக, 

சமயம் வாய்க்கில் உன் உள் சோக, உன் கஷ்டக்சளினால் உண்டா 

கும் துன்பங்களைப் பற்றி மனமுருடுப் பரிதாபப்பட, இதுகாறும் 

உலச விஷயங்களில் உழன்றனை, ஊனை இம்பினை, ஆசாபாசங்களில்
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அழுர்தினை. விரரதாபத் துள் மூழ்கனே, இர் திரியஙகள் வாயிலில் 

போயினை, வீண் தோற்றங்களில் மயங்இனை, வெளிவிஷயக்களைப் 

பற்றினை. உள்கோக்கிலை, இரிப்பிலும் விளையாட்டிலும் சாலம் 

சழித்தனை. பாபங்களை நினைத்திலை, ௮வைசளுக்சாச மனமுரு4 

கண்ணீர் விட்டிலை, ஊனுச்கு ௮னுகூல விதிகளை நாடினை, வைசா 

க்கியத்தைப் பற்றிலை, விரதம் பூண்டிலை. Les Als sol er ms 

ளைச்கேட்ச அவாவுற்றனை. அழசான பதார்த்தங்களைப் பார்க்கப் 

மிரியம் கொண்டனை, நொய்மையானவை சவிர்த்தனை. தழ்மை 

யானவை அணுூலை, கரக! என்முல் விருப்புத் கொண்டனை, 

(கொடு! என்றால் வெறுப்புற்றனை. Beats gang Cueshe, senor 

s.ég பேனை மெளனம் சாதிக்கவிலை, பயிற்சியில்லாத 

சுபாவம் உள்ளாய்! உலக கருமங்களில் சுறுசுறுப்பும் உள்ளாய், 

உணவென்றால் வாய்திறப்பாய், கடவுள் என்ரால் வாய் மூடுவாய், 

சோம்பித் இிரிலாய், வேலை செய்ய வேண்டாய், கதை கேட்க 

நிசிராத்திரி விழிப்பாய், உபவாசம் என்றால் தயிலுவாய், பரபாப் 

பாய் இருப்பாய், மனசசஞ்சலப்பரிவாய், ஐபத்சால் காலஅள 

வையைச் சகணக்டொய், விழாக்கொண்டாடப் பிரியப்படுவாய். மணம் 

ஒருமைப்பட இசையாய், உன் சித்த விருந் இகளோ பலவாராகச் 

செல்லும், அவைகளை அடச்சக் கருதாய், விரைவில் னம் கொள் 

வாய், guetta கோசசசெய்தல் உனக்கு இலகுவாம், பிறரைப் 

பதறிய அபிப்பிராயம் உனக்கு விரைவாம், அவரைச் கண்ணுறுத்சல் 

கொடுமையாம். செல்வம் வந்தீடில் குதாஹலமாயிருப்பாய், தன் 

பம் வந்இடில் களைப்பாய், 8 ஈல்ல விதிமுறைகளைச ிந்திப்பது 

பலசாலம், அவைகளை அனுஷ்டிப்பது சிலகாலம், இத்தன்மைய 

குற்றங்களையும் ஏனைய குறைகளையும் ஒத்துக்கொண்டு மனநொர்த 

அனுகாபப்படுக, உன்னை வெறுக்க, உன் கொய்மையை உணர்க, 

பின்பு, இனிச் இனம் இனம் உன் ஒழுக்கம் இவ்விசம் நேோர்மைபெற 

வேண்டுமென முறைப்படுச்துக, அ௮ச்சன்னெறிபற்றி சடைபெறுக, 

பின்னர் முற்றும் தற் தவனாய், எனக்கு அர்ப்பிசமாக உன் ஹிரு 

தயாச்னியில் உன்னையே தியாகம் செய்க, அதத் தியாகமே 

என்றுமுள்ளது, உன் உடல், பொருள், ஆவி இவை மூன்றம் 

என்னிடம் ஒப்புவிப்பாயாக, அதனால் இறைவனையே அணா, 

அர்ச்ரித்து என் சரீசத்தியாக ரூபமான சம்ஸ்சாரத்தை நீ கடத்தே
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றும் வண்ணம் அடைய அருசனாகாய், 

ஆரா தனையிலும், உபசரணையிலும் இறிஸ்துவின் சரீரத்தை 

யக்ஞம் செய்கின்ற இருத்தியத்திய முறையில் உன்னையே உண்மை 

யாய் முற்றும் தியாகம் செய்கின்றவனா? நினைக்சக்சடமவாய், இது 

வே பாலம்சளைத் ச௫க்ச உர்ற சாசனம், இதனினும் மேற்பட்ட 

வேள்வி இல்லை, உயர்வற உயர்ஈலம் இதுலே, 

ஒருவன் சான் இயன் அளவு ஈன்மை செய்த, உள்ளபடி பச 

சாத்தாபப்படின் என்னிடம் பாவவீமோசனம் பெறவும், அருள்பெற 

வும் அவ்ன் என்னை அடைவான், இறைவன வாக்கு இதுலாம், 

நான் இருக்கிறேன், பாவியின் உயிர் குடிக்கவண்று, அவனை அதி 

ean ASS sg gaa உய்யுமாறு செய்யவே, gue ura 

தழை நினையேன். மா௱ர்இிட்ேன், எல்லாரும் மன்னிப்புப் பெறு 

லார்கள்.” 

“-வது அதிகாரம். 

கிறிஸ்துவைச் கிலுவையின்௧ண் பலிகோடுூத்தல், 

நம்மைமத் தியாகம் சேய்தல், 

அன்புடையான் உள்ளத்தில் கிறிஸ்துவின் வாக்கு, 

உ களுடைய பாவ விமோசனச திற்காக இறைவனுக்குப் பிரீதி 

யாக விரிர்த சைசளுடனே நிர்வாணமாய் முற்றுமாய் மனதாரப் 

பத்றற்றவனாய் என்னைச் சிலுலையில் பலி கொடுத்தேன், ஈசுவர 

கோபாக்னியைச சார்தப்படுச்ச என்னிட முள்ள யாலையும் ௮௪௦ 

காரம் மமசாரம் என்றபடி ஒன்றும் சங்காமல், தியாகம் செய்திட் 

டேன், அதபோலவே ஆராதனைக் காலத்திலும் மனப்பூர்வமாய் 

உன்னை முற்றும் எனக்கு அர்ப்பணம் செய்க, இனந்தோறும் தரி 

கரண பூர்வமாக இந்த ஈற்றியாகம் செய்யச்சடகவாய், உன்னை 

எனக்கு ௮ர்ப்பணம் செய்ய ழயலக்சடவாய், இததான் நான் உன் 

ஊன வேண்டு௨த, ூ€ன்னிடமிருர்த வேறொன்றும் வேண்டேன். 

உன்னைத் தவிர உன் உடைமைகளை வேண்டேன் அல்லன், எல் 

லாம் இருந்தம் நாண் இன்ரேல் உனக்கு எப்படியோ அப்படியே, 

எல்லாம் நீ கொடுத்தம உனக கொடாவிடில் என்று உணர்க, 

உன்னை முரிபம் கடவுரூஃகுக Gand. gar gos ழஅஙகசரிப்
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பார். ௨உங்களுக்சாக என்னை முற்றும் கர்த்தருக்கு கொடுத்தேன், 

அவர் உண்ண என்னுடலும் ௮௨ர் குடிச்ச என் இரத்தமும் கொடுத் 

தேன், நான் என்றும் உங்கள் ௮ம்சமாசவும் நீங்கள் என்றும் என் 

அம்சமாகவும் அகவேண்டியே அட்விதம் செய்தள்ளேன். 

ஆனால் நீயோ அகந்தை மமதைவிட்டு உன்னை முற்றும் என் 

னிடம் ஒப்பிவிக்காவிடின் பூர்ணத்தியாகம் ஏற்படாத, நாம் இரு 

வரம் இரண்ட றர சலக்ச ஒண்ணாது பூர்ண ஐக்தியம் நிகழாத. 

ஆகவே ஈசுர ஸ்பரிசமும வீடும் வேண்டில் செய்யும் ஓவ் 

வொரு கருமத்தின் மூன்னும உன்னை முற்றும் மனப்பூர்௮மாய்த் 

நீயாகம் செய், ஈசு௨£ அருளும் மோக்ஷமும் அனேகர் பெறாத 

தற்குக் காணம் இதுவாம், சங்களை அவர் முற்றும தியாகம்செய் 

இன்றார இல்லை. என் உறுதிமொழி இதவே--மு.£றும் சன்னைத் 

தியாகம் செய்யாதான் என் வழிப்படான்.'' ௮சனால, என் வழிப்பட 

இற௨ர்சளில ஒருவளஞாக இருக்க விரும்புகிறாயா ? -ண்டேல் உன் 

னை எனக்கு மனப்பூர்ணமாகச் கொடுப்பாயாக, 

॥-வது அதிகாரம். 

நம்மையும் ஈம்முடைமையையும் கடவுளுக்கு அர்ப்பணம் 

செய்தலும் எல்லாருடைய க்ஷேமத்தையும் 

கோர வேண்டலும். 

சீஷன் உள்ளத்தில சிந்தனை, 

கர்த்தோோ! மண்ணிலும் விண்ணிலும் உள்ள எல்லாம் உம்மூ 

டையத, என்னை, ௨ மக்கு மனப்பூர்௨மாய்ச் தியாகம்செய்யேேண் 

டிரேன். கான் உம்முடைமையாக என்றும் இருக்க விரும்புகி 

சேன, இன்று உம்முடைய அடிமையாகிறேன், உம்முடைய கை 

குகரியம் செய்றேன், என்றும் போற்றி செய்யும் தியாயொடு 

றேன், இன்று உம்முடைய சரீரத் தியாகமுறையின் அனுஷ்டா 

னசதில் ௮5 திவ்விய சரீரத்தடனே என்னையும் தேஉதைகள் 

மரைவாய் என்னைப் பார்த்துக்கொண்டிருக்கச் கொடுக்கிறேன்,
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இதை ர் ஒப்புக்சொள்ளவேண்டும். இத எனக்காகவும் மறைய 

௮னங்களின் பிரயோவன த்திற்காகவும் செய்கன்ேன். 

கர்த்தாவே! உமக்குமுன்னும் தேவர்களுக்குமுன்னும நான 

முன்னமே செய்துள்ள தீயகர்மங்களுக்கும் பால ங்சளுக்கும் பரிஹா 

சமாக உம்முடைய பலிபீடத்தில் என்னையே இயாகம் செய்இன் 

றேன். கான் பாவம செய்ய ஆசம்பித்தமுதல் சாளதுவரை நான் 

செய்தள்ள பாவங்களை முற்றம் உம்முடைய அருள் தீயினால் எரித்து 

பஸ்மம் செய்வீராக, என் மனத்தின் களககங்களையும் விலக்கி 

என்னைத் தூயவனாகச் செய்வீராக, பாவத்தினால் கான் இழச்து 

போன உம்முடைய அருள் பிரசாசத்தைச் கொடுக்க ௮னுக்கிரகிப் 

பீசாக, சாச்சமான நிலை அடையும்படி என்மீது இரங்க கருணை 

கூர்ந்து எனக்குப் பூர்த்தியான பாவவி2மாசனம் புரிவீராக, 

என் குற்றங்சளுக்காக உம்மிடம் பணிந்து சரணமடைந்த 

அனுதாபப்பட்டு, அவைகளுச்சாக மனமுருக அவர் அழுகவும் 

இடை விடாமல், உம்மைப் போந்றிசெய்யவும் இயலுமே அல்லாது 

மற்று என்செய்வேன்? இறைவனே! என் குறைகளைக் கேளும், 

பாவங்கள் என்னை அழுத்த; கின்றன. இனிப் பாவம் செய்யேன், 

சான் அவைகளுக்காகப் பரிசபிச்சன்றேன், என் வாழ்நாள் முழு 

மையும் அனுதாபப்பட்டே தீருவேன், என்னால் கூமொனமட்டும் 

தியாகமும் பிராயச்சித்சமும் செய்ய ஆயச்சமாகவிருக்கறேன், என் 

கர் ச்தே; என்னை மன்னியும், என் பாவங்களைப் பொறுத்து மன் 

ணியும், உம்முடைய பரிசுத்தமான சாமத்தின்பொருட்டு என்னை 

மன்னியும், உம்முடைய உயர்வான இரத்தத் தியாகத்தினால் ஆன் 

மாவை ர-ஷித் திருக்க றீர், உம்:ரிரச்கத்தில் என்னை அடைச்சலம் 

செய்றேன். உம்மிடம் சரணம் அடைகிறேன், நீரே எனக்குக் 

கதி. என் குற்றங்களையும் குறைகளையும் பாராமல் உம்முடைய 

இருவுள்ளம் நினைக்குமாறு ஏன்னை ஈடத்தம், 

4... என்னிடம் உள்ள ஈலம் எத உண்டோ றிதும் குறை 
வுள்ளதாச இருப்பினும் அதை உமக்கு அர்ப்பணம் பண்ணுறேன், 

அதைத் தூயமைப்பதெதும், அதை மேன்மைப்படுத்தம், அதை 
ஐக்கயெப்படுத, வேண்டுமென்றால் அப்படியே செய்க, அதை மேன் 

மேலும் உயர்வுபடுத் ௪௪, APU பதருமான சான் ஈற்கதியஸட 

யுமாறு என்னை ஈன்னெரியில் ஈடத்தச,
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1.  ஈல்லோர் ஈல்ல விருப்பங்களையும், என் பெற்றோர் வேண் 

டுதலையும், எனச்குற்றுரான ஈண்பர் சகோரரர் சகோதரி இவர்கள் 

ஈல்ல எண்ணகம்களையும், இன்னும் உம்மின்பொருட்டு எனக்கும் 

ஏனையர்களுக்கும் ௮ன்புபற்றி நடைபெற்றவர்களுடையவும் sac 

விருப்பங்களையும் உமக்குச் சமர்ப்பிகிகிறேன், மேலும் நீங்களுச் 

காசவும் பிறர்களுக்காசவும் ஆராதனைகளும் ௮ர்சசனைசளும் விழாச் 

களும் ஈடத் தம்படி என்னைச் சேட்டுக்சொண்டவர்கள் உயிருடன் 

இருந்தாலும் உயிர்விட்டு இறந்தாலும் சரி அடஉர்களின் ஈல்ல 

லிருப்பங்களையும் உமக்குச் ஈமர்ப்பிக்கேன், 

அவர்கள் எல்லாரும் உம்முடைய சாதசச்தையும் சுகமான ஆர் 

லையும் துன்பங்கள் அற்ற உமமுடைய நிலையையும் பெறவும், சங் 

சஞடைய பாவக்ளினின் றும் சங்சடங்களினின்றும் sus கடை 

SCS Paw, உமக்கு உயர்வான வர் தனங்களும் போத்றியும் செய்வார், 

do, என்னை சோசச செய்தவர்களும், எனக்கு இடையூறு புரிச் 

தவர்களும் என்னால் ௮றிர்தும் அறியாமலும் மனம் வாக்கு காயச்தி 

னால் துன்பம் பெற்றவர்சளும் கடைத்தேழும் ௨ண்ணம் உம்முடைய 

இருப்திச்சாக 2.யர் அர்ச்சனை செய்குவேள், ஸஸ்சாரரூபமான 

ஆசாதனைகள் செய்குவேன். எங்களுடைய பாபங்களை எல்லாம் மன் 

னிப்பீராச, தலைகளினின்று விமோசனம் பெழகோமாக, 

எங்கள் மனத்தின் சண்ணுள்ள சந்தேகம் கோபம் வெகுளி 

விசாண்டாவாதம் அன்புடைமைக்கு வயிரியான எல்லாச் தீய சுபா 

வத்தையும் விலக்கயையும், அவைகளை அகற்றும், கர்த்தாவே!௨ம் 

மை ரோகி வருக்துன்றவர்களுக்கு அருள் புரியும். இசச்சப்ப 

டும், தபிக்ன்ற நெஞ்சுகளுச்குச் சார்தம் செய்கிடுவீராக, உம் 

மூடைய அருள் சம்பர்தத்தைப் பெறவும், அமர்6த நிலையை அடை 

யவும் யோக்கெயொசளாக எங்களைச் செய்வியும், அப்படியேயாகுச. 

(0-ம் அதிகாரம். 

மஹத்தான ஐக்யரிலை இலகுவாய்ப் போறுக்கற்பாலதன் று, 

அன்புடையான் உள்ளத்தில் கிறிஸ்துவின் வாக்கு. 

ஆசாபாசம் நிஉர்த்திக்சவேண்டிலும், பாபவிமோசனம் வேண் 

டிலும், உலக வியாமோகங்களினின்று விலஃவேண்டினும், மாயை 

14
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யின் ௨$உயை அசற்றவிரும்பினும், அருளும் அன்பும் மய/சான LMM 

நினுக்கு ஏகுச. சஈன்மைக் களஞ்சியத்திற்குச் செல்லுக, தூய் 

மைப் பரிபூரணத்திர்கே போசக்சடவாய், ஐக்யநிலையின் பயனா 

சப் பாவம் அற்றச் சாச்தநிலை உண்டாகும், இச்சாரணம்பற்றி 

யே எந்தவழியினும் எர்நேரத் திலும் தியசபாவமானது பக சர்கள் 

பாசங்களால் சிக்குண்டு வருத இடையூறு செய்ய முயலு np 

ஐச்யநிலையை நோச்இினாராய் சிலர் முயலுசையில், முன்னிலும் 

இடுக்கண்சளுக்கு உள்ளாகிருர், அப்படி இடைபூற செய்செவன் 

சாத்தா. மை, (ஆசுரசுபாவமேயாம்), ஜோப் என்பவரின் சரித்திரத் 

இல் சொல்லியபடி. ௮ச்தச் சாத்தானே இய்வுலகத் திலுள்ள கடவு 

ளின் பு.திரர்களான மனிதர்களின் மனத்தைப் பேதித்து, வஞ்ச 

னையால் அவர்களுக்குச சோர்வும் ௮தைரியமும் உண்டாக்குவான , 

அன்பைக் கெடுப்பான், பக்தியை; தனரசசெய்வான், புத் 

Bou மயக்கடுவான. உள்ள சத்தியைக் குறைத் திடுகான், 

ஒருகால் அவ்வுயர் நிலைபற்றி ஒருவன் ஒழுகப்பெறுவானாஇில், 

அவனுடைய உளாம்பிக்சையைக் கெடுத்திடவான், ஆனால் 

வெளிப்படை ஒழுக்கம் நேர்மைபோல் நடிக்கும்படி செய்வான், 

ஆலை அவனுடைய சகபடம்வஞ்சனைகளை சாம் சிர் இக்கத்தக்கதன் 2, 

அவைகள் எவ்களவு கொடுமையுள்ளகைகளாச இருப்பினும் அவை 

களை நினைக்கற்பாலதன்று, அவைகள் ஈம்மனதைச் தாக்காமல் 

அவனிடமே திரும்பிச் செல்லத் தவிர்ச்சவேண்டும், அர்த தர்பா 

வத்சை ஈம்மில் உண்டாக்காமல் அகற்றவேண்டும். அத.ற்குள்ளா 

காமல் சாம் அதை அலட்சியம் செய்யவேண்டும், உயர்வான ஐக்ய 

நிலைமுறை அதற்காக விடச்கூடியதன் றே, 

மனிதருக்கு இர்த இடையூறு அடிக்கடி நேரிடுகிறது, அதா 

ag மனச் சமாதானமாய் இருக்கும்நிலை வேண்டுமென்பசைப் 

பற்றி அதிசச் கவலையும், பாவத்துக்கு இறங்கி அனுதாபப்படுதலி 

னால் உண்டாகும் மனச்சஞ்சலமுமாம், அறிஞர் செய்யும் முறை 

யை அலுசரித்த ஈட, மனக்கவலை மனச்சஞ்சலம் இவைகளைத் 

gli, இவை இறைவன் அருள் வருதலைத் தடுக்கும், ஈல்லெண்ணக் 

களைக்கெடுக்கும், விக்னெல்கள் வச்தே தீரும், மனசு சொஞ்சம் 

சஞாலிக்கும். ஆயினும், ௮சனால் உன் ஜஃயநிலைமுறையை ௮௪ 

லாத பற்று, உடனே உன் பாவக்களை உன்னி அனு சாபப்படு, உண்
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மனம் இரங்கட்டும், உனக்குத் தீங்கு செய்தார் யாரேனும் உள 

சேல் அவை மனதார மன்னித்தவிடுக, ¥8 எவருக்கேனும், தன் 

பஞ்செய்ததுண்டேல், அவரை சோக்கி மன்னிப்புக்சேட்டுக்கொள்ச. 

2. உன பாவத்தை நினைந்து ரீ பரிதாபப்படு, அதில் சால 

விளம்பம் வேண்டாம், ஐக்யகிலை முறைபற்றி ஒழுகும் பிரயத்த 

இனத்தில், தாமதம் வேண்டாம், முதலில் உன் மனமாசுகளை 

அகற்று, அடகைகளை வெளியில் சக்கு; பின்பு ளஷதம் தேட முயலு. 

௮.திக,ச்தாமதம செய்தலைவிட, இதனால் சுசங்காண்பாய், தாமதத 

துக்குக்காரணமாக ஒரு சங்கடம் தேர்ர்தது, காளை இதைவிட 

அதிசச் சங்கடம் நேரும், இவ்வண் ணமே சங்கடத்தின்பின் ச௩கட 

மாக மென்மேலும் வந்துகொண்டே வளரும். கடைமுறையில் 

ஞானவழிச்கு முற்றும் ௮ஈர்சனாக ஆடுவிடிவாய், இன்று உன்னைப் 

பற்றியசோமபலையும் ஆலஸ்யதச்தைபும் உடனே தவிர், நாளெல்லாம் 

இூச்சுண்ணில் வருந்த நீண்ட ஆலோசனையினால் என்ன பயன்? 

தினந்தோறும் தன்ப நினைப்பாய் இருந்த, மோக்ஷசா ம்பிராஜய 

பதவியை இழக்கலாமா ? ஞானமுறையில் பிரவேசம் ஒண்ணாத. 

தாமதம் துன்பத்திற்கு ஏத, ௮.52, திமிரையும் மருளையுக்கொண் 
டுவரும். மரதமதியாளரும் சஞ்சல மனமுடைய ரும் தம்பாவவக 

ளுச்கு ௮லுதாபப்பட இலகுவாய்ச சீக்கிரமாய் இசையார், இதில் 

காலவிளம்பம் அவருக்குப் பிரீதியாம், ௮ந்தோ! இஃது என்ன 

அறிவின்மை: தம்குற்றங்களை ஒறுத்தத தம்மை நொந்து தாம் 

அடக்கமுடைமையைப் பெருர். அவர் சர்மசிந்தை மதமாக இருக் 

Sop. அவர் ஸத்சங்கற்பங்சகள் சோர்வு ௮அடைகன்றன, சோம்ப 

லே மேற்கொள்ளுகின்றத, நல்வழியில் நின்று மனச தூாயனாக 

தன் உள்ளத்தை நேர்மையாக வைத்துக்கொண்டு, கடவுளின் ஐகய 

நிலமுறையை கோக்ெவனா?ன ஆயத்தனாகுக; எப்போத அப் 

பதவி நேரிடுமென எதிர்பார்த்தக்கொண்டு, தன் வாழ்நாளை வீழ் 

சாள்படாமல் ஈடத்துற௨ன் பாக்கெயமே பாக்யம், 

2 de Bus os மிச்சவை செய்தாசைத் சார்தர் 

ச்குதியான் வென்று விடல்.” (குசள்,) 

$4அண்றறிவா மென்னாத அறஞ்செய்க மறற.த 

பொன்றுங்காற் பொன்றாத் தணை,'  (குறள,)
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அதிகப் பண்விஞல் ஒருவன் இர்த ஐகயங்லைமுறை SAG 

அன்று எனநினைர்து அகலுவானாலெ, ௮௮௪ அடக்கமும் அனபும் 

மெச்சற்பாலது, அனால், ஆலஸியம் கேரியொகில், உடனே அஃது 

அகற்றற்பாலது. தான் முயற்சியுடையவனாச இருத்தல்வேண்டுட், 

இறைவன் அவன் மனத்சை அறிந்து அருள்புரிவார். இதுதான் 

ஒருவன் வேண்டர்பாலது. ஒருகால நேரிடும் இடையூருனத 

சியாயமாச இருப்பின், வன் மனம் சளராது ஊக்கத்தடன 

ஞான ஸம்ஸ்கார முரையை கோக்ெவனாக சடைபெறக்கடவன், 

கடைசிமுறைபில் ௮த வீணாசாது. பலன உண்டு, 

ஓவ்கொரு பக்சனும் சாடோறும எவ்விடச் திவிருந்தா லும் சரி, 

சட்டுத் தடையின்றி ௮௨ன் ஈள்ளச்தில் இறிஸ்தமை இருத்தி, 

அவரிடம் ௮வன் தன் பாலங்களை ஒப்பிதத, அனுசாபப்படவேண் 

டும், அ௮சனால் தன் அன்மாயுச்குசசுகமுண்டு, பயனுணடு, 

தவிசவும். பல குறித்த தினலகளில்,குறிதத நேரங்களில் அபு 

சார் மனததினனாய் ஈம்மை ஈடேற்றம் ரக்ஷசர் உள்ளத்தில் 2௨௧ 

யம்படி செய்விசத, ஞானஸம்ஸ்காரம்நின் அறிகுரியாக அவர் 

செய்த சரீரதிதியாகமுறையைசசிரதித த.ம.தியானிசதம்,அசஸபின் 

னர்க கடவுளையே போர்றிசெய்யவேண்டும, தனக்கு எனழு. ஒரு 

லாபத்தையும் கருதற்க, இவ்௨ண்ணம் கிறிஸ்துவின் அமா! 

மஹிமையையும். அவர் சிலுலையில் பட்ட தன்பத்தையும், நினைக 

சனேக்க உன் உள்ளத்தில் அவாமேல் அன்பு ஐனிக்கும், அதளுல் 

ஞானமுறை பற்றி நிகழ்வாய், அதனாஃ £ தறியாமலே இறைவன் 

அருளால் மனச்சமாதானம் பெழவாய், தன்னை முன்னரே ஆயத்த 

மாக்சாமல், விழாராள் அ௮ணுகுங்காலத்திலும் வணக்கத் இஞல் 

தாண்டப்பட்ட காலத்திலும், தன்னை ஆயச்தம் செய்ய எத்தனிக்க 

ற௨ன் ஞானஸம்ஸ்கா ரத்மைப் பெற அருகனாசமாட்டான், 

விழாச்சொண்டாடும் காலததிலும் அ௨லத ஞானஸமஸ்காரம் 

பெறும் ௮னுஷடானமுறையிலும் ஈசனுக்குத் சன்னை முற்றம் இயா 

சஞ்செய்யவேண்டும். அப்படிச் செய்பவனே ௮ருள்பெறுவான், ஆந 

ந் தமிராப்தி அடைவான், தஇருவிழாக்சொண்டாடுல்காலத்தில் மற்ற 

வர்கள் ஒப்பந்தம் நீ அதிசப் பசட்டங்கொள்ளாமலும் அதிகத் தாம 
6) தீம் செய்யாமலும் சீயாயும் சோமையாயும் செய்தமுடிக்கர்கட வாய், 

அசஞல் பிறருக்கு உருச்சமுணடாக்கா மலும் பிசர். தளாசரியொ
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ள்ளாமலும் உன் முூனனோர் செய்த ஆ ரணைப்படி செய்யக்கடவாய், 

உன் பக்தியும் அன்பும் மாத.திரம் அபிவிருத்தியடையும் வழி கருதா 

மல், பிறருக்குச் சாதகமாயிருக்கும் நெறிபறறி இல்வுற்சவத்தை ஈடத் 

திக்கடவாயம், 

[1-வது அதிகாரம், 

அன்புள்ளாருக்குக் கிறிஸ்துவின் சரீரமும்,பரிசுத்தமானவிலி 

லியநூலும் எல்லாவற்றிலும் இன்றியமையாதவை என்பது: 

இணிய இயேசுலே! என்னனபிச்குரிய சாதா! அன்புசார் 

மனத்துக்கு மீர் இணிப்பாயிருக்இறீர், உம்மையே உண்ணுசல் மிசப் 

பிரியமாகவிருக்சிறத: வேறு எவ்வுணவும் சாவிற்கு ரரயன்று. 

மனசுக்கு ர௬ுசியானவைசளில் எல்லாம் நீர் ௮ர௨ இனிமையாகீர், 

கரோ என்னுடல் இடம் கொண்டு உறை, உயர்வுபெத்ற மாக்ட 

லின் அம்மையார் உம்முடைய அடிகளை ரீரிஞுல் அலம்ப, அகத்சரிச 

னம் நான் காண, என் நெஞ்சு 2.௬௫, உம் அன்பின் பெருக்கால் 

அடங்காமல் கண்ணீர் வெள்ளம பெருகவும் இல்வானச்தானுப 

௨ம் இளிதுஇனித:. என்ழம் இனித., இததகைய அனபு உடைமை 

வேழ எங்குக் காண்பேன்? அன்பிஞல 2 ௫௫ ௨௬.ம சண்ணீர் வெள் 

ளம் வேறு எங்கு உண்டு” 

உம்மைக் காணும்போழ்தும, உயர்வான தேர்களைத தரிசக 

கும்போழ்தும், என்மனம் அன்பால் தபிதது, ஆனச்சக் கண்ணீர 

விட்டுப் புலளமபவேண்டுமென யான் அரிவேன். வேறு ஒரு ரூபமாக 

ர் மறைர்திருப்பினும், ஞான ஸம்ஸ்காரமுறை.பில் £ர் உண்மை 

யாய் என்னுடனே குடிகொண்டிருச்கின் நீர், உம்முடைய எதார்த்த 

வடிவமான தேஜோமயமான ரூபத்தில ரா தோன்றுலீராகில. 

என்னுடைய ஸ்தூலக்சண்ணால் பார்க்க இயலாத, மஹிமையுள்ள 

உம்முடைய இட்விய சேஜஸை உலகமே சூக்காத, அதனால், 

என் ரொய்மையை அறிந்து, அதற்கு இண௰க ஞானசம்ஸ்கார 

மூறையில் மறைர்தீர், உம்மையே கான் ஓடையப்பெற்றேன். 

உம்மையே சான் உபாசிச்சிறேன. வானவர் தேவலோகத்தில் எந்த 

வஸ். தை உ பாரிக௫ன்ரார்களோ அதையே .நமாதிக்கின்றேன, 

உபாஸனையில், என் மிஞபாவததிர்ம்கர். சிரததையின காபித
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கூரத்தியாக விளங்கு மீர். அவர்கள் (தேவர்கள்) உபாசனையில் 

மறைவுநீங்கெ பூரணபிரசாசம் தங்கிய ௮ழசான மூர்த்தியாகத்தோ 

on pes i. 

உள்ளபடி ஞாயிழபோன்ற தேஜோமயமான தர்சனம் இடைக் 

கும் நாள் அணுக அணுக, பிரதீகங்களும் படங்களும் பயனற்றவை 

யாகப் போகும், நான் அந்கிலைக்கு வருமளவும் என் நெறிமுறை 

யில் என் ௮ன்பே எனக்கு ஆதரவு, அவ்வன்பு பயக்கும் அறிவே 

எனக்கு உற்ற தணை, குறைவிலா நிறைவே ! £ீர் என்னைப் பெ 

அங்காலத்தில், ஞானஸம்ஸ்சார முறையாகய உயரர்ச்சனை ழ் 

றேன். பரிசுத்தாளான அமரர்கள் அர்சசனையின் சாசசகம் வேண் 

டார், கடவுளின் சர்நிதானத்தில் ஆனஈதம் பெற்றவர்களாய் நேரி 

லேயே தரி9ிச் துக்கொண்டும், உரை உணர்வு இறந்த மூர்த்தியின 

பலவாருக ஜொலிக்கின்ற தேஜோமயத்தை வியா தம், கண்ணும்றும், 

ஆதியில் இருந் தவண்ணம் என்றும் உள்ளவஸ்சுவே நாதரூபமாக 

மூர்.த இிகரித்துப்பின்பு உடலையே அமைக் சப்பெற்ற ஸ்வரூபத்தைப் 

பார்த்தும், சேவாசள் WS pant sar, 

இத்தன்மையான அற்புதங்களை நினைச்ச நினைக்க, ஏனைய 
மமேனேபாவ௫களுர் மனசசமாதானங்களும், வீணாகத்தோன்றுகின் 

றன, அவை பயனற்ற சுமையாம், உள்ளபடி மஹிமை த௲யெ 

சார்த்தரைக் காணாபோழ்து, மற்றும் உலடல். கான் பார்க்றெ.தும் 

கேழ்க்கிற தும் இல்லாமைபோன் றதாம், இதற்குள் சாகதி நீரே, 

Cay எதினாலும் எனக்குச சுகமில்லை, எதினாலும் சமாதானமில்லை 

என்பதை நீர் அறிலீர், என் இறைவா! நீரே எனக்கு அடைக்கலம், 

உம்மை அன்றி வேறு எவரையும் என்றும் ரான் சர். இக்ேன், ஆனால், 

இவ்வுலல் உள்ளராளில் இவ்விசம் ஈடச்ச இயலேன், ஆயிலும் 

பொழுமையுடன் சான் சாச்திருத்தல் வேண்டும். உம்மையே 

சினை ப்பாய், கான பணிவுடனே இருத்,தல்வேண்டும். விண்ணுல 

இல் இப்போது, உம்முடைய சர்நிதியில் ஆனச்தமாயிருக்னெ ற 

ஞானிசள், பொறுமையுடன் உம்மை சம்பினவசே, அப்பொழுது 

அனுபவிக்கும் மாக்ஷிமையின் வரை எதிர்பார்ச்தச்சொண்டே 

வெகுகாலம் உலட௫ல் கழித்தனர்கள். அவர் ஈம்பினது எதுவோ 

அதையே யானும ஈம்புவன், அகர் எதிர்பார்த்த பேரின்பமெது 

வோ அதையே சாலும் எதிர்பார்ப்பன், gat அடைந்த யர்
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பதவியையே யாலும் உம்மருளால் அடைகுவன், அச்சாலம் அணு 

கும்வசை இடைநடுவில் ௮வர் அனுஷ்டித்து வழிசாட்டியவாறு 

யானும் நல்ஈம்பிச்சையுள்ளவனமய் அச்நெறிபற்றி ஈடச்சக்சட 

வேன், ஞானசாஸ்இதிரங்களைத் தணைசளாசப்பற்றுவேன், அவை 

களை ஞானச்கண்ணடியாக வைத் துச்சொள்ளுவேன். இகைகளு 

க்கு எல்லாம் மேலாக உம்முடைய பரிசுத்தமான சரீரத்தையே 

லஷ்யஸ்சான மாகவும், சான் கரையேறும் தறையாகவும், நினைக் 

கக்5டவேன், 

உலகில் இன்ரியமைய!1சவைகள் எனக்கு இரண்டு வேண்டு 

வன என மதிக்கின்றேன். அவையின்றித் தன்பங்கள் நிறைந்த 

வாழ்சாளைச் சழிக்க இபலு2வன், உடம்பிற்கும் ௮சன்சண்ணியக் 

கும் அன் மாவுக்கும் உள்ள சம்பக சத்தை அடியில் வரும் குறள் மிக 

அழகாய்க் காட்டுகின்றது, %றைச்சாலை போன்ற இச்சரீரத் தின் 

கண் அடை ச்சப்பெற்றுள்ளேன் என அறிகுவன், இரண்டு வேண்டு 

கோள் உள, அவை உணவும் ஒளியுமாம். சோர்வும் தளர்ச்சியு 

முள்ள எனக்கு மனத்தாகம் தீர்ச்து சைரியம் பெறவும், மரணதர்மம் 

பற்றிய ஆக்கை உறுஇபெறவும், உம்முடைய சுச்தமான-ரீஈத்சையே 

கொடுத்து அருளினீர், அதுவே எனக்கு உணவு, கான் நேர்மை 

யாய் ரடைபெறுமாறு உம்முடைய உபதேசமே எனக்கு afer Bw 

ஒளி, இவை இரண்டும் இன்றேல், நான் ஈன்னெறியில் நடைபெற 

முடியாது, என் மனதுக்குத் திபம் கடவுள் வாக்கே, என் உயிரு 

க்கு உணவு ஞானஸம்ஸ்சாரம் பற்றிய உமமுடைய சரீரத்தியாகம், 

இக்கு ஒன்றும் ௮௧௫ ஒன்றுமாச இரண்டு சூரிகைசளான முறை 

கள் பரிசத் தமான கோவிலின்சண் அமைச்சப்பெற்றுள்ளன. உயர்வு 

தீங்கெ பலிபீடம் ஒன்று; அ,சன்மேல் இறிஸ்துவின் விலை மதிப்பு 

உள்ள சரீ சமா௫ெயெ உண்டியைப் பலியாக வைத்தள்ளத, மற்றது 

மஹிமை பெற்ற அமரத்துவத்தை விளங்கசசெய்யும் திவ்ய உபதே 

சம் அமைர்துள்ள தர்மமாம், இதுவே எனச்கு அறிவு எஊட்டிப் 

பதபாகமாக குப்தமான மேலான பதவியைப் பெறுமாறு நெறிசாட் 

டுமியல்பின த. 

*குடம்பை தனிச்சொழியப் புட்பறர் தற்றே 

உடம்போ டுயிரிடை ஈட்பு," (குறள்,) 
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இயேசுரசாதரே! உமக்கு வர்சனம் அளிக்கின்றேன், என்ற 

மூள்ள ஒளியின் சுடரே! போற்றி, மேலான உபதேசம் செய்தீர், 

உம்மால் ஏற்படுத்தப்பட்ட போதகாகள் |,11)051106) குராக்கர்கள் 

(priests) wpa aparar ஞானிகள் அல்வுபதே-ச்சை என்போலியர் 

களுக்குக் கற்பித்தார்கள். 

மனிதச் சபையேற்ரினவரே போற்றி! மனித ரகச 

போதி! உலசத்தாருக்கு உமமுடைய சருணையைக் சாட்டும்வண் 

ணம் ஒர் உயர்ர்ச இரவு விருந்து வைத்து அதில் எங்கள்முன்னா, 

எங்களுக்கு உண்டியாக உம்முடைய பிரசீகமாடிய செம்மறியாட்டு$ 

குட்டியை வைச்திரில்லை, ஆனை, 2.ம்முடைய இவ்விய சரீரத்தை 

யம் உம்முடைய “தததசையுமே உம்முடைய பகச்தகோவிடிகள் 

உட்சொண்டு ஸர்சோஷிக்கும்படி சொய்வித்திர், அமிருதபானம் 

பண்ணி, ஆசர் சபரவாராக அகும்படி. செய்விச்சிர், மோக்ஷத்தின் 

எல்லா ஆகச்தகசளும் அதில் நிரம்பியிருக்கின்றன, அனால் .wa 

விரு தனையே சேவர்சள் அதிக ருரியுடனும் பிரீதியடனும் உண்டு 

சுகித்தார்கள், அவ்வுயர்வு பெற்ற விருந்து ௮த வே. 

uses மொழிசளால் மஹிமைசங்கெயெ இரக்ஷகரைப் 

பிரதிஷ்டை செய்தர்குரிய இரியாமுறைகளை அனுலடிச்சவேண்டிய 

குருவின் (1168) உத கியோகம எம்வளவு உயர்வள்ளத பாரா, 

இஈக்ஷகரைத் தண்னாவால் போற்றவும், தன் கையால் அவரைப் 

பிடிச்சவும், தன் வாயால் எடுக்சவும், பிறருக்கு அதன் மஹிமையை 

அறிவுறத்தவும் குருவானஉர் செய்யவேண்டியகர், 

அசனால், குருவின் கைகள் எவ்வளவு சுத்சமாய் இருத்தல் 

வேண்டும: அவர் வாய் எவ்வளவு தூய்மையாக இருத்தல்கேண் 

டும்? அவர் சரீரம் எவ்வளவு மேன்மை அமையப் பெர்றிருத்தல் லே 

ண்டும்: அ௮௨ர் மனம் மாசற்ற எவ்வளவ பரிசுத்தமாக இருக்சல் 

வேண்டும்? ஏனென்றால் பவிச்இரத.திற்கே இருப்பிடமாம் மூர்த்தி 

அடிச்சடி குருவின் தன்னெஞ்ரையே உறைவிடமாகக் சொண்டுவர 

மேண்டியகர் அன்றோ? அவர் வாய்ப்பிறக்கும் சொல் சுத்.சமாசவும். 

ஈலமாகவும், கம்பீரமாகவும் இருத்தல்டேண்டும். அவர் அடிச்சடி. 

இறிஸ்துவின் ஞானஸம்ஸ்காரமூுறையைத தன்னுட் பெறுகெனருால் 

லவா? இறிஸ்தவின் திவ்விய சரீரத்சைப் பார்க்கும் அவர் சண்கள் 

நேர்ைமயுடனும, ஒரே லக்ஷிய:௦பற்றியும், பண்பு ௮மைர்தம்இருச்
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தல்வேண்டும். மண்ணுலக த்தையும் விண்ணுலகத்தையும் சருஷ் 

டித்த நாதனையே தொடும்கசைகள் சுத்தமாகவும் மேல்சோச்யெ 

தாசவும் இரு தல்வேண்டும், எல்லோருக்கும் சொல்வதடன் 

மூச்ெமாய் குருக்களுக்கு (12118818) சர்மசாஸ்திரம் சொல்லுற 

தாவதி:-- 

“Sasa பரிசுத்தமாக இருப்பீர்கள், ஏனெனில், உம்கள் 

இறைவனும் இரக்ஷ£னுமான நாம் பரிசுச்சமாம்.”' 

எல்லாம்வல்ல சடவுளே! உம்முடைய ஸ்பரிசத்தால் எங்களை 

உதவி செய்யும், :குரு' என்ற உயர் உத்தியோகம் வூச்சப்பெற்ற 

உள்ள நாமங்கள் நேர்மையாகவும் சத்தியமாசவும் பண்பாசவும் உம் 

மூடைய கைக்கரியக்களை அடிமைகள் போல் நடத்தும் ௨ண்ணம் 

எமக்கு அருள் உதவி புரியும், குற்றல்குறைகளின் றி சாங்கள் வாழ் 

காள் கழிச்சு இயலாவிடினும, என் குதறங்களை நினைச். து உண்மை 

யாய் அனுதாபப்படும்படியாகவாவது அருள்புரியும். பணிந்த மன 

மூடனும் ஈலமுள்ள சிச்சையடலும் ௮இ௧க அன்புடனேயும் இணி 

நிற்கும் சாளை உம்முடைய கைங்கரியத்தில் செல்லாகிற்கும்படி 

அனுக ெடுப்பீராச, 

12-வது அதிகாரம். 

ஐக்யரிலைபெற விரும்புவான் நனி கவலையுடன், கிறிஸ்துவின் 

வரவுக்காகத் தன்னை ஆயத்தம்பண்ண வேண்டுதல். 

அன்புடையான் உள்ளத்தில் கிறிஸ்துவின் வாக்த, 

நானோ பரிசுத்தத்தில் விருப்புடையவன. சிரேயஸ் எல்லாம் 

சொடுப்பவன், மாசற்ற மனம் எனக்கு வேன்பவெது, Wg என் 

உரைவிடம். ஆசவே அ௮த்தன்மையான விசாலமான உறைவிடம் 

எனக்கு ஆயத்தம் செய்வாய், சாமும் எம் சீஷர்களும் வீடுதலை 

உற்ச௨மாதய (12980111௦2) விருர்தை உன்லுள்ளத்தில் வரது 

தங்ச்செய்குவோம். சான் உன்னிடம் வரவேண்டும் எனவும் 
உன்னிடம் குடிகொள்ளவேண்டுமெனவும் இருப்பின் பழைய உலக 

விவூயதாபத்தை நீக்குவாய், உன் உள்ளமான என் ஆலயத்தைச் 

சுத்தம் செய்வாய், உலக விஷயங்கள் ௮இன்சண் பிரவேசியாமல் 

தடுப்பாய், பாஉக்கு.ரல் ௮இல் நுழையாமல் சவிர்ப்பாய். அடைக் 

15
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கலான்குருவி வீட்டின் ௨2சியில் சனிப்பட இருக்கின்ரவாறுபோல 

8ீயும் ஏகாக்தத்தை கராடுவாய், மனம் நசைர்த உள்ளம் கனிந்து 

பாவங்களை நினைந்திடமாய், அன்புடையான் தன் அன்பிற்குரியா 

ருக்கு அழகும் பண்பும் நிறைச்த ஆலயம் அ௮மைப்பிப்பான், goog 

அவன் அன்பின் அளவை வெளிக்காட்டும், ஆயினுர் உன் யோக்கி 

யதையால் கான் உன்னுடல் இடங்கொள்வேன் என்று உன்னற்க, 

மற்றொன்றையும் கருதாமல், என்னையே நினைப்பாய், ஒரு ௨௬ 

காலம் உன்னை ஆயச்தம் செய்திடினும் என் உரவுக்கும் நான் தங்க 

வும் அது போதுமான ஆயத்தமென்று நினைக்கெறாயா? (அது 

அன்றாம் என்ற௱படி,) கானே உனக்கு அருள்புரிய வேண்டுமென 

எண்ணுகிறேன், என் அன்பின் பெருக்கமும் என் கருணையின் 

விரிவும் நீ என்னை அணுசசெய்கின்ற து சாண், உலியவன் விருரு 

துக்கு எளியவனை அழைத்தல்போலும், இக்ஈலத்திற்கு எளியவன் 

என்ன கைமம்மாறு செய்வான்? பணிவும் வந்தனமும் அன்றி வேறு 

என்ன அவனால் முடியச்கூடியது? (அன்று என்றபடி.) 

உன்னால் இயன் றசைச் செய்திவொய், அதனைச் Argosy 

டன் முடிப்பாய், ௮து செய்யவேண்டிய வழக்கமுறை, goog) 

உன் கடமை என நினைத்து முடிக்கிறதில் பலனில்லை. பயபக்தி 

யுடனேயும் அ௮ன்புடனேயும் அதைச் செய்வாய், பிரீதியாய் காத 

சை உன்னிடம் அழைப்பாய், அன்பினால் கடவுளே உன்னிடம் வர 

அருள் புரிகின்றார். உன்னை அழைத்தது நானே, என் Keener 

பிரகாரம் அது நடக்கிறது, உன்னிடம் உள்ள குறையை சான் 

நிறைவு பண்ணுகின்றேன், வருகின்ற எனக்கு உன்னுள்ளத்தில் 

இடங்கொடு, 

2, என்னை உபாஹிச்க உனக்குச் சக்தி கொடுக்கின்றேன், 

அதற்சாக $ கடவுளைப் போற்றுவாய், நீ யோக்யெதை ௨௭என் 

என எண்ணாதே. நான் உன்னைக் கண்டு இரங்கனேன் எனக் 

கருதுவாய், ஒருகால் மனம் ஈரமில்லாமல் வற்றியிருச்கும், சக்தி 

பொய்த்தப்போயிருக்கும். ஆயினும் ஈசுவர உபாஸனையை ஈடத் 

துவாய், மனததை நொர்துகொள்ளுவாய், அடிக்கடி. பயின்றால் 

அன்பின் அறிகுறியான ஒரு திவலை சண்ணீராவது ததும்பும், ௮த 

னால் மனம் திடப்படும், உபாஸனையும் சடைபெறும், என்னை நீ 
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உன்னுள்ளததில் வைக்காமையே உன் குறை; உன்னை சான் என்னி 

டம் வைக்காமை யன்று, நீ என்னைச் தாயனாக்கப்போகிறதல் வை. 

நான் உன்னைத் மூயஞக்கி நீ மேம்பாட்டை அடைய உன்னிடம் 

உறைகிரேன், உயர்கலம்பெற நீ என்னிடம் வருகிருய், என்னு 

டன் ஐக்கியம் பெற விரும்புகருய். என்னிடம் புதிய அருள் அடைய 

அணுகுகிராய், முன்னிலும் உயர் ஒழுச்சமுறையை நாடி விசை 

வில் பிரகாசிக்க நினைக்கிறாய். பிரார்த்தனை ரூபமான உபா ஸூ 

யை விடாதே. உன் மனத்தைச் சிரத்தையுடனே ஆயத்தம் செய், 

உன் அன்பிற்குறிய் அதின்௧கண் உறையும்படி ஈட, ௮௨௯” 

அழைத்திடு, 

8. ஐகயநிலை அடையும்வரை மாத்திரம் உன் மனததைத 

தூய்மையாகவும் அதில் ஈல்ல எண்ணமகள் அமையவும் இரக்கச 

செய்தல் போதாத, ஞானஸமஸ்காரம் அ௮டைக்சமேலும் அதக 

பஃ திர ரதசையுடனே பரிசுத்தமான அ௮வ்வெண்ணம் என்றும் உன் 

மனத்தில் தங்கும்படி. செய்யவேண்டும், அவ்வுயர்கலம்பற்றிய நீலை 

அடையும்முன் ஈல்ல சிர்தை இருத்தல் பெரிதே. அந்நிலை அடை 

ந்தபின் தம்மைச் காத்துக்கொண்டு எச்சரிப்புள்ளவனாய் இருத்தல் 

அதனினும் பெரிது, தம்மைப் பாழதுகாத்தலே, இனி மேன்மேலும் 

அருள் வரவுக்கு கெறியாம். ௨லக சுகத்தை மாடிச ச்ச விருச்தி 

கள் உண்டால், பின்பு ஐக்யகிலை பற்றிய ஞானஸமஸ்காரத்தை 

கோக்ச மனம் இயலாத, அதிகப் பேஈசைத் தவிர், ஏகாக்சததை 

சாடு; இறைவனைச் தியானத்தில் ௬௫, உலகெல்லாம் ஒருங்கே 

கூடினும் ௮வரை உன்னின்று கொண்டுபோக இயலாது, அவரே 

நான், உன்னை முற்றும் எனக்கு அப்பணம் செய், இணி நீ 

தாஞய் ஜிவிக்கிறேன் என்ற நினைப்பை விசி. எல்லாக் கவலையும் 

தவிர், என்னிடத்திலேயே 8 ஜீவிக்கக்கடவாய், 

19-வது அதிகாரம். 

அன்புள்ள ஆன்மா ஞானலம்ஸ்காரமுறையில் கிறிஸ்துவுடன் 

ஒருமைப்பட்டூ இருக்க முழு மனத்துடனே அவா 

உள்ளதாக இருத்தல்வேண்டமேன்பது, 
பக்தலுடைடைய வாசகம், 

என சாதனே!உமமைக் கண்ணுறவும் என் மனதை உம்மிடம
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காட்டவும் நீரே என்னெஞ்சார என்னுள்ளத்தில் சங்கவும அருள்புரி 

வீராச, வேறு ஒருவலும் என்னை நோக்காது இருக்சட்டும், HG 

ஷ்டிப்பொருள் ஒன்றும் என் மனத்தைப் பேதிக்காமலிருக்கட்டும், 

என்னைக் கவ£?லக்குட்படுத்தாமலிருக்சட்டும், நீர் என்னுடனும் 

கான் உம்மூடனும் மாத்திரம் சம்பாஷிச்சட்டும், நாயகன் நாயகி 

போன்றும், சனேகிதொகள்போன்றம் சாமிருவரும் இருக்க அருள 

Sars, என் மனோரசமும் என் பிரார்த்தனையும் இதவாம், 

அடிக்கடி ஞானஸம்ஸ்காரமுலறபற்றிய இருவிழாவைச் கொண் 

டாடி, அதன் வாயிலாக உலக வியாபாரங்களினின்று என் மனத் 

தைத் இருப்பி, நித்தியச் தவத்தையும் ௮மிரதத் தவத்தையும் யான் 

அடையகேண்டுமென்பசாம், 

என் இறைவ! என் கர்த்தரே! உமமுடன் எப்போது ஒன்று 

படுவேன்: உம்முடன் எப்2பாது ஐசயமாவேன் 3 உம்மையே 

சாடி எப்போது இருப்பேன்? என்னை எப்போது முற்றும் மறந்த 

டுவேன்? நீர் என்னிடமும் சான் உம்மிடமும் வேற்றுமையின் றி 

என்று இருப்போம: இவ்வண்ணம் இரண்டற ஒன்றாகவே இருக்க 

அருள்வாய், நீரே என் அன்பிற்கு உரியவர், நீர் பல்லாயிரர்களில் 

ஒருவமே ஒருவர், என் வலாழ்சாள் முழுமையும் உம்மிடத்திலேயே 

உரைவிடமாச இருக்க சனி விரும்புகிறேன், மீே எனக்குச் சார 

தீம் அளிக்கும் மூர்த்தி, மீரே சார்சம், நீரே எனக்கு உண்மை 

யான அடைக்கலம், உம்மைவிட்டு விலகல் எனக்கு முடியாத் துன் 

பழமும் தயரமுமேயாம், உண்மையாய் நீர் மறைந்து உள்ளீர், தீய 

௮ருக்கு உம்முபதேசம அ௮ன்மும். நலனும் பண்பும் உள்ளாருக்கு 

உம்முபதேசம் உரித்தாம, என் கர்த்தாவே! உம் கருணை எத்தன் 

மையது என்று சொல்லுவேன் ? விண்ணின்று வரப்பெற்ற ௬௪ 

யான உணவை உமமன்பர்கள் உண்பான் அருள்புரிர்த தன்மை 

யால் உம் கருணை விளங்குகிறது, உலூன்சண்ணுள்ள ஜாதியார் 

கள் தங்கள் தேவர்களை, தம்பால் இருக்சப்பெழம் பெரும்பாக்சியம் 

8$விர் எங்களுக்கு இருக்கும் சன்மைபோல் பெற்றார்களில்$லை; 8ர் 

உமமன்புடையாருக்கு ஈகண்ணியவராடறீர், உம்மையே அகர் உண் 

ணும்படி உம்மைத் தியாகஞ்செய்தீர், அவர் ஈடைபெறும் வழியில் 

கீர் உயர்துணை, உயர்நகம், அவர் பெறுவான் அவரைக்கசைதாக்இ 

விடுலீர், இறிஸ்தமசஸ்தரைப்போன்று எர்த ஜாதியார் மேம்பாட்
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டைப் பெற்றுள்ளார் ? இறைவனே சரீரமெடுதத அகரிடத்து 

அன்புடையார் உள்ளத்தில் உதயமாகி ஆறுதலான அமுது wee. 

டப்பெற்த ஞான$லனைப்போல அன்புக்குரியான் அசாயத்தின் 

$ீழ் வேறு யாருள்ளான்” வாக்குச்கெட்டாத கருணையே! ஆச்சரி 

word இரச்சமே! மணிதனுச்கே என்று எற்பட்ட Hora) $165 

அன்பே! இதற்கு யான் என்ன கைம்மாறு செய்வேன்? இத்தகைய 

உயர்ஈல த்திற்கு சான் என்ன பிரதிபலன் கொடுக்கவல்லேன்! என் 

மனத்தை முற்றும் இறையலுக்கு அர்ப்பணம் செய்தலும் அவர 

டன் ஐச்யப்படுத்தலும் அனறி வேறு யாது என்னால் செய்யற்பா 

ல. அதனால் என் உள்ளம் அனர்தத்தால் தள்ளிக்குஇக்கும்; 

கூத்தாடும்; இறைவனிடமே இரண்டற ஒன்றபட்டிருப்பேன் . 

௮ர்கிலையில் ௮வர் இவ்வண்ணம் வாச்களிப்பர், :: நீ என்னுடன் 

இருககன்றாயா? யான் உன்னுடன் இருக்கன் றேனே'' அதற்கு 

இவ்வண்ணம் மறுமொழி செய்திடிவேன், என் ஈசா |! எனக்கு 

இரங்கி என்னுடல் இடங்கொள்ளும், உம்முடன் உறைய விரும் 

பாகின்ரேன், என் அவாவின் எல்லை இதுவாம, என் ஆன்மா 

உம்முடன் ஒன்றுபடித்தலேயாம்."' 

[1-வது அதிகாரம். 

அன்பர்களில் சிலர், கிறிஸ்துவின் 

சரீரத்தியாகப் பிரத்கதத்தையே 

சிந்திக்க விரும்புதல், 

அன்புடையான் உள்ளத்தில் சிந்த$. 

கர்த்தரே! உம்மேல் பயபக்தி பாராட்டுகின்றவர்களுக்கு எத 

துணை மாதிரியான இன்பவாரிகளை அர்தர்கதமாய் நீர் ஏற்படுத்தி 

யுள்ளீர் | கர்த்தரே ! உம்முடைய ஞானஸம்ஸ்கார முறையை 

ராடி. பிரவர்த்திக்சன்ற சஈல்லோர்களின் மிகுதியான அன்பையும் 

உயர்ஈலத்தையும் நான் சந்திக்கையில் எனக்கு ஏக்கமும் வெட்க 

மும் உண்டசஏறது, உம்முடைய பலிபிடத். இற்கும் ஞானஸம்ஸ் 

காரமுறையின் உயர்வானஸ்தானத்திற்கும் வன்னெஞ்சனாகியகொனா
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மூயலற்பாலது? *என் கெஞ்சில் சற்றேனும் ஈரமில்லை எனனுள 

ளத்தில் கொஞ்ாமேனும் இரக்சமில்லை, இறைவ! உம்மூன்னர் alg 

இலனே ! என் மனம் தீவிரமாய் 2 ம்மிடம் பற்றவிலையே! அனபுடை 

யார்போல என் சரரை அருக்கித்தயல வில்லையே ! அன்பினால், 

உ௫௫ அவாவினல் பப் தத மனம்கொக்து தம்மால்சசிச்சொண்ணாத 

கண்ணீர வாரி ௮ன்னாமிபால் என ஃகுப்பெரு கவில்லை?ய! கடவுளே! 

வற்முத ஊற்றுக்கண்ணே ! அன்னார் உள்ளமும் உடலும் ஒன்றுபட்டு 

ஊனே உருக வாயால்போற்கதி செய்வார். ஈல்லஎண்ணத்துடனும் 

தீவிர ஆவலுடனும் உம்முடைய சரீசத்தியாகமுறையை உட்கொள 

ளவும் அனுவிடிச்சவும் அவர்களுக்கு உள்ளதாகமும் விருப்பமு12 

வரம்புமீறியிருச்சன்றன. அவர்களுடைய பக்தியின் உறுதிட்பாடும் 

சாபமும் என்னவென்பேன்! நீே! ௮வர் உள்ளம் உரைவிடமாகக 

கொண்டிரு £கன்றீரென்பசற்கு ௮2 தெளிவான சான்றாம், இரு 

விழாவில் ரொட்டியைப்பங்கிடும் இரியையில் அவர்கள் கர் சுதை 

யேஉண்மைபில் சர்தித்துள்ளார், இ3யேஈவே அவருடன் இருக் 

இன்றமையால் அவர்மீது அவர் உள்ளத்தில் அன்பு மேன்மேலும் 

பொகங்கிக்கொதிச்கின்றத. இத்சன்மையான அன்பும் ழாபமும் 

பக்தியும் ஊக்கமும் என்னிடம் இலவே, அவைகளுக்கும் எனக்கும் 

வெகுதா£ மே, 

2. இயேசுவே! அன்பே! இனிமையே! ஈன்மையே! என் 

மீது இருகுவாய்; உம்மிடம் என் மனம் பற்றி அடிக்கடி ஞான 

ஐகய ஸம்ஸ்காரமுறையில், அன்பு பாராட்டுவான் ஏழையாகய 

எனக்கு அருள்வாய, அதனால் என் பச்தி உறுதிப்படும், உம்மு 

டைய நலத்தில் என ௩ல் ஈம்பிக்மை அதிகரிக்கும், அர்த ஜ்வாலை 

மூட்டவும் ஞான உணவு ரசிதட்டவும் என் அன்பு இனிமேல் 

தவறாது, சோராத, உம்மருள் சக்தி விருமமியவாறு ஈலம் சரம், 

உமத அருள் வாய்ச்குங்காலத்தில், பக்தி எள்னுள்ளச்தில் பிரபல 

மா நீரே என்னிடம் ௨7 இணங்குவீர், முச்செ பச்சர்பள்போன்று 

%“பதையேன் மனமிக உருகேன், பரிகுவேன் 

பரியா உடல்தனைச Os poe.” 

"வன்பராய் முருடொக்கு மென்சிந்தை மரககண் 

என்செவியிரும்பிலும வலிது, (மாணிக்கவாசகர், |
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பதையேன், மனமிக உருகேன், ஆயினும் உம் உயர்ஈலம் பெற்ற 

தொழும்பில் யானும் ஒருவனாகும்படியான தாகமும் அன்பின் 

மிகுதியும் ஏக்கமும் உம்மருளாள் எனக்கு வரவேண்டுமென விரும் 

புன் ஜேன். 

1-வது அதிகாரம். 

பண்பினாலும் பணிவினாலும் தியாகத்தினாலும் இறைவனைப் 
போற்றும் பாக்கியம் கிடைக்கத்தகாதது என்பதாம். 

அன்புையான் உள்₹த்தில் கிறிஸ்துவின் வாத்து, 

பக் தியளளவனாக இருக்க லாக்கத் தடன் முயலு. கலையுடன் 

அ௮.இில் கண்ணாயிரு, ஈல் ஈம்பிச்சையுடன் தது உன்னிடம் உண் 

டா௮தை எதிர்பார்த்திரு, gg உண்டாக நீ வர்தனத்துடன் 

அதை ஏற்றக்சொள், பணிவுடன் அசைக் காப்பாற்று, விசுவா 

சத்துடன் ௮சன்மலமாய் வேலைசெய். பக்தி என்ற இந்தத் தெய்வ 

சம்பத்து உன் உள்ளத்தில் உண்டாகும் காலம், காவநீட்டு, மூறை 

இவைகளை இறைவன் இஷ்டம்போல நிகழட்டும் எனக் கருது, 

அவரே சாம் உன்னிடம் வர அருளுவர், 

உன்னுள்ளத்தில் ஈல்ல பரிசுத்தமான ஈசுவர சிந்தனைகள் 

அற்பமாக இருப்பினும் அல்லது முற்றும் இல்லாவிடினும் அதைப் 

பற்றி 8 உன்னைத் தாழ்மைப்படுத்திக்கொள், ஆனால் அதற்காக 

ஈனி வருந்தற்ச, அளவுகடச்த விசனம் கொள்ளற்க, பல சான் 

இல்லாதது ஈசன் அருளால் ஒரு கணப்பொழுதில் பலமுறை 

உனக்கு சித்திக்கும், சில சமயத்தில் அவரைப் போற்றி செய்து 

பிரார்த்திக்க ஆரம்பத்தில் அவர் ௮னுக்கர௫க்காதத அர்இயத் நில் 

அவர் ௮ருளப்பெழவோம். அவர் அருள் ஸ்பரிசம் லகு௨ாய் நினைத் 

தமாத் இரத்தில் இடைக்குமாகில் மனத்தளர்சசயுள்ள சாமாநிய 

ஜனங்கள் அ௮சைத் தாஙாமுடியார், அசையால் நன்னம்பிக்கை 

யுடனும் பணிவும் பொறுமையுடனும் ஈசுவரபக் தியும உபாஸனையும் 

புரிய சக்தி உனக்கு *என்றுவருமென எதிர்பார்க்கக்கடவாய், 

“இன் றவருமோ நாளைக்கே வருமோ அ௮ல்லதுமற்ற 

என்றுவருமோ யானறியே னென்கோவே-- துன் றமல 

வெம்மா யையற்று வெளிக்குள் வெளிகடந்து 

சும்மா விருக்கும் சுசம்," : (திருவருட்பா.)
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அப்படி எதிர்பார்த்தத இட்டாவிடினும், அத்தன்மைய மனோ 

நிலை உன்னைவிட்டு விலஇனும், அவ்விதம் நிகழ்தலுச்குக் சாரணம் 

உன்னிடமே உளது என எண்ணுக, உன்பாவங்களே சகாரணகமள் 

எனச்சருதக, ஒருகால் ஒரு ௮ற்ப விஷயம் அதற்குத்தடையாக 

நேரிடும். ௮ஃத அற்பமாயினும் இவ்வுயர்வான அருள்வரவைத்தடுக் 

கும் சன்மையுடையத பெரிதன்றோ? இத்தடை சிறிசேனும் பெரி 

சேனும் ௮சை நீநீக்குவாயாகல் ரீ விரும்பியது உனச்குக்கைகூடும். 

ஏனெணில், உன்பிரியத்தக்கு ஒற்றுமையாயும் உன்மனத்துக்கு 

அனுகடலமாயும் இது வேண்டும் இத வேண்டாம் என்ற பாவக் 

களை மு,ம்ற.ம்விட்டு உன் உடல் பொருள் ஆவிகளை இறைவனிடம் 

அர்ப்பணம்செய்து அவரிடம் உன்மனத்தை நி£லத்திருக்கும்படி. 

செய்சவுடனே அவரோடு ஏ$போாவச்தை அடைவாய், உபசார்தி 

பெறுவாய், அப்போது அகர் பிரியமும் அவர் கருமமும் சவிர மற் 

றையது உனச்கு ருசியாது, உனக்குப்பிரியம்தராது, “எவன் தன் 

மனத்தை ஒருங்குபடுக்தி ஒரே எண்ணத்தடனே எ௨ன் விஷயாதஇ 

களினின் நும் அகன்று ன் அன்பை விடுவித்தவனோ எவன் ருஷ்டிப் 

பொருள்களின் விருப்பு வெறுப்புக்களை அற்றவனோ அவனே 

அவர் அருள் பெற உற்றவன். அவனே அவர் உயர்உபாசனைபுரிய 

உரியவன் , 

மனம் மாசின்றி வெறுமையாக இருப்பின்,ஈசன் அருள்புரிவார். 

ழானவை முற்றும் த.றக்குமஎவும் தன்னை அ.ந்பன் என இகழு 

மளவும் தன்னைமுற்றும் மறக்குமளவும் அவ்வழுள் சக்தி வெள்ளம் 

மேன்மேலும் வருவதாகும், களங்கம் Eater செஞ்சமமேல் 

கோக்சச்செல்லுவதாகும். 

2, “அதன்பின்னா அகக்சண் இறக்கும், ௮௨ர் சரிசனம் 

இடைக்கும், சனக்குள்ளே ஆச்சரியங்கொள்வன், தன்மனம் அசலும், 

பூரிக்கும்.” இ.த்தன்மைய நிகழ்ச்சிக்குச்சாரணம் இதுவாம். கடவுள் 

அருள்சக்தி அஉனிடம் இரக்கயிருக்சன். து. எனெனில், ௮௨ேே 

என்றும்அடைச்சலம் எனத்தன்னை௮௨ர் கையில் ஒப்பித் இருக்கிறான், 

  

வீண்விஷூயாஇசளில் தன் மனம் பற்றாமல்தடுத்தும் தன்மனத்தை 

ஈம்சன்னுயிர் தானறப் பெற்றனை ஏனைய 
மன்லுயி ரெல்லாம் தொழும், (குதள்.)
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முற்றும் அவரிடம் வைத்தும், அவரசையிடையரா மல் காடுகிறவன் இவ் 

வண்ணம் அரறுள்பெறுரொன்காண். சேவாற்சருணைபெறவும் ஈசனை 

ஸ்சோத்திசம்செய்ய மனமிளசவும் கடவுளுடன் mewn Sen. 

அப்போது *தன் ஈன்னினைவும் சன் ஆன்மசுகந்னைவும் அவனுக்கு 

அன்ரமும். இவைகளுக்கெல்லாம் மேலானவும் மனவாச்குக்கடர்சவு 

மான ஈசுவச மஹிமையையும் 9உயர்நலத்தையும் உள்ளத்இல் தரிர 

ச்றான், அனுடவிக்கறொன், 

1-வது அதிகாரம். 

கிறிஸ்துவிற்கு நம்முடைய வேண்டுதலை 

வேளியிட்டூ அவர் அருள்வரவைக் 

Gans. 

அன்புடைய சீஷன் உ௱ளத்தில் சிந்தன. 

இனிய கர்த்தாவே! அன்புடைய காதே! பரிசுத்த சிந்தனைகள் 

உள்ளவனாய் உம்முடைய வரவை அவலுடன் எதிர்பார்க் ஜேன், 

என்னுண்மையை நீர் அ௮திலீர், என் குறைகள் உமக்குத்தெரியம், 

ரான் பாவங்களாலும் சீமைகளாலும் கட்டுண்டிருச்கிறேனென்று 

8ீர் ௮றிலீர், அவைகளால் அழுர்தப்பெற்றும் மனச்சஞ்சல 

மடைர்தும் சத்தம் தத்தளித்தும் புத்தியை மருள்மூடி. மயக௫யும் 

நான் அவதஇப்படுகின்றேன், பரிசாசம்பெற உம்மிடம் வருழேன், 

ஆறுதலும் ஆதரவும் அடைய உம்மைப் பிரார்த்திக்க றேன், 

என்னை முற்றும் ௮றிர் இருக்கன் நீர், உம்மிடம் என்னுள்ளத்திலுள் 

  

*“இன்றெனக் கருளி இருள்சடிர் துள்ளத் 

தெழுசன்ற ஞாயிறே போன்று 

நின் றநின் றன்மை நினைப்பற நினைச்சேன் நீயலாழ் 

பிரிதுமற் றின்மை,” (மாணிச்சளாசசர்.) 

9 உயர்நலம்- பே சாார்தம், 

16
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ess சொல்லுன்ெறேன். என் அந்தரங்கம் முழுமையும் 

உமக்கு சன்முய் வெளியாகியிருககிறத, சீரே எனக்கு ஆறுதலும் 

பூர்ணஉதவியும் ௮ளிக்ச இயலும், என்னுடைய குறைவும் வேண்டு 

தலும் இதவென நீர் அறிவீர், ' 8லத்தினால் மிழ்மையானவன் 

எனவும் அறிவீர், யாதொன்றும் பற்றிலாசவன், ஏழைசான், உமது 

அருள்வேண்டி உம்பிரகாசச்தைராடி மனம்தபித்து உம்முன் மன் 

ருடிநிற்சனெறேன். 

2. மன்றாடி வருர்.துறவன் தாபத்தைத் தீரும், ௮ணைர்தி 

ருச்சன்ற பக்தி என்ற க்ினியை என்னுள்ளத்தில் மூட்டும், 

உம்முடைய தர்சனத்தின் ஒளியால் என் மருளை விலக்கும். உலக 

விவூயங்களில் சான் சசப்புறும்படி செய்யும், எச்சங்கடங்கள் ரே 

ரிடினும் அவை ச௫ூக்சப் பொறுமையை அருளும், அற்ப இருஷ்டிப் 

பொருள்களை கான் மறக்கும்படி செய்யும், விண்ணுலூல் இருக் 

இன்ற உம்மேல் என்னுள்ளம் சோக்சச் செய்யும், உலகத்தில் என் 

மனம் இரியாமல் இருக்கும்படி ஈடத். தும், இப்போதும் எப்போதும் 

நீரே எனக்கு மேன்மேலும் இனிமையாக ஆகுூன்றீர், என் உண 

வும் 5ர், என் பானம் நீர், என்னுயிர் நீர், என் இன்பம் நீர், என் 

ஈலமெலாம் நீசே, நான் செய்யப்புகும் ஒவ்வொரு கருமல்களின் 

பின்னமில்லா ரஈன்னயமான வழியும் நீர், சான் சாள்முழாதும் 

நினைக்கும் நினைவும் நீர, உம்மைக் சாணவேண்டுமென்னும் ௮வா 

வினால் இரவில் தோன்றும் துய்ய சனவும் நீர், உள்ளன்பால் என் 

மனத்திடை மலிந்த ஒளியும் நீரே, உவகையும ரோ, ஆசையால் 

உம்முடைய பரிபூரண தரிசனம் எனச்குக் காட்ட ௮ருளுவீசாச், 

தமிச்சன்ற அன்பின்௮னலால் ஈம்மிருவர் உள்ளமும் இரண்டறக் 

கலப்பதின் வாயிலாய் ராமிருவரும் ஏகமாகும்வண்ணம் என்னைச் 

தூத்.த உம்மோடு ஐக்யப்படுத்துவீராக, பரியால்வருர்.தி நாவுலர்ர் த் 

சான் உம்மைவிட்டு அ௮சலாமல் இருச்ச அருளும். முன்னே 

ஞானிகளை நீர அற்புதமாய் ஆதரித்து இருச்சின்றிர். அதுபோல் 

என்னையும் உங்கருணைக்குப்பாத்திரவானாக ஆக்கும், நான் என்ற 

பாவம்செத்து என்மனம் முழுதும் உம்மால் அன்பு ௮ச்சனியால் 

திபிக்சல் ௮ தவே ஒரு ஆச்சரியம் அன்றோ? அணையாத என்றம் 

தீபிக்கும் ஒர் அசனி நீர், மனத்தைத் அய்மைப்படுத்தும் அன்பு £ர், 

செஞ்சின் இருளைப்போக்கும் ஒளி வெள்ளம் சீர்,
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[7-வது அதிகாரம், 

கிறிஸ்துவைப் பற்றி ஒழுகத் தீவிர அன்பும் தீவிர 

அவாவும் வேண்டும் என்பது. 

அன்புடைய சீஷன் உள்ளத்தில் சிநீதனை, 

என் கர்த்தாவே! ந என்னுள்ளம் சனிர்து அசங்குழைஈ த மன 

முருகப் பரிசுத்த சிர்தனைகள்சொண்டு அன்பு அ௮க்சினியால் சபித்து 

நான் உம்மைப்பெற விரும்புறேன், மாசற்ற ஒழுக்சகமுறையாலும் 

தவிர அன்பு உபாசனைகளாலும் உம்மைத் திருப்திபண்ணி 

யிருக்கின்ற அரே ஞானிகள் பக்தஜனலகள்போன்றும் யானும் 

நீர் என்னுள்ளத்தில் உறைவிடம்சகொள்ள அஆசக்தியுள்ளவனாக 

விருச்சிறேன். ் 

என் சுவாமி நீர், நித்தியமான என் அன்பு மீர், என் ரன்மை 

நீர், ஈஜிலா என் இன்பம் நீர், உம்முடைய பக்தர்களில் உம்மீது 

எ௫ர் எவர் உயர்வான பக்இயும் அன்பும் பாராட்டி இருக்கின்றாசோ 

அம்மாதிரியான தீவிரமான பச்திரிரத்சையுடனே என்னிடம் 

உம்முடையவரவை மிக்க அவாவுடனே வேண்டுகிறேன், ௮௨ர்கள 

போன்று உயர்வான மனோபாவங்கள் என்னிடம் இல்லாவிடினும் 

அப்பாவமசள் என்னுள்ளம் இருக்கின் றஉவாறுபோல என்மனசாக்தி 

க்கு இயலும் அன்பும் பிரியமும் உமக்கு அர்ப்பணம் செய்கிறேன், 

அன்பினமிக்கார் என்ன என்ன சிர்தனை கொள்ளுவாசோ என்ன 

என்ன விருப்பம் பெறவாரோ அவையெல்லாம் மிக வணக்சத்த 

டனும் உள்ளன்புள்ளவனாயும் உம்மூடைய பாதத்தில் சமர் 

ப்பிக்ேன். உமக்கு மறைவாய் யான் ஒன்றும் Hells saat, 

மனப்பூர்௨மாய் யாதொரு தககுதடையின்றி ஒரு பலிடீடததில் 

போன்று என்னையும், எனக்குள்ளது யாவையும் உமக்குத் தியாகம் 

செய்கிறேன், 

ஆண்டவரே ! என் கர்த்தாவே | என் ரகூகரே ! அர்ராள் 

அதாவது உம்முடைய பரிசுத்த மாதா உயர்ஈலம் பெற்ற கன்னி 

த அன்போ டுருகி யகங்குழைந் தார்க்கன றி 

என்பொன் மணியானை யெய்த லொண்ணாசே,' (;இருமர்திசம்,)



124 

ப் பருவமுள்ள மேரி அம்மையார் உமமைச் கருப்பம் தரித்த 

நாளில், சேவதாதனான மர் ௮ர்தக் கர்ப்பத்தில் வந்திருக்கிற நல் 

சமாசாசம சொல்லப், பணிவுடனும் பச்தியுடனும், ௮ம்மையார், 

அதைக்சேட்டு உத்தரம் சொன்னதாவத:-- “இதே கடவுளுடைய 

ஏவற்பெண் யான் ஆனேன், உம்முடைய வாக்கு எனக்குப் பலிக் 

கட்டும், அத்தகைய எண்ணமுள்ளவளாய், அத்தகைய கவுரவம் 

தோத்திரம் ௨ணச்சம் உடையவளாய், அத்தகைய நன்றி மேன்மை 

அன்பு நிறைர்தவளாய், அத்தகைய ஈல் ஈம்பிக்கை பக்தி தூய்மை 

உள்ளவளாய், இன்று நீர் என்னுடவிடம் கொள்ளவிரும்புகன் றேன். 

ஒப்பும் உயர்வுமில்லாஞானியாரும் உம்முடையஈல்வ ரவைமுன் 

சூசிப்பித்தவருமான ஜான் என்பார் (90111 116 Babtist) saw 

தம்தாயின் கர்ப்பத்திலிருக்கன்ற நிலையி?லயே £ீர் அவசரித் இருக 

இறீரெனத் தெரிந்து, பேரானந்தத்தால் பூரித்துப் பின்னர் வெகு 

காலம் சென்றமேல் மனிதனுடன் மனிதராய் இயேசுவானவர் 

சஞ்சாரம் பண்ணும்சாளில், அவரைச் சண்ணுறவும் உடல் வணங்கி 

பணிச்து அன்புசார் மொழிகளை அடியில் வருமாறு வசனித்தார்.-- 

மணவாளன் தோழன் இங்கே நிற்கின்றாள், மனவாளன் 

வாக்கைக் கேட்டென்றான். அதனால் ஆநந்திக்கின்றான்.”” yar 

தன்மையைப்போல உயர்வான ஈத்தமான விருப்பங்கள் என்மனம் 

பெற்றுப் பதைக்குமாறு நானும் இச்சிக்கின்றேன். மனமார என் 

னையே உமக்குக் கொடுக்க விரும்புகின்றேன், பக்திமான்கள் உள் 

ளத்தில் பொங்கிப் பெருகுன்ற அனந்தக்கூக்குரல் தபிச்னெற 

அன்பு, மனக்களிப்பு, அருளால் தோன்றும் உயர் விவேகம், ௮௫௬ 

ளால் லமிக்கும் தர்சனங்கள், மண்ணுள்ளும் விண்ணுள்ளும் இருக் 

இன்ற சிருஷ்டிசளினின்று எழும் ஸ்தோத்திரல்சள், அவைகளின் 

சன்மைகள், என் பொருட்டும் சான் வேண்டுவோரின் பொருட்டும் 

செய்ததம் இணி செய்யப்பெறுவதமான ஸ்தோத்திரம்சள் இவை 

எல்லாம் உமக்கு அர்ப்பணம்செய்கின்றேன், உம்முன்னர் கொண்டு 

செலுத்தறேன். எல்லாரும் உம்மைத் தக்கபடிப் போற்றி செய்வா 

ராச, எஞ்ஞான்றும் உம்முடைய மஹிமை விளக்குவதாக, 

2. ஸ்வாமி! என் இறைவனே! என் ஸ்தோத்திரங்களை ௮௩6 

சாரம் பண்ணும், முடிவில்லாமல் என்றும உம்மைப் போற்றிசெய்ய 

எனக்குள்ள ஆசையை ஏற்றுக்கொள்ளும், வசமபின்றி உம்மை
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ஆர்வதிக்கவும், பலவாறாசப் பரவியிருக்ன் 2 உம் உயர்ஈலத்தைப் 

பற்றி உற்றவாறு வாழிகள் பாடவும், எனக்கு அனுமதி கொடும்: 

உமக்கு இவையெல்லாம் நான் நருவேன், இனி நாள்தோறும் 

ஒவ்வொரு நிமிஷமும் நான் கொடுப்பேன், சான் போற்றுவேன், 

மண்ணிலும்விண்ணி லும் உள்ளஜீவர்கள் எல்லாரையும் உம்மைப்போ 

திறும்படிசெய்வேன், உம்முடைய பக்தஜனம்கள் எல்லாரையும் உம் 

மைஸ்தோத்திரம் செய்யும்படி அழைப்பேன், எல்லா ஜாதியாரும் 

எல்லாப் பாஷைகளும் உம்மைப் போற்றி செய்யட்டும். உம்முயர் 

சாமம் ஒங்குச, உம்முடைய சுத்தமான பெயரைப் பக்தர்கள் அன் 

பால் ஆரவாரம் செய்க, உம்முடைய உயர்ஈலம் வாய்ர்த ஞான 

ஸம்ஸ்சார முறைசளை உதஸவமாசப் பக்தியுடனேயும், மேலான 

எண்ணங்களுடனேயும் கொண்டாடுகிறவர்களும் கூட உம்முடைய 

அன்பிற்கும் அருளுக்கும் பாத்திரவான்்௧ளாகட்டும். பாவியாகிய 

என் நிமித்தமாச அவர்கள் ஸ்தோத்திரல்சளும் விண்ணப்பங்களும் 

செய்யட்டும், அவர்கள் விருப்பமுற்ற உயர்பாவங்கள் அடைர்ச 

மேலும், அவர்கள் ஞானமுறையில் ஒருமை அனுபவம்பெற்றமேலும, 

பூர்ண ஆறுதலும் தாகசார்தியும் தாபறிவாத்தியும் அடைச் தமேலும், 

பின்பு திருவிழாவில் ஸ்தாபிச்சப்பெற்றுள்ள உயர்வான விருக்தி 

னர்கள் மேஜையைவிட்டு நீங்கும் காலத்தில் எழையாயெ என்னைப் 

பற்றி நினைச்ச இரங்குவாசாக, 

[8-வது அதிகாரம். 

ஒருவன் ஞானஸம்ஸ்கார முறையைப்பற்றிப் பரிசீலனை 

சேய்கிறதைவிட்டூப் பணிவுடனே கிறிஸ்துவின் வழிபட்டூ 

தன் சிந்தனைகள் யாவையும் அவர் நேறிமுறையில் 

சேலுத்தவேண்டியது. 

அன்புடையான் உள்ளத்தில் கிறிஸ்துவின் வாக்த. 

சச்தேசமென்ற சுழியில் அமுர்.இி விழாமல் அசவவேண்கோன் 
ர இச்செர்சகர்த்தா தன்னை அச்சாலத்தில் நினை ச்சவேண்டும் 

என விருப்பம் தெரிவிக்கின்றார். 
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ப7மசகசியமான ஞான ஸமஸ்கார முறதையைப்பற்திய Sem ests 

சங்களையும் பயனில்லா ஆராய்சசியையும் செய்யற்க, . அதன் மஹி 

மையை ஆராய்சி செய்யச்செய்ய, அதனால், அவன் சனி ses 

கப்பெறுவான், ஏனெனில், கடவுள் செயலை எல்லாம் மனிதன் 

அறிவால் ௮ளக்கச்கூடியகனல்லன், சத்தியத்தைப் பற்றிய ஆராய் 

சசியைப் பண்பும் பச்தியுமுடன் செய்யலாமென்பது ஈசன் கருத 

தாம். முன்னோர்கள் செறிமுறைகளைத்தெரிச்து ௮வைசளை ப்பற்றி 

ஈடக்சவேண்டிப் பரி£லனை கூடுமென்பது இறைவன் கட்டளை 

யாம், தெளிவும் உறுதியுமுள்ள இறைவன் ஆக்ஞையான நெறியில் 

ஈகடைபெறுதல் நேர்மையாம், அது உயர்ஈலம் பயக்கும், தர்க்க 

விசாரணை ஈலமன்றாம். அத முட்செறிர்த கஷ்டவழிகளில் சொ 

ண்டுவிடும். கம்பீரமான பரமரகூயங்களின் ஆராய்சி செய்யும் 

விருப்பத் தில் பரமனையே மறச்சவர்சள் அசேகர், ஈல் ஈம்பிக்கை 

யும் தூய்மையான அண்பும்தாம் ஒருவனிடம் வேண்டியவை, 

புத்தி நுட்பமும் சல்விப்பயிற்சியும் வேண்டாவாம், €ழ்சடையான 

விஷயங்களையே மனம் வாங்க்கொண்டு அறிய இயலாமலிருக்4, 

மேலான விஷயங்களைப் பூரணமாகப் பிடித்த விட முடியுமா? இறை 

வனைப் பணி, பக்தி செய், அறிவின் பயிற்சியைத் தணி, உன 

யோக்கியதைக்குந்றவும் வேண்டுவதமான ஞானம் அருளப்பெற: 

வாய், 

2, ஞானஸம்ஸ்கார மூறைகளைப்பற்திய சந்தேசங்களினா 

லும் சம்பிக்கையின்மையிஞலும் சிலர் மனம் சஞ்சலப்படுகின் றத, 

அஃது அவர்களால் வச்த வினை அன்று, சத்துருவாயெ மாயை 

யின் வேலையால் விளைந்சத. வீண் க௨லையைத தவிர். மனத்தில் 

எழுகின்ற யுக்திகளுடன் போர்புரிதலை நீக்குக; (19211) மாயாசக்தி 

உன் உள்ளத்தில் உண்டெபண்ணுனெ ற சர்தேச வினாக்களைக் ச௨னி 

யாதே, அவைகளுக்கு விடைசெய்யவேண்டுமென நினையாதே. 

சேவவாக்கை ஈம்பு, ஞானிகளையும் தீர்க்கதரிசிகளையும் விசுவாசி, 

தானாகவே கொடிய பகையாடிய மருள் நீங்கும். 

தில சமயங்களில் சச்தேசங்களும் தடுமாற்றங்களும் பக்தர்கள் 

உள்ளத்தில் உண்டாதல் ஈலமாம், பாவிகளுக்கும் விசுவா சமல்லா த 

பாதகர்சளுக்கும் இத்தகை.ப உபத்திரவககள் ன்றாம், அவர்கள்
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முற்றும் மருளில் அழுச்தின௨ர்சள் அன்றோ? பக்திமான்களுக்குத் 

தான் பலவாறான சர்தேசங்களும் சோதனைகளும் ஏற்பசிள் றன, 

அதனால் சேர்மையுடலும் சல் ஈம்பிச்கையுடலும் 8 சைச்சொண்ட 

நெறியில் ஈடைபெறுவாய், ஞானஸம்ஸ்காரமுறையைப் பணிவுட 

னும் பக்தியுடனும் அணுகுவாய், உன் புத்திக்கு எட்டாசதைப் 

பற்றி நீ சவலை சொள்ளாது இறைவனிடம் ஒப்புவித் தவிகொய், 

இறைவன் உன்னை வஞ்சியார், ஒருவன் தன்னையே ஈம்பி 

மோசம் போடருன். சபடமற்ற மனத்தினரிடம் ஈசன் மழெர்து 

இருப்பார். பணிவுடையாருக்குப் பிரத்தியக்ஷமாவார், *தளர்ச9 

யுடையவனுக்குத் தைரியச்தைத் தருகருர்: மனமாச இல்லாதா 

ருக்கு தத் வத்தை விளக்குகிறார்; விச்தையினால் செருக்குள்ளாருக் 

கும் வீண் சத்வவிசாரணையுடையாருக்கும் தம்மை [1மறைத்திடும் 

மனிதன் நறிவோ நொய்மையானது, ௮து தமொறும், பக்தி 

say gi. 
  

“etiam Cars ஈணிவறச் கெளவி 

ஆண்எனத் தோன்றி அலியெனப் பெயார்த 

வாணுதற் பெண்ணென ஒளித்தும் சேண்வையின் 

ஐம்புலன் செலவிடுத்த அருவசை தொறும்போய்த் 

துற்றவை gots வெற்றயிர் ஆக்கை 

அருந்தவர் காட்சியுட் டிருர்த வொளித்தும் 

பண்டே பயிமொறும் இன்றே பயிரொறும் 

ஒளிக்குஞ் சோ.ரனைக் சண்டனம், 

* அவன் பக்திவலையில் படுவோன் சாண்," 

தறந்தபால் கன்னலொடு கெய் கலஈ்தாற்போலச 

சிறச்தடியார் சிந்தனையுட் டோன்றி நின்று 

பிறர்த பிறப்பறுக்கும் எங்கள் பெருமான்." (மாணிசசவாசசச்,) 

1உறையுளி ஒற்றி முயன்றவர்க் கொளித்தும் 

மறைத்திற நோக வருந்தினர்க் கொளித்தும் . 

இத்தக்திரத்இ.ழ் காண்டும் எள்றிருர் தோர்க்கு 

அத்தந்இரத்தின் அவ்வயின் ஒளித்தும்,” (மாணிக்சவாசகர்,)
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அறிவும் ஆராய்ச்சியும் பக்திரெறிபற்றி கடைபெறல்வேண்டும 

மூ.சன்மையில் பக்தி, பின்பு அறிவும் வினாவும் அதைச் தொடச 

வேண்டும்; அதிக நுட்பமான அறிவும் வினாவும் ஈன்மைபயக்கா 

Otis உயர்கலம் அமைர்த ஈசுவர சம்பர்த மூறையில், ஈல் சம்பிக் 

கையும் அன்பும் எல்லா நலத்தையும் கொடுக்கும்; சாம் அறியாம 

லே பல வழிகளாலும் சுகிருதத்தைச் செய்விக்கும் நித்தியரான 

கடவுள் அளவை கடர்தவர்; வரம்பில்லா சக்தியுள்ளவர். மண் 

ணிலும் விண்ணிலும் ஈம் ஏிற்றறிவுக்கெட்டாத எத்தணையோ 

பெரிய காரியங்களைச் செய்விக்சிறார். அர் மஹிமையும் அவர் 

செயலும் மனிதனின் அறிவால் அ௮ளக்கமுடியுமாகில், அ௨ரை 

ஆச்சரியமானவர் என்றும் அற்புதமானவர் என்றம் அழியாதகர் 

என்மும் சொல்லுவது எங்கனம் * 

அன்புடையான் உள்ளத்தில் கிறிஸ்துவின் வாக்த ழற்றும். 

  

*“உரையுணர் விதர்துநின் ழணர்வதோர் உணர்வே,” 
மு.த்தனே முடிவிலா முதலே.” 

“எண்ணிறர்ச எல்லையிலாசானே,” 

   



  

“புத்தகம் [*. 

1-வது அதிகாரம். 

நேர்மையான மனமுடன் $ஆன்மா சம்பாஷணை இடல், 

தன்னனைளே ஆறுதலும் தேறுதலும், 

இறைவன், என்னுள்ளத்தில் உசை ஆடுதலை சவனிப்பேனாக! 

தன்னுள்ளத்தில் இறைவன் உரை ஆடலை அனுபவிப்பவன் பாக 

யமே பாக்யெம்! நேரில், அதன் ஆறுதல் ௮மைச்ச மொழியைச் 

கேட்டு நம்புகிறவன் உயர்ஈலம் பெறுவான், நிலையற்ற உலக ஆர 

வாரத்தைத் தவிர்த்தும், வெளிச் சப்தவ்களை ஒழித்தும், மனம் 

அந்தர்முசப்பட, தன்னுள்ளத்தில் கொனிக்கின் ற ஆன்மாவின் உரு 

க்சமான ரகசிய வசனக்களைச் சேட்டின் ற செவிசளே அருள் பெற்ற 

னவாம். வெளிப்பார்வையற்று இருக்ற கண்களே இருபை 

அடைச்சனவாம். இச்திரியங்களை விஷயங்சளினின்று திருப்பி 

உள்ளடச்இயும், உள் நோக்டுயும், தினம் தினம் உயர்கலம் பெறக் 

கரு,த்தினராய் முயலுகன் றவரே அருள் பெற்றவராம், உலகப்பற்றை 
  

*சடவுளும் ஆன்மாவும் ஒரு௨சோடு ஒருவர் சம்பாஷணை இடு 

தல் ரூபமாக இப்புத்தசம் நடைபெறடறெத. 

இப்புத்தகம் சல பதிப்புகளில் 8-ம் புத்தகமாக வெளியிடப் 

பட்டிருக்கிறது. 

(ரங் $ூறிஸ்து என்ற மொழிக்கு ஆன்மா என்ற பதம் உபயோூத் 

இருக்கேன். 

11
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விட்டு, காலமுழுமையையும் கடவுளாக்கு அர்ப்பணம் செயய முயலு 

இன்றவசே உயர்கலம் பெற்றவசாம், 4 

2. என் மனமே! இவ்வழி திருப்பு, இர்திரிய வாயில்களை 

அடைக்குக, அதனால் உன் உள்ளே உழறைடின்ற இறைவன் வாக்குச் 

கேட்பாய், 

உன் அன்புக்குரிய அவ்விறைவன் வாக்கு இ.தவாம்:--உன் 

சுகம் யான், உன் சாந்தம் யான், உன் உயிர் யான், என்னை 

அணுகினால் உனக்கு 1 வீடு உண்டு, தோன்றி மறையும் உலச 

வாழ்வை விடு, எனணறுமுள்ளதை சாடு, காலங்களின் கோலங்கள் 

எல்லாம் பயனற்றனவாம், அவை பொய்வழியில் ஈடத்திவிடும், 

இறைவன் சைவிட்டால், உலக வைபவங்கள் மற்ற என்ன பயனுள 

தாகும்? அசல், நீ என்னிடம் வருக; எல்லாவற்றையும் gio 

பாயாக; முன்னுள்ளபடி. இருப்பாயாக; நேர்மை பற்றுக; அன்பு 

பாராட்டுக; 1 மெய்யான அநந்தம் பெறுவாய், 

2-வது அதிகாரம். 

உள்ளத்தில் உண்மையே பேசுகின்றது என்பதும் 

வெறும் வார்த்தைகளின் ஆரவாரம் அன்று என்பது 

ஜீவாத்துமா, 

“தடவுளே பேசுவீராக! அடிமை கேட்டிறேன்.,'” யான் உம் 

அடிமை, உம்முடைய சின்னங்களை மான் அறியும்படி எனக்கு 

மெய்யுணர்வைச் தர்து அருளும், உம்முடைய வாயப்பிறப்பில் 

என் மனம் பற்றட்டும், பனிச் துளிபோல், மெல்ல மெல்ல உம்மு 

டைய வசனம் என்னுள்ளத்தில் வரது இறல்கட்டும். அமையட்டும், 

மூன் ஒரு காலத்தில், இஸ்ரேயல் ஜாதியார் மோஸஸ் என்பவ 

ரிடம் சொன்னதாவது--ரீ£விர் எம்மிடம் பேசுவீராக! நாங்கள் கேட் 

  

  

$ மாணிக்கவாசகர் கோவிற்றிருப்பதிகம் இப்புத்தகத்தின் உட் 

சருத்தை அழகாயச் காட்டும், 

* மோக்ஷம், 

1 பகவானை அடைக்கலமாகச் கொள்ளு,
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இன்றோம். சடவுளே நேரில் எம்மிடம் பேசவேண்டாம், பே௫டில் 

சாரங்கள் சகயோம், மாங்கள் ஒருசால் மரணத்துச்குள்ளாகோம். 

யானோ அவ்வண்ணம் விரும்பினேன் அல்லன். தீர்ச்சதரிசி சாமீயுல் 

என்பார்போல், பணிவுடனும் அவலுடனும் மனம் பதைத்து இவ் 

வண்ணம் வேண்டுகிறேன், ::ஈசா! பேச அருள்வாய், உம் அடிமை 

கேட்கச் சித் தனாயிருக்இருன். 

2. மோஸஸ் அல்லது வேழு எந்தத் இர்க்கதரிசியும் என்னு 

டன் போற்க, ஆனால் சாதனே! நீரே என்னுடன் நேரில் பேசுவீ 

ராக, அவர்களுக்கு ஞான ஒளி கொடுத்ததும் நீரே, ஆச்ம 

தத்துவம் அளித்ததும் நீரே, அதனால் அவர்கள் உதவியின்றி, 

ரீசே என் உள்ளத்தில் பூர்ணமாக நிறைந்து உறைவிடம் 

கொள்ளுகீராக, நீர் இல்லாமல் அவர்களுக்கு யாதொரு யோக்கிய 

தையும் இல்லையே, ஒருகால் அவர்கள் வெறும் வார்த்தைகள்மாத் 

இ.ரம் பேசுவதாகும், ஆனால் ௮வைகளுக்கு உயிரும், ரசமும் நீர் 

தான் தரக்கூடும், அவர்களால் இயலாத, அவர்கள் வாக்கு அழ 

காய் இருக்கக்கூடும், நீர் இல்லாமல், அதைக்கேட்டு மனருருகா து 

அவர்கள் வாடக்கப் புத்சகம் கொடுக்கக்கூடும், நீர்தான் ௮சன்கண் 

உள்ள அர்த்தத்தை வெளியிட முடியும், எல்கள்முன் இவை ரச 

யங்கள் என அவர்கள் சொல்லக்கூடும், அவைகளின் திறவுகோல் 

உம்முடையத, அவர்கள் இவை வி$கள் இவை விலக்குகள் என 

சொல்லக்கூடும். அவைகளை அனுஷ்டிச்கும்படியான திறமையை 

நீர்தான் கொடுக்கமுடியும், அவர்கள் வழி இதவெனக் சாட்ட இய 

லும், அவ்உழியில் நடைபெறும் வண்ணம் ஊக்கத்தையும் பல,ச்சை 

யும் நீர்தான் தரக்கூடும், அவர்கள் உதவி வெளிக்காரியங்களில்மா த் 

தரம் உண்டு, எங்கள் மனத்துக்கு உற்ற குருவும் விளக்கும் நீரே, 

அவர்கள் மேலுலக வாரியை எங்கள்மேல் வெளிப்படையாய்சசொரி 

வார்கள், நீர் ௮வ்வாரிப் பெருக்கத்தை எங்கள் உள்ளத்தில் அளிப் 

பீர், அவர்கள் வெறும் கூச்சல் போடுவார். நீர் எங்கள் காதில் 

மெய்யுணர்வைப் புகட்டுவீர், 

அகையால் மோசே என்னுடன் பேசற்க, என் இறைவ! சத் 

தியமே! மெய்ப்பொருளே ! நீரே என்னுள்ளத்தில் பேசுவீசாக, 

இன்றேல், ௮ந்தோ சான் வீணாய் யாதொரு பயன் இல்லாமல் மா 

ணமடைகேன், வார்த்தைமாத்.திரம் கேட்டும் ௮,சன் உட்பொருள்
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உணரரமலும் அதனால் மனம் உருகாமலும் போய்விடவேன |! சொல் 

மாத்திரையில் எனக்கு அறிவம், அனுஷ்டான த்தில் எனக்கு மரு 

ஞம் உடையவனச இருர்திடுவேன், வசனம் மாத்திரம் என் செவி 

யிற் படும். ஆனால் என் மனம் அன்பால் உருகாமல் இருர்,தவிடும், 

வாகில் நம்பிக்கை உண்டு, ௮தை உள்ளபடி பேண சக்தி இல்லை, 

அதனால் என் நாதனே! உன் அடிமை யான், என்னுடன் பேசு 

வாய், என் மனம எவ்விதத்தாலும் ஒரு ஆறுதல் பெறுமாறு பேச 

அருள்வாய், யான உளமாள்வரை எனக்குத் தோற்றமாம் வழி 

முறை தர்திவொய், உன்னைப் போற்றவும், உன்னைத் துதிக்கவும் 

என்னைச செய்திவொய், 

2-வது அதிகாரம், 

உள்ளத்தில் இறைவன் பேசுங்காலத்தில் அதைப் பக்தியுட 

னும் பணிவுடனும் கவனிக்கவேண்டூம் என்பதும் 

ஆனால் பேரும்பான்மையோர் அதைத் தீர்க்க 

மாகச் ச்ரவணம் செய்து தியானிக் 

கின்றாரிலர் என்பதும். 

கடவுள், 

என் குழகர் தாய்! என் இனிய மொழிகளைச் கேள, அவைகள் 

எல்லா ஞானசாஸ் இரல்களைவிட மேலானவை, உலக ஞானத்தை 

எல்லாம் அ.திக்ரெமித்சவைகள். என் மொழிகள் உண்மையும், உயி 

ரூமாம், மானுட அறிவால் ௮ளக்சக்கூடியவை அல்ல, மனச்சாந்த 

நிலையில் பெறத்தக்கவை, அ௮னபுடனும், பணிவுடனும் கேட்கத் 

தக்கவை, 

ஜீவாத்துமா, 

இறைவ: நீரே நேரில் திருத்த ௮க்சேரித் துள்ள மனுஷன் 

பாகயெமே பாக்கியம், தர்மமுறையை சேசேயே அவனுக்கு உபதே 

சிப்பீர், Sworn ஈன்னாளாக அவன் அ௮றிர்துசொள்வான், ga 

வுணர்வினால், லக வாழ்வு கஷ்டமாக இராது.
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கடவுள். 

உலகம் தோன்றியகாள் முதல், தீர்க்ச தரிரிகளுக்கு உபதேரித 

துள்ளேன். இன்னும் யாவருக்கும் உபதேசிக்செனறதை விடாமல் 

வ௫க்கின்றேன், ஆனால் அனேசர் என் வார்த்தைச்குச் செவிடாச 

இருக்கின்றார், மனத்தில் வால்குன்றார் இல்லை, பெரும்பான் 

மையோர் கடவுள் வழிவிட்டு அன்புடன் உலகெறி பற்.றஇன்ருர். 

ஊனை ஒம்புஇன்றார். உயிரை இழக்கின்றார், இறைவனது உயர்கலம் 

பொருர்திய முறையிணின்று ஈழுவுகினமுர். உலகத்தில் பெறக்கூடி 
யவை, காலத்திற்குட்பட்ட ௮ற்பமானவையாயினும்,அ.இ௧ ஆவலுட 

னும் பரபரப்புடனும் அவைகளை அடைய வருச்தூனருர்கள், 

அடிமைகளாக ஆக்கிக்கொளளுகின்முர்கள். நான் கொடுக்கும்வைக 

ளோ என்றுமுள்ளவை, உயர்ஈலம்பற்றியவை ஆயிலும், மனிதர்கள் 

உள்ளம் இவைகளில் கோக்சவில்லையே. சவியவில்லையே, ௮ர்தோ! 

என்ன பரிதாபம்! உலக ஸம்பத்தை எவ்வளவு ஊச்கத்துடனும், ஆவ 

லுடனும் வருதி முயலுனெருர்கள் பார்! அவ்விதம் என்னைக் கவ 

னிகன்ருர்களா ? என் வார்த்தை ஏறுகின்றதா ? ஏராளமான 

ஸம்பத்து நிறைக்ச விரிவான சமுத்திரம் இருக், அதை சாடாது 

சொற்ப மீன் உள்ள குட்டையினிடம் போய் முட்டிக்கொள்ளுகன் 

ரூர்களே! இனி விவரிக்கின்றேன். கேள், அற்ப வருவாய்க்கு, 

அதிக தூரம் தவொர். அழியாச் சுகம் இடைக்கு அடி. எட்டி மவ 

யார். ௮வர் அடையும் பொருள் ௮ற்பமே. அனாலும் அவர் படும் 

போராட்டம் பெரிதே, ஒரு காசுக்கு ௮வர் செய்யும் அழிவழக்கின் 

கொடுமை என்ன என்பேன்! ஒரு பைசா இருர்தால் போதும், 

௮ல்லது ஒரு பைசா கொடுக்கிறேன் என்று ஒருவன் சொன்னால் 

போதும்; அவர்கள் இரா இல்லை; பகல் இல்லை; வருக்தி வருர்தி 

மூயற்சப்பார்கள். ௮ர்தோ! அழிவிலலா ஈன்மை, ஒப்பு உயர்வு 

இல்லா சலம், பெரிதான வரம்பு கடந்த இவ்விய கீர்த்தி, இவை 

களை அடைய அற்பமேனும் முயலுகின்றார் இல்லையே, தனைத் 

துணை வேலை புரிவாரில்லை. சோபனே] குறைகள் முறையிடுவதில் 

வல்லனே! உயிர் பெற நீ தயங்க மூயலுவாய், சாசமடைய மனி 

தர்கள், துரிதமாக தீவிர முயற்சி செய்குவார். *திநஎசாடி நீ செல் 
  

“தஇருள--உண்மை ஞானம,
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லும் வேகத்திலும் அவர்கள் இநாிகாடிச செல்லும் வேகம் அதிக 

மாம், அவ்விதம் அவர்கள் முயற்சி இருப்பினும் அவர்கள் அடிக்கடி 

மோசம் போடன்ருாரகள், என்னை நம்பி மோசம் போனவா இல்லை, 

என்னிடம் பக்தி பாராட்டினவர் வெறுமகையாய்ப் போனவரில்லை, 

கடை$ிவரையில் என்னை அன்பு பாராட்டி, என்னையே கம்பி சடை 

பெறுவானாடில், வாக்குத்தச்தம் செய்ததை எல்லாம் கொடுக்கிறேன், 

மூன் சொன்னதை எல்லாம் நிறைவேழ்றுகிறேன், நல்லவர்க்கு 

எல்லாம் ஈன்மை செய்கின்றேன், பக்திமான்களுச்கு எப்போதும் 

பிரியமா சவிருக்கிறேன், 

ஒன் வார்த்தைகளை உன் ஹிருதயத்தில் எழுதிக்கொள், அவை 

களைக் கவனமாய்ச இர்தித்துப் பார், 1மநள் கொண்ட காலத்தில் 

அவைகளால் தேறுதல் பெறுவாய். படிக்கும்போது, உன் மனதில் 

படாத விஷயம், நான் உன் உள்ளத்தில் உறைவிடமாகத் தங்கும் 

போது தெளிவு பெறும். என்னன்பிழற்குரியரிட.ம் நான் வரும் சம 

யம் இசண்டு உண்டு, சோதனையாக வருவேள், ஆறுதல் அளிக்க 

வருவேன், இனந்தோறும் அவர்களுக்கு இரண்டு விஷயங்கள் உப 

தேசப்பேன், அவர் குற்றம் ஈகடியும்போதும் அவர் ஈற்காரியத்தை 

உற்சாகப்படுத்தம்போதும் அவர்களுக்கு அறிவு புகட்டுவேன், என் 

வார்த்தையைக் கேட்டும், அதன் வழிபடாது அலக்ஷியம் செய்பவன் 

கடைத் தீர்ப்புசாளில், தன்னை கொர் துகொள்ளுவான், 

*சாதனே! இறைவ! என் எல்லாம் 8! உன்னுடன் பேசவல் 

லான் யாவன்? உன் அற்ப அடிமை சான்; புன்புழு யான், அறிய 

ஒண்ணா அற்பன் யான், ஜதெதரிவிக்க ஒண்ணா ஏழை யான். ஈசா! 

ஆயினும் என்னை நினைப்பாய், ஒன்று।பில்லான் யான்; ஒன்றுமுடை 

யான் இலன் யான், ஈலமொன்றுமே இல்லான் யான், உண்மை 

நீ. கேர்மை 8, ஈன்மை 8, தூய்மை ரீ. எல்லா வல்லமை ரீ, 

கொடுப்பாய் 8. நிறைவிப்பாய் நீ. பாவிகளினின்றும் ஒழிவாய் நீ, 

அன்பர்களை அடைவாய் நீ, அவர்மேல் மனம் வைப்பாய் நீ, உன் 

அருள் வெள்ளத்தால் என்னுள்ளத்தை நிறைவிப்பாய் நீ, உன் சாரி 

யம் வீணாசாமல் செய்திடுவாய நீ. என்மீது இரங்கி, உதவிபுரிர் த, 
  

1மருள்--மயக்சம், 

*மாணிச்கவாசர் இருசசதகம் இங்கு கவனிக்கத்தக்க த.
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கையில் எவ்விதம் கடைத்தேறுவேன்? உன் முகத்தைக் காட்டாமல் 

இசாதே. உன் வரவில் சாமதிக்காதே, என் உள்ளத்தை male 

லாவிடமாசச் செய்யாதே. உன் வழிப்படும் வண்ணம் எனக்கு 

அருள்வாய், உன்முண் நலமுடையனாசவும் பணிவுடையனாசவும் 

நடைபெறச் செய்வாய், என் ஞானமே நீ. என்னை அறிவாய் நீ. 

இவ்வுலகம் உண்டாவதற்கு முன்னே, நீ என்னை அறிவாய். அதில் 

நான், பிறக்குமுன்னமேயே என்னை அறிவாய் நீ, 

4-வது அதிகாரம், 

இறைவன் கண்முன்னர் உண்மையும் பணிவும்பற்றி 

ஒழுகும் pap. 
கடவு. 

குழக்தாய்| என்முன் உண்மையில் ஈட. மாசற்ற மனத்துடன் 

என்றும் என் மோக்காய் இரு, இவ்விதம் ஈடக்றவனை த் தய எண் 

ணங்கள் அணுகா, திய வழியினின்று விலக தீயர் தஞ்சொற்களைக் 

சவணியாது உண்மையில் கடைபெறுவான். உண்மை ஓழுக்கத்தி 

னால் சுதந்தரம் பெறுவான். உலகத்தார் வீண் வார்த்தைகளைக் கவ 

னியான், 

sat sé gw. 

Oana! gop உண்மையே, நீர் சொல்லியபடி இருப்பீராக, 

அவ்விசம் உண்மையில் நான் ஈடைபெழுமாறு உபதேூப்பீராக, 

அதினின்று ஈழுவாமல் இருக்க என்னைப் பாதுசாப்பீராச, சகடை 

யில் ஸாவதான நிலைமையை அடையும்வண்ணம் என்னை ஈடச் தலீ 

ராக, திய அசையினின்றும், துன்பத்திற்டெமாம் கோபத்தினின் 

றும் என்னை விடுவித்த, அருள்புரிவீராச, ௮சனால் ஹிருதயத்தின் 

கண்ணுள்ள பற்றுக்கள் ௮ற்று அவைகளின் தய சட்டுக்களினின்று 

வில௫, உம்முடன் உட கேர்மையாச ஈடைபெறுவேகை, 

கடவுள் 

சத்தியமே உபதே?க்சன் றத:--௭த சேர்மையோ என்முன் 

எது மலமோ அதையே உனச்கு கற்பிக்கிேன், உன் பாபங்களை
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வெழப்புடனும் தச்சுத் தடலும் இர்.இப்பாய், ஈன்மைகள் செய்தி 

ருக்கிறதினால், நீ ஒரு விஷயமாகமாட்டாய் என அறி, நீ மருள் 

கொண்டவன் என நினை, எத்தனையோ குரோதபாவக்களின் வ௪ 
மாய், அவைகளின் பின்னலில் சிக்குண்டு தபிக்ராய். தனிமையாய் 

உன்னல் யாதொன்றும் செய்ய இயலாய், நொடிக்குள்ளே தவற 

ராய். விரைவில் தோல்வியடைகிறாய். சணத்தில் இிசைப்புக்கொ 

ள்ளுஇரறாய், உடனே மனங்கலஙக உருகுகராய். பெருமை பாரா 

ட்ட உன்னிடம் ஒன்றும் இல்லையே, அற்பன் எனக் காட்ட ௮0ே 

கம் உன்னிடம் இருக்கின்றனவே. அதனால், நீ செய்யும் எக்காரி 

யமும், பெரிதென்றும், உயாவென்றும், ஈலமென்றும், ௮திசயமென் 

௮ம், அச்சரியமென்றம், சர்.ச்திபற்றியசென்றும் நினையா இருப்பா 

யாக, என்றுமுள்ள இறைவன் அன்றி வேறுயாதும் உயர்வனறு, 

புகழ அருகமன்று, கீனைத்தற்பாலதமன் ம. என்ற உண்மையே 

உனக்கு இன்பம் தரட்டும். உன அ௮ற்பச்தன்மை உனக்குத் துன்பச் 

தரட்டும், குற்றங்கள், குறைகள், தயவை, பாவம் இலைகளை ச்சண்டு 

அஞ்சுதல்வேண்டும், இவைகளை விலக்குதல்வேண்டும், இவைகளை 

கடி. தல்வேண்டூம். இவைகளைக் கண்டால், மிதி இழர் ச துயரத்தை 

விட அதிகத் துயரம் உனக்கு உண்டாசட்டும், 

நிறைர்த மனத்துடன் என்முன் ஒழுகுடின்றவர் இலசே, மா 

சற்ற மனத்துடன் கடைபெறுன் தகர் இலசே, ஆனால், விகோ 

தத்தை நாடிச் செருக்குடையராய், என் இரக€யங்களை அறிய விரு 

ம்புவார். இறைவனின் ஆழ்ர்த மறைபொருள்களை அறிய முயலு 

வார். அதனால் தமக்கு என்ன பயனென்றும் கருதார், அதனால் 

தாரம் கறையேறும் வகை இன்னதென்றும் தெரியார். இவர்சள் 

பாபத்தில் மூழக, சோதனையான துன்பத்திற்குள்ளாவார், அவர் 

பரீக்ஷிக்கும் முறைகளும், செருக்கும் எனக்கு வெறுப்பாம், அச 

னால் அவைகளை எதிர்க்னெறேன் யான், கடவுளின் விதி வாக்க 

யங்களைப் பயபக்தியுடன் விசுவாஸி, எல்லாம்வல்ல ஈசன் கோபத் 

இற்குப் பயப்பட, மேலோன் இருத்தியக்களைப் பரீக்தியாதே, உன் 

குற்றக்களையும் உன் பாவங்களையும் உய்ததணர்ந்து பார், எவ்வ 

ளவு மயக்கத்திற்குள்ளாயினாய் என்று அறி. எவ்வளவு ரஈலம் விட்டு 

விலஇஷஞய் என்று நினை,
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சிலர் பக்தி ௮வர் புத்தசங்களில் அடக்கம், லர் பக்தி அவர் 

படங்களில் அடச்சம், சிலர் பக்தி.வெளி வேஷங்களிலும் சின்னக் 

களிலும் அடச்சம், சிலர், என்னை தம் சாவில் வைப்பார், ஒருவ 

ரும் என்னை தம் மனத்தில் வையார். லர் மெய்யுணர்வுடனேயும் 

களங்கமற்ற அன்புடனேயும், என்றுமுள்ள இறைவனை அடைய 

அவலுடன் தவிப்பர், இவர்கள் உலகப் பற்றுச்களில் மனத்தை 

வைத்தும் வையாமலும் சரீர யாத்திரைவிஃயங்களில்கூட விருப் 

பற்ற நொர்த மனமுடனே ஈடைபெறுவார், இவர்களே உண்மை 

யின் உயரஈலம் உணர்வார், ௮ஃது ௮வர் உள்ளத்தில் நேரில் பே 

சும், அதினால் ௮ன்றோ அவர்கள் உலகசம்பத்தை வெறுக்கின்றார் 

கள், செய்வசம்பத்தை விரும்புகன்றார்கள். உலகம் பொய் என்று 

உள்ளபடி உணர்ந்து வீடு பெற ஆவலுடன் தினம் தினம் மனமுருகு 

இன்ரார்கள். 

2-வது அதிகாரம். 

ஈசன் அன்பினால் விளையும் ஆச்சரிய காரியம், 

பரமண்டல)்திலிருக்கும் பிதாவே! வாழி, இயேசுறிஸ்து 
சாதரின் அய்யா வாழி, என் நாதனே வாழி. ஏழையின்மீது ௧௬ 

ணைகூர்ந்து என்னை நினைக்க அருளினாய், கருணையின் இருப்பிட 

மே! ஆறுதலின் இறைவ! போற்றி போற்றி, அன்புசார் மொழிக 

ளால் அப்போதைக்கப்போது, யாதொரு சலமில்லாத என்னைத் 

தே.ற்றிஞய். உன்னை என்றும் போற்றுறேன், உன்னுடைய 

ஏகபுத்தினும் உலகத்தை உய்ப்பிச்கும் பரிசுத்த அவியுமாகய 

இவ்விருவரையும் உலக முடிவுவசை போற்றி செய்றேன். 

ராதனே! இறைவனே! என் அன்பே! என் நாயகனே! என் மனத் 

இடை ரீ தங்குங்கால், என் உள்ளுயிரெல்லாம் ஈலம் பெருறது, 

என் மஹிமை 8, என் உள்ளத்தை அநந்திக்குமவன் நீயே, என் 

ஆதரவு நீ. என் ரோச்சம் நீ, நான் துன்பமுறுங்கால், என் 

அடைக்கலஸ்தானம் நீ, 

சானோ அற்பன், என் குணமோ குறைவுள்ளது, என்னன் 

போ மெலிர்தது. அதனால் உன் ஆதரவு எனக்கு வேண்டும். 

உன்னால் நான் ஈன்கு மஇப்புறவேண்டும், அடிக்கடி எனக்கு உன் 

தரிசனம் அருளவேண்டும். உன் உயிர் விதி சலம் உரைச்சுவேண் 

18
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டும். யே குரோதங்களிளின்ற என்னை த் தவிர்ச்சவேண்டும். மோன 

ஆசாபாசல்சளினின்ற என் மனத்தைத் 'தூய்மைப்படுத்சவேண்மே, 

என்னுள்ளம் முழுதும் மாசற்று நிர்மலமாக ஆச்சவேண்டும், 

என் கெஞ்சம் ஈலம்பெறச் செய்யவேண்டும். அன்புடையனா ஆச்ச 

வேண்டும், எவ்வின்னா வரினும் அதைச் ச௫ூச்ரும் சக்தி சொடுச்ச 

வேண்டும். கடைமுறை வரை என்னைத் தீரன் ௮ச்சவேண்மே, 

9, அன்பு பெரிது, ௮ஃது உயர்கலம் வாய்ர்தத, எர்சப் 

பாரமும் ௮சற்குத்தான் இலேசானது, ஏற்றத்தாழ்ச்சியும், மேடு 

பள்ளமும், அதன் ச௫ப்பில் அடங்கும், அது பெரிய சுமையைத் 

தாங்கும், அதனைப் பாராட்டாத, கசப்பையெல்லாம் இனிப்பாக 

கும். ஏசுவின் பேர் அன்பு. ஜனங்களைப் பெரிய சாமம் செய்யத் 

தூண்டும். மேன்மேலும் உயர்ஈலம் பெற்ற காரியங்களை மூயல 

என்றும் ஏவும், அன்பு என்றும் மேலே நோக்கும், Las ஸம்பத் 

இன் வரம்பில் ௮து அடல்சாது. கிற்சாத, அது வரம்பு சடர்து 

போசப்பார்க்கும். உலகப்பற்றை மீறி ஒடும், வரம்புக்குள் அடக் 

இனால் ௮தன் ஒளி மங்கும். பொய்யான உலக இன்பவலையின் சண் 

சசக்கொள்ளும். யாதேனும் துன்பம் நேர அதனால் ரொர்து 

வருர்தும், கீழே விழும், இறக்கும், 

விண்ணிலும், மண்ணிலும் ௮ன்பைவிட இனியது இல்லை, 

வலியது இல்லை; அசன்றதில்லை; உயர்வுள்ள இல்லை; நிறைக் ததில்$லை 

கலம் சார்ந்ததில்லை; ரம்மியமானதில்லை, ௮ன்போ இறைவன் 

குழவி. அவரிடமே தம்கும்; வேறெக்கும் நிற்காது, சிருல்டி 

யான உலச,ச்தைக் சடர். தத, அன்புடையான் ஓடுவான், பறப்பான்: 

களிப்பான்; வசம்புட்படான், ஒன்றுச்குமட௰சான், தான், தனது 

என்பவை அற்றவன், தன்னுடைமை எல்லாம் யாவர்க்கும் உளன், 

தன்னை எல்லாரிடமும் காண்பான், வேற்றுஸம இல்லாதான், 

மனமெல்லாம் ஒன்றிலே லயமாகவிருப்பான் ; மத்மொன்தையும் சவ 

னியான்., எல்லாம் எல்இருச்து வருசன்மனவோ அல்வென்றை 

  

ஆ.௮ன்பும் வெமும் இசண்டென்பர் அறிவிலார் 
அன்பே வெமாவது யாரும் ௮றி௫லொச் 

அன்பே வெமாவத யாரும் wii sider 

அன்பே சவெமா யிட்டு இருப்பரே.--திருமர் இம்,
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யே பற்றியிறாப்பான். வரும் கொடைகளை நினையான், கொடுக் 

இன்றவரையே டிர்திப்பான், 

அன்பு எல்லை அறியாது அளவுக்குமேல் பொங்கும். அதன் 

கேகத்துக்கு எத்தடையும் இன்றாம், எப்பாரமும் இலேசரம், எக் 

கருமமும் எளிதாம், ௮ஃ்து அளவிறர்த செயல் செய்யச்கூடும். 

அதற்கு முடியாதது யாதொன்றும் இல்லை. எதையும் முடியுமென்று 

REGS gp அவ்வண்ணம் செய்தமுடிக்கும், எல்லாம் செய்யஃல்லது 

Sf. அஸ்து எங்குமுள்ளது, வேலை செய்ய ஊக்கம் உண்டாக்கு 

இறது, ௮ஃத இன்றேல், செயல் குன்றி, சோர்வு உண்டா, மன் 

த்தளர்சரி நேரிடுெ.த, ௮ த எப்போதும் A Pius eG seu. 

தூங்காமல் அங்கும், அயர்ந்தும், அது தளராத; சட்ட்ண்டும் ௮2 

ற்குட்படாது, பயச்தும் அது கலக்காத, ஆனால், ழீவிகஏன்ற 

ஜ்வாலை போலவும், எரி?ன்ற தவர்த தி போலவும், பிளர் தசொண்டு 

ஜ்வலித் து மேல் எழும்பும், எவ்விதத் தடையிருப்பினும் அசை 

மீறும், அனபுடையார் எ௨உரேனும் இருப்பின் இவ்வார்த்தைகளின் 

பொருளை உணர்வா, அன்புருக மனக்குழைச்த செய்யும் பேர் 

ஒலி இத, இறைவன் காதில் விழும். “என் காதனே! என் 
இறைவனே! நீயே எனை உடையாய், கானே உனை உடையேன்'' 
உன் அன்பில் கான் பெருகட்டும், அதனால் என் Green அதன் 

உள் நாவினால் இனிப்பை ர௬ூக்கட்டும், அதில் 276.00. அதில் 

மிதக்கட்டும், அதில் நான் ஆழ்ந்து, மெய்ம்மறர்து அன்பினால் பச 

வசமாகி, என் மனம் சொக$ியிருக்கட்டும், gery apis சேம் 

பாடுவேன், என் அன்பன் போகுமிடமெல்லாம் போவேன்; ஆசா 

சத்தில் பறப்பேன், பாதாளத்தில் புகுவேன், உன்னைப் போற்றி 

செய்துகொண்டே என் மனம் சோர்வை அடையட்டும், என் 

அன்பே! என் அன்பே! என்று அலறிச்சொண்டே என் மனம் இள 

கட்டும், என்னை நேரிக்காது உன்னையே பற்றி என் செஞ்சம் தபி 

ச்சட்டும், உனச்சாகவன்றி கான் என்னை விரும்பேன். உன்னை 

நோக்கியே எல்லாவற்றிலும்' அன்பு பா.ராட்டுவேன். அன்பின் 

விதிமுறையினால் உன்னை கேசிக்கிறேன், உன்னிடம் அன்பு பிரசா 

சக்னெறது, அன்பு விரைவாய் ஒடும், ௮ஃது உண்மையள்ளத. 

அதுவே பக்தியாம், ௮ஃது இன்பம் தரச்கூடியது: ௮து மனதை 

ரம்மியப்படுத்தத் தக்கது, .ஐ.து தைரியமுள்ளத, அது பொறுமை
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யுள்ளது, அது நன்றி மறவாதது, அது சவனிப்புள்ளது. அஃது 

எத்தயா வரினும் சடுப்புள்ளது, ௮து மனுஷத்தன்மையுடையது. 

அது சுயாயம் என்றும் பாராட்டாத.௫, ஏனெனில் தன் ஈலம் ஒரு 

வன் எப்போது பாராட்ட்வொானோ, அப்போதே அவன் அன்பு பொ 

ய்த்துப்போம், 

அன்பு என்றும் விழிப்புள்ளது, சாவசானமுவ்ளது, பணி 

வுள்ளத:, நேர்மை பற்றியது. தளர்ச்செயற்றது, கொய்மையற்றது, 

அற்பவிஷயக்களில் பற்றத்றது. சாச்தமுள்ளது, அமைவுள்ளது, 

அய்மையுள்ளது. களககமத்றது, உறுஇப்பாடுள்ளத, சார்தம் 

உள்ளது, இந்திரியங்களை ஈன்றாய் அடல்கப்பெற்றது. மேலாயி 

னோருக்குச் சானும் ௮டல்யெ தன்மையுள்ள த. தன்னுயிர் ஒம்பா.து 

தன்னை இகழ்ர்து, தன்னை அலகஷியம் செய்து இறைவனிடம் பக்த 

பாராட்டி, அவருக்கு 1 திருப்தி செய்விக்கும் தன்மையது, அவர் 

௮ணுகாமல் தூரமே இருச்தாலும், தான் அவரையே ஈம்பி அவரே 

ஆதரவு என்று எண்ணியிருக்கும், துயரமின்றி, அன்புபற்றி நிகழ் 

தல் முடியாத, தன் அன்பலுக்சாகத் துன்பம் பொருதாலும், 

தீன் ௮ன்பன மன அபீஷடப்படி செய்யாதானும், அன்புடையான் 

எனப் பெயர் வகிக்க அ௮னருகனாம். அன்பனுக்சாகச் கஷ்டம், 

கடினம், துன்பம், துயரம் எல்லாம் சடத்து, எவ்வருத்தம் வரினும், 

பின் வாங்காது பொறுக்க வல்லானே அன்புடையனாவன்,* 

0-வது அதிகாரம், 

மேய்யன் புடையான் இலக்கணம், 

கடவுள். 

என் குழந்தாய்! இன்னும் தைரியவாஞக இல்லை, சாவதான 

மான அன்புடையான் அல்லான், 

ஜீவன், 

சாதனே! ஏன் அப்படி ௨உத்திரவாறெத? 
  

1 அன்பிலார் எல்லாம் தமக்குரியர் அன்புடையார் 

என்பும் உரியர் பிறர்க்கு, (குறள்.) 

* அன்பின் வழியது. உயிர்நிலை ௮ஃதிலார்க்கு 

என்புதோல் போர்த்த உடம்பு,” (குதள்,) 
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கடவு. 

அண்ணிய இடருக்கஞ்சி, எண்ணிய கருமத்தை விடுஇருய், 

சுகத்தை விரைவில் காடுகரய், இரனோ இடர் உறுல்காலத்தில் 

சலியான், உறுதியோடிருப்பான். துன்பம் வர் துவிட்டதெனச் 

சிர்தியான், மனம் நோகான், இன்பம்வருங்காலத்தில், அது என் 

னால் டைத த பாக்கயமென்றெண்ணி அன் என்னிடம் சக்தோஷ 

மாகவிருப்பான், அதனால் துன்பம்வருங்காலத்தில், அவனை வரு 

ந் தும்படி. செய்கறெஇில்லை, மெய்யன்புடையான் ௮ன்பன் கொடை 

யை அதிகமாக எண்ணான், கொடையாளன் உள்ளன்பின் அளவை 

மெய்ச்சுவான். கொடையின் அளமைப்பற்றிர் சிர் தியான், அதற் 

குக்சாரணமாம் அன்பின் சால்பை நினைப்டான். சொடைகளைப்பார் 

கிலும் அன்பன் மேல் என்று சித்தாச்தம் கொள்ளுவான், என்மேல் 

மெய்யன்புடையான், என் கொடைகளைக் கருதாது, அவைகளுக்கு 

மேலாக என் நினைப்பாகவே இருப்பான். என்னையே ஈம்புவான். 

என்னையும், என் ஞானிகளையும்பற்றிச் ல சமயங்களில் உனக்கு 

அன்பு குறைவு கேர்ந்ததினால் எல்லாம் போகவில்லை என்று அறி, 

நல்லன் பும் நன்னம்பிக்கையும் 8 கொண்டால், ௮%த! இறைவன் 

அருள்பிரசாதம் எனவும் இணி நீ அடையும் மேலான பதவியின் 

முன் அறிகுறி எனவும் நினை, ௮வ்வித ௮னுபவம் வருதலும் போத 

லும் இயல்பு, அதனால், அதைப்பற்றி ௮இிகக் கவலை கொள்ளாதே, 

மனத்தின்௧ண்ணுள்ள தீய பாவககளைத் தவிர்க்க முயல், தீயவழி 

யில் தூண்டும் அசை என்னும் பிசாசைக் கடிச்து விலக்கு. aH 

தான் உன் யோக்கயெதைக்கும், உன் மேலான குணத்துச்கும் அடை 

யாளம். 

எச்சாரணம் பற்றியும், வீண் எண்ணங்கள் உன் மனத்தில் 

உண்டாகாறு இருக்கட்டும், தீர்ச்கமான தீர்மானமுள்ளவனாகவும் 

சடவுளிடம் சேர்மையான கருத்து உள்ளவனாக இரு. திடீரென்று 

பசவசனாக நீ ஆய்விடின் ௮து பொய்யன்று, அதன்பின் உன் வழக் 

சமான மடமைதக்கெ €ழான விஷயங்களின் நினைவு வரும், இக் 

தீழான நினைவுகள் நீயாக வருத்திச்கொண்டவை அல்ல, மனத் 

துக்கு விரோதமானவைகளே, ௮வைகளைப் பொழுக்சவேண்டியவ 

னாக இருக்கழுய், அவைகளின் வழிப்பட்டு ஈடக்கவேண்டியவன் 

அல்லன், அவைகள் உனக்குப் பிரியமில்லாமல், நீ ௮வைகளைக்
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கடி துகொண்டு எதிர்த்து நடைபெறுவாயாகல், ௮%து உன் உயர் 

குணத்தைக் சாட்டும், அது ஈலமாம், அதனால் உனக்கு யாதொரு 

நஷ்டம் இல்லை. 

பாசமாயெ உலக மாயை உன்னை நல்வழியினின்று ஈமுவச் செ 

ய்ய எங்கேயென்று காத்துக்கொண்டிருகறெது, அர்ஈல்வழியின் 

மூய,சசிசளைச் கெடுக்க எதிர்பார்த் தக்சொண்டிருக்கின்றது, ஞானி 

களை வணககுதலையும் $ஏசுறிஸ்தவாக நான் அவதரித்து அப் 

போது சான் அனுபவித்த துன்பம் தயாகளைப்பற்றி நீ சச தனைசெய் 

தலையும், உன் பாபங்களைப்பற்றி அனுதாபப்படுதலையும் உன்மன,ச 

இன் கேர்மை குன்றாமல் எச்சரிப்பாய் இருத்தலயும் எப்போதும் 

ஈலன்தான் செய்வன் என்ற உன் உறதப்பாட்டையும், கெடுத்து 

விட இப்பாழான மாயை சந்த பார்த்தஈகொண்டிருக்கன் றத. 

இதைக் கலனிப்பாயாக, அனேக தீய எண்ணங்களை உன் மனத் 

தில் புகட்டி, உன்னை og அ௮தைரியப்படுத்தியும், ஈசுவர ஆராத 

னையும், உயாநலம் வாய்ர்த படிப்பும் 8 நடத்தாமல் உன் புத்தியை 

பேதிக்கும்படியும் செய்யும், பணிர்து பாவ அறிக்கை செய்தால், 

அதற்கு கோகும், இறைவனுடன் இரண்டறக் கலக்கும் நிலைச்குரிய 

உபாசனை முதலானவைகளைக் கூமொனால் கெடுக்சவும் செய்யும், 

அதன் வார்த்தைகளை ஈம்பாதே, அதைச் கவனியாதே, அடிக்சடி 

அது சோதனையான துன்பவலையை விரித்து, அதில் நீ Rs@sQar 

ள்ளப்பார்க்கும், துர் எண்ணங்களும் தீய பாவங்களும் உன் மனச் 
இல் உண்டாக்கும். அப்போது நீ செய்யவேண்டியது இதவாம்:-- 

“கொடும்பாவி! தடிப்போ, பாழான பாதகமே! என்னிடம் வர 

லெட்சமில்லையா? அசுத்தன் நீ, ஏன் இத$ய எண்ணங்களை என் 

காதில் போடுஇரய், என்னிடம் விட்டு நீல்கு, என்னைத் இமைக் 

குட்படுத்தப்பார்க்னறாய். உனக்கு என்னிடம் வேலை இல்லை; 

நிற்காதே; ஒடு, ஏசு என்ற தீரன், என்னைக் காச்ச இருக்கன் 

ரூர், உன்னைச் இகைப்பிப்பார், நீ அழிந்துபோவாய், உன் புத்தி 

சேட்டு உன் வழிப்படுறதைவிட, உயிர் நீத்தல் ஈலமாம், எத் 

தண்டனையும் சுகமாம். உன் ஒட்டம் வேண்டாம், உன் வாயை 

அடக்கு, உன் வார்த்தை என் காதில் இனி ஏறாத. நீ என்ன துன்பத் 
  

Serer துன்பம், துயர், என்று மூலத்தில் உள்ளத, தாலும் ஏசு 

இறிஸ்.துவும் ஒன்று என இதில் அறிவி)ந்திருக்ெது,
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தை எனக்கு உண்பெண்ணினும், கடவுளே எனக்கு ஒளி, sur 

எனக்கு ௮டைச்சலம், யாசையம அஞ்சேன். போர்கள் என் எதிர்ப் 

பட வர்தசறும் என் ரொளுசம் அஞ்சாத, சடவுள் என் துணை, 

அவசே என் இரக்ஷசர்,” 

2, உண்மையான வீரனைப்போல் அதனுடன் போராடு, ஓவ் 

வொரு சமயத்தில், அசக்தியால், 8 தோல்வியடையிலும் எனனு 

டைய நிரைவுள் பலத்தை ஈம்பி முன்னிலும் ௮இி௫ சைரியம் சாதி 

தீ. தக்கொள், வீண் கருவம் பாராட்டாதே, வீண் இறுமாப்புச் சொ 

ள்ளாசே, இவைகள் அரேசரைச் தர்ச்ச தியில் சள்ளியிரு£றத. 

கரையேற மார்ச்கமில்லாமல் இருள்பற்றிய படுகுழியில் ௮சங்சாரச் 

இனாலும், செருக்கனொலும் வீழ்சிருர்கள் இவர்சள் தம்மையே 

ஈம்பி, நாசமாய்ப் போனார்கள். பணிவும் தாழ்மையும் வேண்வெத 

என்பதை உனக்கு இதன் மூலமாய் எச்சரிக்ரேன், 

1-வது அதிகாரம். 

விழிப்புள்ள பணிவில் பக்தியின் வலிமை அடங்கற்பாலது, 

கடவுள். 

என் குழக்தாய்! இறைவனைப் போற்றிசெய்யத் தாண்டும் பக்தி 

யை ஆடம்பரம் செய்யாமல் உன் உள்ளேயே அடக்குவது ஈலமாம், 

சாவதானமாம். தனால் ௮தி௧ இழமாப்புக் கொள்ளாமையம், 

அதைப்பற்றி ௮தஇிசமாசப் பேசாமையும், அதன் சவர்வத்தை ௮தஇ௪ 

மாசச் சிர்தியாமையம் உனக்கு ஈலமாம். உன்னைத் தாழ்ததலும், 

அற்பனேனும் எனக்கு இப்பெரும் பாக்கியம் இடைகச்சப்பெற்றே 

னே என அஞ்ுசுதலும் உனக்குச் சாவதானமாம், 

2, இச்ிர்தனையில் உனக்கு அதிக நேசம் வேண்டாம். உட 

னே மாறிப்போனாலும் போய்விடும், அத உன் மனத்தில் இருக் 

குங்காலத்தில், ௮துவின்றி எவ்வளவு ஏழை, எவ்வளவு அசச்தன், 

எனக் சவனமாய் கினை, 

இம்மனக்குளிர்சச உனக்குச் டெத் திருப்பதினால், ஞான வழி 

யில் அதிகமாக விர்த்தியாயிருச்கிறுய் என்று எண்ணாதே, உன் 

மனச்சச் துஷ்டி போய்விட்டாலும் உண்னை தம்பாது உன்னைச்
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தாழ்மைப்படுத்திச்கொண்டும், பொறுமை பாராட்டியும், மூன்போல 

வே உன் சடமைசளைச் சரியாய் ஈடத்தியும், நீ செயற்பாலதை எல் 

லாம் சேர்மையாயும் மனமுடனேயும் செய்தும், மனசசஞ்சலத்தால் 

ஏசாச்சம வேண்டுமெனச் கருதாமலும், காடாமலும் நீ ஒழுகுவாய் 

ஆடல், அப்போது ஞானவழியில் நீ அபிவிருத்தி யடைர்திருச்சிருய் 

என்று வெளியாகும். அனேகர் ஏதாவது கொஞ்சம் சங்கடம்கேர் 

து, மனத் தளர்ச்சகொண்டால், தாங்கள் சைப்பற்திய ஞானமுறை 

சளில் ௮ரரத்தையும், பலன் €கூரம் டை ச்சவில்லை என்ற ஆத்தர 

மூம் கொள்ளுகிழுர்கள். மனிதன் இ என்றும் அவன் கைக்குள் 

இல்லை, எல்லாம் ஈசன் செயல், அவர் உரவும் அவர் அருளு த 

ஓம் அவர் அ௮பீஷ்டத்சைப் பொறுத்தது, யாருக்கு அருள்புரிதல் 

எப்போது அருள்புரிசல் எவ்விதம் அருள்புரிதகல் என்ற இவை 

எல்லாம் ௮வர் மனோரதம், வேறன்று, 

லர், ஈசுவர பிரசாதம் இடைத்ததும், கண், தலை தெரியாமல் 

புத்திஹின த்தால், காசம் அடைஇருர்கள். சங்கள் யோச்கியதைக்கு 

அதிசமாக, வேலை செய்ய முயன்று, அறிவுபற்றி நடவாமல், மனம் 

போனபடி செல்லுகின் றமையால் அவர்களுக்கு ௮அக்கேடு சம்பவிக் 

Gop. தன் அளவுக்கு மீறிச் செய்தும், ஈசுவர சம்மதமில்லாமல் 

அதிகச் சாரியம் செய்ய முயற்சித்தும் ஈசுவர அருள் பிரசாதத்தை 

இழக்கன்றார்கள். தேவலோகத்தில் அவர்கள் வீடு சட்டிச்கொண் 

டிருர்தும், உலகத்தில் வறுமையால் வருக்தி தன்பத்திற்குள்ளாகு 

pi eet, 

கடைமுறையில் அவர்கள் அறிந்துகொள்ளும் ஞானம் இத 

வாம். வறுமையடைச்து அதனால் இழிவுச்குள்ளா௪, இணி ஈம் 

மையே ஈம்பி மோசம் போனோம் என்று உணர்ந்து, என்னை 

(இறைவனை) ஈம்பி, அடைக்கலம் பெறவேண்டும் என்பதுதான். 

என்னை வழிபடும் முறையில் (ஞானமூறையில்) புதியவர்கள், 

பழய அறிஞர்கள் புத்தி கேட்டு ஒழுகாமற்போனால், துன்பத்திற்கு 

உள்ளாக மோசம் போவார்கள். ௮னுபவ ஞானிகளின் உப.தேசத் 

தைப் பெழுமலும், அதன்படி ஈடவாமலும், தம்மனப்போக்டிள்படி 

அவர்சள் சடைபெறுகின் றபடியால், அபாயத்திற்கு உள்ளாவார்கள், 

தீங்சள் மனோரச வழியை விட்டுத் திரும்பாமல் போனால், சேடு சம் 

பவிக்கும். தாங்கள் அறிஞர்கள் என எண்ணமுள்ளவர்கள், பணி
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ர்.து பிறர் வார்த்தையைக் கேளார், அதன்படி ஒழுசார். பண்பும் 

பணிவும் வாய்ச்த சொற்ப அறிவு, தான் என்ற அகம்பாவம் பற்றி 

அகண்ட அறிவைவிட நலமாம், பணிவு பொருந்திய அற்பட்படிப் 

பும் ஞானமும் உனக்கு ஈலம் சரம், பணிவின்திய பெரிய படிப்பும் 

விரிந்த அறிவும் சகல்விச்செருச்கை உண்டுபண்ணும், 

8. மூன் வறுமையை மறர்தம் இறை௨ன் அருள் இன்ற 

போய்விடுமோ சாளைப் போய்விடுமோ என்ற பயபக்தியைத் துறக் 

தும் தான் முற்றிலும் உல்லாச வழியில் இறக் ஒழமுகுிறதானது 
அறிவுபறறிய நெறியன்ரும், 

துன்பம் உற்ற சமயத்தில், என்மேல் ஈம்பிக்சை குன்றியும், 

என்னைச் கொஞ்சமேனும் நினையாமலும், ஏக்கமுற்று, மனச்சஞ்ச 

லம் ௮டைகின்றவர் ஞானம் ஃலியதன்றாம். எல்லாம் கேர்மை 

யாய் நிகழுங்காலத்தில், கவலையற்று இருப்பவர்களே தன்பமும் 

துயாமும் போராடுங்காலத்தில், தைரியம் குன்றி, மனச்சோர்வு 

HDL GEN yt Ser, 

எப்போதும் பணிரஈ து, தான் அற்பன் என நினைந்து சன் மன 

த்தை சேர்மையுடன் வரம்புர்குட்படுத்தி, ஒழுகுவானாகில், அவன் 

அபாயங்களுக்குள்ளாகான், பாவத்தைச் செய்ய இயலான், 

இறைஉன் அருள் ஒளி கிடைத்திருக்கின்ற காலத்தில், ௮ஃத 

இன்றேல், உன் ௪இ என்னவாகும் எனச் இர்சனை செய்தல் நல 

மாம், அது மறையுல்சாலத்தில், ௮த இரும்பும் என நினை, உன 

க்கு எச்சா/க்கை உண்பெண்ணவும், என் மஹிமையை உனக்கு அறி 

வுறுத்தவும், சொற்பகாலம் ௮ மறையும்படி செய்றேன். மனத் 

துக்கு இசைய சுகவாழ்வு எப்போதும் இருந்துகொண்டிருக்ெற 

தைப்பார்க்இலும், சிற்சில சமயம் இவ்வித சோதனை நிலைமை கேர் 

தல் நன்மை பயச்கும், 

ஒருவன், யோக்யெசையும் மனச்சலமும், அவலுக்குப் பல 

தீர்சனல்கள் சம்பவிக்கெறது, ஆறுதலான வாக்குக்கள் கேட்டறெது, 

ஞானசாஸ்திரங்களில் தேர்ச்சியுள்ளத. அவலுக்கு உயர்வான ஸ்தா 

னம் இடைத்திருக்கெறது என்றதினால், அளவிட முடியாத, இவை 

சரியான பிரமாணம் அன்றும். ஆனால், ௮௨ன் வறுதியான பணி 

வுடையன்; பூர்ண தர்மரந்தை நிறைச் தவன்; இறைவன் மஹிமை 

யையே என்றும் பிடிவாதமாகக் கருதிச்செல்லுறவன், தன்னை 

19
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அற்பன் என நிளைப்பன், தன்னைத் தாழ்மைப்படுத் தவன், உலசம் 

தன்னை மெய்ச்சுத$லவிட, 9ர்திச்தலை விரும்புவன், இத்தசைய 

குணயமிருக்குமாகில், அவன் தகுதி உயர்ஈலமுள்ளதென அறி, 

8-வது அதிகாரம். 

* இறைவன் கண்முன் நாம்ஒன்றமில்லையேனத் தேளிதல். 

தபோன்றவன் யாண், ஆயிலும் இஉலுடன் உரையாடு 

வேள், என்னை உயர்வாக சான் நினைத்தால், xg சரியல்லவெண் 

இதற்குச் சாக்ஷியாக நீர் எதிர் நிர்பீர், என் திமையே எனச்கு 

விரோசமாசச சாக்ஷி கூறும், அப்போது சான் எனன சமாதானம் 

சொல்லப்போடேன். நான் ௮ற்பன் ஈலமொன்றமிலான என 

நினை த, என்னைப்பற்றிய எண்ணங்களை எல்லாம் துறச்.த, தாரியி 

னும் சடையனாக எண்ணுவேஞயின், உம்மருள் எனச்கு நலன் செ 

ய்யும், உம் ஒளி என் கெஞ்சை அணுகும். என்னைப்பற்றிய உயர் 

வான நினைவு, எள்ளளவேளும் இல்லாமல் பொய்த்துப்போம் 

ரானே அறபன், ஒன்ஞமில்லான் என்ற எண்ணமே நிலைத்திருக் 

கும், அச்சமயத்தில், (சான் எத்தன்மையன், எவ்விதம் இதுகா 

மும் சடைபெற்றேன், என்ன நுறைக்கு ரான் வர்துள்ளேன்! எள் 

ததை சானே அனுபவத்தமாய் உணர நீர் அறிவிப்பீர, ஏனெ 

னில், கானோ அ௮ற்பன் ஒன்றம் அறியாதவன், உம்முதவியின் றி, 

மானுண்டு என் நினைப்புண்டு, என்று என்னைக் கைவிட்டால் ஏக்சம் 

உற்று மனச்சோர்வு அடைந்திருப்பேன்: அப்போது குன்னியமே 

யாம், எல்லாம் கொடுமையும் இமையுமாகத்தான் இருக்கும், நீர் 

இடீரென என்மீது இரங்கு, ௨ம் கருணைச்சண்ணால் நோக்குவீரா 

இல், தக்ஷணமே சான் தைரியம் பெற்று, புதிய சர்தோலம் நிறை 

ர்தவனாவேன், கானே என்னுள்ளத்தில் எண்ணி எண்ணி ஏழை 

நெஞ்சம் புண்ணாடு ஏங்கி ஏங் வரவாத் தய.ரத்தில் ஆழ்ந்து ஆழ் 

ந்த பெக்டின் ற சமயத்தில் உம் அருளால் விரைவில் உயர்ந்து, 
                   

*இன்று எனக்சருளி உள்ளத்து எழுகின் 2 ஞாயிழே போன்ற 

நின்ற நின் தன்மை நினப்பற நினைந்தேன் 

நீயலரல் பிறிது மத்நின்மை ... .. ௨. ன்று ரீ 

அல்லை அன்றி ஒன்றில்லை.--மாணிக்சஅரசகர்,
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அணைத்து ஆறுதல் செய்யும் உம்முடைய கைகளிடமே சேரும் பாச் 

சியம் பெற்றேன், இஃதி ஒரு பெரிய அச்சரியம் அன்றோ ! 

இஃது உம கருணையின் செயல், பாவத்தில் விழாமல் தடுத 

தம், அரேக அபத்துக்காலங்களில் என்னைத் சைரியப்படுத்தி உதவி 

புரிச். தம, பயகசகரமான அவஇிகளினின்று என்னைப் பாதுகாத்தும், 

கணக்கல்லாத் துன்பங்களினின்று என்னைக் கைதூக்இிவிட்டும், நீர் 

செய்திருச்இன்றீர். என்னையே நேத்து, என்னையே தம்பி, என் 

னை இழர்தேன். உம்மையே தேடி, உண்மையாய் உம்மிடமே 

பக்தி பாராட்டி, உம்மையும் என்னையும் சண்டுசொண்டேன், இப் 

பக்தியினால், என ௮கர்தையை முற்றும் ஒழித்தேன், என் ger 

பே! என் பிரியமுள்ள சாசனே! என் அளவை மீறியும், என் சகு 

திக்கு ௮.துகமாகவும, என் நினைப்புக்கு மேற்பட்டும், என் விருப் 

பத்தைக் கடந்தம் £ர் உபகரித் இருக்கன் நீர், 

2. இறைவ! வாழி! வாழி! இர்ஈன்மை எல்லாம் பெற இன் 

னும் அனருகஷ்5 இருப்பினும், உம்முடைய கரை sity நன்மை 

யும், மகத்துவமும், உம்மை விட்டு விலகி, ஈன்றி இல்லாக் சடைய 

ருக்கும் எப்போதும் அருள்பிரசாசத்தைச் செய்தகொண்டே இரு 

sang. எங்கள் மனத்தை நேர்ப்படுத்தும், சீர்ப்படுத்தும், ஈன் 

தியுள்ளவர்களாகவும், பணிவுள்ளவர்சளாகவும், அன்புடையர்களா 

சவும் செய்யும், நீரே எங்களுச்கு ஆதரவு, எட்களுக்கு நீசே தைரி 

யம், ரே எங்களுக்குப் பலம, 

1: 9-வது அதிகாரம், 

எல்லாம் ஈசன் சேயல் என்று இருத்தல். 

கடவுள். 

என் குழக்.தாய்! உனக்குச சுகாலுபவம் வேண்டுமானால், என் 

னையே மூடிவாக எண்ணு, என்னையே சடைப்பிடியாக நினை, 

இதை உன் டந்தையில் வைக்க, உன் பக்தி கல்மஷம் இன்றி விளக 

கும். இன்றேல், உன் அன்பு அதிகமாய் உன்னையே பேணுவதா 

கும், இருஷ்டிப்பொருள்சளிடம் பற்றித்திரிவதாகும், உன்னை 

நினைப்பில் ரீ வழுவுவாய், உன்னுள்ளம் ஈரமற்றுப்போம், அன்பு 
  

    

அவவ வடகளிடி 

* அப்பர் சுவாமிகள் தேவாசங்களைப் பார்க்க,
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உன்னை விட்டு அகலும். அதனால், எல்லாம் என்னிடமிருந்து வர 

தீன என நினை, சானன்றே சல்லாம் உனக்கு அளித்தது. உயர் 

வத உயர் ஈலத்தினின்று யாவும் உண்டாயின அல்லவா? Kenge 

ச்இிப்பாய், எல்லாவற்றுச்கு மான் சாரணமென நினைச்சற்பா 

லது. 1 

2. சிறியோரும், பெரியோரும், எளியோரும், வற்ர,த ஊற 

றுக்கண்ணின்று பெறவதபோல, வலியோரும் என்னிடமிருந்து 

புதிது புதிதாய் உயிர்ரீர் பெறனெரார்கள், உண்மையுடன், மன 

ப்பூர்வமாய், என் கையகரியம் செய்னெ றஉர்கள் மேன்மேலும் ஒன் 

தின்மேலொன்றாய் சாதசம் பெறுகன்றார்சள். ஆனால் என்னை 

opts, தன் மஹிமையில் இறுமாப்பு அடைந்து, தான் ஒரு se 

மையைச் செய்ெதாச எண்ணிச்சொண்டு தன்னுள்ளே செருக்கு 

உற்று, இருக்ன்ற மனிதன் சதோலும், நிலைத்ததன்று, ஃது 

உண்மையான சக்தோஷமூமன்று, அவன் மனம் விரிந்து மலசாது 

குன்றிக் குழி, கிலேசங்கட்குட்படும். ஆகையால், எநத ஈன்மை 

இருப்பிலும், அதை உன்னதாக நினையாதே, ஜே.று எந்த மனித 

லும் கேர்க்த.து என மதியாசே, எல்லாம் ஈசன் செயல், இறை 

வனன்றி, மனிசன் ஒன்றுமில்லை, 

சான் எல்லாம் உனக்குக் கொடுத்தேன், அவை எல்லாம் 

என்னிடம் திரும்ப எதிர்பார்ப்பேன், செய்ச்ஈன்றி உன்னிடம் 

வேண்டு?வன். வர்தனம் வழிபாடு வேண்டுடேன், இவ்விஃயத் 

இல் சான் கண்டிப்பாய் செய்தவைக் கோருகேன், தற்பெருமை 

யும், தற்புகழும் நீக இதுவே உற்ற உபாயம், இதுவே உண்மை 

மூறை, இறைவன் அருளும் உண்மையான மன்பும உள்ளத்தில் 

படியுமாயின் பொறாமை இராத, அ௮ற்பபுத்தி ௮கலும், மமதை 

அறும். ஈசன் அருளும் கருணையும் எல்லாவற்றையும் மேலிடும், 

ஆத்மாவின் சக்திகளை விசாலமாச்கும், ௮றிவுள்ளவனானால் என் 

னையே பற்றிச் சந்தோஷ்ப்பாய்; களிப்பாய்; என்னையே அடைக் 
    

1 வானா, weir eo, வளியாகி, ஒளியாக 

ஊனா, உயிராகி, உண்மையுமாய் இன்மையுமாய்ச் 

கோனாக அவன் அவனைக் கூத்தாட்டுவா னா? நின்றாயை 

என சொல்லீ வாழ்த்தவனே,--மாணிக்கவாசகர்,
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கலமாக நம்புவாய்; இறைவனை விட வேறு உயர்கலம் இன்ரும். 

எல்லாவற்றினும் அவரே புகழத்தக்சவர், அவரே np Riss ses 
aur, 

10-a1.g அதிகாரம். 

* உலகத்தை வெறுத்து, இறைவனுக்கு அடிமையாக 

இருத்தல் இனிமையான து. 

பக்தன், 

மறபடி மறுபடி, கடவுளே! நான் ௨சனிப்பேன், நான் பே 

சாமல் இரேன், என் இறைவனே! மேலுலஃச்தினகண் உள்ள என் 

அசசே! கடவுளின் செவிகளில் என்லுள்ளத்தில் உள்ளசைச்சொல் 

லுவேன், எத்தனையோ ஈலன்கள் எனக்கு அருளினை; உன்னைப் 

பயர் திருக்கன் றவர்களுக்கு அவைகளை மறைத்தனை; உன்னுடைய 

அன்பர்களுக்கு நீ எத்தன்மயைன்? உள்ளம் கனிந்த, கெஞ்சு 

உருகி உன்மீது பக்.திபாராட்டுகின் றவர்களுக்கு ரீ என்ன அவாய்; 

உன்னை மினைந்தார் மனத்தில் உன்னைப்பற்றிய சிந்தனையின் உயர் 

நலம் அம்ம! ௮ம்ம! என்ன என்பேன்! முக்கியமாய் என் விஷயத் 

இல் உன் அன்பின் நலம் அளவுக்குகிஞ்சிக் காட்டினாய் | நான் 

உயிரில்லாப் பிணமாசக் டெச்தேன், என்னை ஆக்கினாய்! என்னை 

உயிர்ப்பித்தனை. உன் கெறிவிட்டு நீங்கனேன்; திரும்பி என்னை 

உன் வழியுட்படுத்தினை, உன் கைர்கரியம் செய்ய அறிவித்தனை, 

உன்னை அன்பு பாராட்டும் எனக்கு ஆஞ்ஞை செய்தனை, 

என்றும் பெருகி தடும் அன்பின் ஊற்றே! உன்னைப்பற்றிஎன்ன 

என்பேன்? உன்னை எப்படி மறப்பேன்? என்னை நினைக்க இரங்கி 

அருள் புரிர்தனை ! எல்லாம் இழக்து பாழாக்கி என் உயிரும் நீங்க 

எத்தனிக்கையில், நீ அருள்புரிர்தனை! இவ்வடிமையைப் பொரு 

ளாக நினைந்த 1*என்பர நில்லா இன்னருச் தர்தாய்” ஈலமொன்று 

மில்லா எனக்கு” உன் ஈட்பின் சலம்சார் ஸ்பரிசம் கொடுத்தாய், 

9 யான் இதற்கு இலன் ஒர் கைம்மாறு. 
  

சுந்தரமூர்த்தி தேவாரங்களைப் பார்கக, 

1மாணிக்கவாசகர், 

(மாணிக்சவாசகர் செததிலாப்பத்து என்ற பதிகத்தைப் பார்க்க,
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ஏல்லாம் விடவும், உலகத்தை மறக்கவும், துறவறம் பூணவும் 

யாவரும் செய்யக்கூடியதன்றாம். இயலாதாம், gene, Faery 

சாரிகள் எல்லாம் உனக்குச் தொண்டூ செய்யவேண்டியவைகளாக 

இருக்க, உன் கைக்கரியம் செய்தல் கடினமோ? பெரிதோ? சஷ 

டமோ; எனக்குப் பெரிதாக தோன்றப்படாது, ஆனால் நானோ 

ஏழை, அற்பன், அபாத்திரன். ஆயிலும் நீ என்னை ஆட்சொண் 

டாய், உன் தொண்டரில் கூட்டினாய். இதுவே பெரிது. இதுவே 

ஆச்சரியம் சாண், எல்லாம் உனதே, சான் என்ன சொழில்செய் 

தாலும் அதவும் உனதே, எனது என்று சொல்ல ஒன்றுமில்லை” 

அதனால் உண்மையில், 8யே என்னடிமை, என் ஏவலாள், சான் 

௮ல்லன், மண்ணும் விண்ணும் உன் வேலை செய்ய ஆயத்தமாக 

இருக்கின்றன, அ௮லைகளையோ மனுஷலுக்கு ஊழியஞ் செய்யச் 

சருஷடித்தாய், உன் ஆஞ்ஞையை அவைகள் கொண்டு செலுத்து 

இன்றன. இது பெரிய ஆச்சரியமன்ற, தேவர்களும் கூட மனு 

ஷனுச்குத் தொண்டு செய்ய கட்டளையிட்டிருக்கறொய், இதவும் 

பெரிசன்று; மனுஷனுக்கு 8ீ2ய ஏவலாளாய் இருக்கவும் சம்மதிக் 

இருய்; உன்னைத் தியாகம் செய்யவும் வாக்குழதி கொடுத்திருக்க 

ரய. 

1இத்்சசைய ஆயிரக்கணக்கான நலன்களுக்கு, நான் என்ன 

சைமமாறு செய்தடுடேன்? என் வாழ்சாள் ௬ழுமையும் உன்னடி 

மையாஇ உனக்குத் தொண்டு செய்யேனா? உண்மையான தொண்டு 

ஒருசாளேனும் செய்யமாட்டுவேனா: என்ன வேலை யான் செய்தா 

லும் ௮து உனக்குத் தகும்; என்ன அர்ச்சனை யான் செய்தாலும் 

௮ஃது உனக்கு நேர்மையாகும். என்ன உபசாரம் யான் செய்தா 

லும் அஸ்து உனக்குப் பொருந்தும், நீ என் நாதனே, நானே 

உன்னடிமை, என் சக்தி முழுமையும் உனக்கு அர்ப்பணம் செய் 

றேன், உன்னைப் போர்றி செய்தலில் சோர்வடையேன்; இதா 

தான் என் விருப்பம்; என்னாயுள் நோக்சமும் இதுவே. என்னில் 

உள்ள குறைவை நிறைவு செய்ய ௮ருளவாய், 

2, உன்னை கேரித்து, உலகைத் தறர்து, உன் தொண்டு 

செய்தலே பெரும்பாக்கியம்! அதுவே பெரும் கீர்த்தி, உன் உயர் 

கைகரியம் சிரத்தையுடன் செய்ய ௨ணக்குறெவர்கள் உன் Cur 
  

*மாணிக்சவாசகர் சே £யிற்றிருப்பதிசம் பார்க்ச, 
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அருள் பெறுவர்; பரிசுத்த ஆவியின் இனிய ஆறுதலைச் சாண்பார். 

உன் அன்பினால் உல* வாழ்வை (ழூற்றும் துறர் து, உன்னையே ஈம்பி 

கூர்மையான உன் வழியில் பட்டு நடைபெறுகன்றவர் சார்தம் 

அடைவார், சு௮ராஜ்றியம் வ௫ப்பார், 

இறைவனின் உயர்சலம் லாய்ச்த சைங்ஈரியமே! உன்னால், 

மனிசன் உண்மையாய்ச் சுசர்தரம் பெறுகிறான்; பரிசுத்தன் ஆ 

முன், எஈசலுக்கு அடிமைத்தொழில் செய்யும் உயர்குணமே! நீ 

மனிதனை த தேவர்களுக்குச் சமானமானவனாக ஆக்குசருய், இழை 

வனுச்கு உள்ள இனிமையான நிவேதன மாகச் செய்மெய், அசுரர் 

சள் அவனைச் சண்டால் நடுங்கும்படி பண்ணுகிருய். அன்புடையா 

ர்க்கு ஒரு ஆறு, லை உண்டாக்இஞய், 

ஈசவச கைங்கரியமே உன்னை யாரும் ஏற்றுக்கொண்டு அலு 

ஷ்டிக்சவேண்டும், அதனால் உயர்வற உயர்ஈலம் பெறுவார். அந்த 

மில்லா ஆரந்தம் அடைவார். 

11-வது அதிகாரம். 

மனத்தின் ஆசைகளை பரிசீலனை செய்து 

வரம்புக்குட்படுத்தல், 

கடவு. 

குழந்தாய்। நீ தெரிர்துகொள்ளவேண்டியவைகள் இன்னும் 

அகேகம் இருக்கின்றன, அவைகளை ரீ பூர்ணமாய்க் கற்கவில்லை, 

ஜீவன். 

நாதனே! அவை என்ன? 

கடவுள். 

உன்னுடைய பிரியங்களை ஒழித்து, என்னுடைய பிரியங்களை 

செய்வதில் ஊச்ஃமுள்ளவனாய் இருத்தல்) சுயயயம பாராட்டாமை; 

எனக்குப் பிரியமான கருமங்களைச் செய்தலே உத்தமமானதென்று 

சச் இி2தல், இத்தகைய விருப்பமும் சிந்தனையும் கருமங்களைச் செ 

ய்ய உன்னைத் தீவிரமாகத் தூண்டும், அப்போது, என் ௧௬மகக 

ளைச் செய்தலாயெ பூஜையை சடத்சவா அல்லத உன் இலாபத்துச் 

காகவா என்று சவனிப்பாய், என் கருமம் செய்தலாக இருப்
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பின், cme Cateursaqu gas yecrisargy Lares 

மன ரம்மியமும் தருப்தியம் உண்டு, அனால், ஏகதேசம் waar 

கண், உன் லாபம அற்பமேனும் மறைர்திருப்பின், தக்ஷணமே 

உனக்கு வந்தது கேடு, உன்னை மேற்போகாமல் தடுத்து, உன்னைக் 

ECyp தள்ளிவிடும். அதனால, என்னுடன் சலந்து, என் மனோரதம் 

இன்னதென அறியாமல், உன் இச்சையை நிறைவேற்றச் செய்யும் 

மேயற்சியில் சாவதான மும் சிர் தனையும் உள்ளவனாக இருக்கவேண் 

டும், ௮ன்ழேல், பின்னர் நீ துச்இப்பாய், உன்னையே சொர்து 

கொள்ளுவாய், “ர! ௮!| என்ன மோசம் போனேன்; இறைவன் 

வழிப்படாமல், என் விருப்ப வழியில் பட்டுக்கெட்டேனே'' என்று 

8 அனுதாபப்பவொய், ஈன்மைபோன்ற கீனைப்பெல்லாம் ஈலன் 

ஆகா. உடனே அனுவடிக்சத்தக்ககையாகா, தமை போன்ற 

நினைப்பெல்லாம் தீயனவாகா, உடனே தவிர்க்சப்பாலதன்ற. 

2. ஈல்ல விருப்பங்கள், ஈல்ல வாஞ்சைகள் மனத்தின் சண் 

உண்டானால் நிக்ிரசம் செய்தல்வேண்டும்: அன் றேல், மனத்தில் 

எழும் ஆவேசத்தாலும், உற்சாகத்தாலும், ௮ஜாக்ரதையானவழி 

யில் தவறிப்போவாய், உன்னுடைய எச்சரிக்கைக் குறைவால் பிற 

ருக்கு அவதாழும் பழியும் சம்பவிக்கும்படி செய்வாய், அல்லது 

பிறர் தடையும் விரோசமும் நேரிட்டு, திடீரென நிலைகுலைர் த, 

செட்டுப்போவாய். சிற்சில சமயங்களில், ஆசைகளின் போச்கைப் 

பலவச்் தமாய்த் தடுக்கவேண்டும். தேகத்தின் விருப்பு வெறப்புக்ச 

ளைச் சொஞ்சமேனும் நினைக்சக்கூடாது, தேசம் இசைந்தாலும் 

சரி. இசையாவிடினும் சரி, ௮து ஆத்மரக்ஷிப்புக்குரிய ஒழியில் 

படியும்படி மூயலவேண்டும், அதைக் சடியவேண்டும், தண்டனை 

குட்பரித்தவேண்டும், அரைப் பணியும்படி செய்யவேண்டும், எல் 

லாவற்றையும் செய்ய அத இசையும்கரையிலும், ௮ற்பச்தில் திரு 

ப்தியடையும்உசையிலு.ம், இயல்பாம் கேருமவைகளில் சந்தோவம் 

அடையும்௨ரையிலும், நேர்மையில்லா விஷயக்களில் CBD ap gms 

பின்றிச் சாச்தமாக இருச்கும்வசையிலும் அதைக் 5டி சல்வேண்டும். 

ட்
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12-வது அதிகாரம். 

துராசையுடன் போராட்டமும், 

போறுமையும். 

ஜீவன். 

என் இழைவனே”? உண்மையாய் எனக்குப் பொறுமை வேண் 

பவது தான், ஏனெனில் உலகவாழ்வு வெகுதுன் பததுக்கும் தயசத 

திக்கும் உள்ளானது சமாதானத்துடன் காலம்சழிக்ச எவ்வளவு 
முயன்ருலும், வியசனமும் போராட்டமும்இன்றி நிசழவில் ல, 

கடவுள். 

குழந்தாய்! அதுவாஸ் தவம்தான், ஆனால், துன்பமும் துயரமும் 

என்றும் இல்லாத சமாதானத்தை நீ சாடுவது உசெமன்று, அது சல 

மன்று. கவ£லச்கு இடமுள்ள சம்பவங்கள் தன்பலகள் தடைகள் 

கேரிட்டால்தான், சார்தநிலை, ௮னுபரித்தமாய்க் காணலாகும் 

என்று 8 தெரிச்துகொள்ளவேண்டும், துன்பங்கள் சூக்சமுடிய 

வில்லை என்றாலோ, புவர்லோகமாக.ய பாபவிமோசன ஸ்தானத் 

தின் கொடுமையான ஜ்வாலைபோன்ற அனுபவங்களை எப்படிப் 

பொறச்சப் போடனெரறாய்? எப்போதும இரண்டு ஒனபங்களில் 

இலேசானதைப் தெரிந்துபற்றுக, இனிவரப்போன்ற, என்று 

முள்ள மரண தண்டனைகளை விட்டுத தப்பிக்கும் ௨ண்ணம் தற்கால 

துக்சங்களை, இறைவனைவேண்டிச் சாந்தமனசுடனே Qui gs ga 

கொள்ள ட முயலவேண்டும். உலகத்தில் மனிதர்கள் அலுபவிச 

இன்ற ன்பம் ௮ற்பமென, எண்ணுகிராயா? ௮இ௧ உல்லாசமாசச் 

காலங் சழிக்கென் றவர்களையே ரீ கேள், அவர்களுக்கு ௮னேசசுகா 

னுபவங்கள் இருக்சன்றன; சுயேச்சையாக ஈடைபெருனெமருர்கள் 

என நீ நினைக்கக்கூடும் அதனால், அவர்களுககுக் க௨லைையாத், 

தனபமில்லை என்று நீ மதிக்சலாம், 

நீ நினைக்செபடியே, அவர்கள் விரும்பியபடி காலங்கழிக்கிறார் 

சள் என்று வைத்துச்கொள்ளுவோம். இத, தகையவாழவு எவ்களவு 

சாலம் ஈடக்குமென நினைக்கிருய்?, இப்பெரிய சம்பத்தெல்லாம் 

புகைபோல் பறர்.துபோம் நிற்காது, அவைசளைப்பற்றிய ஞாபகம 

கூட இல்லாமல் பொயத்துப்போம, 

20
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மேலும், அவர்கள் வாழ்வுடன் இருர்த சாலத்திலேயும் சுகம் 

உண்டா? வியனமும, பயமும், சோர்வும், துச்சமும்தான் அவர்கள் 

உண்மையான அனுபவம, சுகமென்று எண்ணி ௮சை சாடினதின் 

பலன் ததன் தண்டனையாக PEEK ZIT அவர்கள் கண்டார்கள், 

அசைத்தான் அவர்கள் பெற்றார்சள், அது மியாயமே மனம்போன 

படி சந்தோஷூங்களைநாடித்தேடி, வ”மபின்றி அவைகளை அனுபவித் 

தால் மனக்கிலேசமும குழப்பமும் ௨ச்துசானே திரவேண்டும, 

அர்தோ! இச்சுகஈகள் எல்லாம் அற்பமே, ௮வை பொய், ௮வை 

க்சுமஃம் குடி வெறியிலும, மதிமயகசத்தினாலும், ஜனங்கள் இலை 

களை ௮றி௫ருர்கள் இல்லை. வாயில்லா மிருகங்கள்போல, உலகவா 

ழ்வின் அழியக்கூடிய அற்ப சுகத்துக்காக அஆத்மஹத்தி செய்னெருர் 

சளே! (அஞ்ஞான இருளில் மூழ்னெழுர்கள் எனபத பொருள்) 

தங்கள் தண்மை இழக்கின்றார்களே. 

2, அதனால் என் பிரியனே, துமாசைகளைதசவிர், உன மனப் 

போச்சைத்தடி, அசன் வழியினின் றர்திருமபு. இறைவனிடம் 

சர் துஷ்டியாச இரு, அவர் உன அ௮பீஷ்டங்களை அருள்வார், இறை 

வன் அருள்வேண்டுமா*, ஏராளமான சுகம்வேண்மொ? வேண்டி 

ன் உலகமாழ்வைசகர் திப்பாய், உலகவைபவங்களை அலச்ஷியம் செ 

ய்வாய், அற்பசுகங்களை சவிர்ப்பாய் உனக்கு அழியாச்சுகம் வரும் 

எவ்வளவுக்கு எவ்களவுதூாரம உலகப்பற்றினின்று ௮கலுகிராயோ, 

அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு என்னிடம் சுகத்சையும் ஆறுதலையும் சாண் 

பாய், 

38. ஆனால் முசன்மையில், சொற்பகஷடம், சொம்பதுச்சம் இ 

ன்றி இதை எஈ லாம் டையமுடியாது, பழயவாசனைகள் உனக்கு 

க்குறுக்கே தடையாக இருக்கும். வைகளை ஜயித்து, சல்ல வாச 

னைகள் ஏற்றவேண்டும், அடிச்ஈடி எரீரசர்மங்கள் உன்னை தொந்தரவு 

செய்யும். இடமானபுத்தியா௨ அவைகளை நிச்ரெசம் செய்ய வேண் 

டிம், புசாதனபசையான பாமபு உன்னைக்கடிக்கும், உன் மேல் விஷம் 

ஏறும், “த்பஸா லும் தியானத்தாலும் அதை விலச்சஷேண்டும், 

அதன் பிரவேசம் இல்லாமல் நிகழும் வண்ணம் நலன் சார்ர்த வேலை 

யை ரீ எப்போதும் செய்சுவாவேண்டும,
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[2-வது அதிகாரம். 
எகநாதரின் ஒழுக்கமுறையை அனுசரித்து, பக்தன் பண்பும் 

பணிவும் உடையவளுயிருத்தல். 

கடவுள், 

என் குழர்தாய; பணிர்து ௮டகக ஈடவா தவலுக்கு அருள் பிர 

சாதம் இனனாம, சொத லாபத்தை வேண்டுவன பொது சன் 

ையை இழப்பான, தன் எழமானனுக்கு மனப்பூர்வமாய் எ௨ன் 

படிச்.து சடக்க வில்லையோ, ௮வன் சர் ம அவனுக்கு சேர்மையில்லை 

என்றும் அவனுடன் போராடுகிறதென்றம் வெளியாகும், இதனால் 

ரீ தெரிந்த சொள்வத யாசெனில், ௨ன் தேகச்தின் போக்கை oO 

தீதி, அது உன் வசமாகழிவண்டின், உன் மேலானவனலுக்குப் படிர் 

HL, உன் உள்ளம் பாழாய் இராமல் கசேர்மையாய் இருப்பின், 

வெளிப்பகையான தோசத்தை அடக்க goats. ஆன்மாவிற்கு 

விரோதமாய் ரீ போராவொயாஇல் உனச்குப்பகை ரீயே. உனக்கு 

கடூரமானவும், தன்பர் செய்யக்கூடிய கனுமான பகை௨வன உன் 

னை அன்றி வேறு ஒருவனும் இலன், உன் தேகசகதயும் உன் இச 

த்த ளெச்சுத்தையும் $ Gann வேண்டுமானால உன்னைப்பற்றித் தா 

ழ்வாக நினை. உன்னைப்பற்றிய அபிமானம், அளவுக்கு மேல் இன் 

னும் இருகளெ றமையால், பிறர் சொற்படி நடக்கவும, பிறர் மனத 

தக்கு நேர்மையாக ஒமுகவும் நீ இணங்கப் பயப்படுகனருய், 

2. அற்பன் நீ, பாததூளி ரீ, இறைக ன உததேசிதத. பிறருச 

குப்படிரச். த வேலைக்காரனாக £ இருத,சஃ ஒரு பெரிய காரியமா? சச் 

வல்லமையுள்ளவன் கான் உயர்வற 2 யாஈலமுடையவன் சான், ௮ 

சத்தினின்று பிபஞ்சம் முழுமையும சருவூடித்தேன சரன் இத்தன 

மையனாச இருர்.தும் ஈச்வரன அ௮வதா7ககள் எல்லாம் இம்மாதிரி 

யே, பாசவதம் பகவத் தேத விஷ்ணுபுசமாணம இவைகளைப்பார்க்ச 

மணிதனுக்குட்பட்டு பணிந்தேன், கேலைக்கா!னாக அமர்ச்தேன, 

அற்பனினும் கேடனாக னேன், உன்போலியர் இசைப்பார்தத 

தாவது பண்பும் பண்வும தாழ்மையும் பற்றி சடை பெறுவார்கள் 

என்று எண்ணியே இவ்வண்ணம் செய்துளன், பாததூளியான 

வன் நீ ஓழ்ப்படியத் தெரிர் த கொள்வாய், தாழ்மையாக சடைபெ 

றஅதறிச்து கொள்வாய், மண்போன்றவன் 8, அற்பன் &, gas ger
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சீ, பிறர் சாலில் விழுப்பழகுகாய், உன் அ௮சங்காரத்தைத் சணிச்ச 

அறிலாய், யாவர்க்கும் அடிமையாக இருக்ச விரும்புவாய், உன்னைச் 

கடிர்து கொள்வாய். செருக்கைத்தவிர். தாழ்மையுடையகசை இரு 

அற்பனாக அமைதி கொள், பிறர் எலலாம் உன்னை மேற்போகச்சக, 

ஒரு பள்ளத்தின் சேர்றை போல, உன்னை ௮லக்ஷியம் செய்யப்பொ 

௮மை பாராட்டு, பாழான௨னே! ஓன்றுமில்லானே. உனக்கு ஏன் 

மூ.து முணுப்பு இரு: வேண்டும? அ௮சுத்தனே, கொடிய பாவியே 

பிறர் நிர்தித்தால் உன£கசு என்னசமாதானம் இருகெ_து இறைவன் 

மனம் பலசால் நோசச் செய்தாய், நரசத்துக்கு ௮ேசம கடவை 

அருசனானாய். ஆயிலும் என் கருணையால் $ தப்பினாய் உன் ஆன் 

மா என் நோக்கஇல், உயர் காலம் வாய்ந்தது, அதனால் என் அன்டை 

அறி த, ஈலனுககு எனறும் ஈன்றி பாராட்டி, உண்மையான கைச 

ரியச்தை வத்த, அடங்ச ஒழுகி, அலதாற மூட்டை சுமந்து பொ 

இமை பற்றி ஈடை பெறுவாய் என, உன்மீது யான் இறங்கினேன், 

11-வது அதிகாரம், 
ஈலன்கார் வேலைசேய்தோமேன இறுமாப்பு உண்டாகா 

வண்ணம் கடவுளின் குப்தமான தீர்மானங் 

களைப்பற்றிய சீந்தனை. 
எனமீது தண்டனைகளை இடிமுழக்சகம்போல லி எர்ராசனே ' 

இக்னெறிர். பயத்தினலும், இ௫லினாலும், என்னெ லும்புசள் சட 

eek na, நான் இடுககட்டுத் தயங்குகிறேன், பிரமித்த, 

வாய்மூடி ஸ். சம்பம்போன்று நிற்நிறேன். உம்முன் தேவர்களே 

பரிசுத்த ரில்லாதவாகளாக இருக்கிறார்கள் என மதிக்கிறேன், 

தேவர்களே மாசற்றவர்களாக இருச்து.ம அவர்களும் உமமுடைய 

சண்டனைசளுக்கு உள்ளாவார்களாகில், கான் எமமட்டி? கான் ஒரு 

பொருளா? விண்ணின்று ஈக்ஷ்ச்தாககள் விழுந்தனவே, தாளி 

போன் நவன்யான், என் சதி என்ன என்பேன், மெய்சசத்தக்ச 

கருமங்கள் செய்தவர்கள் ௮ச்தோ! அதப்பாதாளத்தில் வீழ்ர் தனர் 

சசே | தேவா௮மிர்சம் உண்ட பெரியோர்சள் பன்றியின் இழையா 

இய தவடு உண்டு இிருப்தியடைர்தார்சள்! ௮.தனால் உம்மாதரவு சீல் 

இனால் தூய்மை எல்கே? ஏலம எங்கே! உமமாளுசை அசன்றால் ஞா 

னம் கே? உமா.கஷ9௪ இன்றேல் ௬தரிய் ஏக்க? உமமுடைய
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சாப்பு நீங்க சாப்பு எங்கே? கண்கொட்டாத உம்முடைய உயர்வா 

ன பாதுகாப்பு இல்லாவிடில், எங்கள் காப்பு என்ன செய்யும்? எம் 

களையேம்பி சடைபெறுவோமாூில், மாககள் prt sag) Slew 

ணம்! அழிவது உண்மை! £ர் சமீபத்தில் இருப்பின், காகுகள் தலை 

எடுப்போம். பிழைப்போம, மிலையற்றவர்கள் நாலகள், ஈம்மால் 

உற இப்பாடு அடைகோம். உற்சாகமில்லாதவர்கள் நாம்கள், உம் 

மால் சீவிர ௨.ந.சாகம் பெறகின்றரோம, 

9, எவ்வளவு சாழ்மையும், பணிவும அமைந்து சான ஈடச்ச 

வேண்பெவன்? என்னல் செய்யபெறும் கனமை எவ்வளவு அற்பமா 

னது? உமமூடைய மதிப்பில, எம்வளவு சாழ்நதவராக அதபாதா 

ளத்தில் இடக்செறேன் யான? லம ஒன்றும்இல்லாதான சான் 

ஒன ழமில்லாதான யான் எனறு அறிகிறேன், உம்முடைய உயாரத 

மஹிமை எங்கீக சான apes? Qaggrin காண; அந்த இடை 

கவொதய சமுத்தியத்மசை ௧டகஈ வல்லான் யாவன” என்னிடம் 

ஒன் தும சாமணனே எனனை முழுவதும் சோதித்தாலும் ஒன்றும் 

இல்லானே! மான தற்புகழ்சசி சா திக்க என்ன ஆசா2ம இருக்கன் 

றத் என்னலம் எனனிடம் கண்டு சான் இறுமாப்பு கொள்வேன்: 

உமழமூடைய திவ்விய தீர்ப்பிஸல, என் செருக்குச் கிடமுண்டோ.! 

3. உம்மூன மனிதன் யோகதியதமை எனன என்பேன்? உரு 

வாச்குவோன் முன்னர், உளிமண் பெருமை எர்சமட்டும இயலும்; 

உள்ளபடி ஈசுவர அீனமுடையஉன் முனங்கள் an et ey gy Bure 

இழமாப்பு ௮அடையான, உண்மை a Ding அதனால் பண்பும் பணி 

வும பெற்றவன், மனத்சை 2 லகம் (உல& -பபத்கு எத்தனமையதா 

யினும்) மீேபேதிக்கமாட்டாது, இறைவனை சசபணம் அடைந்தவன் 

ஜனங்களின் வாய்ஸ் து.தியினால மய௰கான. ஸ்துதிசெய்கின் றவர்ச 

ளே அன்பர்கள் ஆவார்கள், அவர்கள் வாக்கு எப்படிலயமடைகிற 

தோ அப்படியே ௮௨ர்களும போடன்றார்ச ளே (wpa Bem wt sar). 

சத்தியம் ஒன்று சான் என்றும் நிலைக்கின்றத. இறையன் ஒருவ 

னே என்றம் இருக்கிறான், 

15-வது அதிகாரம், 

யாதேனும் ஒன்றுவேண்டின், அதை எந்நிலையினின்று 

எவ்விதம் கேட்சின்றது.
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கடவு. 

என் குழந்தாய்! ஒவ்வொரு சமயததிலும அடியில வருமாறு 

பிராத்தனை செய்; “இறைவனே, (பசவத்கசை-- |8-ம அத்தியா 

யம் ஞானம் பெற்ற மேற்கூரிய அர்சசுன ஸின் மரோநிலை இதவாம்) 

உன் இருவுள்ளம் எப்படியோ, அப்படி. இவ்விஷயம் நிகழட்டும், 

உன் மஹிமை எப்படியோ, அப்படியே இதில் உன் சாமம் விளம்சி 

ட்டு ௩. இல்விஷயம எனசகு அனுகூலமாக விரப்பின், எனக்ருப்ப 

யன் படுமிமன கீர் எண்ணுவீராகில், உடமுடைய மஹிமை பி!காடகீர 

சான அமைப் பெழும்படியாக சீர அருளுவிசாஃ, goog a odes 

அனுகூலமின் நிச் திமை பயக்க மமன நீர் அறிவீராகில், அசைப்பம் 

நியே சிந்தனை கூட என்னிடம உண்டாசாமல் Sash mas 

சாக,” 

ஈமமுடைய ஒவ்வொரு விருப்பமும், சன்மை போலக் ம, கேர் 

மை போவவும் இருப்பினும், பரிசுத்த அவியினின் ற வரு.தீ$ல் உடை 

யதன்று, உன விருப்பதை உண்டு பண் றுறெ௨ன் ஈஃ௯ தேவனே 

திய ௮சாரனோ அல்லது உனனுடைய சொர்தக் கருத்தத்தானோ 

என சில சமயங்களில், உண்மை கணடு பிடிக் மூடியாமையாக 

விருக்கறது. மோசம் போடு பெருமபான்மை யோர் ஒரு தேவனே 

அர்த விருப்பத்தை உண்டு பண்ணர்ஞன் என முசலில நினை த, 

கடை முறையில் மோசம் போர்கள். 

2, விரும்பச்கூடியதென உன மனத்தில் எத ௭௫ தோன்ற 

இறதோ, அது சசுவரபயபச்திபற்றியம், பணிவுடனும் வேண்டப்படு 

இறதா என. $ யோறித்துப்பார், இதை எல்லாம்விட, நீ செய்ய 

வேண்டியது என்ன dace. £ என்னை அடைககலம்கொள. பூர் 

ணமாய் என்னை ஈம்பு, பின்பு உனக்கு வேண்டியதை அடியில்வறு 

மாறு பிரார்த்தித்துக்கொள், '*சாசனே, எனக்கு ஈலன எத என் 

பதை நீர் அறிவீர், உம்திருவுள்ளபடி இதுவோ, ௮துவோ, எதை 

யும் எனக்கு அருளும், ௮து எவ்வளவு எனருலும், எப்போத 

என்றாலும், உன் மனப்படி நிகழட்டும். உம்மிசசைப்படி என்னை s 

டத்தும். என்னை எங்சே கவைததாலும்சரி, தங்குதடையின்றி என் 

ளை தினம் இனம் என்னசெய்குவீ ர, அத உம்முடைய யுகதம். 

சான உம்முடைய சைச்குள் He HFG EOC wm, எனனை எங்லி



159 

தஸ்வரூபப்படுத்ச விருப்பமோ அவ்விசம்செய்வீராக, ரான் உம்ம 

டிமை, உம் ஆச்ஜஞை எத: செய்யவும், சான்டுத்தமாக இருக்கிறேன், 

என்னுயிர் றம்பேன். எனச்சா& ஜீவிசதிரேன், உம்மின் பொரு 

ட்டு சான் உயிர்வாழ்கெரேன், சரியாயும் நேர்மையாயும் என் வா 

ழ்சாள் சடைபெசவேண்டுகன்றேன. 

3, இரு உள்ளம் நிறைவேற வேண்டுமென பிரார்ததனை, 

ஜீவன், 

மிரியமுள்ள இறை எனனுடலிடம தங்க ரீ அருள்வாய்) என 

சைக்சரியத்தில ஒரு பாகம் ஏற்பாய்; உடை முழைவறை எனனுடன 

இருப்பாய், 

உன உள்ளமும், உனக்குப்பிரியமான தும், என்னுடைய அபி 

ஷீடமாச இருக்கச்செய்வாய், உன சர்தை என் ர்தையாகட்டும்; 

என் மனம் உன் மனமுட.ன் நேர்மையாச ஈடை பெறட்டும்; என் 

விருப்பு வெறுப்புக்கள், உன்னுடைய வைஈளுடன் ஒத்து இருச்சட் 

டும், உன்னை அன்னியதாக எனக்கு ஒ. பிரியம் அப்பிரியம் இல் 

லாமல் இருக்கட்டும், ௨ல௪ சம்பத்தின் பற்று என்னிட மிருந்து 

சீங்கட்டும்; உளண்ணிமித்தம் பிறா£ல் இகழ்ந்தும், பிறர் அறியாமலும் 

என வாழ்நாள் நடக்கட்டும்; என விருப்பங்கள எல்லாம் அடகு, 

உன்னிடம் கான் பற்று வைக்கட்டும்; உன்னிடம் என் மனம் உபசா 

ந்தம் பெறட்டும்; நீயே என்னுள்ள த்திற்கு உண்மையான சாந்த 

நிர; வி௫ரர்இஸ்சானம், $ீயின்றி ஏல்லாம் சல்லுகசபடுமாம, 

சலனமாம், இம் சவிசிரார்தி ஸ்தானத்தில், இர்தச்சார்ச விடத்தில், 

அதாவது, ஏன்றும் உள்ள உயர் ஈலமாகய உன்னிடததில், சுகப் 

பள்ளி கொள்ளுவேனாக, 

[0-வது அதிகாரம். 

இறைவனிடம் தான் உண்மையான ஆறுதல் ததடற்பாலது. 

ஜீவன், 

என் வேண்டுதலும், என் சுகமும் பெறுவேன் என்று நினைக 

கற்பாலதன்று, இனி, மறுமையில் பெழசல் கூடும், உலகம் அளிக் 

சச் கூடிய எல்வா சுகங்களையும், நான் பெற்றேன் என்றாலும். எல் 

லாச் சர்தோஷங்களையும் ௮னுபவசிச்சமாக அடையக்கூடியதேன
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என்றாலும், அவைசள் ரீடிதத: இரா. அதனால் என்மனமே! உண் 

மையாய், சுகர்தரச்கூடிய நலமும், பூரணமான தோற்றமும, இங்கு 

இல்லை, சடவுளிடம்தான சததஇிககும், அர், அற்பனை ஆதாவோ 

டு ௮2 சரிப்பர், எழைகளுடன் ஆறுதலாய் ௨ணிப்பார். மனசே, 

சற்றுநேரம் பொறுததுச்கொள், கடவுள் வாக்குத்தத்தம், நிறைவே 

றும் எதிர்பார். மேலுலூன் எல்லா வைபவங்களும் உன்னுடைய 

தாகும். சண்டதே சாட்ட கொண்டதே மோக்ஷம் என்ற நினைர்த 

தோன்றும் சம்பத்சைச் சசமென மதித்தம், வைகளை அவலுடன் 

விரும்புவாயாகில் என்றுமுள்ள மறுமையின் சம்பத்தகள் யாவை 

யும் இழர் தவீவொய், லெளகி விஷயங்களை அனுபவிச்தாலும் 

எண்ணமெல்௨ாம் என்றுமுள்ள மறுமையிலேயே நிற்கட்டும். 

2... சாலவரம்புச்குட்பட்ட பொருள்களால் உனக்கு பூர்ண 

திருப்தி உண்டாகசாத, அவைகளில் சந்தோஷம் அலனுபவிச்சவா 

இச்சரீரம் யெடுததாய்” சிருஷ்டிப்பொருள் யாவையும் உன்னிட 

மிருப்பினும் அவைகளால் ௨னககுச சந்தோஷம் இனரும், அவை 

களால் சுசமும் இன்றாம். ஆனால இகையெல்லாம் சிருவிடித்த 

கர்த்தர்பால்சான் உன அனச்சமும் ஈகமும் உனக்கு நிகழும், pa 

வானர்தமும் ௮ச்சகமுூம உலஃப்பர்றுள்ள தனங்கள் வெளிப்பல ட 

யாக அ௮லுபவிக்கெ சுகககள், அவர்களால் ஸ்துதிச்கப்படகின ற 

வைபவங்கள் இமைஈள் மன்ற, அனால் ௮வை கிறிஸ்தவின் 

உண்மையான அன்பர்கள் எஇர்பார்த்தக்கொண்டிருக்கும் அகர்ச 

மும் சுகமுமேயாம், அவை ஈசுவரனையே சிர்சைகொண்டவரான 

லை ஞானிகளும் மாசற்ற மனமுடையாரும் சிற்சில சமயங்களில 

அனுபவிக்கும் ஆரர்சம் சுகம்போன்றவையாம, மனுஷிசுகம் அற்ப 

மே, நிலையற்றது, உள்ளத்தின்்௧ண் மெய்யுணர்வினல் நிகழும் 

சுகமே உயர்ஈலம பெறறத, உண்மைவாய்ந்தது. 

3, சுசுவரபகதன் எப்போதும் எசுவை தன் ஆற தலுக்கு ஆச 

ரவாகச் ரிச்தனையில் வைப்பான், ஏசுவினிடம் அடியில வருமாறு 

சொல்லுவான் --'ஏகுரசாசனே எக்காலத இலும் எவ்விடத்திலும 8 

என்னிடம் இருப்பாய், மனுஷனல் ஏற்படும் ஆறுதலை விட்டு 86 

ஓயும் உன்னைப் பற்றியே கான இருத்தலுமே எனக்குச் ஈசமாம், 

உன்னுடைய தெற்றமும் சவரி என்னைவிட்டு ரீக்ஞெல் என்னைச்
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சரியானபடி பரீலக்ஷைக்காக உன்னுடைய சுபீஷடம் இப்படி. நிகழக் 

தது என நான் தேறுதலை அடைவேனாக, உன்னுடைய கோபப் 

எப்போதுமா என்மேல் இருச்கப்போடின்றத? Moog எப்போது 

மா என்னை பயப்படுத்தப்போகன்றத? 

1/-வது அதிகாரம். 

நம்முடைய கவலையை எல்லாம் இறைவன் போறுப்பு 

என்று அடைக்கலம் புகுதல், 

கடவுள். 

என் குழந்தாய்! உன்னை என் வசம் அக்கு, உன்னை என 

இஷடப்படி நரன் எவ்விதமும் செய்யட்டும். உனக்கு உயர்சலம் 

இதுவென கான் அறிவேன், உன் எண்ணங்கள் எல்லாம் மனுஷத் 

தன்மையுள்ளலைசஈள். உன் விருப்பங்கள் எல்லாம் மனுஷ்யகதி 

பற்றியவைகள். 

ஜீவன், 

நாதனே ! நீர் சொல்வது உண்மையே, என்னைப்பற்றி என 

கவனம், சவலைகளைவிட உம்முடைய gage சிந்தனை மிக 

அதிசயமானத, எவ்ன் தன் சவலையை எல்லாம் உம்மேல் பொ 

றுப்புச செய்யாமலிருக்கின் ருனோ, ௮வன் அபாயததுக்குள்ளாவான், 

என் சிர்தை நேர்மைபற்றியும், உம்மையே லக்ஷியமாகவும் 

நடைபெறட்டும், மற்று நீர் என்னை எவ்விதம் ஈடச்தினாலும ஈடத் 

தும், சீர் எனக்கு ஈன்மைதான் செய்வீர். என்னை அர்தசாசரத் இல் 

தள்ளும், அப்போதும் உம்மையே போற்றி செய்கிறேன், என்னை 

வெளிச்சத்தில் விடும், அப்போதும் உமமைப் போற்றிசெய்கி 

மேன், நீர் எனக்கு ஆறுதல் அருளினாலும் சரி, ஏன்னை இடுக்கண் 

ணுச்கு உட்படுத்தினாலும் சரி, உம்மைப் போற்றுவேன், 

கடவுள். 

குழச்தாய்! என்னுடன் நேர்மையாக ஈடைபெற வேண்டுவா 

யாஇல், முன் ரீ சொல்லியவண்ணம் 8 ஓஒழுசற்பாலது, esas 

யும் துக்கத்தையும் சமமாக எண்ணுதலும், வறுமை வக்சாலும் செல் 

வம் வந்தாலும் மன நோமையாச இருத்தலும் இது தான் உயர்ஷழி, 

21
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ஜீவன். 

நாசமீன! என்னவிதமான சமபவம் எனக்கு நிகழுமபடி நீர் 

செய்சாலும் அதை சார்தமாய்ப் பொறப்பேன, அதி உம்மிடமி 

ருச்து வருகின் மையால், ஈன்மையானாலும் திமையானாலும் இனி 

மையானாலும் கசுப்பானாலும் சச்சோஷமானாலும SESW CD HW 

அதைச் சடுப்பேன். அத ர்சாச உமக்கு வர்சனமும் தர்.திடுவேன், 

சனமறி.பும் பாசாட்மிவேன், 

என்னைப் பாபத்தினின்று என்றும பாதுகாரும். மரணமும் 

₹ரகமும் என்னை ஒராகாலும பயப்படுத்சக்கூடியதன்று, உம்மை 

விட்டு என்றும நான அகன்றபோகாமல் இருக்கும்படி செய்வீராக, 

மோக்ஷம் பெற அறுசாளுடைய பட்டியினின்று என்னை விலச்சா 

இருப்பீராக, அப்படி செய்யாதிருப்ப்ராடில் என்ன தன்பத்தினா 

லும் எனககு கேடுவாராத, 

15-வது அதிகாரம். 

ஏசுநாதர் ஒழுகிக்காட்டியபடி லேளகிக துன்பங்களைப் 

போறுத்தற்பாலது. 

ஏசுநாதர்,* 

என் பிரியனே; உன்னுடைய சக்ஷணைக்சாகவே மேலுலகந்க 

ளினின்ற இலகு அவசரித்சேன். அது யாசொருவர் பலவர்தத்தி 

லை பன்ற: கருணையால் ஏவப்பட்டு சான வந்தேன், நீ பொழு 

மைக்குணம் பெறவும், உலச௪தின் தச்சகங்களை யாசொரு முழ 

முறுப்பு இன்றிச ச௫தத 8 சடைபெறவும், அறிவுறுத் தம்வண்ணம் 
ரசன தோன்றினேன். நான பிறந்த நிமிவமுசல் ரிலுவையில் இற 

க்கும்வலச துன்பமும் துயரமும் இன்றி இருர்தேன் இலன் 

லெளகெ சுகககள் எனக்குக் நடையா, என்னைப் பற்றிய நிர்தனை 

சள் பலவாம். அ௮௨மானமகளும், தூஷணைகளும் எணணில், 

அவையெல்லாம் பொழுமையாய்ச் சடத்தேன், சான் செய்த ஈன் 

மைசளுக்கு எல்லாம் நன்றிமீனம்தான் பெற்றேன், அற்புதமான 

*எஈ என்பார் அவதாரத்தின் உண்மையை இப்புஸ்சசத்இன் 

அ.துபர் தத்தில் பார்ச்ச,
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AsMsor sromIsCger, துவைகளுககு5 கைம்மாறு நிர்தனைகள் 

எர்பட்டன, மான் ஞான உபதேசம் செய்ததற்குப்பதிலாகக் குற் 

றமும பழியும் என் மேல் சமத் தினார்கள். 

ஜீவன், 

நாதமே ரீர் அவதரித்சசாளில் உம்முடைய பிதா ( கடவுள்) 

வின திரு உள்ளப்படி எல்லாத்துவைபைங்களையும் சித்த ஒழுகிக் 

சாட்டினீர்; ஆசையால் எழையும் பாபியுமாகிய சான, உலகச் திக்கங் 

சளைப் பொறுப்பேன, மீர் எவ்வளவுகாலம இமமையில நான் 

இருக்கவேண்டுமென கட்டளை இடுதிறீரோ ௮வ்வளவுகாலம்வை 

லீம்பெற விரும்புகின்ற யான அழியச்கூடிய இர்சரீரபாரம் சூப் 

புடனே தாங்கக்சடலேன், உலசலாழ்ச்மை சஷ்டமானதாசவிருப் 

பினும் 827 அவதரித்து கஷ்டகளைப் பொறுத்த: ஒழுகிச்காட்டி 

ன இனால் அவவுலகவாழக்கை புகழ்ச்சிக்ெட மான சுசர்தம்பற்றியதா 

யிற்ற, உம்முடைய ஒழுக்சமுறையா ஓம உம்முடைய பக்தர்ச 

ளான முளிவர்களின் அனுவிடான விதிசளாலும்,பவஹீனர் களும் 

இவ்வாழ்வைப் பொறுக்சக்கூடியபடி இலகுவாகவும் சந்தோஷமாக 

வும் இருச்செறது. மோக்ஷ்ச்சதவு அடைபட்டும், அத்ன் வழி 

முறை தெனஉன்றும் இரு த சாலமான பழய ஏற்பாடு அலுஷ்டி. 

த்த சமபத்சைவிட இப்போதிய வழிமுறை ௬ுசமாகவும், ஆறுதல் 

பற்றியுமிருக்கின் றத. அதனாற்றான் முன arn he. விருபெற மூய 

ன்றவர் அற்பமே, மேலும் நீர் அவதரிதத தீ துன்பமுற்று உம்மு 

டைய மாணததஇனால் உலகத்திற்கு மீட்ட நேருமூன்னர் முற்காலத 

இல் நல்லவர்கள் கூட மோக்பூமியில் பிரவேசிக்கச் கூடாமையாசக 

இருந்தது." அதனால் எனக்கும் மற்ற எல்லா றன பருக்கும், கரு 

யால், நித்தியமான சாக்தபதத் இற்குப் போகும் நல்ல சேர்மை 

யான நெறியைக் சாட்டினீர். இதற்கு நான் எவ்ளவோ நன்றி 

*இ௯்து அறிவின்மை. முன்காலத்தில் Oars சத்புராஷீர்கள் 

மோக்ஷம் பெறவில்லை என்றது வியப்பிலும் வியப்பே, ஏசு என் 

பார் அவதாரத் துக்கு முன் மோக்ஷ்க் கதவு அடைபட்டிருந்த்தாம், 

இவர்போல் எ.த்தனைபெயசோ ஞானிகள், மஹான sor உலகத்தின் 

கண் ஒவ்வொரு தேசத திலும் அவதரித்து உள்ளார். ஏசு என்பார் 

சரித்து உண்மை இப்புததக த்தின் அனுபர் தத்தில் பார்க்க.



164 

ungn-t aatCaoo, உம்முடைய அவதார ஒழுக்கம் எ௫ிகளு 

டைய பாக்கியம். எல்கள் மகுடம்போன் நிருக்டன் ற உம்மை வழி, 

பட்டு, பொறுமையுடன் உம்மை ஈரடுகிரோம். நே ஈடந்து சாட் 

ஒரு 
வரும் இலர்: நீர் ஒழு௫க்காட்டின இலவ்வியமான மார்க்கத்தை 

4 டாலிட்டால் இம்முறையை யார் அனுலவிடிக்சப்போனெருர் . 

ஜனங்கள் அறியாராடஇல், ௮௪ விட்டு வில எவ்வளவு தாரம் அப் 

பால் பிறசே இருப்பார்சள், உம்மைப்போன்று தெள்ளிய ஒளிபோ 

லொழுகிக்காட்ட ஒரு மஹான் எங்களுக்கு அவதரிச்காமர்போ 

லை எவ்வளவு சத்திகள் இருந்தென்ன? எவ்வளவு அர்புதக்காட்ர்' 

கள் சேர்ந்தெனென? எவ்ளவு உபதசோம் இடைத்சென்ன? இவை 

பயனிலவாம், 

1-வது அதிகாரம். 

துன்பங்களைச் சகித்தல், உண்மையான போறுமை 

யுடையவன் அதன் லக்ஷணம். 

THEN ST, 

என பிரியனே! ரீ என்ன சொல்லுகின்முய் ! உன குறை 

கூறு தலை இனி ௫றுத்துவாய். சான் பட்ட வருததக்களையும, அன் 

பர்சகள பட்ட பாட்டையும் பார்த்து தேறுதல் ௮அடைவாய, உன் 

இயற்கையான போக்கை இன்னும் தடுதசாயிலலை, ரீ பொழுத்தத 

எனபதெல்லாம் அற்பமே, எவவளவோ துன்பககளை பிறர் ச௫த 

திருகசன்றாசளே! எவ்வளவோ சோதனைகளுக்குட்பட்டு நினராக 

ளே !' எத்தனை வி;மாயோ பரீைஷக்கு உள்ளாயினார்களே: அவை 

களையெல்லாம ஜயிதந தேர்ச்தவர்கள் இருக்கின்றார்கள் காண், 

அவர்கள் அனுபவித்த இடுக்கண்களை அறிந்து, உனக்கு நேரும் 

துன்பம் எவவளவு சிறிதானத எனத் தேறி பொறுமை பாராட்டு; 

உன்னுடைய துன்பககளும் சிறிசல்ல என்று நினைப்பாயாகில், ௮௫ 

நினைப்பு உனக்கு பொறுமையின்மை காரணம்பற்றி நிகழ்ச்தது 

அன்றா என அறிர் இடுவாய், துன்பம் சிறிதானாலும் பெரிதானாலும் 

சக்க முயலக்சடவாய், எவவளவுக்கு எவ்வளவு ச௫க௫ன்ருயோ, 

அவ் உளவுக்கு ௮ம்௨ளவு உன் கருமம் அறிவுள்ளதாகும், அது 

சோடஸ்கரமாம, அதனால் அதாவது உன மனமும், உன் முறை
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களும் யோ௭னையின்மேல் கேர்மைப்படுத்தப்பட்டிருஃகஇின் றமையால் 

இணி எல்லாவற்றையும் பொறுத்தல் இலகுவாஇவிடும், 

2. அடியில் வருமாறு சொல்லாசே, இவன் கைக்கொடு 
மையைச சஇப்பே௩ர,? இத்தகைய விஷயத்தை நாள் டெ ரறுப்பேனா? 
௮வன் எனக்கு ௮.தி௨ பாசசம் செய்திருக்கிருன. நான் கனவி 
D0 நினையாத Ui enw என்மேல் FiOS துகமுன், மற்று GT aes 

எனன செய்தாலும் :;நதோவஊுமாகப் பொறப்பேன,. அத மீயாய 

மெனவும மினைப்பேனச, இதகனமையான எண்ணங்கள அறிவின் 

மையாம, இதஞுல தனபம பொறுத்தலின் பலனை4 கருதாம 

லும் அப்பொறுமையின மூஃமாய், மகுடம்போனற ஈமரயஸ் (உயர் 

லம்) எகர்மூலம்4 இடைசசப் பெறுனெரோமென, நீனையாமலும், 

தன்பம செய்தவரையும். துன்பத்தையும் *.ரஇக்கிறதாக ஏற்படுத 

றத. 

தனக்கு எல்வளீவு சரிப்பகிகிர தோ அல்வளவு துன்பத்தையும் 

எவர் துசதன்பததைச் செய்சால தனக்குப பொருக்துமோ, அவ 

யும், பொறுமை பாபாட்டுவான் பொறுமை, பொறமை அனறு 

உண்மையான பொறுமையுடையான், துன்பம் எவர் செய்தார 

என்று எர்தியான், தன்னைவிட வலியாஜனே, பெலியானோ, தன் 

னுடன் சமானனோ, ௩ல்லவமேனே, முனி௨னோ, சீியனோ எனச் 

கருதான,  எம்வளவு துன்பம் எத்தனைத் ம் எதினினறும தனக்கு 

சேரிட்டாலும், மனசமாதானத்தடன், கடவுளே செய்துள்ளார் 

என மலர த: சடிப்பான் ! ஈன்றிபாராட்டிச் கடவுளைப் போற்றி 

செய்வான். சனக்கு அதனால் ஒரு லாபமும் இடைதததென மதி 

ப்பான், இறைவன் ரிமிர்தமாச, எள்ளளவு தனபமேலும், பொ 

முத்தால் அவர் பார்வையில் வீண்போகாது, சுகிர்தம் உண்டு, 

அதனால் வெற்றிவேண்டின . போராட்டத்திற்கு ஆயத்த 

மாகவிரு, போராட்டமின்றி, பொறுமையின் மகுடம் பெற ஒண் 

ணாத, பொறமை பாராட்ட இயலாவிடின், அமமகுடத்சை மறுக 

Bayi, அம்மகுடம் வேண்டின், தரனைப்போல் மூயந்சி செய்; 

பொறுமை பாராட்டு, couples HF சார்தநிலை சத்தியாது, 

யுத்தம் இன்றி ஐயமில்லை. | 
ப வதய வ inte 

ம ee அன்னை கவை 

*[[ஏசுகாதாமூலம்
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ஜீவன், 

1. என சுபாவத்தால் முடியாத இததகுதி என சாதா! உம 

மருளால் எனககுச் இடைக்கட்டும், என் பொறுமையின் அளவை 

ரீர் அறிவீர்; ௮ஃது அற்பமானது, சிறிய துன்பம நேரிடிலும 

அதனால் தளர்சி அடை௫மறன், உம்முடைய ஈாம மஹிமையால், 

எல்லாத் துன்பமும் எனக்குச் சுகமாகவும, விரும்பத்தக்கதாகவும் 

இருஈகட்டும். உம்முடைய நிததம் துன்பம் தயரங்களை பொறுத 

BV, எனக்கு கே்ஷேூமமாம், அலுகூலமாம், 

20-வது அதிகாரம். 

நம்முடைய தளர்ச்சியை அறிவித்தலும்--உலகவாழ்வின், 

சங்கடங்களும், 

ஜீவன், 

ராதே! எனக்கு வீரோதமாகவே, என் சுசநீதியை உமக்கு 

அறிவிப்பேன், தாமத்.தினின்று எவ்வளவுதாரம் விலகிஇருச்கின் 

ேன, எனத்தெரிவிப்பேன. பலசால் அற்பவிஷூயம் என்னை, 

சளர்த்தூறது: என்னை வியானத்தில் சள்ளுறத. ஒருசமயத்தில் 

தைரியமாக இருக்சவேண்டுமெனச், சீர்மானம்செய்து கொள்ளு 

வேன்; அடுத்தநிமிஷூம் ஒருசிறு சோதனைநேரிட, ௮தைச்ச௫ியா மல் 

சககடத்துக் குள்ளாவேன், சலசமயத்தில் ஒரு அ௮ற்பவிஷ்யச் தி 

னின்று, பெரிய வியனசரமான சோதனைவிளையும், சாவதானமாக 

இருச்சிறேன என நினைந்திருக்கும் வேளையில், சான் கொஞ்சமே 

லும் எதிர்பாராமல், இடீசென, ஒருஈறு புசல்கார்ழு அடித்தாற 

போல, என மனம் சிதறி கான பத்றுவேன், 

2. கடவுளே! என் நொய்மையையும் என் தளர்சஏியையும், 

நீர் அறிவீர், என்மீது இரங்கும் இத்துன்பமான படுகுழியினின்று 

என்னைக் சறை ஏற்றும், அதிலேயே என்றும் ௮ழுர்தி மூழசப்போ 

காமற் செய்யும், இதுதான் என்னை அடிக்கடி ழே தள்ளு?றத; 

உம்மூடைய பார்வையில், என்னை ஏககப்பண்ணுகறத; என்னைத் 

தூமொறுமபடி செய்விக்கறது, சான மிக சொய்மையுடையன்; மிகத் 

தளர்ச்சியுடையன் ; வைராக்கயெமற்றவன்; தீய சுபாவத் துடன் போ 

ராட அசச்தன்: ௮து என்னைப பூர்ணமாக மேற்கொள்ளாவிடிலும்
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அடிக்கடி என்னைத் சொடர்இறத, Ws Sepp, seus Bowe 
ளாக்குறத: இவ்விதம் எப்போதும் போராடிக்கொண்டு வாழ் 
sro சழித்தல், தொர்சரவான சாரியமாக இருக்கிறத, சல் இதனால், 
என அசக்சம் வெளியாகிறது: சான் விலக்சமூடியாவண்ணம், 
மேன் மேலும் தீவிரமாய், தீயவெண்ணங்கள் என் மனத்தில் புகுசன் 
னவே! 

்.... இஸ்ரோல் ஜாதியாரிள இறைகஉனே ! சர்வவல்லமை யுள்ள 

வசே! பகத ரக்ஷகசே! உம்முடைய அடிமையின், சங்கடத்தையும், சய 

த்தையும், உமமருட்க் கண்ணால்பாரும; வன் செயலகளில் ஏல் 

லாம் ஆதரவா?சஇரும, அவனுக்கு மேலான தைரியத்தை அருளும். 

௮ப்படிச செய்வீராடுல், தேகசுபாவம்$ அவனை மேற்கொண்மி, 

அ௮வனைத்தன் வசப்படுத்காது அவ௨ன்தேகம் இன்னும் ஞானமுறை 

பற்றி, கேர்மைப் படவில்லையே, சான் உயிருடன் இருக்குமளவும், 

இச்சரீர தர்மச்தடன் போராடக்கட வேன், 

உயிர்வாழ்க்கை என்ன அற்பமான! தன்பமும் சோதனையும் 

அதில் எட்போது குடிகொண்டிருக்காத; பார்ச்சவிடமெல்லாம், 

பகையும், கலக்கமும், மயக்கமும், ஒருதயரம் அல்லத சோதனை 

அகல, தணிய, மற்றொன்று நேரிரிகியத: உயர்ிறத, ஒருஇடுக்க 

ஹுடன் போராட்டம் நிசழ்ன்ற பொழுசே, மற்றவைசன், கூட் 

டங் கூட்டமாய் அடர்ந்து வருகின்றன, 

4. இத்தகைய கசப்பும் கைப்புமுள்ள, உயிர்வாழ்வை எப்படி. 

சான் விருமபுவேன்? கொடுமையான வியாதிகளுக்கும், மாணத் தச் 

கும், இருப்பிடமாகும் இவ்வுல வாழ்வை உயிர் வாழ்க்கை” 

என்று எப்படிச் சொல்வேன்? அந்தோ! இ.த விரும்பப்படுகின் றதே! 

அதில் வைபவங்கள் உண்டென்று அனேகர் சாடுகிறார்கள்! “உலகம் 

பொய்; வீண்மயச்சம்; எனச்ிலர் அடிக்கடி முறையிடுகின்ருர்கள், 

அனால் உலகப்பற்றுக்களும் காமங்களும் சம்மை மேற்கொண்டு 

Siew ஆளுடன் றமையால், உலகச்தைவிட ௮வருக்குக்கூட மனம் 

வரவில்லையே! அதைவிட அதிசசஷ்டமும் வருத்தமும் படுகிழுர் 

களே! லெவைபவங்கள், மனிதனை உலகத்தை நேரிச்கும்படி Baps 
  

$மாலுஷூயத்தன் மை,
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இன்றன, தேக௮பிமானம், கண்ணக்கு பிரியமானவை, அகங்காரம், 

இறுமாப்பு, இலைஎல்லாம், » லஈவாழ்மகை கேத்தற்குக் காண 

மாம், அலைகளின்பின்னே அவைகளின் பயகை, நேரிடும் தன் 

பல்களும், சண்டனைகளும, அவ்வாழ்வை பகைதசலுக்கும வெறுச்ச 

லுக்கும் காரணமாம், அனால, அந்தோ; பிரவிர்த் இமார்ச்சம்பற்றி 

யஜீவன , விஷயசுகங்களில அமுர்.தகிருன், முள்ளில்மேற் படுக 

கையைச சுகமெனமகிஈகிறான இரை௨ணின தியின் உயாஈறம் 

அனுபவிததிறனே; அகல் உள்ளக் கில் உண்டாகும் மனக்குளிர் 4 

சியை பெற்ரிவலனே? இல் ௨னுபல ம சேரிட்டிருககுமாகில், உலசமயக 

கத்தில் ௮முக்தான். அல் உ௩கச்மை கெறுத்த, இறைஉலுடன் 

நேர்மைபற்றி, வி-சம்பூண் சி, நடைபொ முயரா கன றகர், இக்சச் 

இங்விய சசஅனுபவசதைப் பெறுவார்; அதோ, 2.40U erm 

விட்டவருக்கு ஏர்பட்டுள்ள த, மருள்பறறியும், மோகத் திர்குள்ளா 

இயும், உலகம் ௮7 யாய.மாஃ ஈடைபெற இன் ரசசென, ௮வர் உள்ளபடி 

தெளிவாய் அறிவார். 

“பிறந்தோ ர௬றவத பெருகிய அன்பம் 

பிறவா ௬௮௫ பெரும்மேபரினபம் 

பற்றின் ௮௬௨2 முன்னது பின்னத 

அற்றரோ ௬௮ ௨௫2 அறிகேனற அருளி.” 

— ent Pin ste, - 

21-வது அதிகாரம். 

எல்லா நன்மைகளையும், எல்லா கோடைகளையும் துறக்து, 

இறைவனே அடைக்கலம் என்று இருத்தல்,% 

ஜீவன், 

என் மனசே! யாவற்றுககும் மேலாய்,யாவற்ற சகுழுள்ளுமாய்டு 

பசாபரனை எனறம காடு, அவரிடம் ஓய்வை அடை. அவர் ஞானி 

சனின் சாந்த நிலை, 
  
*பற்றது பற்றின பரமனைப் பற்று மின்--திரும* திரம், 

$*எவ்வுயிரும் பராபரன் சகதி யாதப 

இலங்குஉடல் உயாஅனைததும ஈசன் கோவில்” 

பன்லூற்றிரட்டு,
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இனிய என் அன்புக்குரிய ஏசுவே! உல்சப்பற்ற் விட்ம 

உம்மேல் என் மனம் சங்கும்படி சொய்யும், தேசசுகமென்ன, அழ 

சென்ன, ர்த்தி என்ன, கவர்வமென்ன, அதிகாரம் என்ன, சண் 

ணியம் என்ன, பிரஞ்ஞானம என்ன, விஞ்ஞானம் என்ன, செல் 

வம் என்ன, கலைஞ்ஞானம் என்ன, இன்பம் என்ன மனச்சந்தஷ்மி 

ஏன்ன, புகழ் என்ன, ஸ்துதி என்ன, இனிமை என்ன, சுகாலுப 

வம என்ன, விருப்பம் என்ன, உறுதிப்பாடு என்ன, சகுதி என்ன, 

ஆரை என்ன, உம்மால் சான் இடைச்சப்பெழம் கொடைகள் 

எனன, வெகுமானலகள் என்ன, என மனத்தில் உண்டாகும் 

சக்தோஷாரவாரம என்ன, சாதாராண தேவர்கள் எனன, முபரித் 

தேவர்கள் என்ன, தேவக்கூட்டலகள் என்ன, என் ஃண்ணுககுள 

தோன்ழுபலை, சோன்றாசவை என்ன, சுருக்கமாய் உம்மைவிடர் 

சிதிதானவை யாவற்றிலும், என் மனம் பறமுமல் இறைவமேே | 

உமமிது சமகுமபடி செய்வீராக. 

2, 1என் சகாதனே! உயர்வா உயர்கலமுடையகஉன் £! எல்லா 

வற்றினும மேலானவன ரீ ; எல்லா வுல்லமையுமுடையவன 5] 

குறைவிலா நிஷாலே! இனிமை $£! தே.ற்மை 8! அழகு நீ! அன்பு சீ! 

சென்றகாலம், நிகழ்காலம், வருமகாலம் 7 உன்னை இன்றி வேறு 

எதைத் தந்தாலும, எனக்கு Hog அற்பமே; என் Gan org 

உன் தரிசஈமின்றி, உன்னைப்பற்றியத songs காட்டிஞலும, 

எதைச் கொடுககறதாக வாஈகளித்தாலும், அஃ. எனக்குப் போ 

தாத. திர்ப்தியாசகாது;: gs QD ஒன்றை அடைஈதேணிலன 

உன்னைவிட வேறு ஒன்றிலும் என் மனம் உண்மையாய் நலைததி 

ராது, சாகசம் பெறாது; எந்தக் சொடைசளிதும, எர்சச செஃவத் 

இலும் என் மனம் செல்லாது. 

3. என் ஏசுவே! என் சாயகனே! என் ௮ன்பனே ! ௪ருஷ்டி. 

கர்த்தாவே! உன்னிடம் வந்து பறந்து உறையும்படி, எனக்கு யா 
ee —_— ee ee i i ம அம பவட 

1:*உயரவறு உயர்சலம் உடையவன் எஉ௨னவன 

  

மயர்வறு மதிநலம் ௮ருளிளன் எவனவன் 

HUT pg ும?ர்கள் அதிபதி எவனவன் 

துயர்வறு சுடர் அடி. தொழுதெழு என மனனே," 
* e * 

யம ப) ஈ8. 

22
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ரேனும் சிறகுகள் சொடுக்கமாட்டார்களா. உன்னிடம் ௨.2 சாச் 

so Cures? ce காதனே! சடவு?ள! பூரணமான சுதர்தர 

ஞ5 எப்போது ௮வேள் ? எவ்வளவு இனிமையாச இருக்கிருய் 

என எப்போது யான் அறி? வன? உன்னுடைய அன்பின் டெருச் 

சால், உன்னிடம் எனனை இழர் த, என்னைச் காணாமல, உன்னையே 

சண்ணுற்ற, என் கீனைப்ப அற, உன்னையே பினைந்து இருக்க 

உல்லேன் ஆடல்" மேர்்ஈண்ட உயர்கஃம் பெறலாம். இஃது எல் 

லா௱ம் அறிந்த விஷபமன் ற. 

சானோ அமச்ஈடி தனபைதசால வருச்தகமோன். என ச்ச 

அனுப௨ஙுகளேச எகியாமல் புலமபுகரேன். தக்கசாகரமான இர் 

தீச் சம்சாரக்தில் பல அன்பலகள் கேரிரககெனான. அலைகள் என் 

ணைவருத்துகின் ரன. என்னை மயககுகினான, எனனைக இ2லசப் 

படுத்ததனெரன, என்னை முன்னும் பின்னும் ஒடஉட்டாமல் சலக் 

சூகின்றன. என் மனதசைச் சழப்பகின்றன. என்னை ஈலங்சாட்டி 

ஆசைவலையிர் குண்டு பி்சச்செய்கின்ரன; அதஞல் உன்னி 

டம் தன்னிஷ்டமாப் a nee mer Daw, ஈசன் அருள்பெற்ற 

மமாச்துமாசசளூக்கு எப்போதும Fs sagen ca peru Bef 

மையான அவிங்கனம் பெற்மான் இலன். 

4. என பெறாமூச்செறிதலையும், தன்பததினால் சான் பரி 

தீபித்தவேயும் கண்ணனோ. என்மீது கருணை வைப்பாய், ஏசுவே! 

என்றுமுள்ள மகிமையின் ஜோதியே! உலக யாச்திரையில் தப்பித் 

தீயமகும் ஜீ௨னுச்சு, அறுசலே என்லுளஎத்தின்௧ண் எழும் எண்ண 

களை லசனிக்ச என் கா எழச்கூடவீல்லை. மெளனததஇினல் உன 

சகு என் ஹ்ருதயத்தைதக் தெரீவிச்தள்ளேன். எவ்௨ளவுசாலம், 

என் நாதர் என்னிடம வாரத் தாமசிப்பான். நொந்த போயிருக்க 

ன்றேன் யான், ஏனழாான். என்னிடம் உரட்டுமே & என்னைச் 

சர்சோவு்க்சச செய்யட்டுமே! இடுக்கண்ணின்று அற்பனான என் 

னைக் சைழாச்€விடட்€மே! வாரும்! சக்ரம் வாரும்! நீர் இன்றி 

ஒரு காள், சாழிசைகூட கான் சுசமாய் இரோன், நீரோ என் சர் 

தோஷம். நீர் இல்லாமல், என் உணவு பாழாச இருக்கின்றதே, 

சீரே தரிசனம் தர் த, என்னை விடுவித்த, என்க்கு இனிய முகம் 
  

  

“மாணிக்கவாசகர் அ௱ாளிய கோயிற் திருப்பதிகம் பார்ச்ச.
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சாட்டி, அறுதல் செய்வீராக, நான் ஏழை. அதுவரையில் றை 

மில் விலல்குகளால் சட்டுண்டு நடக்கிறேன், மற்றவர் உம்மை வே 

ண்டாத, தம்மிஷ்டலகளை விரும்பு௨ர். “கானே உம்மைச் தவிர 

வேறு ஒன்றையும் வேண்டேன். கடவுளே! ௭௭ தேற்நமே! என் 

றுமுள்ள பு5லிடமே! சான் மெளனமாக இரேன். ௨ம் கருணை 

எனக்குத் திரும்பவரும்வரையிலும், நீர் என் உள்ளத்தில் பேசும் 

உரையிலும் உம்மிடத்தில் பிராத்தனை செய்யாமல் இரேன், 

5. | இப்பிராத்தனையின்மீது ஏசு சாட்டு கொடுக்கருர். பேசு 

இழுர்.] இதோ பார்! சான் இங்கு உற்றேன், ம கூப்பிட்டாய், 

உன்னிடம் வச்தேன், உன் கண்ணீர், உன் ஹிருதய விருப்பம், 

உன் பணிவு, உன் மனத்தாககல் இவை எல்லாம் என்னை வரும்படி 

தாண்டின, உனனை அ௮ணுகும்படி செய்தன. 

ஜீவன், 

6. சான் பொன்னதாலத:---சாதழே! கான் உம்மை அழை 

ததண்டு, உம்மோடு சக்தோஷமாச இருக்க விரும்பியதண்டு, 

உமக்சகாச எல்லாவற்றையும் தறக்கச் சித்தமாக இருகசரேன. 

உமமை சாடவேண்டுமெனற என மனத்தில் சதல முதலில் 

ரீே உண்டுபண்ணீனீர், இறைஉனே நீ இசர்கு கான் உமமைப் 

போழ்றுவேன். உம்மடிமைக்கு இர்ரலம் அ௮ருளினீர்; இக்சருணே 

காட்டினீர; உம்முடைய சந்நதியில் இதைவிட ௮௧5 சான் பேச 

ஒல்லேன் அல்லன; பணீர்து உம்மை கமஸ்சரிக்கிரேன்; என் Sw 

சுபாவத்தையும் என் இழிஷையையும் சான் சர்தனையில் வைக்னெ 

றேன். ஆகாசம் பூமி இவைகளில் உள்ள அர்புசங்கள் உம்மைப் 

போன்றது ஒன்றுமில்லை. உம்மூடைய இருத்தியங்கள் மிச ஈல 

மேன்ளவைகள். உம்முடைய தமானங்கள் உண்மை அமைந்தவை 

* “உற்றாரை யான்வேண்டேன் ஊாரவேண்டேன் போவேண்டேன் 

சற்றாலர யான்வேண்டேன் கர்பனவும இனி அமையும் 

குற்ருலத்து ௮மர்ர் தரையும் கூத்தாஉன் குரைஈழற்கே 

சற்ராவின் மனம்போல் கச் தருக வேண்வேனே,"? 

அமாணிச்கவாசகா, 

  

ர ஒன்று நீ இல்லை அன்றி ஒன்றில்லை--மாணிக்கவாசகர்,
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se உமமுடைய மூன மூயாஜனையால் எல்லாம் ஈடத்சப்பெற 

£8. MFR Mudge ஏமஸ்காரம், உமமூடைய ர்த்இச்சு ஈமல் 
சாரம், எசே! என மனமே ரீ எலலார் சிருவ்டிவர்க்கக்சளே- 

அரை காழ்ததவ ய்; *ரைப் பபாற்றுவாய், 

22-வது அதிகாரம். 

இறைவனுடைய பல அருட்பிரசாதங்களைச் 
சிந்தித்தல், 

இறைவனே! என ஹிருசயத்சை மலசசசெய்யம், உம்முடைய 

தர்மமுளையை அறிவியும் உம்முடைய விதிகளை ௮லுசரித் த: ஈட 

க்கும்படி உபசேரியம். உமமுடைய மனோபாவம் காள அறியும்படி 

செய்யும், நீர் அருளியபல ஈன்மைகளை அனபுடனும், சிமத்தையு 

டனும் கான €ந்தனை செய்யட்டும், அவைகளுக்கு கான் ஈன்றிபா 

சாட்டட்டும அவைகளில், யசசேனும், ஒரு அனுப்போன் றதக்கும் 

என்னால் யாதொரு சைம்மாற கொடுக்க இயலாதசென மான் ௮றி 

வேன், இப்போழம் ஒப்புக்கொள்ளுகிறேன். நீர் எனக்கு எத்த 

னையோ கனமைகள் செய்திருககினெறீர், மான் அவைகளுக்கு எல் 

லாம் உழ்ப்பட்டவன், உம்முடைய பெருமையை நான் சிர திக்கின் 

Com. அதை நினைக், $னைசச, என்மனம் சோர்வைஅடைகறத. 

2. கான எனன, என்உடல், என் ஆவி என்ன; இவைகளின் 

உள்ளும் புறமபுமாயள்ள, யாவும் விண்ணில் உள்ளன, மண்ணில் 

ெ.ப்பன எல்லாம் £ ம்முடைய, அருளால் டைதத சகொடையாம, 

இட்வருமை பெருமையுள்ளவைகள் எல்லாம் உ மமிடமிருர் து வந்தன; 

உம்முடைய கருணேோயையும, நன மையும, ம௫மையையும் வெளிப்ப 

டுத்த ன்றன. ஒருவன அதிசயச்சைப் பெறுவான்; மற்றவன், 

சொற்பததைப் பெறுவான், ஆனால் எல்லாம் உம்மிடமிருர்தவை 

யேயாம, நீர்இணறி, எள்ளளவேலும் ஈன்மைகட்டாத, அதிசம் 

பெற்றன, பெற்றேன் என, பெருமை பாசாட்ட இடமில்லை, ௮ 

சணிமித்மம். இறுமாப்புடன் அதிகா ரஞ்செய்ய சியாயமில்லை, பிற 

விட சான் உயர்வுஎன மனமகழ்ச்? கொள்ளவும் ஆதாரமில்லை, 

தன்னை எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு, அற்பனாசவும், அசக்தனாசவும 

சினை க௫ரானோ, அல்வளவுச்சவ்களவு அவன் பெரியனாசவும் பெரு
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மையுள்ள வும் ஆரு; தான பெத்தசன ௮, 2சளுச்கு se tus 

ராட்டல், சன் அன்பையும் பண்பையும சாட்டுகறறத. சனனி 

லும் சன்டயன் ஒ்வனும் இலன். சன்னிறும $ழான அபாச்தின் 

ஒருவனும் இலன், Did sure cae சனனைப்பற்றிச் ச்.ந௪9 

cg ed gave உயர்ரலம்பெற ஈனிஅரு க கிரான். தனக்கு அற்ப 

சம்பத்து சான் இடைத்தத எனறினைத்தம பிரர்பெரும செல்வத் 

ஈசப்பார்த்ததும, துசசப்படபபடா த, பொறாமை கொள்ளல் 

ஆகாத. சடவுளே! உம்மை நினைச் த: உம்மை சோச்கி, உமமால் 

கிடைத்தது இதப் பாக்கயமென, உமமைப் போற்றிசெய்ய£வண் 

Ou. அவன இவன் எனறு எண்ணாமல், சஙகுதடையினறித் சாரா 

ளமாய் ௦னப்பூர்௨உமாய் மனிதர்களுக்கு சமபத்த'க்கள் சொடுக்க 

தீர், எல்லா வாவும் உம்மிடம் நின்றோ எல்லாவற்றுக்கும் உமமை 

போற்றிசெய்யககடமோம். 

3. அவன அவனுக்கு எத எது தகுதி எனவும், ஒருவனுக்குக் 

குறவும, மூற்றவலுச்கு அதிகமும என் இழுக்கவேண்டும் எனவும் 

சீர் அறிவீர், அதைப்பற்றி விசாரணை செய்ய சாக.சள் அர்கர்கள் 

அஞ்தி உம்மைட் பொறுச்சதவே. அதனால், நாதனே ழனல்கள் 

மதிப்பில், பெருமையுளளவம €ர்ததிபற்நியதமான சமபத.துக்கள, 

என்னிட2௨ ௮இிஃமாக இல்லாமையானது எனககு ஈலமாம், ஒரு 

வன் சன் வறுமையையும் கீழான சிலைமையையும் செதிக்குமபோது 

மனம தளராது, சோர்வடையாது, மனக்கலக்கம் கொள்ளாது இரு 

ப்பதடன் ஆறுசல் அடைச்து மனக்களிப்புள்ளவனாக இருக்கற்பா 

ag. எனெனில் எழைகளும், &ழாயிலேரும், உலகததார் யாசை 

நிச்திக்கின்றார்களோ அவர்களுமே இறைவனுக்கு உற்றார் உறவினர் 

ஈட்பினர் ஆவர். உம்மால் அனுப்பப்பட்ட மஹாணகளைப் பாரும், 

அவர்சளை உலகத்தின்்சண்ணே முதல் மனிதர்களாக ஆகூனீர், 

அவர் ள் இழான நிலைமையிலிருக்து கபடசாட்டமின றி, யாதொரு 

Poppi, Qo நி தீய எண்ணமும சூ.தும நெஞ்சில் லைய்யாமல் 

தங்கள காலத்தைக் கழித்தனர்கள, உமககாக பிறர் மிந்சையையும் 

பொறுச்சனர்கள, உலஃம் எதை வெறுறதோ gens wey 

டன் கைப்பற்றினார்கள். 

4. ஆகவே, உம்முடைய நன்மையை ஈன்கு உணர்ந்த பக்த 

ஜுச்கு ௨மமிஷ்டச்தை நிறைவேற்றுதலும், உம்முடைய சராசன
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தீர்மமுறையை அறிசலுமே சர்தோஷூத்மையும் ஆறு மலையும் சொடு 

க்கரிபால.த. மர்றத எத ேலும் சச்தோஷச்தைக் கொடுச்சாவாம். 

பிறர் பெராமையால் சந்தோஷ்ி.ப்பர், இஉன் சிறுமையால் சக்திக்கச் 

கடவன், பிறர் உயர்ச்த ஸ்தானத்தினுல் மடழ்வர், இன் இழி 

வான டகிலைமையில் மனச்ச.மா தானம்பெற்ற ம௫ழக் ஈடன், பிதர் 

நிர்தனையும் பிரர் இசழ்சயும் இஉனுச்கு wy Fiat sap ya pon. 

பேர்வேண்டான், கர்த்திமேண்டான். அனால், பெயரும் Cree 

யம உயர்பெருமையும் உடையான் போல் மனசசர் த வடியாச இருப் 

பான், இவை எல்லாம் விட உம்முடைய உயர்நலம்வாய்ர்த அன் 

பும, உம்முடைய மஹிமையும் பெரிசானதே; ஆறுதலும், தேறுதலை 

யும், மனச்சமாதானமும் உம்மால் உண்டு, மர்றும் எந்த ரன்மை 

டைப்பினும் இன்றாம், 

2௦-வது அதிகாரம். 

சாந்தம்பேற 4 உபாயம். 

கடவு. 

என் சுழர்தாய்! சார்சழும் சுவாசச் சரியமும் அடையும முறை 

யை உனக்கு உபதே?க்கிறேன், 

ஜீவன், 

சடவுளே! அப்படி மூனுககாசம செய்க, என் சாதக்கு 

௫8% தி இனிய. 

கடவு. 

ட... என் பிரியனே! எப்போதும் உண்னதைப்பார்கஇலும் 

பிறர் ௮பீஷீடத்தை நிறைவேற்ற முயற்சி செய்க, 

2. அஇசம் வேண்டற்க, அற்பத்தில் தீர்ப்தி அடைக, 

8. எப்போதும் மான நிலைமையை காடஃ, ஓல்கொருவலு 

EGO தாழம் வனாக இருக்கப் பழகுக, 

4. சடவுள் சித்தம் பூர்ணமாய் உன்னிடத்தில் நிறைவேற 

வேண்டுமென, எப்போதும் பிரார்ச்சனை செய்க, இத் 

சகைய மனிதன்தான் சார்தம் சமாதானம் என்ற எல் 

லைக்குள் பிரவேிப்பான், பார்.



175 

ஜீவன். 

உம்முடைய வாசகம் சிறித, அனால் அதனில் பெரும்பொ 

ருள் நிறைர் தள்ளத. சொல்லப்புகன்றத சில்உசைமொழி; வர் 

த.த பல்வசைப்பொருளும் டயலும் நிறைச் தள்ள த, இவ்வுபதேசத் 

தை உள்ளபடி. கைக்கொண்டு, நான் அதன் நெறியில் ஈடைபெறுவே 

னாகில், மனத்தைச் சலக்கும் ரச்தனைகள் இலகுவாய் என்னுள்ளத் 

தில் ஏற்படா, என் மனம் சஞ்சலப்படுககாலத்தில், நான் ant yp 

கையில், இப்போது செய்த 3.பதோச தினின று விலடப்போயிருக்கி 

Cre acorn srr NBL mw, எல்லாம் sae இறைவனே ! 

ஆன மாவின் க்ஷேமத்தை 'ஆசரிக்கிறவனே! உன்னுடைய உபதே 

சத்தை முழுபையையும் கான் ௮னுவ்டிச்து மோக்ஷம் பெறும்உண் 

ணம ௮ர௬ுளுவ aren 

2. தீய எண்ணங்கள் ௨ாராமலிருக்கப் பிராசதனை, 

சாதனே! இறைவனே! என்னைவிட்டு மெகுதாம அசலாத 

இருப்பீராச, என்னைச் காப்பாற்ற கினைப்பீராக, பல தீய எண் 

ண்கள், பெரிய பயங்காமான பாவங்கள் என் மனத்தில் எழுசன் 

றன, என்னைச் சலககசச்செய்கன்றன, அவைகளினின்ற தன் 

பம் உறாமல் எப்படி சசழுவேண 2? தவைகளைக் ஈடந்து எப்படி. 

நடைபெற ேன்? 

| சடவுள் பிரார்சதனையைக் கேட்டு ஆறுதல் சொல்லுகினருர். ] 

உனமுனனர் காண போவேன். உலதஇில் உள்ள வீம்பர்களைத் 

தாழ்த்திடுகேன், உறைசசாகையின் கதவைச் இதச் திடுகேள் ; குப்த 

மான மஹா சகசியககளின் திரைகளை அகற்றி உண்மைகளை வெளி 

யிரிவேன், 

[பிரார்த்தனைச் சொடர்சசி, | 

அப்படியே ஆகு. தய எண்ணங்கள் எல்லாம் உன் முசம் 

கண்டமாத்திரத்தில் ஒடக்கடவன, எனச்குர் தன்பம நேரும் கா 

ல.ததில் உன்னிடத்திற்கு ஒடி வருவேன், நீயே என்னடைக்சலம்; 

என்னுள்ளம் உரக உன்னையே கூப்பிரிவேன்: உன் ஆறுதல் அமை 

ர்த அருள் சக்தியின் விரவை என்றும் சாச்சமாக எதிர்பார்ப்பேன், 

இதாள் என் மனப்போக்கும் எனக்கு சேற்றரவுமாகும். 

[பணத் இன்சா ஞான Sof) பட லேண்டுமெனப் பிராத்தனை |
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சன்மையுள்ள எசுமாத0.! என உள்ளத்தில் ஞான வெளிச்சம் 

உண்டாச்கும். என் நெஞ்சின் இருளை அகற்றும், என் மனத்தின் 

அலைகளை அடக்கும். எனக்காக போர்புரிக்து என்னை. மயக்கும். 

திய சாமங்களான மிருகமுகளை தோல்வி செய்யும், அனால் என் 

ச்குச் சாக்தம் உண்டாகி மாசற்ற என் உள்ளமான உமமுூடைய 

உயரஈலம் பெற்ற பெருங்கோவிலில், உம்மை வைத்துப் போற்றி 

செய்வேனாக, அந்த ஆரவாரம எப்போதம கோஷிக்கச் செய்யும். 

சாற்றையுடபுசலையும் ஆஞம். 'நில' என்று கடலைக் கட்டளையிடும், 

வடகாநறை கோரகி, “*வீசாதே" என்று சொல்லும. பெருகிய 

சார்தம் சம்பவிக்கும். சததியமாயெ வெளிச்சசுகை உலகத்திற்கு 

அருளு, உம்மால் வெளிச்சம் சிருஷ்டிக்சப்பெறு புன, உலகம் 

வெறுமையாகவும் இருள் pitts Oates. அதுபோல நா 

லும் உம்மோளியன் நி இருளான மருளில் ims இருக்கிறேன். 

எனக்கு உமமருள புரியும். என ஹிருதய குளிர மேலுலகத தின் 

பனிபோன்ற ஜீவசாருண்ணியம பெறச் செய்யும். பகச்திவெள்ளம 

உலகமெங்கும பாயச்செய்யும், அதனால், 2.யர்சலம், உயர்பயன் 

உணடாகட்டும். பாவத்தினை அழுக்திக்கெககின்ற என் மள ததை 

உயர்ததும். என் பற்றுகள் எல்லாம மோக்ஷமுறைபற்றி நிகழட்டும், 

அப்படி ஈடைபெற வேனல், உலஈ விஷயகஈளில் என மனம 

செல்லாத, அவைகளில் ரூக்காத. அழியசகூடிய நிலையற்ற 

உலக சுகங்களினின் று எனனை வேறுபடுத்தி விடுவியம், சருஷடிப் 

பொருள் ஒன்றும் எனககு திர்ப்தியை௪ண கொடுச்சற்பாலதன்.ற, 

அன்பு எனலும் உறுதியான கயிற்று, எனனை ௨ம்முடன் சட்டும்; 

உம்மை பக்இபாரட்டுகிறவனுக்கு நீரே போதும்; வேற ஒன்றும் 

வேண்டாம். நீர் அன்றி பிரபஞ்சம வாழ்ச்சை துச்ஃசரமேயாம். 

24-வது அதிகாரம். 

பிறரைப்பற்றிய வீண் விசாரணையை விலக்குதல், 

கடவு. 

என் குழர் தாய்! வீண் விசாணையைச சவிர். பிறரைப்பற்றி 

இண் கவலை கொள்ளாதே, ௮%த என்ன, இத என்ன என்ற 

"கவல உணச்கு வேண்டாம, என் வழி ௩ட. ௨ன அயலான் எவ்
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மிதமாக இருப்பிலும் உனச்கு அதனால் ஆவது ஒன் றில்லை. அவன் 

இவ்விதம் சொல்லுறன்; இவன் வேருகச் சொல்லுகிறான் என்ற 

தந்தனை உனக்குப் பயனில்லை, பிறர் கருமத்திற்கு நீ உச்திரவாதி 

யில்லை. உன் சருமத்திற்கு வசைசொல்லவேண்டியத $ீயே, நீயே 

அதற்குக் கணக்கு ஒப்பிவிக்கவேண்டும். அதனால், பிறர் விஷயத 

தில் 8 ஏன் சிக்க்கொள்ளுகிருய், அதில் ஏன் பிரவேசிக்சவேண் 

டிம்: சான மனிதர் எல்லாம் அறிவேன், சூரியன் சாயை விழும் 

இடமெல்லாம் எனக்குத் தெரியவரும், அததன் 9சயல் இன்னது 

என்றும், ௮௨ன் அவன் பினைப்பு இன்னது என்ழும் அவன் அவண் 

விருட்பம் இன்னது என்றும், அவன் அவன் கருமம் எந்த எர்த 

ஆசைபற்றி ஈடக்கிறசென்றும எனக்கு ஈன்றாய்ச் தெரியும், ஆகை 

யால், எல்லாவற்றையும் என்னிடம் ஒப்புவிக்கலாம், சீயோ சஞ்ச 

லம் ௮ற்றஇருச ஞால(:மின்மை நலமாம். பாபாப்புள்ளவன் அப்ப 

டியே, பரபரப்புள்ளவனாக ஈடை பெறட்டும், ௮வன் செய்தது, 

அவன் சொன்னத எல்லாம் அவனுக்கே திரும்பும், அவன் என்னை 

ஏய்க்க ஒண்ணா. 

9. உயர் பெயர் வேண்டுமென சவலைப்படாதே, அத நிழல் । 

போன்றது. எல்லாருடன் சிசேசம் வேண்டுமென கினையாசே 

அனேகர் ஈட்பு வேண்டாதே. அதனால், உனக்கு வீண் மனக்கலக் 

௧௦6 நேரிடும், கொடுமையான மனத்துன்பமும் தொடரும், உன் 

மனத்தில் கான உறையும்படி. செய்யவேண்டின், இருள் ரீங்குமாறு, 

ஒரு வார்த்தை சொல்லுகேன், சவனமாய்ச் கேள். 

எச்சரிக்கையாய் நட, கவனமாய இரு, இறைவனைப் போற்றி 

வாழ், ஒவ்வொன்றிலும் தாழ்மை பாராட்டு, 

2௦-வது அதிகாரம். 

மனச்சாந்தமும் ஞானமார்க்கத்தின் ஒழுக்கமும் ௭ தனால் 

கிடைக்கற்பாலது என்பதைப்பற்றி, 

ஏசுநாதர். 

என் குழந்தாய்! நீ வாழ்க! 8ீ சுசம் பெறுவாய் உலசப்பேறு 

அன்று; உலக சுகம் அன்று சான் கொடுக்கறது --'என்று 

23
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சான் சொன்னதண்டு, எல்லாரும் சுகசதை நாடுகன்ருர்கள், ஆ 

னல், உண்மை.பான ௪௪ம் எதுவென்று, அழறியமுயலுகின்றார்சள் 

இல்லை. சான் சொல்லுகிஸ் உ சுசமோ'' ௮அசர்தை அற்ற அன்புள் 

னாருக்கு உண்டு; உனசுசம்-பொறமையின்சண் உள்ளத, என் 

வார்தசையைக் சகட்டு, அதன் வழியில் சடைபெறுவாயாலில், பூர்ண 

சும் பெறுவாய், 

ஜீவன், 

ரான் செய்யவேண்டிய சென்ன” 

ஏசுகாதா, 

* செய்கனெ ற ஒவ்வொரு விஷயத்திலும், 8 வசனிக்கின்ற ஒவ் 

வொரு வார்த்தையிலும், ஒவ்வொன் நிலம, என்னை திருப் தி செய்ய 

வேண்டுமென்பதே உன் சோக்சமாச இருக்கவேண்டும், சான் 

அன்றி, வேறு ஒன்றையும் விரும்பவேண்டாம: வேறுஒன்றையும் 

கேட்கவேண்டாம்; அயலான் சகருமங்களையும், சொற்களையும்பற்றி 

நினையாமல், தடுச்சாய், சீர்மானம் செய்யவேண்டாம்-உண் சம்பர்த 

மில்லா தவற்றில் வீழுய்மாட்டிக்கொள்ள வேண்டாம். இப்படி. நிக 

மூலவாயா௫இல், துன்பமும் துயரமும் உன்னை அணுகா, ஆனால்-தன் 

பமும் தியசரமும், என்றும் இல்லாமல் இர்ச உலசததில்இரா, அத 

இவ்வுலகவாழ்விற்கு சேர்மையானதன்று, ௮ஃது, நித்தியமான 

சாந் தநிலைமையின் சர்மம, 

2. உன்மனத்தில் சவலைஎன்ற சுமைநீக்கினால், ல்லாம் 

பெற்றேன் எனநினையாதே: உனகருப்பகை எதிர்ப்படாத தினாலே 

எல்லாம் சசம்என்று ஏமாந்து இருக்காதே, உன் மனப்போக்குப் 

படி எல்லாம் நிகழ்க்தால் அதுவே உயாசலம்என மயங்காதே, உன் 

மனம், போ் அன்பில் உருட, உனமனத்தில், இனிமையான ௪ 

தனைகள் உதயமாடன்றதினால், ஒரு ஞானி ரீஎன்றும், பிறரைவிட 

உன்னிடம் உயர் அன்பு OG 48 nO sex pio வீண் எண்ணம் கொள் 

ளாசே, இவைகளினால் ஒருவன் மெய்யுணர்வு உள்ளானஎன ஏம் 

படான். ஞானமார்க்கத்தின் உன் உயர்வும் உன்னுயர்சலமும், 

இவைகளில் இனமும்,
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ஜீவன், 

என் சர் ததாவே, பின் எதின்சண் உளளத. 

ஏசுநாதர், 

இறைவனுக்கு உன்னை முற்றும் தியாகம் செய்தலிலும், இம் 

மையிலும், மறுமையிலும், சிறிதேனும், பெரிதேனும், உனக்கெனழ் । 

ஒன்றும் வேண்டாமையிலு:/, ஈல்லதுவரினும், சய தவரினும், மனம 

கோணாமல் இறைவனை எனறும் ஈன்றிபாராட்டிப் போர்றுதலிலும, 

எல்லாவற்றையும் சமமாக பார்த்தவிலும ௮ல்து உள்ளது. நெடு 

சாளாச சுகத்தை எதிர்பார்த் துக் கொண்டிருந்தும் இடைக்காமலி 

ருப்பினும், அதனால் மனம்தளராது தீரனாயும், என்னசொடுஸமயா 

ன துன்பம்நேரிடினும் அதைச்சடக்க வல்லனாயும், உன்னுடைய ஈண் 

மையைப்பற்றி மெய்ச்சிக்கொள்ளாமலும், என்போலியார் இததகை 

யதுயரம் அனுபவிப்பது என்று செருக்குக் கொள்ளாமலும், எல்லாம் 

ஈசன்செயல்என உணர்ந்து அது நியாயமேஎன சமாதானம பெற 

றும் மஹிமைதங்யெ என்னைப் போற்றிசெய்தும் ஓழுகுவாயாகில, 

அப்போதுதான், கீபற்றிய நெறிமுறை யதார்தசமானதென்றும், சோ 

மையுளளதென்றம் அதியசக்கத நீகாசு௪ சசம்பெறுதலில், எள்ளள 

வேனும் சகதேகம்இல்லை, என்னையே கேரிவபார்சகும்படியான பாக 

கயம் உனக்குச சம்பவிக்கும். ௮னால் ௨ற்சாகத துடன் மனக்களிப்பு 

அடைவாய், மேலும, உனனைமுற்றும் வெறப்பாயாகில், உலகச 

இல் உள்ளார பெறக்கூடிய ஈசத.இின் எலலாஒற்ற சகும் உயார்த 

சு5த்தைப்பெறுவாய், 

30-வது அதிகாரம். 

அதிகப்படிப்பிலைன்றி, தாழ்ந்த மனத்துடன் சேய்யும் 
தபசினுல், அடையும் உயர்கலம், 

சடவுளே, பூர்ணம் பெற்றவன் தான, சழரேயஸானமார்க* 

சத்தைவிட்டு தன்மனசு ஈழுவும்படிவிடான், 

எவ்உளவு துன்பம் துயரககள்வசதாலும் அலைகளைக், சவலை 

பில்லான்போலப், பொறுப்பான, கவலையில்லான் என்றால், சோம 

பலாளன் அன்று-மாசற்ற மனத்தின் தர்மமாகிய, வஸ்துசகளின ம.க 

வாம்கடகத பற்றுவைச்காமை என்பதாம,
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2. கருணேமூர்த்தி! போற்றி போற்றி, உலசவாழ்க்சையின் 

சவலைகளை அகற்றும், அவைகளில், அதிகமாக கான் மாட்டிச்கொள் 

ளாமல் செய்யும், சரீ ரவருத்தங்களினின்று என்னைக்சாப்பாற்றம், 

விஷயம்களில் சான் அமுர்திப்போகாமல் என்னைக்காறும், என் 

மனம் தடமாருமலும், சஞ்சலப்படாமலும், என்னை ஆசரியும், இடு 

சுகண்ணால் வருச திரொந்து மனத்தளர்சச சொள்ளாமல் செய்யும், 

இதனால், உலகமாயையின் சாரியமாக, மதிமயக்கத் தினால், விஷய 

கலகளை சாடிசசெல்லும் சுபாவத்தைத் தவிரச்கவேண்டுமென சோரி 

னேன் அல்லன், பாவசபாத்திற்குள்ளான மனிதன், அத காரண 

மாக வருந்தும் ஒுன்பம், துயரம் சவலைகளினின்று என்னை விடுவி 

யும், இதுதான் உன்பக்தனுச்குக் குறுக்கேஇருக்கும் தடை-இத: 

சான் அவனை உயரஏருமல் தடுக்கறது, இதுதான் ௮வனை உயா 

ஈலம் பெறாமல் கெடுக்கறது, இதுதான், அவனை சுசர்சரஸ்தானச் 

தை அடையாமல் செய்றது, 

3. என் நாதனே! உரை கடச்2 என் இணிப்பே! மிச்தியமான 

உபர்கலம் லாய்ர்ச நெறியினின்று, என்னைக்கவர்க்த:, பகட்டினால 

எச்மனத்தைச் தமொறறிமம விஷயசுசம் எல்லாம் எனக்குக் சசப் 

பாச ஆகட்டும்: அது என்னை மேற்கொள்ளாது இருக்கட்டும்; ag 

என்னை ஜயிக்காமல் போகட்டும்; என்னை௮து தாக்காமல் ஒதங்கட் 

டும்; உலகமும் அதன் க்ஷணிக$ர்த்தியும் என்னை மயச்காமல் போகட் 

டம்; பிசாசு (அசை) அதன் சூதானசுழலில் என்னை இழுக்காமல 

விலகட்டும்; இவைஎல்லாம் எதிர்க்க எனக்குத் தைரியத்தையும், ௪௫ 

ஃசப், பொறுமையையும், உறுதியாய்கிற்க, லாக்கததையும், ௨ல-சு 

சகளுக்குபதிலாக, சான் தளராமல், உம்முடைய உயர்ஈலம்பற்றிய 

இனிய தேற்றாவையும், உலகஆசைக்குபதிலாச; உம் சாமத்தின us 

இயையும், எனக்குதந்து அருளும், 

4, சொற்பகால சரீரரக்ஷணைக்காக ஏற்பட்டுள்ள, உணவு, பா 

னம், உடை முதலியன, அன்புள்ள தீவிரஞானிக்கு பெரும் சுமை 

யாம், வரம்புமீறி இகைகளைநான் விரும்பாதிருக்கக் கடவேன், 

| இலை ஈளில் எசையும்பற்றி ௮இகபிரியம் வைச்சாமல் இருக்க முயலு 

வேன், அவைகளின் கலையில் சக்கக்கொள்ளாமல் இருக்கஒழுகு 

கேன். எல்லாப்பற்தையும் ஒருங்சேவிடு என்ரால்கூமொ: சரீசயாச
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இனா நிசழவேண்மெல்லவா? ஆனால், வேண்டியதற்குமேல் கேண் 

டாமலும், அவைகளைப் பிரியமாகச் கொள்ளாமலும் இருத்தலே உம் 

மூடைய சிரேயள் மார்க்கத்தின் முறையாம். இங்வண்ணனாம் மான் 

ஒழுகன் அல்லால், சரீசதர்மம், என்னைமேற்கொண்டு, கான எடுத்த 

உ யாவாள துறையினின் றாழுவ என்னுடன் போராடும் இத்தருணங் 

களில் எல்லாம். அளவுக்கு மிருடுப்போசாமல், வேண்டுதலுக்கு, 

வேண்டாமைக்கு இடைநடுவில் வந்தருளி, எனனை கைதாச்டி 

விட்ட என்னைக் காப்பாற்றும்-௨ மஈகு ஒன்றும் பெரிசன்று, 

21-வது அதிகாரம். 

மாதையும், தந்நயம் பரராட்டூதலும், மனிதனை உயர்கலம் 

அடையாமல் த௫க்கும். 

கடவுள், 

என் குழக்சாய், ரீஎலலாவறரையும தாக்க வேண்டும். அத 

வை 8எல்லாம் பெறுவாய்; உன்னையே 8 தாச்சுவேண்டும்! எல்லா 

வ௱றைப் பார்ககிலும, உ ன்மமதை? உனக்குச*ததுரு, உனக்கு 

இடையுறுசெய்கெறத: உனவிருப்பசதின அளகைக்குத் தக்கவாறு 

எல்லாவஸ்துகளும் உன்னைப்பற்ற இன்றன. *.னனை ௨ஈப்படுத் த௫ன் 

ஈன, உனவிருப்பசசை * தமாகவும சேர்மையாசவும் இருக்கும்படி. 

அிய்வாயாகல ஒம்வொருசாரியமும். மபலமூம உன்னை அடிம 

யாக்காத. உனசகு இஃலா தசைப்பற்றி விருமபாதே; வருந்தாதே; 

உன் ஓழுக்கு ழறைககு இடையுருகவும. உள்ளத்தின் சுதந் 

தரத்தையும் சுகத்தையும். செடுக்கும் எர்தவஸ் தலையும் நீவைத்துக 

கொள்ளாதே, 

உன்னை எனக்குப் பூர்ணமாய். அர்பணஞசெய்ய மனப்பூர்வ 

மாய் 8 இணம௩குகிராய் இல்லையே, உனச்கு இருச்குமவை வேண்டு 

பவை எல்லாவறிரையும் எனக்கே என்றுவிட உனக்கு மனம்எழவில் 

லையே. வீண் துக்கத்தினால் £ ஏன்மனம் தமொடுகிறாய்? வீண்கவ 

லைசொண்டு நீ ஏன் தளருகிருய்; எல்லாம் ஈசன் செயல், அவன் இஷ் 

டம-என, ஒழிவுஅடைடைகது இரு: ஒரு ஃஷூடமும் ௨னசகுகேராது; 

துயரப்படாய்,
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2. இதுமேண்டும, அதுவேண்டும், இங்கு இருப்பேன், அங்கு 

இருப்பேன், இதுசாதசமானத, ௮து பிரியமானது, என இவ்வி 

தீமாய் மனப்போக்குப்படி ஈடைபெறுவாயாடில், உனக்குச சமாதா 

னம் இன்றாம், கவலை ஏராளமாய்உண்டு, ஏனெனில், ஒல்வொன் 

நிலம் எசேனும ஒருகுற்றம், குறைஇருர்தே£ரம், எங்கேபாரத் 

சாலும் உனக்கு எதிராக ஒரு ஒருத்தரு ஏற்படுவான். உலகசம் 

பத்மை விர்த்திபண் ஹதலும் குவித்தலும் உனக்கு பலன்௮னமும) 

சாகதமின்றாம், அமைமுறழம் வெறுப்பாய், உண ஹிருதயத்தில் 

பதிர் திருக்கும ௮சன் காமவேரை அடியோடு களைவாய், (ஹிருதய 

இர தியை வேசோடு எடுப்பாய்] ஐசைவெட்டி எறிவா.ப். பண 

ஆசையைப்பறறி மாத்தாம் சொன்னேன அனற. செல்வமஎன்ன 

கவர்வமென்ன. பிறர்புகழ் விருப்பம்எனன. எல்லாவற்றையும் தவிர் 

ப்பாய். உல*ம சொல்லே ( ௮ழியவே) அவைகளும் சென்றுவி 

டும், 

மனமகனி௰ாவிடில்,இடம் வேறபட்டு என்னபய௪ உண்டு? 

உள்ளத்தில் ஆதாரம் இன்றேல் ௮அசா௮து எனணிடம்மனம* புறம் 

WOT FTE Spb Heb நிலைநிற்காவாம், நீ கெளிேற்றமை பெ 

porno, $ ஈலம்பெறசெய்்பஇயலாது, சோதனையாக ஒருசம்பவம் 

சேரிட, அசைநீபர்றுமாய், முன்னா, எதைவிட்டு ஒடி ஒழிர்சாயோ, 

அதுவே உன்ருகண் குரு*கிடும், மேலும்மேலும் தின்பமும் இடுக்க 

ணும் உண்டாகும, 

3.  மனத்தூய்மைபெற பிரார்த்தனை. கடவுளே, உம்முடைய 

மஹிமைதககய பரிசுக்சஅவியின் அருளால், என்மனம் உறுஇப்பாடு 

பெறசெய்வாய்) எனனுள்ளத்தில் உண்மை குடிகொள்ளப் பண்ணு 

வாய், ௮சனின்று, வீண்கவலையையும், துக்கத்தையும் ௮கற்றிவைப் 

பாய் சிறிதும் பெரிதமான, எல்லாவிருப்பமும் என் மனத்தை சலிக 

சாமல் இருக்கும்படி பாதுகாரும, சான் உள்பட க்ஷணிசத்தில் மறை 

யும் தோற்றமென நான் உணர்ச்து கடைத்தேறவேனாக! சூரிய 

லுக்குச்£ழ், இருப்பு--ஒன் றுக்கும் ௮ன்ராம், எல்லாம் வீண் மயக் 

கமே-- துன்பத் தக்கு இடமேயாம். இங்விதம் உலகவாழ்வை wf 

சிறஉனே ஞானியாவான். 

*பற்ராமல் இரு க்குமாயின்
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4. மெய்யுணர்வுபெற பிரார்த்சனை நாதரே:--எல்லாவற்றிற் 

கும் மேலாக உம்மையே ராடி, உம்மையே காண்பான, எனக்கு 

மருள் நீங்கிய உயர்சலம் வாய்ர்த ஞானசசமைச் தந்து அருளும், 

உம்மையே, ௬௫௪2, உம்மையே சான் அன்புபாராட்டச்செய்யும். 

உண்டாயின எல்லாம், உம்முடைய ஞானச இபின் முறைப்படி 

அமைந்துள்ளன எனறு நான் அறியட்டும், என்னை ஸ்த.இசறய 

ணின்ற கான அசலட்டும, எனக்கு இடுக்சண் செய்பவனிடம் சான் 

பொறுமை பாராட்டட்டும், காற்றின காரியமான புகழீவார்த 

சையைச்சவிர்தது ௮து என் மனத்சை கவராமல் சாத்தலே, ௮றி 

வாம். ௮்த நிலையின் கெறிச்கு இத அரம்பத்தில் உற்றபடியாம. 

26-வது அதிகாரம். 

புறக் தூற்றுவார்களின் நாவுக்கு, பயப்படாமை. 

கடவு. 

என் குழச்தாய், சிலர் உண்னைப்பற்றி தமை எண்ணு௫ருர்கள் 

எனவும், நிர்சனையாய்ப் பேசுஇிருர்சள் ஏனவும், மனவருச்சம் வேண் 

டாம், அவர்களைவிட இன்னும் சொடுமையான அபவாதம் உன் 

மேல், பிறர்சொல்ல நீ எதிர் பார்ச்சலேண்டும்; உன்னைவிட சடை 

யான் இல்லை என 8 இந்தனை வொள்வாய், 8 சந்தர் முசகப்பட்டு 

கடைபெறுவாயாகவை, பறக்கும் இவவதூறகள் உன்னைச்சஞ்சலப் 

படுத்தாவாம, பிறர் அபிப்பிராயக்சை நினையாமல் பொல்லாசு 

காலத்தில், பொறுமைபாராட்டி, மெளனம்சாதிதது உள்ளத்தில் 

என்னைத் இயானித்தல் சலமாம். 

2. உன் மனச்சார்தம் பிறர்சாப்பற்றியது அன்று, gar 

மனத் தச்குத்தோன்றியவாறு சிகழும வார்த்தைகள், நனமையாகவும 

இிமையாகவும் இருக்கும். அவைகளால உனக்கு என்ன மாறுதல் 

ஏற்படக்கூடும், ஒன்றுமில்லை, உண் மையான சாக்தமும், உண்மை 

யான மஹிமையும், எசே சாண்பாய்? என்னிடம் அன்றோ? 

அதனால், ஜனங்களை திருப்திசெய்ய விரும்பானும், அவர்களின 

அதிருப்தியை கண்டு வருச்கானுமே, ஆழக்த சாச்சபசவியை அடை 

வார்; அனுபவிப்பார், வரம்புமீறின வாஞ்சையாலும், வீண்பயத 

தாலும, மனசசஞ்சலம் எல்லாம் உண்டாகிறது, அதனால், இச்திரி 

யங்சள் தெதெறிப்பலவற்றைப்பர்றுன் றன. )
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20-வது அதிகாரம், 

இடுக்கண் சேரிடம் காலத்தில், இரைவனைப் பிரார்த்தித்து 
போற்றி செய்யற்பாலது, 

இறைவனே, உம்மை என்னும் போரறி செய்கின்றேன், இந்த 

சோதனையான தனபமும் தியாழமும் எனகு ௮ரமேண்டுமென 

உம்முடைய இஷடம்.--அதைவிட்டு வீலச என்னால் மூடியாத:, 

ஆனால் உமமை தடைகரோன், எனக்கு ௨ சவி செய்லி £க? அத 

அன்பம் எனக்கு ஈலமா௩ட்மிம, 

9, நாதம்ர-- இட்டிபாது சான் சீட இர்குள்ளாபிரு4 

கேன், பன மனப சசமாஃம்ம்லை. பி கருததன்பழ்தினாவ 

சாண் மனவருத்சமுற”ட ரன். எண் புரியமுள்ள பிதாவே! வலைக் 

கண் சிக்கிக்கொண்டு al iw நன், ன் என பேன, இர்தச்சமயம 

என்னை சாபபாரறும, rar மஉண்டையாய் என் கொய்மையையும் 

என் இழிவையும் உணா*த, ததன் மூலமா, உமமருளால் சுதா 

தாம் பெறகேன, உம்முடைய பஹிமை௰ம விளக்கும், இதற் 

காக௨ன்0ரோ-- என௩கு இித்தஸ்பமட வந்த உரத்? சடவுளே 

ஏழை கான், இன்ன tweet என் DAT ake gg BT rar 

ses tar kcos ggasi. அருளல். ௨ பணை விட் 2, LoD எனககு 

போகடம் ஏத? இர்ழ ஒர. சமயம் எனஃகு பொறுமைச்குணம 

தாரும். ஈசனே எனகு 2 சவி செய்யம, ௮. த உண்டேல், எதக 

லைகையபாசம் என்மேல் எரரினும் கான் பொறுப்மேடேன் ; பயப்படேன் 

9,  இச்சசசம்பவஙஈ்களின் மத்தியில், எசுவரா--கான சொல் 

லந்பாலத என்ன? இத சாடை எல்லாம தம்செயல், இவ்வித 

சண்ணும், இத்துன்பமூம சான் அனுபவிக்கவேண்டி௰த தான், 

என்று உம்முடைப tatu, கான் ரூ4ஈ வேண்டியதே, 

இத்துன்பம் 8ங்க எனச்கு. *வலகாலம் உருபவபையிஸ், இதை எல் 

லாம் பொறக்க எனக்கு சச்சியைகொடும், $£ர் மனணம்வைத்திடாகல் 

இத்.துன்பம் எனக்கு இல்லாமலே செய்தல் கூடும், கடவுளே, என் 

கருணைமூர்த்தி கான் அசன் வசம் அசாஙவண்ணம் முன்பு அடிக்கடி 

எளச்கு அருளியிருகெபடி அசன் கொடுமையைச் தணித்த 

எனக்கு உசவுவீராக, எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு எனக்கு வருத த.மா$4
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இரு$ொெசோ--அதைத்தணித்தல், அவ்வளவுக்கு அவ்களவு உமக்கு 
VG waa, துன்பத்தை இன்பமாச்கும் சாமர்த்தியம் உமக்கே 

ரிய, 
me 90-வது அதிகாரம். 

ரன் அருள் உதவி விரும்புதலும் திரும்பவும் ஈசன் அருள் 
"கிடைக்குமேன்றஈம்பிக்கை இருத்தலும். 

கடவுள், 

என் பிரியனே:--- துன்பம் வருவ்சாலதஇில் உனக்கு ஆறுசலும் 

தேழுதலும் சொடுக்க வல்லான் யான், உனக்கு ஈல்ல காலம் இல் 

லாத சமயத்தில், என்னை அடைவாய், ஈசன் ஆச ரவுகிடைகடறதில் 

திடையாதெனில், உங்கள் பிராத்தனையின் தாமதமேயாம், என் 

னிடம் மனம் வருர்திக்கேட்கும் முன்னர், பலவிதமாக ஆறுதல் பிற 

ரிடம் தேடுின் நீர்கள், கெளிஉஸ் துகளினால் ஆருமென நினைந்து 

மூயற்சிக்னெ றீர்கள். அதனால், என்னை கோக்க கோருறெவரையில் 
அவையெல்லாம் பயனற்றவையாக முடியும், என்னை சம்பினவரை 
நான் ஆதரிப்பேன் ; கைவிடேன், நானன்றி உண்மையான உதவி 
இன்றும்! பலனுள்ள புத்திமதி இன்றாம்! நீலைக்னெ.ற sso இன் 
ரம். இப்போது புசல்போன்ற தன்பம $உூவிட்ட ௪. மனச்தை 
ஆற்றிக்கொள்; தேற்றிக்கொள்; என் கருணையின் சடாக்ஷ்ச்தால், 
தைரியம்கொள்! உனக்கு அருகில் இருக்கிறேன் : எல்லாவரரையம் 
நேர்மையாக நிகழும்படி செய்சனெ றேன், SLT gw சுகமும் 

ஜனிக்குமாறும் செய்னெ ஜேன், என்னால் முடியாச த Sap Do 
லை; வார்த்தை ஒன்று சொல்லி செய்கை வேறுவிசமாச முடிக் 
வன் அல்லன். என்மீது எத்தை வை, உறுதியாக இரு. இடைய 
ரதி முயலு, நீண்டகாலம் சகப்பாயிரு, சரனாக இரு. சேற்றாவு, 
அது உறறகாலத்தில், வரும், என்னையே எதிர்பார், என்னையே 
ம்பு, சான் வருவேன், சுகப்படுத தேன், 

2, சோதனை அன்றோ, உன்னைத் தினபப்படு$ தவத? வீண் 
பயம் அன்றோ, உன்னை வருத்தவத? இனி வரப்போற சம் 
பவங்களைப்பற்றிச் கவீலைகொள்௮தில் எனன பயன்; தகூப்பதில் 
என்ன லாபம், துன்பத்தின்மேல் தன்பம் தானே சேரீடும், ௮௪ 
S85 சாட்கவலை அர்தந்தசாள்மட்டுமே இருததல் ஈலம், இனிவாப் 
போடுன்ற சசதுச்சங்களைப்பற்றி முன்ஞடி நினைந்த, சந்தோஷிப் 

24



186 

பதம், மனச்சஞ்சலப்பவதும் வீணே, ஒருசால், அவை வா£மது! ம் 

இருச்ச நேரும், 

இவ்வித வீண்றினைப்பினால், சவலைப்படுசல் மனிதன் இயற்கை, 

இஃது சொச்சமனகின் சன்மை. ஏசேனும், ஒன்றை ௮சுசதமனம்* 

சங்கற்பிசச அவ்உழியே செல்லுதல், இலகும், ௮ச்சங்கர்பங்சள், 

உண்மையோ பொய்யோ என அதை ஆராய்தல் இல்லை. எதிரில் 

தோன்றும் விவூ.ப௫சனின் விருப்பமோ, இனிவருபயையின் விருப் 

பமோ மோசத்திற்குள்ளாக்குிறது, என்று அறிகிருனும் இல்லை. 

ரீ மனசாஞ்சலப்படாதே, பயம்வேண்டாம். என்னைகஈம்பு, என் 

கருணையில் உறுதிசொள்ளு, என்னைவிட்டு வெகுதூரம் விலடயிருச் 

இருய் என்று நினைப்பாய்! நான் அடிச்சடி உன் அருகேயே நிற்பேன், 

எல்லாம் முழுகப்போயிற்று என்று எண்ணுவாய்; அடுத்தே உனக்கு 

அனுகூலமான, பலன் இடைக்கும், ந நினைக்கக்கூடியதைவிடப் 

பெரிதான, சம்பத்து கடைக்கும், சீ நினைத்தபடி நிசழாவிட்டால் 

எல்லாம் போயிற்று, என்ற எண்ணம் வேண்டாம், இப்போதிய 

உன் மனப்போசன்படி திர்மானம் கொள்ளாசே, எத்தசைய தன் 

பழமும் தயாமும் வந்இிடினும் அசன் வசமாகாதே; ௮சைப்பற்றி 

திர்சனைகொள்ளாதே; இனி முழுகிவிட்டோம் விமோசனம் இல்லை 

என நினையாதே. உதவி புரிவார் யாருமில்லையே, ௮ம.தி ஆனேனே 

என்று வியாகூலம் அடையாதே சொற்பகாலம் இத்தன்பம் 

உணளச்கு இருக்கட்டும என செய்திருப்பேன். அல்லத நீ விரும்பிய 

சுகத்தை இஷலாமல் செய்திருப்பேன், மேலான மோக்ஷமார்க்கம் 

இத வே: இத்தன்மையாக நிகழ் திடும், 

8ீயும், எனக்குச் சுகர்தமான ஞானிகளும் எப்போதும் எல்லாம் 

ககமாய் இருத்தல் நலமன்றும் தக்சங்கள் நேரிடுதல் ஈலமாம். 

இதில் சந்தேகம் வேண்டாம, 

உன்னுள்ளக் கருத்துக்களை கான் அறிவேன், ஈசன் அருள் 

atts ஆற தலின்றி இடைஇடையே இருச்தல் உனக்கு ஈலமாம். 
அப்படி நிகழாமல் போயின் உனக்கு ஈல்லசாலம் நே்ச்.த, எல்லாம் 

சுசமாய் நடைபெறும் சாலத்தில் கருவம் கொள்ளுவாய், ௮கம்பாவம் 

பெறுவாய், உள்ளதைவிட ௮.தஇிகமாச இருப்பதுபோலத் தோன்ற
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'விரும்புவாய், நான்கொடுத்த சொடையைத் திரும்பவும் சுவீகரித்தல் 

நியாயமே, மறுபடி கொடுத்தலும் என்னிஷ்டமே, கொடுக்போ 

த ௮௨ என்னுடையது, திரும்ப உன்னிடமிருர்து ரரெடுக்கும்போ 

தும் உன்னுடையதைஒன்றும் சான் எடுக்கறேன் அல்லன். ஒல்வொ 

ருஈலமும் என்னுடையதே. ஒவ்வொரு பூரணமான ஈன்சொடையும் 

என்னுடையசே. உனக்குத் துன்பம் சம்பவிக்கும்படி செய்தேனாயி 

லும், இடுச்சண் விளைவிச்சேஞயினும், கோபம் சோள்ளாதே. தையி 

ரியமாகஇரு, உன்னை அமுத்தி பாரச்தை நீக்கிவிடுவேன், எல் 

லாத் துன்பத்தையும் இன்பமாக ஆக்கிவிடு௨ன், ஆயினும் இஃது 

உண்மை இ்து உண்மை, சான் ஈடுநிலைமையாளன், இவ்உண் 

ணம் உனக்கு செய்ெறதற்கு, சான், பூஜிக்சக் கடவேன். 
5, நீ சரியான சர்தனைகொண்டு, விஷய சம்பவங்களை உள் 

எபடி உணர்ர்தால், அதிக வியசனத்துக்கு உள்ளாகாய், அதிகமாகக் 

சவலையுருய். அதற்குமாராக, சர். துஷ்டி அடைவாய்! ஈன்றி பாரா 

ட்டி வர்தனங்கள் செய்வாய்; மேலும், உனக்கு துன்பம் ேரிடுத 

லும் கஷ்டம் உன்னையும் விட்டுவிலகனசன்ற என அறிந்த இஃது 

தர் அருமையான ஆகச். தசம்பவமென நினைப்பாய், பிதா என்னை நேச 

த்தபடி, கானும் உன்னை நேூக்கிறேன், என்னுடைய பிரியமான 

சீஷர்களுக்கும் இவ்விதமே சொன்னேன். உண்மையாய், உலச சக் 

தோஷத்தைச் செொடுச்தேன் அல்லன், கஷ்டச்சையும், Cbg rem 

யையும் அனுபவிச்சச் செய்தேன்; வேலையால் வருர்சச்செய்தேன், 

சுகமாய் இருக்சவிட்டேன் அல்லன், தயரமடைந்து ததன் பயனை 

அதிகமாக அனுபவித் தப் பொறுச்சச் செய்தேன், கவலையின்றித் 

தூந்கச்செய்தேன் அல்லன், என் பிரியனே இந்த மொழிகளை 4 

கஉனமாய்ச் சர்தனைகொள்ளு, 

21-வது அதிகாரம், 
சிருஷ்டிப்போருளை மறந்தால் சிருஷ்டி கருத்தை 

அடையலாமேனல், 

ஜீவன். 

எவனும் சருவ்டிப்பொருள் எதுவும் என்னைப் பற்றுக்கு உட் 

படுத்தாமலிருக்கும்படி,' இப்போது பெற்றிருககிரசைவிட அதிக 

மான வரப்பிரசாதம் முச்தியமாக வேண்டுகிறேன்,
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உலகத் லுள்ள யாதேனும் என்னைவசப்படுத் தினால், அதனின் 

லுமீறி, சுதந் தரமுள்ளவனாய், உம்மிடம் வர இயலாது, “புருவின் இர 

கீகைகள் யாரேலும் கொடுத்து உதவமாட்டார்களா ?(இவ்வுலகத் 
தை) விட்டுப் பற திடுவேன், சாந்த நிலையை அடைவேனே” இப் 

படிஉனரத்தவன் பறந்து வந்து உம்மை விரைவில் அடையத் 

தீவிர விருப்புள்ள வளம். 

இறைவனைச்சவிர பவேொன்றையும் நோச்காத சளங்கமற்ற 

சுத்தமான கண் அன்றோ சாந்தியை பெற்றுள்ள த? உலகத்தில 

ஒன்றையும் வேண்டான் அன்றோ சுதச்தரம் உள்ளவனாவான்? 

அனால், உலகத்திலுள்ள எப்பொருளையும் இச்சியாது, துறந்த 

தன்னையும் முற்றும் தியாகமசெய்து, பரவசமா, இறைவ! நீ ஒப்பு 

டையன் அல்லன், உயர்விஉன் என்று உணர்வு ௮அடையக்கடவேன், 

நீ எல்லாஉற்றையும் ௮திகஇரமிச்இன்ராய்', 

மண்ணிறர்து விண்ணிறர்து மிக்கான் 

மாணிக்கவாசகர், 

தேற்றும் உலக.சை விட்டு, மேல்கோக்டு, இறைவனுடன் ஒருமை 

உணர்வு பெற்முலன் றி, சான் அதிர்ச அறிவெல்லாம்வீண். தன்னு 

டைமை யெல்லாம் வீண் அற்பமே, இறைவன் அன்றி ஒன் றில்லை, 

என்று அறியவேண்டும், உயர்வற உயர்கலமுள்ளவன் எவனோ--௮வ 

னின்றி, வேறு வஸ்துக்களைப் பொருளாச எண்ணானெ ரவன், அற்ப 

னே, கீழானவனே ; ஒன்றுமில்லாசான் என மதிக்கப்படவொன், 

ஞான ஒளிபெற்றள்ள அன்புடையான் ஞானத்திர்கும் 

படித்த வித்வானின் மேதைக்கும் வெகு வித்தியாசம் உண்டு, முன் 

னத, இறைவன் அருள் பிரசாதத்தால் உண்டானது, ௮ஃது உயர் 

கலம் வாய்ந்தது; பின்னத, வருச்தத்துடன் மனுஷ ௫ூயறரியால் 

இடைத்தது, 

2, அனேகர் சாந்தமாய்க் காலங்கழிக்க விரும்புகிறார்கள். 

ஆனால், அதற்கு ஏற்றபடி, ௮ப்பியாசம் செய்ய முயலுெமுர்இலர். 

அற்புதங்கள், காண விரும்புவோம் ரத தவிளையாட்டைப் பார்க்க 

எண்ணுவோம் இதவே ஞானவழிரமுறையில் பெரிய தடையாம். 

ஈம்முடைய அசாபாசங்களைத் தவிர்க்கவும் அடக்கவும் முயலுகன்



ரோம் இல்லை. 

ஈம்முடைய ஒழுக்கமுறையைக் கவனித்தால், இத்தன்மையது 

என்று சொல்லமுடியாது! எந்த நோக்கம், ஈம்மை ஆளுறது, சிரே 

யஸ் மார்க்சத் தில் உடைபெறகிரோமென நினைக்கின்றோம்; அத 

எம்மாத்திரம் சரியானது, அற்ப விஷயங்களிலும், அநித்திய பதா 

ர்ச். தங்களிலும் உள்ள காமமும் அவைகளை அடைய செய்யும் முயற் 

சகெளையுமபுலன்களை அடக்கவும் உள்ளே நோக்கவும் நாம் முயலா 

மல் உபேக்ஷையால இருங்கிறதையும் சர் தித்தால், மிச ஆச்சரியமாச 

வும் பரிதாபமாசவும் இருக்கிறது. கணப்பொழுது இர்திரியக்களை 

அடக்க, உள்ளெ நோகக எத்தணிப்போம, உடனே மனம் நிர்சா 

மல ெவெளியேறிவி௫ம், அதன்வழியே நாமும் செல்லுவோம், நாம் 

கருமக்களைக் கவணிக்கிமோமில்லை. ஈர்தூகடப் பார்க்கிரோமில்லை, 

ஈம்மனப்பற்று எங்கே இஈககிறதென்று ஆழ்க்து ஆராய்கன்றோ 

(பில்லை. நாம்செய்யும் கருமங்கள் எல்லாம் ௮சுத் த எண்ணங்கள் 

பற்றியே இருஈகின்ற வென்று ௮றிஈ த மனகசொர்த வியசனிக்கின் 

ரோம்ல்லை, எல்லா மனுஷ கஇிருததியங்களும் அசத்த நிறைந்தமை 

யால், அந்நாளில் மசாப்பிரளயம் சம்பவித்தது, ( Genesis 

Chapter VI 12.) ஈம்முளளம் சுத்தமாக இருந்தால், அது 

பற்றி சிசழும் கருமமும் ௮சுததமாகததான் முடியும், அனால், 

வெளிக கருமம், கஉள்ளமுக்கை காட்டிவிரிம், மாரில்லா மனத்தி 

னால் அசன்பயனாக ஈலல ஓ.டுக்கம் நிகழும், 

ஒருவன் எல் வளவு செய் தளளான என வினவுகிமோம், அதில், 

அவண நல்ல எண்ணமும், ஈல்லபாவமும எவ்வளவு உள்ளது என்று 

சரியாய் விசாரிககின்றோம் இல்லை, 

௮வன் பலவானா? செல்வவானா/ அழகுள்ளவனா? நுண்ணறிவுள் 

ளவனா: ஈன்ருய் ஏழுதஇறவனா? கல்ல பாடசனா? ஈல்ல வேலைக்கார 

னா:இல்விதம் வினாவுகிறோம்' ௮வன் ௮டச்ச மூடையவனா? பொறுமை 

யுள்ளவனா? சாச்தனா? பேர்அன்புடையனா: உள் கோக்குள்ளவனா? 

என விசாரிப்போர் இல்லை. காம் வெளிவிஷீயத்தில் பார்வையுடை 

யோம், உள்சோக்ச வேண்டுமானால், இறைவன் அருள் வேண்டும். 

முன்னத அடிக்கடி தவறும், தமாம்; பினனதோ, மயக் ச முறாவ 

ண்ணம், இறைவனே &திஎனறு நம்பி நடைபெறும்,
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32-வது அதிகாரம். 

தன்னை மறத்தலும், ஆசாபாசங்களை வி$தலும். 

கடவுள், 

என் குழந்தாய்! 

உன்னை முற்றும் மறர்சால் அல்லாது, உனக்குச் சுதந்தரம் 

இடையாத, சுயகயம் பாராட்வொனும, சுயஅபிமானியும், விலங்கு 

போட்டுக் கொள்ளுகிறான், பேராசை கொள்ளுவான ; பாபரப்பாய் 

இருப்பான்) உருளைக் க௨லைப்போல ௮ஙகம இங்கும் அலைவான; 

நிலைகிற்கான்; எட்போதம் ஈகத்மை நாடுவான் ; ஏசுவை நினையான; 

ஸ்கிரமில்லாச கருமதசை நாதன நூதனமாகச் ஈர்திப்பான்; செய 

யமுயலுவான்; அவர் கருமமெல்லாம அழி.பும்; அலை கடவுள் வழி 

பற்றியவை ன்றாம், 

உண்மை ரிறைர்த ஒரு சிறு பழமொழியை ஞாபசத்தில் வைச் 

திக்கொள். அத இத வாம--விடிமின்! பெற.மின்! காமககளை 

விடுமின! சரந்தம் பெறுமின " இசைச் சிர்தனைகொள்; இவ்வழி 

கட; பின்பு இதன் பயனை உணர்வாய், 

ஜீவன் 

2 காதே! இந்த உபதேசம் ஒருகாட் சாரியமன்று, இது 

சிறுபிள்ளை விளையாட்டண்ற, சிரேயஸ் மார்க்கத்தில் நடைபெறு 

இன்றவர் யாவரும், ஒழுகற்பால எல்லாச்தர்மமும் இ$தஒரு பழமொ 

ழியின்கண்ணே அமைஈதுளளத, 

கடவுள். 

8. என் அன்பனே, முற்று துறந்த ஞானியின் நெறிமுறை 

யைப்பற்றிக் கேட்கையில், ௮சைரியப்பட்டு, மனம் சோர்கடைய 

வேண்டாம். மேலான நிலையைப்பற்ற உற்சாகம் பெறவேண்டும். 

அல்லது ௮தைஎப்போ,து அடையப் போடின்றோமென ஏக்கமுற்ற 

மனம் உருகவாவத ேண்டும், 

நீ இந்நிலையில் இருக்க விரும்புகிறேன்; எல்லா தருமத்தையும் 

விட்டு என்னையே சரணமாகஅடை, நாம் நியமித்திருக்கன் றவரை 

பிதாஸ்தானத்தில் வைச்சது விசுவாசி, அசனால் என்னைத் திருப்தி 

செய்வாய். உன் காலமெல்லாம், சாச்தமாகவும் சுகமாகவும் கழியும்,
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நீ துறக்க வேண்டியவை அனேகங்கள் உள்ளன, அவைகளை 

முற்றம் விட்டால் அல்லத, உன் எண்ணம் நிறைவேருது, 8 செல் 

வவான் ஆக நெருப்பில் பழுச்கப் புடம்போட்டு பர்க்ஷைசெய்த 

sistas விலைகொளக அதாவது இழோன விஷயங்களை, காலால் 

உதைத்து சள்ளி, ஞான சம்பத்சைபெறு, விஷூயஞான த்தை 

தவிர், உலகச்தாரை திருப்தி செய்சலையும் உனச்கு திருப்தி தேடு 

தலையும் ஒழி. 

A. உலகத்தார் உயர்வென்ற மெய்ச்சும் விவபங்களை விட்டு, 
அவரால் அர்பனென நிஈஇி;ச பெறுமவற்றை நாடு, இவ்வண்ணம் 

உனக்கு முன்ன?ர உபதேச திருககிறேன், $சிரேயஸ் மார்க்க 

த்தை ஜனங்கள் மதிச்சினழுர் இல்லை. ௮ அம்பமென்றும், இழி 

வென்றம் அவர் கருச்து, அது அவர் கினைப்பிற்கே வருறதில்லை 

தன்னை உயர்லாச எண்ணுறெ௨னும் தன் சஈ தியை பிறர் பெரிதாகச் 

கரு தவேண்டுமென நினைப்பவலும் ஞானியல்லன், இரத வசனம் 

எல்லாரும் சொல்லுவார்கள், அவர்கள் அனுஷ்டானம் முற்றும் 

மாறாக விருக்கும், இஃது அகேகருக்குச் தெரியாத விலையுயர்ந்த 

முத்துப் போன்றதாம் இத விலையுயர்ஈ்த மாணிச்சவாசகம், 

பளைவது அதிகாரம். 

மனச்சஞ்சலமும் அதன் விருத்தியைக் கடவுகா 

நோக்கச்சேய்தலும், 

கடவுள். 

என் குழர்தாய், இப்போது உள்ள உன் எண்ணச்தை முற்றம் 

ஈம்பாதே, ௮ சீக்கிரம் மாறும், உன் நாள்வரை, உன் மனம் 

சஞ்சலப்பட்டுக்கொண்டே இருக்கும், அது உனக்கு பிரியமன்று 

தாரன், ஒருசமயம் சர்தோஷிப்பாய், ஒரு சமயம் துக்இப்பாய்; ஒரு 

வேளை சாந்தம் கொள்வாய், ஒருவேளை சஞசலிப்பாய், ஒருகால் 

பேர் அன்பு பாசாட்டுவாய், ஒருசால் அதை மறப்பாய, ஒருசால் சரும 

தீதில் அழுர்துவாய், ஒருசால், சோம்பலில் மடிவாய், ஒருகால், 

வாடின முகத்துடன் இருப்பாய், ஒருகால், மகிழ்ந்து இருப்பாய். 

நிவிர்த்தி மார்க்சத்தின் முறையை ஈன்கு உபதேசம் பெற்ற ஞானி 

நிவர்த்தி மார்க்சம்-- இறைவன் வழிபடுதல்
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இத்தகைய விசாங்களையும், மாறுதல் சளையும் அ.திக்ரெறிக்றொன ; 

தனக்கு ௬ுபானதை விரும்பான், இவ்வித மாறுதல் எர்தக்காற்று 

அடித்து உண்டாறதென விசாரியான், சன் மனம் முழுமையும் 

மேல்கோக்ச வேண்டுமென ஊச்சமுடன் இருப்பான், எத்தனை 

மாறுசல்சளும் சம்பவககளும் கேரிடினும், அவைகளைச ரந்தியாமல், 

மனக்சண்ணை என்னிடம வைச்கின றமையால், சஞ்சலமின் றி Sah 

தப்பிரக்ஞ்ஞக ஈடைபெறுருன், மனக்கண்ணின் மாசல்லா நிலை 

மைக்கு தச்சவாறு, சம்பவிக்கும் பலவிசமான புஈல்களை மேற்சொ 

ள்ள சக்தியுண்டு, சனல் அ௮ர்தோ அனேகர் மனக்கண் இருள் 

பற்றி SJniBermg! பாட்டான விஷயஈகை சுண்டு ஜனக் மய 

ங்குகிழுர்கள் ! 

அபிமான என்ற மாசற்ற ஒருவனைக் காண்பது ௮ரித. இதனா 

bos, per ஒருசாலச்கில் பெத்சல்ஹெம் (Bethelhem) என்ற 

ஊருக்கு வரச பூதர்கரா, ௭௬ என்பாரை மாத்திரமல்ல, லாஸ்ரஸ் 

என்பவனையும் பார்க்க வர்தார்கள், அதனால் மனக்கண் சுத்தமாகி, 

கேர்மைப்பட்டு ஒ?ரகினைப்பாய் இருசசல் வேண்டும், goog cm 

னையே கோக்கவேண்டும் இடைகஈடுவில் உள்ளவைக முற்றும் 

மறச்சவேண்டும, 

1-வது அசிகாரம், 

ஈசனை நேசிக்கின்றவன்; எல்லாவற்றுக்கு மேலாக 

அவரையே சிந்தனை கோள்ளுவான்-எல்லாவற்றிலும் 

அவரையே காண்பான்-என்றது, 

இறைவனே ; என் உடைமையே! எனக்கு வேண்டுவது 

என்ன? உன்னை விடவேறு சந்தோஷகபரமான வஸ்து யாதேனும் 

உளதோ? உலகத்தையும் அதனுள்ள விஷயமகளையும் துறக்து அச் 

சொல்லின்மேல் அனபுவைத்தவனுக்கு, இனிமையும் Gyo ௮ 

ன்றோ அத? கடவுளே! என் எலலாமானவனே! 9 Ne mages 
உபதேசித்தது போதும் ௮தைத் திரும்பத் தரும்பப மனனம் செய் 
கிற பக்தனுக்கு ௮ பிரியமாம், இனிதாம், உன்னுடைய சர்நிலு 
யில் எல்லாம சந்தோஷரமே, 
— லவ் 

8 இன்றேல்-எஸ்லாம் துக்கமே, நீ 

1 சிலையுள்ள மனதுள்ள வன்
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மனத்தைச் சார்தப்படுச்தரய், சார்தம் உன்னுடையத, பேரா 

நந்தம் உன்னுடையது, எல்லாவற்றிலும் நலனை நினைச்ச செய்விச் 

இன்றாய். எல்லாவற்றினும், உன்னையே கண்டு போற்றிசெய்ய 

அறிவிக்கின்றாய், நீ இன்றி ஒன்றிலும் ரசமில்லை, நீடித்த ௪௬௧ 

மில்லை, இன்பமில்லை, ஆதன் இன்பத்திற்கும், அதன் ௬க்கும் 

உன்னருள் அசன்கண் இருத்தல் வேண்டுமே, அது ஞானரசம் 

கூட்டப் பெறவேண்டும். உன்னை ௬6யொகச் சொள்இிறஉனுக்கு 

எல்லாம் ருசியாக விருக்கும், உன்னை ரியாக இரடக்சாதானுக்கு, 

உண்மையாக ஒன்றும் ர௬சிக்காது. 

2, உலக விஷயத்தில் பிரக்ஞை உள்ளவர்களுக்கும், ௮தைப் 

போற்றுகிறவர்சளுக்கும் உன் ஞானமுறைக்கும் மெகு தூரமங்காண், 

ருசியான வழி மரணத்திற்கு சேர்ப்பிவிக்கும் உன்னை சாடிச்செல்லு 

மார்ச்கத்திலோ என்றால், உலகத்தின் ருசியை வெறுத்தலும், 

உன்னை ஒம்பாமல் இருத்தலுமாம். இதினால் உலக மருள் நீங்கி 

மெய்யுணர்வும், ஊனடஈஇ, ஆன்ம உணர்வும் சித்திக்கன்றது. 

இறைவன் எனறால் இர்ரெறியில் கிஸ் ருனுக்கு இனிதாம், எவ்விடத 

தினும் எந்கலம் இருப்பினும், ௮த. இறைவன் அருட்பிரசாதம் என 

எண்ணுவான். பொருமேற்பற்றுக்கும் அதனை ஆச்சியோனான ஈ௪ 

ன்மேல் பற்றுக்கும் வெகுதூரம், வெகுதாரம, சண்ட காலத்துக்கும் 

அகண்ட காலச்துகிகும் இருச்கின்றத போலும், இருளுக்கும் ஒளிக் 

கும் இருக்கின்றது போலும். என்றுமுள்ளசுடசே! உயர்வற உயர் 

பெருஞ்சுடர் ஒளியே! என் மனத்தின் கண்ணுழைச்து இடங்சொல் 

வாய், அதனை அடைவாய், என்னைத் தூயன் ஆக்குவாய்; என்னைக் 

காப்பாற்றுவாய்; என் மருள்ரீக்குவாய்) எனக்குத தைரியம் தருவாய், 

இதனால் ஆந்த பரவசனாக, உன்னுடன இரண்டறச் கலக்கச 

செய்திடுவாய், 

த. த! இக்கற்காலம் ௮ருமோ: என்று வருமோ? உன் தரிச 

னம் பெற்று அதனால் என்னுள்ளம் சிறைந்த, எல்லாம் நீயாய் 

எனக்கு எப்போது வாயோ: நான் அறியேன். இவ்வறள் டை 

க்கும்வரை, பூர்ண ஆகஈத.ம் பெற்றேன் அல்லன், அர்தோ! பழைய 

காம வாசனைகள் இன்னும் என்னிடம் குடிகொண்டிருக்கின் நன 

வே; அவை முற்றும் அறுபடவில்லையே! அவை முற்றும் அழிய 

வில்லையே, இன்னு என்னுடன போ !ாடுகின்றனவே) சைக 

25
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ளை மூட்டுகனெறனவே! அதனால் என் மனம் சாந்தம் பெற முடிய 

வில்லையே, பெருங்கடலையும் ௮தன் பொங்குதிரைகளையும் அடக்கி 

ஆளும் இறைவ! எழும்; என்னைக்காறம், போரில் ரு6யுள்ள ஜாதி 

களைச் சிதறும் உம்முடைய சக்தியால், அவர்களை அழ்த்தும். சின்னா 

பினனப்படுத்தம். உம்முடைய பராக்கிரமத்தைக் காட்டும், நான் 

வேண்டுகிறேன். இவ்விதம செய்யும், உம்முடைய வலககை மஹி 

மை பெறட்டும். என் கடவுளே! என் நாதரே! உம்மால் இன்றி 

எனக்கு வேறு ஒருவராலும் ஈம்பிக்கையும, ஆதரவும் விமோசனமும் 

இல்லை. 

வது அதிகாரம், 

உள நாள் வரை ஆசாபாசம் ஒழியாது, 

கடவுள, 

என் குழந்தாய்! எப்போதம் இவ்வுலக வாழ்க்கையில, ஆசை 

யை விட்டோமென்ற சாவதானம் இடையாத, உணனைக் காக்க 

உன் ஆயுள்சாள்௨ரை ஞான நெறியின் ஆயுதஙகள் வேண்டுவனவாம், 

நீ பகைவர்களால சூழப்பட்டிருக்கிறாய், நாலுபக்கததிலும் உன்னை த 

தாக்குவார்கள். பொறுமை என்ற கேடயத்தை உபயோடத்துக் 

காப்பாற்றிக்கொள். இன்றேல் காயப்படுவாய், மனத்சைப் புண் 

னாக்கிக்கொள்ளுவாய், 

மேலும் என்னையே நம்பி, எத்துன்பம் வரினும் ௮தசை எனக 

காகவே பொறுத்த, உன மனத்சை என்னிடம் வை, இன்றேல, 

அந்த வைராக்கியம் ௮திசசாலம் நிலையாது, ஞானிகள் பெற்ற 

ஜயம் உனர்குக் இடைக்கமாட்டாது, அதனால், எது வந்தாலும் 

பொறுத்து, எச இடையூறு வரினும் அதனுடன் போராட மனத் 

தைரியமும் வேண்டும். ஜயிக்கன்ற தீரனே அமிர்தத்துவத்தை 

அடைவான், சோம்பாளலுக்குத் தீராத் துன்பமே, 

2.  இவ்வுல* வாழக்கையில், தய்வும் விசராச்தியும் விரும்பி 

னால், நித்தியமான சார். தம் எப்படி அடையக்கூடும் அதனால், 

உலகத்.தில் ஒய்வை வேண்டாதே. பொழுமையை வேண்டு, தேவ 

லோகத்தில் சாந்தரிலையை நாடு; இசத்தில் ௮தை நினையற்க, 

மனிதனிடமும், உலகப்பொருள்களிலும் ௮தை எதிர்பாராதே, 

தை இறைஉனிடம் தேடு, இறைவணிடம உள்ள அன்பை நோக
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எல்லாத் துன்பமும் துயரமும் நீ சக்கற்பாலது, வேலை, இ) 

சண், சோதனை, துன்பம், மனவருத்தம், வறுமை, வியாதி, காயம, 

பிதர்நிர்தை, பொல்லாப்பு, அவதூறு, மனக்குழப்பம், தண்டனை 

இலைபோன்றவையை நீ பொறுத்தல் ஈலம், இவைகளின் சம்பவத் 

தால் உனக்கு ஈன்மை உண்டாம், இவை ஈற்குணபாவத்தை ow 

டாக்கும், நரேயஸ் மார்க்கத்தில் புதிதாய் முயலுஇன் றவனை 

இலை சோ திக்கும், சடைமுறையில், உயர்கலம் வாய்ச்த மோக்ஷ£த் 

சையும் அடைவிக்கும், சொற்பகாலம் முயற்டிச்தால், நித்தியமான 

பலன உண்டு, ஒரு சாழிகை ரீ சஷ்டப்பட்டால், என்றும் அழி 

யாத மஹிமை உனதாகும். 

0. நீ நினைத்தபடி, ஈசன் அருள் நிறைக்த தேற்நரவு உனக் 

குச் ரித்திக்குமென்று எண்ணாதே, என்னுடைய பாமபக்தர்கள் 

இதைப் பெற்முரில்லை. அவர்கள் பட்ட துன்பங்கள் பல; சோத 

னைகள் பல; நிர்க்கதியாக நின்ற நாள் பல, ஆயினும், இடுக்கண் 

உற்ற காலமெல்லாம் பொறுமை பாராட்டுவாராயினர், தஙகளை 

ஈம்பாமல், இறைவனையே ஈம்பி சடைபெறுவாராயினர், தற்காலத் 

இல் நேரிடும் துன்பமும் தயாமும், இணி கடைக்கும் ஒப்பு உயர்வு 

அற்ற ரலச்தை உச்தேசிக்க அற்பமென அவ!கள் கருதினர்: பல 

சால் வருர்.தி, துச்சக்கண்ணீர் பெருக உ௭.ழத் தவர்கள் அனேகர், 

இதை இன்னும அடையாமல் கிற்ச இப்போழ்தே இசை அடைய 

விரும்புசன்ராயா? இறைவனையே எப்போ தம எதிர்பார்; €ரனாக 

விரு; மனத்தைக் குளிரப்பண்ணு; ஈம்பிச்கை கெட்டுத் தயரப் 

படாசே; மனம் தளராதே, இறைவனைப் போற்றிசெய்து, உன் 

உடல், ஆவி இரண்டையும் அவருக்கு அர்ப்பணம் செய்; உனக்கு 

ஏராளமான பாக்கியம் அளிப்பேன், ஒவ்வொரு துன்பமும் வருக 

காலத்தில், உனக்கு ஆசரவாக உன்னுடன் இருப்பேன், 

90-வது அதிகாரம், 
மனிதர்கள் அபிப்பிராயங்கள் வீண் என 

மதித்தல் வேண்டும். 
கடவுள். 

என் குழர் தாய்! உன் மனத்தை இறைவனிடம உழதியாக 

¢Novice of Chirst,



196 

லை; மனத்துக்ஈண் மாசலஷடயும் ஈன்மை அமைச் த௮னசவுிருப் 
பாயாகில், பிறர் ஓபிப்பிராயததைச் சவனியாசே; பிறரால் துண் 
பப்படுதல் ஈலமாம், தன்னை சம்பாமல இறைவனிடம் அன்புடைய 
அடக$ூய மனத்துஈகு அத ஒரு சிரமமான விஷயமன்மும், அசேகர் 
பலவிதமாகப் பேசுவார், அவ்கார்த்தைகளில் ரம்பிச்சை கொள்ளத் 
UN BRE HPD, AANUVTI GE Fw ஈலலவனாக ஈடைபெழசல் மூமயாவாம், 
பால என்ற ஞானிபார், இறைவனை உள்ளத்தில் கலைச். தச்சொண்டு 
ஆஞல் யாவரையும் திருப்தி செய்தும், அவா் அவருக்கு ஏன்மையா 
கவும் ஈடைபெற்று வந்தா, ஆயினும உலகச்தார் அபிப்பிரா 
யத்தை மதித்தார் வலை, பிர: ஆசமக்ஷமச்தின் பொருட்டும, Son 
உயயும்வண்ணம் பலமாறு$ப பாடுபட்டார்; உழமைச்தார், பிரா 
அவசைச் தஷ்யாமலும. 85 தியாமல இருக் துவர், அசைச் தடு, 
முடியவில்லை, அதை எல்லாம் ஈசன் அறிதார் எனச் சர.இச் சார்ச் 
மாயும், அடங்க மனத துடையராயும், சாம் கைக்கொண் மார்ட் 
மூறையை ஆதரிப்பாராயினர், Fu சொற் பாராட்டிவாரையம், 
மன 5இில் தோன் நியபடி அவரை பொய்யாச நிர்திததவரை அவர் 
லக்ஷியம் செய்சாரில்லை, மதி தரரில்லை. ஆனல் ௮த்தன்மையர் 
கள் கேட்கும் விஞக்களுச்கு ”வ9ல ஈமயக்களில் விடை அளிப்பார், 
கேள்விஃனாச்குச் சமாசானம் சொல்லாமல் மெளனம் சாதிப்பாரா 

தில், சாசாரண மணிழர்சள் புசி பப கெடுவரர்சள் எனக்கருதி 
அப்படிச செய்வாராயினர், 

2. மரணதாமசதச்சாளான மனிதனுக்கு ரீ ஏன் பயப்படுது 
ரய: ௮ வன் இன்று உள்ளான், நாளை இசான, இறைவனுக்குப் 
பயந்து நட: மனிதன் பயம் வேண்டாம், வார்த்தைகளாலும், €ய 
செய்கையாலும், எவன உனசகு என்ன செய்ய இயலும்” VV nna 
கு,ச் தீமை செய்பஉன் தனக்சே இமையை விளைவித் தக்சொள்ளுஇ 
முன், அன் எவனாகவிருக்சாலும் சா, ஈசன் சண்டனைக்குள் 
ளாவான், அதைத் சப்பிப்போக முடியாது, கடவுளை உன் மனச் 
கண்முன் ஸவத்தக்கொள், மனிதர்கள் வார்த்தைகளைக் கேட்டு 
வீண போராட்டம் வேண்டாம். ஒரு சமயம் உண்மேல் அரியாய 
மாக அவதூறு எறபட்டு அதனால் உனக்குத் தாழ்வு சேரிட்டால், 
அதற்காகக் கோபம் கொள்ளாதே; பொறுமை பாராட்டு; ௮ 
பொறுமை அழகு மல்காமல் ஈடைபெழவாயாச; அச்சமயம் என் னை
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நினைப்பாய்; எத்துன்பத்தினின்றும், எக்குழப்பத்தினின்றும், எம் 

மயச்சத்தினின்றும் உன்னை விடுவிப்பேன்; அவன் அவன் கரும 

கதிச்குத் தச்சபடி கொடுப்பேன்; படி அளப்பேன, 

௦1-வது அதிகாரம். 

மனச்சமாதானம் பேறுவதற்கு உள்ளபடி உண்மையாக 

முற்றும் நம்மைத் துறத்தல் வேண்டும், 

கடவு . 

எண் குழந்தாய்! உனனை விடு, என்னைக் காண்பாய், வேண் 

டுசல், வேண்டாமை அற்று இரு. மித்தியானர்தம் பெறுவாய், 

இதில் சந்தேசம் வேண்டாம். உனனைத் தியாகம் செய்த நிமிஷ 

மதல் மேன்மேலும் சமபத்துப் பெருகும், அந்நிலையிலேயே சீ 

ஙிர்சவேேண்டும், 

ஜீவன் 

எத்தனை தடவை அப்படித் தியாகம் 0ய்யவேண்டுவது? எந்த 

எச்ச விஷயலகளை சான் தறக்கவேண்டும்? 

கடவுள். 

எப்போதும்: ஒவ்வொரு நிமிஷமும்; ஈறு விவயச் இலும்; பெரி 

திலும்; எல்லாவற்றிலும்; ஒன்றேனும் விலக்கற்பாலசன்ற: எப் 
பொழுதும் 8 முற்றம் துறந்தவனாக இருச்சக்கடவது, அன்றேல், 

உன்னை எவ்வண்ணம் சான் கொள்ளுவேன்: நீ எவ்௨ண்ணம் என்னை 

அடைவாய்” உள்ளும்புரமும, அகர்தை மமதை முற்றம் விட்டால் 

அல்லது, 8 கானாகவும், நான் நீயாகவும ஆகுதல் முடியாத. இவ் 

விசமாக எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு சீக்கிரம் செய்வித்தச் கொள்ளு 

இராயோ, அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு உனக்கு ஈலம் உண்டாம். இவ் 

வொழுச்சத்தில் உன் உண்மையான சிரச்சைகச்குத்தக்கபடி, எனக்குப் 

பிரியனாவாய், உயர் ஈலம் பெறுவாய், 

8. லர் லவற்றை விலக்கி, மற்றவைகளைத் தியாகம் செய் 

வார். கடவுளைப் பூர்ணமாய் நம்பினாரில்லை. அதனால், தங்கள் சம் 

ரச்ஷணைக்சகாச ௮இ௧ வேலையும் கவலையும்கொள்ள நேரிடுகிறது, 

மற்றும் சிலர், முதலில், எல்லாவற்றையும் துறப்பர், ஆனால்
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துன்பமும் துயாமும் வர்தவுடனே, துறநதசைப் பறறுவா, ௮௪ 

னால், சன்மார்க சத்தில் ௮திச அபிவிருத்திக்கு இடமில்லாமற் 

போகும்: இவர்கள், உயாக்த ஈத் தமான ஆத்மஈதந்தரம் பெருர், என் 

னுடைய பிரியமான நெருங்கிய சேசமும் அவர்களுக்கு இன்றும், 

இப்பெருமை இடைத்ததற்கு, முசன்மையாகத தங்களையே தறக்ச 

வேண்டும், சாள்தோறம் தியாகமுறையில் நடைபெற வேண்டும. 

எனக்குத் தங்களை முற்றும் தியாகம் செய்தல்வேண்டும். இப்படி. 

நிகழாவிடில், உயர்வற உயர்ஈலம் அமைந்த சாயுற்ஜியம் Os ws gp, 

அடையற்பாலதன்று, 

1. பலமுறை உனக்கு உபதேரித்துள்ளேன். திரும்பவும் 

சிசால்லுஇமிறன், உன்னைத்தற, உன்னைமா, உன்னை விட்டுவிடு, உள் 

ளத்தில் உபசாரம் அனுபவிப்பாய், எல்லாம் வேண்டின் எல்லாவற் 

றையும் கொடு; ஒன்றும் வேண்டர்க, கொடுத்ததைத் திரும்பி 

கேளற்க. என்னை உன்னிடம் கொள்ளுவாய்; மனச்சுதந்தரம் பெறு 

வாய். இருள் உன்னைக் தொடராது; அகன்றுவிடும், இக்நிலைக் 

காகப் பாபெடு; இர்நிலேயை வேண்டுக; இசை விருமபுக; ஆசையற் 

றச் சோகமற்று, நிர்வாண நிலையில் இருக்கின்ற ஏசுவை, நிர்வாண 

மாகத் தொடர்ச, அவர் வழியில் ஒழுகுக, உனது என்றதைவிட்டு, 

என்னைப காக; என் சிறித்சம் உயிர்வாழீக, இசனால், வீண் 

மயக்கங்கள் போய்விடும். வீண் கவலைகளும், மணச்சங்கடம்களும் 

அற்றப்போம், இராப்பயமும் அடங்கா ஆசையும் இறக்கும், 

9-வது அதிகாரம், 

லே௱சிக விஷயங்கள் ஈம்மை மேற்கோள்ளாது அடக்கி 

ஆளுதலும், ஆபத்துக்காலங்களில் இறைவனை காடூதலும். 

கடவுள். 

என் குழந்தாய் ! இம்முறையை ழனுஷ்டி௰சத்தக்கது, எவ் 

விடச்திலும், எத்தொழிலிலும், உலக சம்மர்தமான, எவ்வேலையி 

லும், உன் மனத்தைச் ஈமாதானமான நிலையில், வைத்துக்கொள் 

ளக, நீயே உனக்கு யஜமானாக இருக்சக்கடவாய், எல்லாம் உன் 

Bip அடக்கவேண்டும், ரீ ஓன்றின்கழ் அடிமையாசக்கூடா த; உன் 

காரியல்சளை சீயே அடக்கி அளவேண்டும்; நீ௮அடிமை அல்லன்; உட
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மைப் பொருளும் அ௮லலன்: சுத தரமுள்ளவன் 8; உண்மையான 

ஹிப்புரு (18) 8; கடவுளின் புத்திரர்களின ஒருவன் எனற உயர்ந்த 

சுத தரத்தையும், பசவியையும் பெற்றவன் நீ; இவ்வுலச த்சைவிட்டு 

நிததியத்தை சாடுகிறவன்ந்; செலலுகின்ற பிரபஞ்சத்தை இடக் 

கண்ணால்பார்த்.து, இறைஉன் மேல் வலக்கண்ணை மைக்கின் றன் நீ; 

கால அளவுக்குட்பட்ட ௨ஸ்.தக்&ள் உன்னை இழுக்காவாம; உன 

ணப் பற்றாவாம; ஆனால சஈடவுள் ஆஞ்ஞை சிறைவேறம் வண்ணம, 

௮வைகளின் உரிததானவேலையிற் பி£விருத்திக்கும்படி செய்திவொய் 

8. கடவுளோ ராஜவிததைச்காரர்; அவர் ஈருஷ்டியில், அறை 

குறை ஒன்ழும வைத்தார் இல்லை, எல்லாம் ஒழுங்காயும், நேர்மை 

யாயும் ஈடைபெறும் வண்ணம் செய்துள்ளார், என அறிந்தாய் நீ, 

2. இம்மாதிரியே எசசம்பவங்கள் நேரிட்டாலும், எக்காரியக 

கள் நிசழ்க்சாலும், வெளிச்தோற்றத்தினால் மதிமயங்காதே; ஊனக் 

கண்ணால பார்த்சதையும் சாதால் கேட்டதையும் அப்படி அப்படி 

நினைக்காதே, அனால், மூன மோசே எனபார் செய்துர்சபடி 

ரீயும், ஏகார்தம் பெற்று, உள்ளம் நோக்கிச் சென்று, இறைவனைப் 

போற்றி செய்த, அவருடன் யோசனை செய்க; ஒருகால் தேவா 

னுக்சரசம் கிடைக்கும; பிரகிருத விஷயத திலும் இனி வரும் விக 

யத்திலும், ஒமுகும் முறையில உபதேசம் பெறுவாய், 

மோசே என்பார் சக்தேகம் சனக்கு இருக்குல்சகாலச.இல் எல் 

லாம புத்திமதி பெ, இறைவனை நாடுவார். துன்பமும் இடுக்க 

ஹும் தணிபவும், தீயவர் சொழிமையைச சடிக்கவும், ஈசனைத் ததி 

செய்து உபாசிப்பார், அவர்போல நீயும் ௮5 சரமுகப்டட்டு உன் 

உள்ளத்தில் உண்மையாய், அ௮ன்புடையனய் உபதேசம் ஓரள 

வேண்டுமென பிரார்த்தனை செய்யக்கடவாய், 

ஜோஷ்வா என்பாரும், இஸ்ரேல் ஜன௰களும், ஒருகாலத்தில் 

ரிமியன் நாட்டார்களின் மோசங்களுக்கு உள்ளாக ௨ரு6.இஞர்கள், 

அதன் சாரணம் என்னவென்றால், துன்பம் நேரிட்டகாலத்தில், 

ஏகார்தத்தை காடி, அ௮ர்தர்முகப்பட்டி இறைவனிடம் புத்திமதி 

பெறப் பிரார்ததனை செய்தாரிலலை, வெளிப்படையான இனிய 

மொழிகளையும் வெளி வேஷூமான பகதியையும் ஈம்பி மோசம்போ 

ஞாகள,
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09-வது அதிகாரம். 

ஒருவன் தன் விஷயங்களில் அதிகக் கவலை 

கோள்ளாமை நலம், 

கடவு Ws. 

குழக்தாய்! உன காரியத்தை என் பொருப்பாஃ விம், என்னை 

ஈமபு, அதை, உரியகாலத் தில் விவஸ்தை செய்வேன், அதைப்பற்றி 

சான் செய்யப்புகும ஏற்பாட்டை எதிர்பார், ௮ உனக்கு ஈன்மை 

யாஃ இருக்கும். 

ஜீவன், 

இறைவ! எல்லாம் உ மமடைக்கலம் என மன ப்பூர்ணமாய் 

AOGC me. நான் சவலைப்பட்டு அவசொன் றில்லை, வரப்போ 

இன் றவைகளில் வீணாக என் மனம் பற்றாமல் டருககப்படாதா 

என விரும்புகிறேன், எல்லாம் ஈசன் செயல் எனச் சுமமா இருக்க 

லாகாது என எண்ணுவேன், 

கடவுள, 

என் பிரியனே ! ஒரு விஷயச்தை சாடி பரடாப்பு அடைவான். 

அது கிடைதததினமேல், ௮௨ன் மனம் வேறுபடும, முதிய விஷ 

யத்தில் நிற்காது; அவன் மனம் வேறு ஒன்றை நாடிச் செல்லும், 

இவ்விதம், மனம் சஞ்சலப்படும், ஆகையால், அறிப விஷயத் தின 

சிக்தனையைக்கூட விட்டு ஒழிதல், ஒரு F Hw காரியமன்று, 

2. ஒருவன் ஞானமார்ச்கத்தில் அபிவிருத தியாக வேண்டுவா 

னால், தன்னை முற்றும் மறக்கவேண்டும்; த.றச்சவேண்டும், தன் 

னைத் துறர்தவன், சுதந் 2ரமுள்ளவனாவான்; ஸாவதான மாயிருப்ப 

ன், ஈம்முடைய நலத்தைக் கெடுக்கும் நித்திய சத்துருக்களானவர் 

(சாமக்குசோத லோப, மோக, மத, மாச்சரியங்கள்) இரவும்பகலும், 

நம்மைத் தம் ௨௪மாககி, தம் மாயவலைக்குள் சிக்குண்டுத் தபி.க, 

எ௨கே சமயம் கேரிடுமெனக் கார்ததிருக்கன்றன, *“அச்சோதனை 

யான வலைக்குட் படாமலிருக்கும்படி, கவனமாய் இரு, இறைகள் 

அருள் வேண்டுமெனப் போற்றிவாம்.' இத வே மாசரின் உபதேசம்,
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10-வது அதிகாரம். 

ஒருவன் தன்னிடம் ஒருஈலமும் இல்லை எனவும், தான் 

கருவங்கோள்ளத் தன்னிடம் யாதொன்றும் இல்லை 

எனவும் உணர்ந்து இருக்கற்பாலது. 

கடவுளே ! மணிதன் எவ்களவுள்ளவன ? அப்படியிருச் த.ம, 

அவனைப்பற்றி, நீர் சர்இப்பானேன் : அவனுடைய மகனை (சரத 

தியை) £ர் பார்ப்பானேன். 

உம்மருள் பிரசாதம் பெறுமபடி.பாக அவனிடம் என்ன Cure 

Sues Osler pg? 

அதனால, நீர் என்னைக் கைவிட்டால். உம்மேல் சான குறை 

சொல்ல யாசொரு சாரணமுமில்லை. என பிரார்த்தனையைக் 

கொடேன் என்றால், அதை மறுகக எக ன நியாயம பேசுவேன் ? 

ஈசனே! நான் ஒன்றுமில்லான்: ஏன்னால் செயற்பாலது யாசொன் 

முமில்லை; என்னிடம் யாதொரு ஈலமும் இல்லை; குற்றமும் குறை 

வும உள்ளான் யான்; யாதொரு போககிடமும் காணேன்; செல்லு 

மிடமெல்லாம். பாழே., உம்முடைய தாவு இன்றேல, என்னுள் 

எம் உம்மால் அருள் உபதேசம் பெறாவிடில், சரன் தளர்ச் இடுவேன் ; 

ஈடைப்பிணமாவேன், 

€8ரோ என்ரால், என்றும் ஒரே தன்மையர்: என்றும் உள்ளவர்; 

என்றும் ஈலமுள்ளவர்; என்றும் சத்திய 2667: -ததஇிய சங்கறபர்; 

பரிசுத்தர்; எல்லாவற்றையும் சோமையாசவும உண்மையாசவும் 

சுத்த மாகவும் உம்முடைய மு.ற்றறிவின் முறையாக விவஸ்தை செய் 

Gar St. நானோ வெனருல், மேற் போடன்றேன் இலன், Cy 

நோக்குதல் எனக்கு எளிதகாண். எப்போழ்தும ஒரே நிலையில் 
க.ற்கவோ என்றால் முடியாது: pals விஈற்பங்களுக்குள்ளாவேன், 

ஆயினும், நீர் என்மிது மனமலைத்து இறன்இ என்னே. ௬௪]த' 

42 விஏிவீராடுல், ஒரு சணப்பொழுதில் எல்லாம் ஈலமாகும்; மனித 

சகாயமின்றி, நீர் கான் எனக்கு ஆதரவு செய்தல் கூடும், என் சண் 

பலவற்றை கோச்காமலு:ம், என் மனம் பலவற்றை நாடிச FRE 

ஸிச்சாமலும், ௨ம்மிடத்இலேயே 5௬94 சமாசானம் பெறவும், என 

26
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க்குத் தேற்றரவு நீர்தான் அருளவேண்டும். எனக்கு ஆறுதல் 

கொடுச்சச் கடியவர் யாருமிலர்; அதனால், உம்மை சாடி உம்மேல 

பக்திபாராட்டவேண்டி எம் மனிதனுடைய உதவியையும் கோரா 

மல் இருக்கக் கடவேன், இவ்வண்ணம் கடைபெற அ௮றிவேனாகல௮, 

உம்முடைய ௮ருளாற் பயக்கும சாந்தத்தை அ௮டையச சுதர்தா 

மேண்டு; அவ்வுயர் ஈலம்பெறறு ஆரந்திச்ச எனக்கு இடமுண்டு, 

2, எனக்கு எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு, சன்மைகிடைக்கின் ததோ 

அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு உமமிடம் ஈன்றி பாராட்டு இன்றேன், உ 

மைப் போற்றுனெறேன், 

சான வீண் பெருமை பாராட்டுவேன், ஆனால் உம்முடைய 

முன்பாக, கான் அற்பன்; சூனியன் ; ஸ்இரபுத்தி யில்லாத பேதை; 

மன வலியற்றவன், சவர்வம் பேச என்னிடம் என்ன தகுதி இருச 

இன்றத” வீணாகப் பெருமை பாராட்டுவானேன்” போய்யினின்று 

மேய் உண்டாமோ” வீண்பெருமை போய் அன்றோ உள்ளபடி 

உணர்ச்தால், வீண் பெருமை பெருவாரி சோய் போன்றதாம். மருள் 

பத்திய எல்லா பாவனைகளிலும, இதுவே மூதன்மையானது, சத 

தியமான, மஹிமையை நினைக்க ஒட்டாமல், தேஃ௨ப்பி! சாதததின் 

வாவைத் தடுக்கின்றது. தன்னைததான புகழ்ச் த, தானே மகிழ்வா 

னாகில், உமஃகு அதிர்ப்கியை உண்டு பண்ணுவான், உலகத்தார் 

புகழை விருமமப் நாடி, சத்தியமான என்று முள்ள ஈன்மையை 

இழக்கிறான், 

தன்னிற் தானே புகழ்ர்து கொள்ளாமல், உம்மில் உம்மைப் 

புகழ்ந்தாற்றான, உண் மையான பெருமையும், உண்மையான ஆசா 

தீமும் உணடாகும். உம்முடைய நாம உச்சா சணையில், சர்தோஷம 

இருத்தல் பேண்டும், ச௱னுடைய €ர்த்தியை நினையாமல் இருத் 

தல் வேண்டும, உம்மைத தவிர்த்து உலகப் பொருள் எதுவாஞு 

லும் சரி அதில் சச்சோஷம் வேண்டாம். உமமுடைய பெயர் விள 

ல்சட்டும் பிரகாசிக்கட்டும், அதைப் போத்றுகிறேன், என பெயர் 

மங்கட்டும், உமமுடைய கருமம் கவு1வம பெறட்டும். என கருமம 

இகழப்படட்டும, 

உம்முடைய பரிசுத்த காமம் வாழ்க; விளங்குக; மனிதனால் 

ஏற்படும் ௪௨ பெறுமை குனறுக, பெருமை நீர்! என் மனத
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டண் உண்டாகும் இன்பம் நீர்! ரான் முழுதும் உம்மையே போற்று 

வேன்; உம்முடைய பெருமையில், சான் உத்சாசப் படுவேன், 

என்னை அ௮.ற்பனெனச் கடிர் த கொள்ளுவேன். என் தர்க்குணங்க 

ளைத் தாற்றுவேன், 

3. தசர்கள், மனிதரிடம் ரோ ச்தியையும புசழையும் வேண்டி 

கொள்ளு, உம்மிடமிருந்து கடைக்கும் மஹிமை ஒன்றையே 

காடுவேன், என்றமுள்ள நித்தியமான, உம்மூடைய மாட்சிமையை 

கினை கஇல், மனிசரால் இடைக்கும ர்த்திவணே; உலகவைபம் 

வீணே; உலகப் பெருமையும் சிறப்பும் வீணே; எல்லாம் பொய்யே, 

மடமையே. என் சத்தியமே; என் கருணையே; என இறைவனே ! 

உயர்கலம்வாய்க த முப்பொருளே! எல்லா மஹிமையும், எல்லாம் 

வலிமையும், எல்லாப் பெருமையும், எர்சாளும் உம்முடையதே.- 

உம்முடையதே, 

41-வது அதிகாரம். 

உலக மஹிமையை வேறுத்தல். 

கடவுள். 

குழச்தாய், நீ இசழ்வைப் பெறவும், தசாழ்மையை அடையவும், 

பிறர் உயர்வு பெறுதலை 8ீ சஓப்பாயாக, ௮௨ மேன்மையைப் பெத 

தலைப் பார்த்துத் துன்பம் கொள்ளற்க, மப்போத உள மனத்தை 

என்னிடம் வைப்பாயாஇல், மனிதன் நிர்தனை கள் உணனை வியசன 

ட்படுத்தாவாம, 

ஜீவன், 

2. காதே, நாககள் சண்குருடர்கள், வீண் பெருமையால் 

நொடியில் முறை தவறிப் போகின்றோம். எனனை உள்கோசக ஈடு 

நிலைமையாச பரிக்ஷிப்பேனாடல், எனககுக் கெடுதல் யாரும் எதவும் 

செய்யவில்லை யெனறு அறிவேன, உமமிடத்தில், குறை சொல்ல 

எவ்வித காரணமும் இல்லை, ஆனால் சான் அடிச்சடி, ஏராளமாக, 

கொடியபாபக்கள் செய்துள்ளேன்; அதனால், உலகமுழுதம் என் 

னப் பகைச்சன்றன, அது நியாயமே; சான் அனுபவிச்ச வேண்டு 

வசே. எனக்குச் சரியான பலன்-நிர்சையும், பழிப்புமாம், உமக
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கோவெனில், £ரத்இயும், மஹிமையும், பெருமையுமாம், இத்தகைய 

தச்தனை கொள்ளாமர் போனல், அதாவது, பிறர் நிர்தையும, பழிப் 

பும். எனக்கு டைச்தல் நியாயமென சயொமலும், சலம் ஒன்றும் 

இல்லான் எனவும், உணராமற் போனால், சாந்தமும் சமாதானமும் 

பெறுதல் கூடுமோ? அலத இன்றேல், ஞானவொளி பிரகாசிப்பத 

எப்படி? உம்முடன் சாயஜ்ஜியம் அடைதல் முடியுமோ, 

42-வது அதிகாரம். 

நம்முடைய சாந்தரிலை, மனிதன் 

கைக்குட்பட்டதன் Dl GT OT SV, 

கடவுள. 

என் பிரியனே! ஒருவன் உடன் வக்க சாரணம்பற்றி, 

அவன் சடைபெறும்விதம், நீயும் நடைபெறவும், அவன் ௫ர்இக்கு 

மாறு, நீயும் சர் க்கவும். ” ப்படிச் செய்தால்தான் மனச்சமாசானம் 

உண்டு என நினைப்பாயாஇல், அதனால், ரீ சஞ்சலப்படுவாய், துன் 

பத்திற் குள்ளாவாய், நித்தியமான, சத்தியமான வஸ். தவை சாடு 

அதின்மேல் பற்றவை, அப்படிச செய்வாயாஇில், பிரியமுள்ள ர், 

உன்னைவிட்டுப் பிரிர்தாலும், மாணமடைந்தாலும், உன்னைத் HE 

சம் பீடிக்காது, 

உன் ரிநேதர்மேல் சகசேஃம் நிலைத்திருக்க வேண்டுமானால். 

அதை என்மேஈ வைப்பாய்; என் பொருட்டு அவரை நதேூப்பாய். 

இவ்வுலகத்தில் உனக்கு நலமுடையாராக எவர் இருப்பினும், எண் 

பொருட்டு ௮௨ரிடம் பிரியம் பாசாட்டுக, என்னினைப்பு இன்றி; 

ன சீடித்ச நிலையாத, உறுதியாகவிராத, உண்மையாச 

ரிதழாத, பரிசுத்தமாக ரோ த. அசசினேக முறைமைக்கு சானே 

காரணன், 

2. உன் அன்பர்களமேல், ரீ பிரியம் பாராட்டு os; 

கூடுமானவசை, மனித சனேகததையும் சத்தையும் கேண்டம்க, 

ரீ இறைவன அணுகுதல், உன் உலசப்பரை ௮22 தலின் அளவே 

wry. நீ உன்னை அற்பனாக அறிதல், உன் உள்ளுணர்ச்சியின் அள 

ஷேயாம்; 8 கடவுளை சாதெலும் உன் உள்ளுணர்சரியின் அளவே
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யாம், சன்னிடம் யாதேனும் ஒரு ஈன்மை யி௱ச்றதாச எண்ணுப 

வன , இறைவணின் அராள் ௨ரவைத் தடுப்பான, இழைகள் அருள் 

தாழ்மையானவன் ஹிருதயததில்கான உர்து அமையும், ஈலம் 

ஒன்றுமில்லான் என நினைர்த, ௨௯௪ அசையை வி9வாயாூல், 

உயர் ஈலம் பற்றிய என் ௮௫ள் பனிபோல் 2௨ன்மீது இறக்குமபடி 

செய்வேன,. உலகப்பற்ற கிஏ$ழின, ஈசன பார்வ அசன் தபோம, 

௪.ரஷ்டி கர்கசரின் ஞாபகத்தை வைததக்கொண்டு, உலகவஸ்துச் 

சளில் உளனாசையை விடமுயலுக, அதனால், இறை௨னை டை 

யம் மெய்யுணர்வு பெமலாய், தற்பவஸ் த த்சானே என றுநினைத்து., 

௮2௨ மேல் ஆவாகசொள்ளுவாயாகில், ௮ த உ௰ரநலம் பெறுதத் 

குச் சடையாகும, அது உன்னைக் கெடுக்கும். 

43-வது அதிகாரம், 

உலக விஷயங்களைப்ற்றிய ஞானம் வீண் எனல், 

கடவு. 

குழச்தாய்! மனிசனின் புஷ்பம போன்ற பகட்டான ants 

தைகளைச் கேட்டு மயககாதே, பரவிச்தை, வார்த்தையன்று; ஈலம் 

சார்ஒமுக்கமது, என் வசனத்தை சவனிததச்சேள், அது உள்ளத் 

தில் ஹிருசய அக்னியை மூட்டும்: ஞான ஒளியை உண்டாக்கும்: 

விஷாசத்தை விளைவிக்கும்: எவ்விதமும், சாந்தத்தைச் கொடுக்கும், 

௮.திகப் படித்தவனாசவும், மெய்ஞானியாசவும், பிறர் மதிக்க 

வேண்டுமென்று சருதி, யாதொன்றையும படியாதே, உன்னுடைய 

தஇியபாவனைகள் £கக வேண்டுமெனப் படிப்பாய்; 5மமையான பல 

2கள்விகளு£கு, விடைகொடு, படிக்கிறசை காட்டிலும், இத 

ஈலமாம், 

2. அதிகமாகப்படி, அனேகம் அறிர்துகொள்., ஆனால். 

எப்பொழு.தம் ஒரு விஷயத்தில் சண்ணாயிர, அதைச் சர்கையில் 

கொள்ளு. மனிசனுக்கு அறிவு பயக்குறெவள் சானே மனிதன் 

மனிதனுக்குக் சொடுச்சிறதை விட அற்பனுக்குச்கூட தெளளிய 

விஞ்ஞானத்சைசக் தர்இிரிவேன். எவனுடன நான், பேசுவேனோ, 

சிச்ெொத்ீதில், ஞாணியாவள, சோயஸ் மார்க்கத்தில் Sele 

மான மேனபாட்டை பெறுவான் என வழிப்படாமல. மனி
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தீனை நாடி, விசாரணை மெய்பவன செதி, அர்சோ! வீணே, கச 

ர்களுக்கும் கருவான இறிஸ்த என்பவர், வரும் காலமும் ஏற்படும்: 

அவர் மனிதர் எல்விசம வாசச்கிரார் என அறிர்தத கொள்ளுவார் 

அதாவதி gat gates, மனோசர்மம என் நிலையில் இருச்கின்ற 

சைப் பரீக்ஷிக்க வருவார். %ஏருஹிலேம ஈகைத், தபம் போட்டுப் 

பரீசீலனை செய்வார். எல்லா இரகசயகசளும்லீண் பேச்சுகளும் 

வாசகங்களும் அடங்கும் மெளனம கொள்ளும், 

3. ஒண்றும அறியாக பேதையை ஒருவினாடியில், ரிசேயஸ் 

மார்ககக்தின உணமைசளின பலதுறைகளை உணர்“ த. ஞாளியா 

௧௪ செய்விப்பேன். விததியா சாலையில் ஒருவன் 1(ஹ. படித்தா 

லும் ௮ர்சப் பதவியை அடைய முடியாது, வார்தைகளின் ஆரவா 

சம் இன்றியும், ௮பிப்பிசாய பேதங்களின குழப்பமின்றியும், உலகப் 

பிசதிஷ்டையினறியும, தர்ச்சுவாசங்களின முழக்சங்களனறியும் என் 

உபதேசம ஈடைபெறம். பூலோக வாழ்கையை விடுமின் உலசவிஷ 

யங்சளின ஆசையை வெழுமின் புலன் சாண் சுசங்களை சாடன 

மின்; நித்திய வஸ்துவை சாடு?௨ன; அதை அலுபிவித்து, அறி 

மின்: உலகத்தார் செய்யும மரியாதைகளினின் ஐ பெயாமின் அச்ச 

வுர்உங்களை வேண்ட மின், நனபமும தியாமும் -இமின் : என் 

னையே சரணமாக அடைமின்: என்னைவிட வேற வேணடனமின ; 

சடைசியாக, முக்கியமாக, என் மேஉ தன்ப Se Bun en லைமின. 

இத்தனமையானத என ௨பதேசம். 

1, ஒருவன் என்னையே அன்பு பாராட்டி, மெய்யுணர்வு 

பெற்று, ஆச்சரியமான வானஙகளைப் பேசினை, தர்ச்கங்களையும- 

வாதலகளையும விட்டான ; தியாகசழைச் சைச்சொண்டான்; சிலரு 

க்குப் பொதுப் படையாய் உபதேபபேன ; சிலருக்குச் சிறப்பாரு 

உற்றவைகளை உபதேடிப்பேன். பின்னும் லருஃசாக எனின் ஆன 

புடனே, சிலகுறிப்புக்களா லும், ல, காட்செளாலும, அவர் முன 

தோன்றுவேன்! மற்றம் லருக்சோவேனின், பாமதே௨ ரகசியல 

சளை வெளியிட்டு, மெஞ்ஞான ஒளி வெள்ளம் அவர் மனதிடை பாயு 

ம்படி செய்வேன், 

  ee 

சாஸ்திரலகளின கருத்த ஒன்றே, ஆனால், எல்லாரும் ஏலி 

*ஹிருசய கமலம, - ட ட
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தீமாகத தெரிர் த கொள்ளு ரொர்களில்லை, ஏனெனில், அவைகளின் 

சண் இருச்ன் றவன் சான்தான், உண்மையும் நான். உபதேசகரும் 

சான் €ஷனும் கான், Hat ௮வர் மனத்தை நன்றாய் ௮.நிஏறவலும் 

சான் ௮வர் அவர் தகுிக்குத சச்சுபடி அவர் அவை சொழில் ஏவு 

இரவனும் கான். 

வசனாக, மண்ணாடு, வளியா ஒளியாக 

ஊனாகி, உயாஇ, உண்மைய மாய் இள்மையுமாய்க 

கோனி யான் எனது எனறு தவ! வரைக் கூத்தாட்டு 

வானா நின்றாயை என மபொல்லி வாழ்த்துவானே 

மானிக்சலாசசர், 

14-வது அதிகாரம். 

வேறிவஸ்துகளைப் பற்றிப்போகும் 

சிந்தனையைத் தடூத்தல் 

கடவு. 

என்குழகதாய்! ௮சேக விஷயங்களின அறிவு வேண்டுமென் 

பதை ஒழி. இறந்தவன் போல இரு. உலகத்தை முறுறும் அற்றவன 

போல திரி. ௮௪ விஷயங்களை உன் காதில் வாங்காதகன் போல 

ஒ.முகு. சார்சமாம். சிலைமைக்குற்ற விஷயஙகளைப்பற்றிச் சிந்தனை 

கொள். வெறுப்பானவைகளின் ॥ உன் மனத்தைப் பெயர்த் இடு, 

மற்றவர் என்ன அபிப்பிராயம் கொள்ளுவார் என நீ நினைக்சகவேண் 

டாம், அர்த வார்சதை போ ரட்டத்சின்சண் தூலையிடாதே, எவன 

எவ்விசும் ரினேசசால் உன*க அவது எனன ? இறைவனிடம் 8 

சேர்மைபற்றி ஈடைபெறுவாயாஇல் அவர் சங்கல்பம இன்னதென 

உணர்ச் த அதனவழி ஒழுகுனால், என்ன துன்பம் வ சாலும், அதை 

8 தால்குவாய், ௮.து இலகுவாய் முடியும, 

ஜீவன், 

நாதரே ! எலகள் கதி என்ன என்பேன? உலகததில் அற்ப 

நஷ்டம் நேரிடீன அதற்காக அழுத கண்ணாயிருக்றோம். அற்ப 

லாபத்தை காடி, தடித்திரிகன்றோம். ஆன்ம ஈஷ்டத்சை கொஞ்ச 

பேனும் இர் கிக்செறோமிலலை. அத நினைப்புச்கு வருறதேயில் லை,
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அதை முற்றம் மறக்கின்றோம், அற்பமான பயன ற்றை எம் மன 

மேழுமையையு ம் வியாபித த, ஙசப்படுத் தூறத எல்லாவற்றிலும் 

உயர்வானதம் இன்றிதமையாதமமான விஷயத்சைப்பற்றி நினைப் 

பை ஒழிகிறோம். உலகச செ சனைகளிலேயே சாக்கள் அழுர்தி 

மூழ்குதஅரோம். சற்றேனும் எங்கள் கதியை உற்று, சிர்தனை 

கொள்ளுகிோமிலலை, 

இவ்விதம்ம உலக ஆசைகளில் மூழ்டுஉ டெதசல் எகளுஈகு௪ 

சம்மதமாக வீருக்கெத. 

13-வது அதிகாரம் 

எல்லா மனிதரையும் ஈம்ப ஒண்ணாது. 

மனிதர், வார்த்தைகளில் பிறழுவார். 

கான இடுககண் உற்ற சாலத்தில், எனனை அசரவுபண்ணாம, 

மனிதன் சகாயம் வீணே, எத்தனையோ சடவை கம்பி மோசம் 

போயிருக்கின்ழேன். அனால், மனிதரிடம நம்பிக்கை வைச்சலா 

சாத. கேர்வழியிலுள்ளார், நாதேமோ உம்மையே ஈமபுவர், நறை, 

எங்களுக்கும நேரீடும சம்பவங்களில் aT aA BTL, உம்பையய போற்று, 

ரோம. உ௨மமையே சாணம் அடைகரறோம. s-asitan, Sere 

வுடையர் ) சஞ்சலபுத்தியுடையர் ; ஒருகொடியி-, skit’ மதி 

மயந்ூிடுவே ர் ம், (மா றுவே ராம, 

2. எவ்வளவு, ஜாசூ சையும். புததிநுட்பமும உடையவராக 

இருச்தாலும், ஒவ்வொரு -மய;5 தக மோசம் போய்விவொாள ; மதி 

மயக்டுவான், ஆனால கடவுளே, உ.மமை ஈம்மி உமமையே அடைக 

சலமென, மாசறற மனத் இனால், உம்மேல் அன்புபா மாட்கொனா 

சல், இலகுவாய் மோசம் போகான், ஒருகால் எதேலும இடுச்சண் 

சேரிட்டு, அதில், எத்தன்மையாயும் சிக்குண்டு தத சளிப்பா ன், 

அவனுக்கு விமோசனம £க்இரம் நேரும். உம்முடைய ஆதரவும் 

தே௮தலும் இருக்கும், உம்மை ஈம்பினவரை முற்றும் கைவிடமாட் 

at, துன்பம உறுவ்சாலங்களில் எல்லாம், ஆச்ரவுள்ள உண்மை 

யான சம்பிச்கையுளள னே சனைக் சாண்பது அரிது,
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கடவுளே, எக்காலத்தும் உதவிபுரியும் உண்மையுள்ள ஈண்பா 

நீரே, உம்மை ஒப்பவரா் இல்லையா ம. 

8. “என் மனம் இறீஸ்துவின்பால் உறுதியாக ஈம்பிக்கை 

கொண்டிருக்கெது, அவரையே பற்றுக்கோடாக பெற்றிருக் 

இறது'' என்று உணர்த்த புண்ணிய ஆ3மாவின் ஞான உயர்வு, 

எத்தன்மையது என்பேன் ? அவ்வண்ணம் சான் இருப்பேனாஇல், 

மனிதர் பயம் என் மனத்தைப் பேதிச்ச இயலாத, ௮வர் வார்த் 

மழைகளின் கொடுமை எனக்குத துயரம் செய்ய முடியாது. 

வசப்போடன்ற எல்லாவற்றையும் யார் முன்௮றிவார் ? வரும் 

இடுக்கண்களுச்கு எச்சரிப்பாய் யாரால் இருக்க முடியும்? எதிர் 

பார்த்திருக்சன்ற தயாமே ஈம்மைத் தன்புறுத்துனெறதே ! எதிர் 

பாராத துயரம் எவ்வளவு கொடுமையைச் செய்யாது ? வரும்துன் 

பத்தை சோக ஜாக்ரதை கொள்ளாமல், பாவி! அந்தோ! ஏன் 

இருந்தேனோ? அச்சோ, பீறரை யோசனையின்றி ஏன் ஈம்பினே 

னே” சாமெல்லாரும் மனிதர்கள். கொய்மை ஈமமுடைய இயற் 

கை குணம். அனேகர், தம்மைத் தேவர் என பிறர் சொல்லத் 

தாமும் ஈம்புவார். இ்து என்ன அறிவீனம். 

4. கடவுளே! உம்மைத் தவிர வேற யாரை யான் soy 

இறத? நீரே சத்தியம், உம்மை நம்பினால் மோசம் போகேன். 

ஆனால், எவனைப் பார்த்தாலும்: பொய்யும், வஞ்சனையும், சஞ்சல 

மும், மனத்தளர்சசியும் குடிகொண்டிருச்கறத., anions sip 

பிறழ்கரொன். வெளிப்பார்வையில் உண்மையபோல் சோன் நுறதை 

உடனே நம்ப ஒண்ணாத. 

5, அதனால் அன்றோ, ': மனிதனை ஈமபுறெதஇல் எச்சரிப்பாய் 

இரு” என அறிவு அமைர்5 உபதேசம் செய்திருச்கனெற£ா. மனி 

தீன் பகைவர்கள் ௮வன் குடும்பத்திலேயே உள்ளார், * இதோ, 

அவர் இக்கு இருக்கிறார், இதோ ௮௨ர ௮௩௬ இருக்கிறா !' என 

சொல்லுகிறவரா ஈம்பவேண்டாம். கான் அப்படி ஈம்பி மோசம் 

போனதுண்டு, இணிமேல் ௮62 ௮வி விவேசத்துள்ளாகாமல், எச 

சரிப்பாய் இருப்பேனாக, “: கவனமாய் இரு, விழிப்புள்ளவனஞாக 

விரு, நான் சொல்லுவதை மனத்தில் ரகசியமாகப் பதியவை '' என் 

ரூர் ஒருவர், கான அவ்விதம் சொன்ன விஷயத்தை ரசயெப பா 

27
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சாட்டி ரடைபெறச் சொன்னவசோ வெகுளியாக, என்னையும், என் 

னிடம் இரகசியமென்று சொன்ன வார்த்தையையும் வெளியிற் 

காட்டி விடுன்றார். என்னை அடக்கம் கொள்ளென்ற சொல்லித் 

தான் ௮டகச்சம் கொள்ள முடியவில்லை. 

கடவுளே, இக்கதைகளி னின்றும், இத்தகைய வரினின்றம், 

என்னை காப்பாற்றும். அவர் கைக்குள் அகப்பட்டு அவர்போல் ஒழு 

காமல் இருக்கட்டும், நான் ஒரு சொற்காரனாகவும, உறுதி வார்த் 

தையுள்ளவனாகவும் நடைபெற அருளுவாய், என் கா சூதும் கபட 

ழூம பேசற்க, எனக்கு எதை விரும்பேனோ, அதைப் பிறருக்குச் 

செய்தலை ஒழிப்பே சை. 

6. பிறரைப்பற்றிய விஷங்சளில் மெளனம் சாதித்தலும் கேட் 

டவை எல்லாவள்றையும் ஈம்பாதிருச்தலும் பயனில்சொல் பாராட் 

டாதலும், சண்டவரைப் பாராமல் ஒடுங்குதலும், எங்கள் மனத்தைச் 

சோதிக்கும் பரம புருஷனையே சாடிதலும், காற்று மலமான வீண் 

வார்தைகளுக்குர் ரெவீசொடாமலிருத்தலும், உள்ளும் புறமும் எல 

லா விஷயககளும் உம்முடைய மனோரதப்படி நிகழவேணடுமென 

விரும்புதலும, எவ்வளவு ஈனமையுள்ளவைகளாக இருககின்றன. 

எவ்வளவு மனச் சமாதானமுள்ளவைளகாக இருக்கொறன, ஈசன் 

அருள் ஈம்மிடம் தஙகவேண்டமோனால், வெளித்தோற்றமாம உலகப் 

பற்றை விடுதல் சலனே, தம்மை பிறர் புகழ சாடாமை ஈ௩லனே 

சாம் சீர்திருத்தம பெற்று மாம் சிரேயஸை அடைய ஏதுவாம். 

முறையை அனுஷடித்தல் ஈலனே, தம்மைப் பிறர் அவசரமாய்ப் 

புகழ்தலைக்கேட்க மனம்கோகுகிறவர் எத்துணைபெயர்கள் உள்ளார்? 

தமமுடைய உயர் ஈலம் தமக்குள்ளே குப்தமாக இருத்தலை சடிப்ப 

வர் எத்துணை பெயர் உள்ளார் ? நொய்மைபத்றிய இவ்வுயிர் வாழ் 

விலா இஃது உளது? இரத உலகவாழ்க்கை2யா முடியா வேலை 

யும் தீராப் போராட்டமுமாம், 

40-வது அதிகாரம், 

நாவின் கோடிய வார்தைகள் ஈம்மேல் தாக்குங்காலத் 

தில், ஈசனிடம் ஈம்பிக்கை வைத்தல், 

கடவுள், 

குழந்தாய்! உறுதியாக இரு-என்னை சம்பு, வார்த்தைகள்
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ஒலி திதள்சள் தாமே, காற்றில் தடிப்போ௫ன்றன ஒரு சல்லைச 

தசர்சகுமா? உன்மேல் குற்றமிருர்தால், இனிச் Pr Huss முயறு 

வேன். எனச் ரிர்தனை கொள், உனமேல் குற்றமில்லையாயின், 

“சடவுளின பொருட்டு , மனசோகாமல, இச்சொடிய வார்தையைச் 

சடப்பேன்'' எனச் ர இப்பாயாக, 

பெரிய இடுக்கண்களைச் «Gas உனக்குத் தைரியம் வசாமல, 

போனாலும், சல சல சமயங்களில், குற்றமுள்ள வார்த்தைகளைப் 

அிபாருப்பது உனக்கு உறறதே, ஒரு பெறிய விஷயமனது, அற்ப 

விஷயலகள் உன் மனத்தை ஏன் பினக்க வேண்டும? என்முல் 

இனனும் உனக்குச் சரீர அபிமானம் இருக்செறத என்பதையும் 

மனிதர்களை, மட்டுக்கு மிஞ்சி மதிக்கருய் என்பதையும், அது விளக் 

குன்றத. உன்னைப் பிறர் நிந்திக்சச் சஏப்புக் கொள்ளாய்; உன் 

குற்றங் குறைகளைப் பிறர் காட்டவும் கடியவும் இணங்காய்; வீஷன 

சாச்குப் போசகுச் களைத்தேடுகன்றாய், உன் மனத்தைச் சோஇத் 

துப்பார், உன் நோக்கு, உன் உள்ளததில் உலகப்பற்று இன்னும் 

இருக்கின்றது காண்; பிறரைச் சர்தோஹிக்கவும், அவரை திருப்தி 

செய்யவும் உனக்கு இன்னும அவா உண்டு, பிறர் உன்னைத் 

சாழீமையாக நினைக்க 8 போனாய்; உன் குறைகளைப் பிறர் சாட்ட 

ரீ விரும்பாய்; அதனால், உண்மையாய் உள்ளபடி, பணிவு அடைக்தா 

யில்லை: உலக அபீமானம் விட்டாய் இல்லை. உல& வாழ்வு உன்னை 

விட்டு விலகவிலலை; இத தண்ணம், 

2. என் வார்த்தையைச்கேள், உலகத்தார் சொல்லும் பதினா 

யிரம் வார்த்தைகளை மதியாதே. யோஜிததுப் பார்:--பகையின் 

கொடுமையால் உன்மேல் எவ்வளவு அபவாதம் சாட்டச் கூடுமோ 

அவைகள் எல்லாம் சாட்டப்பட்டன என்று வைத்துக்சொள: அவை 

களைக் கொஞ்சமேனும் ஒரு துரும்பாகக கடச எந்தியாது, இருப் 

பாயாஇல், அவைகள் உனக்கு என்ன செய்சல் கூடும்; உன் ௨ரோம 

த்தை ஒன்ழேனும் அசையக் கூமொ? 

ஆனால், மனம் அடங்காசவனும், கடவுள் மேல் அன்பு இல்லா 

தவனும். பிறர் தூஷனையைப் பெறான். தன்னை ஈம்பாமல் என்னை 

ம்பி என்மேல் பக்தி பாராட்டுறவன், மனிதருக்குப் பயப்படான். 

எல்லாருடைய யோக்கசையும் ர்.அக்டப் பார்க்செறகன்
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சான், எல்லா ரகசியககளையும் ௮வர் அவர் பலர் சிச்தனைகளையும் 

செய்கைகளையும் சான் அறிவேன், ௮ரமம் Qe i parton uta, 

அதனால் வருர் தூறவனையும் சான தெரிவேன், இர்த வார்த்தை 

என்னிடம் இருகச்த வர்தது; என் அனுமதியின்மேல் ௮ சேர்ச் 

Se ual ve Ser sex pare எண்ணங்கள் வெளிவரும். 

குற்ற முள்ளாரையும், குற்றமிலலானாயும் கான் கண்டுபிடிப் 

பேண், இசகசியமான பரீக்ஷையால் அவரை முன்னரே சுண்டு 

சோதப்பேன், 

3. மனிதர் சாக்ஷியம் அநேகப் பொய்யாகுவிடும், cer Sr 

மானமோ உண்மையே. ௮.௮ என்றும நிற்பதாகும்; ௮தா வருது: 

ஆனால், அதுஅகேகருக்கு மறைந்திருக்கும் ! சிலருக்கு மாத்திரம் 

தோணும். ஆயிலும் goog என்றும் பிசகாது; பொய்யாசச்கூடிய 

தன்று, மூடர்கண்ணுக்குப் பொய் போல் சாணும், அதனால் ஓவ் 

வொரு விஷயத்திலும, என்சோக்சம் என்ன வென்று அறிர்து 

கொள்: உன் எண்ணத்தில் ஈம்பிக்கை கொள்ளாசே, ஈசன்செயல் 

எதுசேரிடினும், சத்தியயான மனசசஞலப்படான். அதைப் பொற 

ப்பான், அியாயமாச ஒரு௮பவாசம் தன்மேல் ஏழ்பட்டாலும் 

அதனை மனம்கோசான் சரியான பரிசீலனையின, மேல்பின்பு அர்த 

அபவாதம் நீவ்னைலை., அ௮தற்சாக களிப்புடையான், மனத்தைப்பரி 

சோ திக்கிறவனும், அசன் ௮சாபாசத்தைக் சவணிக்றெவலும் நான் 

என்து தவன் நனிஅறிவசன், மனிதர் எண்ணத்தில்: நலம் 

என்றது, என் அபிப்பாரயச்தில் அரேச தடவை திமைஎன்ழமுடியும். 

ஜீவன் 

4, என்காதரே, இறைவ, சாக்தமூர்ததி பொறுமைக்கு 

இருப்பிடமே ! மனிதனின் நோய்மையும், குற்றகுங்றைகளை அதி 

லீர், எனக்கு ஆதரவாக இருப்பிமாச, எண மனச்சாட்டு என்னை 

க்கைவிடும சவறும் இன்னதை கான அறியேன் என நீர் அறீவீர், 

அதனால், எனமேல் குற்றமகாட்டப்படும் காலத்தில், சான்பணிந்து 

௨ணக்கி, அதைப்போறுப்பேனாக, பலமுறை இப்படி ஒழுகாமல் 

போயிருட்பேன் அ௮தைக்ஷமித்த அருள்வீராக, இனி அவ்விதம் 

சான் சூிக்கும்படி என்னைச் செய்வீராக, சான் குற்ற மில்லான், 

என சான் எண்ணினும், கருண என்னை மன்னிக்கச்சாதமாசாவிருக
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கும். நான்குற்றம்செய்சேன். என்ற எனச்குதேரியா த. ஆயிலும் 

௮துவேசரியான சமாதானமாகாது. உம்முடைய தயையும்கருணை 

யும்நின்றி, ஒருவனும் உம்முன்பாச சத்தியவான் எனச் சொல்லுக் 

கொள்ள அருகண் அன்றும், 

4/-வது அதிகாரம். 

இனிக்கிடைக்கும் நித்தியமான பதவியைக் குறித்து எல்லா 

இடக்கண்களும் போறுக்கற்பாலது. 

ஏசு 

என் குழந்தாய், எனக்காக ரீ அனுபவிக்கும் கஷ்டர்களைப் 

பொறுத்துக்கொள், அவைகளால் மனம் தளர வேண்டாம், என 

வாக்குறுதியை ஈமபி தைரியமாகவிரு ; என்ன தயாம் நேரிட்டாலும் 

ஆறுதல் தேடு, 

௮ளவுச்குபிஞ்சி உனக்கு பிரதிசசாயம் செய்வேன், 

இங்கே ௮திச காலம் கஷ்டப்பட வேண்டாம்; அதக கவூல 

௪ப்போதும் உனக்குள்ள து என நினைக்கவேண்டாம்; சொற்பகாலம் 

பொறுமை பாராட்டு; தன்பசதின் முடிவு-£கரம் நேரும்; அதற் 

குத் சசாலம் இட்டும்; அப்போது எல்லாக் ஈஷ்டமும், கவஃையும் 

நீங்கும், கால ஆளவைச் குட்பட்டலை எல்லாம் அ௮ற்பமே: 

சுருக்கமே, ° 

2, உன கடமையை நீ செய்;1 என இ ரகத் தோட்டத்தில் 

உனக்கு ஏற்பட்ட தொழிலை உண்மையாசச்செய். கானே உனக 

குக்கைம்மாறு. எழுத்: வாச; பாடு; (மனம்) உருகு: மெளன மாயிரு; 

போற்று துயாசசை தரசைப்பொறு: நித்தியமான பதவி, அடைய 

* சந்தவனத தில் ஒரு அண்டி, 

அவன் நாலாறுமாதமாய் குய.னை வேண்டி, 

கொண்டு வர்தான் ஒரு தோண்டி. 

அதைக் கூத்தாடிக் கூதசாடிப் போட்டுடைச்சாண்டி," 

வென்றால், இவைகளையும், இன்னும அதிகமான போராட்டத்தை 

யும் சகஏத்தலும் போதாத; ஒருகாள் சார்தநிலை வர்தேதிரும, 

அல்து எப்போது வரும்என இறை௨ன அறிவார், ௮இல் இரா 

* இவ்வுலகம, Compare
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வில்லை, பகல் இல்லை; என்றம் ஒ27 தளியாசவிருச்ரும்: ஈனில்லாச் 

சுகமும் அழகும உண்டு; பூர்ணமான சாச்தநிலே ௮2. எல்லா ஓய் 

வும் உள்ளஸ்சானம அது, அம்நிலையில், ** இர்த மரணதர்ம சரீரத் 

தினிளறு எனனை யார்விடுப்பார் ?* என்று, ரீ சொல்ல மாட்டாய், 

“கான் இவ்விடத்தில் ௨ர்து வெகுகாலம் KOI LCS” என்று 

8ீ சதறமாட்டாய், ௮ச்நிலை.பில், இயமன் இன்றாம்: அழியாச ௪௪ 

மும், குறைவில்லா இன்பமும், உண்டாம். துக்கமும் தயாமும் 

அன்றாம். போ௱ரர்சமும், இனிமையான அன்பர்கள் சபையும் 

உண்டு, 

3. பசமபதத்தில், ஞானிகள சசச்தில ழவலிக்கின்ற மகுடத் 

தைப் பார்த்திருப்பாயாடில், எவ்உளவு ஆநநதமாக அவர்கள் ஆசவா 

£ம் செய்வெருர்கள் எனக் கேட்டிருப்பாயாடில், இவர்கள் உலகத்த 

விருக்கும நாளில், எவ்வளவு அ௮ற்பர்களாகத தோன்றினார்கள் எனக் 

சுவனிப்பாயாஇல், நீயும், உலஃ தசைச் தசசமென நினைத்து, உலகத் 

தில் சகடையரிலு கடையஞச இருக்கச் சம்மதஇப்பாய், உலகத்தில் 

ஒரு மணிதனாக-இருகக வேணுமெனற நினைப்பாய், உலக சுகக் 

களை காடாய்; இரைவலுக்காகத் துன்பமும் துயசமும வரட்டும் 

டனப் பொறுப்பாய்: உலகத்டாரர் உன்னை அற்பன என மதித்தலே 

உனக்கு ஈலமெனக் கொள்ளுவாய், இவை எல்லாம் உன் மனத்தில் 

பதிர்து ௨ன் உள்ளதில் பற்றுமாகில், இனி என புகார் சொல்லப் 

போ௫ன்ளுய்? நித்தியமான பதவியை உத்தேூத்து, இச்சககட 

களைப் பொறுத்தல் நலமன்றோ *? இறைவன் அடிசேமுதல அல்லது 

அதனை இழத்சலும் சாமான்னியமான காரியமன்று, அதனால் 

உன் மனத்தை மேலகோக்குமபடி. செய்: இதோ பார். சானும 

என் தோழரான ஞானிஈஞாம் உலக ததில் இருர்த காளில், துயர 

மூம் இடுக்ஈணும் அனுபவிதசோம், இப்போத: சுகமாய் இருக்கின் 

ரோம். ஆரந்தத்சை அடைசறரோம, சாந்தநிலைபெற்றோம். என் 

பிதாவின் லோகத்தில், என்னுடன் எனறும் அவர்கள் இருக்கெ 

ரூர்கள, 

48-வது அதிகாரம். 

நித்தியாநந்த நிலையின் சுகமும் இவ்வுலக வாழ்க்கயைின் 
(கொடுமையும் ஜீவனின் ஆஈந்தகளிப்பு) 

ஒ!ஒ! தேவஅருள் அமைர்த விண்ணுலச வாசஸ்தலக்கள்,
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எவ்வளவு அழகாய் இருக்கின்றன ! ௮ங்2க இரவு இலலை. இ௱ள் 

இல்லை, என்றும் பகலுள்ளது. பிரகாசம் என்றும் உள்ளத, ஈத் 

தியமே, பரவிஜ்௨விகன்றது. பகல் எப்போதும் ஆரந்தகரமாயி 

ருச்சின்றது. பயமில்$ல, சார்தமும் சமாதானமு முள்ளது, 

ஒ?ர தன்மையாக எப்போதம் இருக்கின்றது. பகல் இரவாச 

மாறுதல் இல்லாோயம், 

இசசனமையான பகல ஈக்கு எனறு வருமோ? அநிததஇிய 

மான இவ்வுலச மயக்கருகள என்ற முடிவு பெறுமோ ? 

ஞானிகளுக்கு இப்பகக உண்மையாய் உண்டு, என்றும் பிச 

காசிக்கினற ஜோஇர்மயமான பகல இது ! உலகததில யாத்திரைக் 

காரர்களாகிய ஈமபோலியருககு அத வெகுாம : வேருதரம் ; 

கண்ணாடியின நிழல்போனற த. 

2. தேவலோசவாசிகள் அப்ப௩ல் எவளவு சந்தோஷ்கர 

முூள்ளதென அறிவார்கள், eu (Live) அமமையின குழந்தைச 

ளாகிய காம, உலஃத தின ஈஈப்பான எக்சசாமான காலததை அனு 

பவிக்சின்மேம். இதுதான் ஈம்சதி. இவ்வுலக வாழ்ச்கை, அற்ப 

காள் உள்ளது ; துக்கமானது ; இடுக்கண் நிறைந்தத ; கஷ்டம் 

உள்ளத! ; பாபசரமானது; குரோதங்களுக்கு இருப்பிடம ; பயமும்? 

சவலையும, தசாபாஜாகளும், மதிமயச்கும தோற்றகசளும, தவறு 

களும், அஃ சஙகடங்களும், சோசனைஞும், விஷய சுசங்களால் 

சளச்சசியும், வறுமையால் தனபமும ரிரமபபெற்ரது. 

“அந்தோ ! இத தயரங்கள் முடிவுபெறுவ்து எரநாளோ ? 

இவைகளின ஆளுகை நீங்குதல எச்காளோ * தீயமை செய்ச$ை ஒழித் 

தல் ஏர்சாளோ? இறைவ! உம்மையே நிணைச்து உம்மேல் அன்பு 

வைத்த இருப்பது எச்சாளோ ? உம் நினைப்பே நினைப்பாய் சுகம் 

பெறுவது எந்நாளோ? உலகப்பற்றவிட்டுச் சுசர்தாம் பெறுவது 

எர்சாளோ ? உடலும் உள்ளமும் கவலையற்று இருப்பத எந்ரசாளோ? 

கலக்கமற்ற நிறைர்த சார்சம் பெறுவத எச்சாளோ ? உள்ளும் 

புறமூம் எக்கும், என்றுமுள்ள தீர்க்கமான காந்தம் ரான அடைவது 

எச்சாளோ? 

ஈலமுள்ள ஏசுவே! உம்மை ஏறிட்டுப் பார்த்தால் கூடுமோ 

அது எச்சாளோ ? உம்முடைய ராஜ்ஜிய மஹிமையை சான் இந்திப்
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ug எச்நாளோ? £ரே, எல்லாமாய் எனக்கு இருப்பது எர்ரா 

ளோ? உம்முடைய பக்தர்களுக்கு ஏற்படுத்தியிருக்கன்ற உம்மு 

டைய சாஜ்ஜியத்தில் சான வரது சேருவது எர்நாளோ? எழை 

சான ; பகைவர் ஸ்சலத்தில் வஸ்ச்சின்றேன் : அடில் என்றும் போ 

சாட்டமும் ஆபத்தும் நிறைச் துள்ளன, 

். என் சொர்ததேசம்விட்டு பிரதேசத்தில் இருச்செதேன, 

என்னைக் காப்பாற்றும், எனக்க அறுசல் செய்யும, என துன்பத் 

த் சனியும, உம்மையே சோச்டி ஏனமனம பரியமாசச் செல 

ஓுடின்றத. இவ்வுலகல சக.மா5ஃதமசோன்றுபவை எல்லாம் எனக் 

குப் பரிய பளுவாய் இருசகின்றத, 

RUDI உ ற்றதுணையாசப்பற்ற விருமபுதிறேனே, அதல 

அடையமுடியவிலலையே பரலோக சாசனக்களையே நாடவிரும்பு 

வேண ஆனால், உலகப்பற்று இன்னும் என்னை விட்டதாகக் 

காணோமே? தோசககளும் ஆகாபாசங்களும என்னைக் Bly 

இழமுக்கன்றன.2வ! இவைகளெலலாம் விட்டு இராகக என் மனம 

எண்ணம் கொள்ளுகிறது, ஆன் என் (கர்மவாரனைகளான) ஈரீ£ 

ST எண்னை, என மனத்துக்கு விீமாதமாகத தன வசப்படுதது 

aang ஐயோ, பாவி நான, நசோஷமில்லான் யான், என் 

னே நான் போராூிகிறேன. மானே ஒரு பெரிய பாரமாச உண 

நுறேன், சான மே/ல சோஃகவிருமபுகிறேன , என ஊேனோ 

தீழே இமுச்கின்றதே ! 

5. அந்தோ! என உளளததினகண் நிசழும போமாட்சிம 

என்ன என்பேன், “பபயஸ்உரமான எண்ணங்கள் என் உள்ளத்தில் 

உதிக்கின்றன. ௮ச்கண2ம, ஆசாபாசமகள் உண்டாக ௮ைகளைத 

தடுக்கனெறன. சான் ஈசுவர ஆராதனை உபாசனை செய்ய முயலு 

வேன். உடனே உலகவாசனைகள் ஒன்று பலவாறாக எனனை மேரி 

கொளளுகன்றனவே, ஈசனே என்னைவிட்டு அகலாத இரும. 

கோபத்தால் உம்மடியைவிட்டு ரீங்சாமல் இருக்க அருள்வீர், 

உமமுடைய ஆயுதமான பின்னை ஏவிவிலம, அதனால பல 

ஆயு சவசளைப் பிரயோகியும் பல அம்புகளை வி$ம் அவைகளால் 

மாயையின் வீண் தோற்றஙசல் அசழற்றிவிடும், 

Aspen என் இர்கிரியம்சளை ஒழ தபதி. ௨ம் மகமாசச்
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செல்லச் செய்யும், உலகமய பற்றை ரான் விடும்படி அருளும் ; திய 

எண்ணங்களையும் தய பாவங்களையும் என் மனத்தை விட்டு அகற 

லும். சத். தியமே | உலகமயக்கம் என் மனத்தில் தங்காமல் என்னைச் 

சாப்பாம்.று, மோக்ஷாசச் மே, என் மனத்தில் தக்), ௮௪,த்சமெல் 

லாம் மனத்தினின்று விலக்கு, உயாசனை செய்யும் லத்தில் உம் 
மை வணங்காமல், அர்நியத்சை சாடிப்போனசாஉம் எச்சனையோ? 

அககுற்தததை க்ஷமித்து என்னை மன்னித்து அருள்வாய், உண்மை 
யாக, உம்மேல் மனம் ற்காமல், பலதுறைபில் சிதறுதல் என வழக் 

சமே, என் தேசம் நிற்கும் இடத்திலும இருக்கும் இடத்திலும், 

சான இராமல், என் எண்ணம போடூெெ இடமெல்லாம போவேன், 

இது என வழக்கம் என் எண்ணம் எங்கே போகுமோ, அவ்விடத்தில் 

சான இருப்பேன். என் மனம் எரைப்பற்றி சாடு?மா, அக்சே 

என் எண்ணம் போகும், எனக்குப் பிரியமான விஷயமும், எனக்கு 

வழக்கமாய் ருசியான விஷயமும் என் ஸ்மாணைக்குச் சக்ரம் வரும்: 

6. அதனால், சததியமே ஸ்வருபமாக இருக்சன்ற நீர், தெளி 

வாய் அடியில் வருமாறு உபதே$த் துளளீர், 4 உன் பிரியதனம் எங்கு 

உண்டோ அம்கே, உன் மனம் இருக்கும் மான் மோக்ஷத்தை 

விரும்புவேனாகல் அது சம்பர்தமானவைகளைப்பற்றி நினைப்பேன், 

ரான உலகத்தை விரும்புவேனாடல், உல சுகங்களில் சந்தோஷ்ப் 

பேன் ; துன்பம் வருல்கால் சநோபவேன். சான் ஊனை விருமபுவே 

னால், ஊன் சம்பர்தமான விஷயலகளைபற்றிச் ரெ திப்பேன். 

சான் உயிரை (ஆத்மாவை) விரும்புவேஸ௫ில், ஆதமவிஷயககளைப் 

பற்றி எண்ணு? வன், எவ்வெவ் விஷயங்களை விரும்புசிதேனே, 

அவ்வவ்விஷ்யங்களைப் பற்றிச் சர் இப்பேன, பேசுவேன், கேட்பேன், 

அவைகளின் பாலங்களை என் மனத்தில் வைப்பேன். 

இறைவ, உம்மேல் அன்பினால் சிருஷ்டிப் பொருள்களை விடுகிற 

வன் பாச்யெமே பாக்யெம், அவனே அருள் பெற்றவன், ஊன 

தர்மத்தை ௮ரச்.௪, அசன் பற்றுக்களை? சதொலைதத, ஆத்மாவின் 

அருளைப் பெறுகிறெவன், பாச்டியவான். இவ்வண்ணம், மனத்தாய் 

மை அடைர்த, உம்மைலழிபட்டு, உம்மை உள்ளத்தில் ரமஸ்சரித்.2, 

உண்மையாச உம்மையே போற்றி செய்டுறவன், தேவர்கள் தொ 

மும்யில் ஒருவனை அமையப் பாத்இரவானாவன் உள்ளும் புறமும், 

உலசவாசனைகளே முற்றும் அகற்றியவள் அவனே. 

23
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19-வது அதிகாரம். 

நித்தியானந்தத்தை நா$--அதுலே. உலக லிஷயங்களுடன் 

போரா$வோர் அடையும் பேறே, 

bt. 9] oad, 

car ag ard, PARLOR உனனுச்சசை உரைலிட 

pra cur eka உனச்சு ஆசை சண்ட ச, இசச ரீரசீமை 
வீட்கி 85 என Rad Vs perm Ge  தனமையாச, எல்விச 

மாதிசமுமினறிச தயான பண்ண 2, OTOL D gar உசயமா 

இல், ce மனதமைத விசாலப்படிசதிசசொள், பமபச்தியடன 

இர்த தனுகூலமான 47ம ஆலஷேஸஃசைப்பரிறிக்சொள. கைவி 

டாதே. இவ்வளவு ஆதரவுடன் உன்கு இரகஇியும் இசதலகைய 

மான கேர்மை ௨ண்டுபண்ணியும் அனபுடன் உன்னைப்பார்த்தம் 

ஆவலுடன் உண்னை எழுப்பி.பும்; பலமாய் உன்னை உயர்த்சீயும் 

இருமபவும், உலகச்சுழியில் வீழாமக உன்னைத் தாங்க உர்சரளிய 

பெருககருணை வ௨ள்ளலைப்போற்றிசெய், வர்தனம் செய், இரை 

வனை வழிபடு, 

உன் அறிவின் சச்தியாலும், உன் முபற்சியின பல2தாலும், 

இல்வுபர்வான நீலைமை உனக்கு உண்டாயிருக்கிறதென்ற நீனை 

யாசே ; இறைகனின் ஃரணையின் அருள் பிபசாதம் என bene gs 

கொள் ; ஈற்லமூம், ௩ரகுணமும், உல் எரிடம் அமையவேண்டுமென் 

பது தவர் இசசை எனத்தேற; இனி உனச்கு சேரீடப்2பாகும் 

போராட்டச்துற்கு ரீ ஆயத்தமாச இர வேண்டுமென தகர் இத 

தகுதியை அருள் புரிர்சனர், அதனால் பூர்ண அன்புடன் என்னை 

59 : என்னைப்பறறு தீவி உற்சாகத்ுூடன என கைங்கர்யத்தைச 

செய்திடு, 

2, என் குழக்சாய், அக்கினி பி காசமாகத்தான் உள்ளத: 

ஆனால் ஜுவாலை எழும்பவேண்டுமாஞல் புகையும் மேவீடுெத, 

அதுபோலவே, €பேயஸ்சரமான விஷயங்களைப்பற்றி, மனசும 

அவாக்கொள்ளுெ தண்டு, ஆல், உல5$ ஆசாபாசங் ளை முற்றம் 

துற்க்கமுடியவில்லையே, சனை உர்சஈத்தடன் சோஃகய பிரசார் 

த்தனைகளில் சத்வ நோக்கங்கள் பூர்ணமாய் அமைந்திருக்சன் தமை 

அன்றும். சுய அபிமானமான, சஜொகுணமும் சலச்தேயிருக்கின்
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22. பெரும்பான்மையாய், ஜாக்சள் ஈசவரணைப்பத்றிப் 'பச்தி 

பாராட்டலும், ஆராதனை ளும், சுயாயம் விரும்பாது, சத்தசத்வு 

பாவமுள்ளவையாக இருக்கவில்லை. அவ்விசமே, உன்னுடைய 

விருப்பபமும் உன் அன்பும் பலமுற இருக்கின்றதே. 

சுப௩;பம் விருப்பம் அமைச்ச பிரார் தினையும் பக்தியும், சுத்த 

மானவை அல்லவாம். 

6. உளத்தத் திருப்தி சரமானவையையும்: ௨னத்தச் சாதக 

மானயையையும் சாடிப் பி ஈர்த்தனை செய்யாதே; எனத்தப் பிரீ 

இபானனவையையும், என் மஹிமைச்குக் தகுியானவையையும 

நாடிப்பிரார்த்தனைசெய், உனக்கு கேர்மையும் நியாயமும் வேண்டு 

மாயின், என் இ*சையைபே கோருக உன பிரீதியையும் உன 

லாப,ச்தை.பிம் வேண்டற்க, உன் மனத்தின்கண் உள்ள பிரியத் 

தை யாள் அறிவன் ; அதற்காக 8 படும் துயரமும் விடும் பெருமூச் 

ஈம் அறி? வன, 

இப்பொழுசே, தேவர்சள்போன்ற பூர்ண சுதந் தரமூள்ளவனாக 

இருக்க உனக்குபபிரியம்தான், இப்பொழுதே உயர்ஈலம் அமைந்த 

மோக்ஷசாம்பிராபுஜியகசையே அனுபவிகச உனக்கு ஆவல்தான் . 

ஆனால் அதற்கு உற்றசாலம் இன்னும் வரவில்லை இப்போத 

உனக்கு, போகும், 'கருமமும, சோதனையும் பொருச் தியகாலம், 

உயர்ஈலம் உன்னிட£ஈ பூர்ணமாக நிறைவேணடுமென உனக்கு 

இசசையே: அதை இப்பொ.ழு.து அடைய ஒண்ணாத. அவ்வுயா்லச 

உயர்ஈலம் ரானே அல்வரவை நீ அடையக்கொஞ்சம் பொறுத்துக் 

கொள, 

4. உலக அனுபவமு o, vs விஷயங்களில் சோதனையும் 

இன்லும் உனக்கு வேண்டு. சில சமயங்களில் உனச்கு ஆறுதல் 

இடைக்கும். ஆனால் பூர்ணசுகம் இடைச்சச்சிலகாலம் போகவேண் 

டும், 

அதனால், தைரியமாசவிரு உன கருமத்திலும் சஷடத்திலும 

Sr esc பு,கமனுஷீனாக இரு முன் சுபாவத்தைமற, விடு ஒல் 

கொரு சமயத்தில், உன பிரிபச்துச்கு விரோ சமான .தொழிலைச்செ 

ய்ய வண்டுவதாகும் உன் பி3பமானதை சவிர்க்க சடவதாகும்: பிற 

ருக்குச் கசமாணவையை செய்தால், பலிக்கும் உனக்குப் மிரியமான,
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வ செயதால் பலிக்காத; பிறர் சொல் (என் காதில். எழும்) உன் 

சொல் ஏளுத. பிறர் பிரார்த்தனை நிறைவேறம், உன் பிரார்த்தனை 

நிறைவேரு து. 

3, பிறரைப்பற்றி ஜனகல்கள் ஈன்குகொண்டாடுவார்கள: 

உன்னைக்கவனியார்;: அலக்ஷியம் செய்வார், பிரஜா இந்ச வேலை 

செய்யும் அர்த கே.$ல செய்யும், என விரும்புவார்: உன்னை ஒன்று 

க்கும் உதவாதவன் என அவமதிப்பார். 

இத்தகையசமபவங்களில், சலசாலம், சுபாவமாய் உன் மனம் 

வருத்தல்கொள்ளும் இவை எல்லாம் பொறுத்தல் ஒரு அற்பகாரிய 

மன்று. இல்விசமாயும், இவைபோன்ற மற்ற விதமாயும், பச்சன் 

சோதனை களுக்குள்ளாவான், சன்னைத்தறக்கவும், அபிமானததை 

விடவும், தகுதி உள்ளவனா அல்லவனா எனச்சோதிஈ்சப்பவொன். 

உன் மனத்தக்குமாருன விஷயகளைப்பார்த்தலும் கேட்டலும் 

முக்கியமாய் உபயோகமழற்றவையும் உனக்கு சேர்மையில்லாதகையும் 

ர செய்யச்சடமைபபசித்தலும் இசசமயங்களில் உன் மனம் கோகா 

௮, பொறுமை பாராட்டவே பெரிய காரியமாம் அதவே பெரிய து 

றக்சமாம், ஈ௪ன விதிக்கு உட்பட்ட நீ, அசற்குப் புறம்பாக சடக்ச 

ஒண்ணாத. ஆனால பிறர்சொல்ல, சீ செய் என்ருல், உனக்கு வரு 

ச்தமாகத்தோதோன்று:, உன கருத்தை முற்றம் துறத்தல் மிச சஷ்ட 

மான. 

6, இபபடி எல்லாம கஷ்டப்படுகானேன் ? இதனால் எல 

லாம் என்ன சுடர்தம் இடைக்கும் என்றால் இச்சஷ்ட நிஷரோம் 94 

சம் முமவுபெறும் மதிக்க ஒண்ணாப் பெரிய பலன் இடைப்பசாகும 

இவைகளின் துன்பம் உன்னைப்பாதிக்சாத உன் பொறுமைக்குப் 

Guile gps ge «sips உண்டு, முசத்தில் சொற்பமாக உன் ம 

னத்.இன பிரியத்தை 8 வெறுக்கவேன்டியதாக சேர்ச்த அதத்கு கை 

ம்மாருச பரத்தில் (மோக்த்தில்) உன் மன அபிஷடம் என்றும் ஈட 

க்கும், அதற்குத்தக்குசடையில்லை; ரீ நினைப்பவை எலலாம் நிசமும் 

8 விருமபினலை எல்லாம் அணுகும்; எல்லா ஈன்மையும் ஒராளமா 

ய உனக்கு உண்டாகும்) இழப்போம் என்ற பயம் இடையாத; உன 

மனமும் என மனமும், வேற்றுமை அற்று ஒன் ரபமே, ஈான் அன் 

நி வேத தனிமையாக ஒனழையும் வேண்டாய்; கருதாய் அக்கிலையி 

6 உன்னை எழர்ப்பாரரில்லை; உன் மெல் புகார். கொல்வுசரிவ்க!
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உன்னைச் சப்பாரில்லை, உன் எதிரில் யாதொன்றும் நிற்சாது. 
ரீ வேண்டுவன எல்லாம், ரிச்தமாக இருக்கும், உன் மன தபீஷ் 

டககளும் உன் பிரீதிசளும் முற்றும் நிறைவு பெறும், உலகத்தில் 

ரீ அனுபவித்த அபவாதத்திற்கெல்லாம் உனக்கு மஹிமையை சான் 

அளிப்பேன், உன் துன்பத்இற்செல்லாம் உனக்குப் புகழ் என்ற 

உடுப்பு சர். இடுவேன், சடையனிழ்சடையனாக உலசத்தில் இருர்,ச 

தற்கு என்றும் அனுபவிச்ச தக்கசிம்மாசனத்தையே கொடுப்பேன், 

அனல் பண்பும் பணிபும் அடையும் பலன் இதுவாம், சபசும்; 

பொறுமையும் ஆரர்தத்தைப்பெறும் தாழ்மைக்கும் சடப்புச்கு:ப sa 

ர்வமும் மஹிமையும் பயனாம், 

7. ஆசையா எஈலார்சைக்கும் ழ்பணிவாய்: இர் ஏவினார் 

அவர் ஏவினார் என நினையாசே, உனக்கு மேலாயினோர் என்ன, 

சமானமாயினோர் எனன, ழோயினோர் என்ன யாதேனும் உன்னி 

டம் எதிர்பார்ததாலும், எச்செய்கை செய்யக்கேட்டாலும், எல்லா 

வதிறையும் சலன் எனக்கருதி, உனனால் இயன் றவசை பூர்ண மன 

தாய்ச் செய்துமுடித்தலே உன் உடமை என அறிவாய், ஒருவன் 

இதை வேண்டட்டிம், மற்றவன அதை வேண்டட்டும, ஒருவன் இ 

இல் கர்வம பெறட்டும், மற்றவன், அதல் கர்௨ம் பெறட்டும், பிநரா 

ல பலகாலம் ஒரு௨ன் புகழ் பெறட்டும், மஹிமை அடையட்மே, நீ 

சம்பந்தபட்டமட்டில, இதிலும் அதிலும், சச்சோஷங்சொள்ளாதே, 

இறுமாப்பு அடையாதே, நீ அழ்பன் என நினைநது, உன்னை நொ 

ந்து கொள்வாய். என்னுடைய ஈலன்சார் செயலிலும் என உண் 

மையான அன்பிலு। மனமுள்ளவனாக இரு. 

இதுதான் வாழ்விலும், மாணத்திலும் 8 பெறவேண்டிய பேறு 

அதாவது உன்னிடம் இறைவன் மஹிமை என்றும் பிரசாசிக்கவேண் 

டும் என்பதே, 

20-வது அதிகாரம். 

அராதிக்கு அத்தனே, துணை என்றிருத்தல், திக்கற்ற 
வணுக்கு தேய்வமே துனை என்று இருத்தல், 

சாதனே! இறை௨னே | பரிசுதத பிதாவே, co pu வாழி! உம் 

முடைய இத்தம்புடி, எல்லாம் சடைபெறுெறத, ர் செய்வசெ
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ல்லாம் சன்மையே உள் அமை ஈ.ம்மையே போற்றிசெய்த உம் 

மேல் அன்புபாராட்டி ௮8ல் சந்தோவ/க்சட்டும் உமமையன் றி தன் 

னை ஒர்பாமலும், தன்னிலும பிறரிலும சர்சோஷமடையாமலும், 

இருக்ச்டும், என் உண்மையான ஆரந்சம் நீரே ஏன் வசியம் நி 

ரோ; என் சிரோரத்நினம நீரே; என இன்பம் நீரே என் மஹிமை 

சீரே; என் ஈசனே: உமமிடம் நன்று ௨ர்தன்றி உன் அடிமையான 

என் பால் வேறயாது உள்ளத, ஈலம ஓன்றமில்லான் யான், ஆ 

யினும் 8ீர் என்னுடைஸாயை சஅரளினிர், கொடுத்த கொடை 

எல்லாம் உமமுடையசே; ரராஷ்டிசச பெளெல்லாம் உம்மாலே 

யே பிறச்சத முசல் ஏழையான, சஷ்டங்களில் உழ Cpe, 

என் உள்ளம் துகசதசால சடிககின்றத. சில சமடம் சண்ணீர்த் 

திம்ப ௮1;/கின்றேன. தணன்பம் தய-ஈகளினக என்னுளம் சொ 

து புண்ணாய் வருந்த கன் ஜேன். 

2. சாக்த நிலைமையை காநிகிரறேன, உமத, ஆறுதல் என்ற 

அன்னம் உண்டு ஜீவிசகன்ர உபமுடைய குழந்தைசளின சார்தம 

பெற் வீரும்புரேன், 

சாக், சம எனகு றாள், எனனுள்ளசதீல அர் சம ஈரம்பித 

தீக்கும்படி செய்வீராகுல், உம்முடைய அன்பனின் உள்ளம் குளிர் 

கத, கேர்மைபெற்று உமமை3யே போர்றி செய்வேச, ஆனால் உம் 

மூடைய சாந்தம் என்ற அரா வசவு குன்றிடில், (இப்படியும் அடிக 

கடி. கேருகற துண்டு.) உம்முடைய அஞ்ஞைாகு விரோசமாக ஒருவ 

னும் நடக்5முடிபாது, உம்மூகடப சரணே இருக்தசாலததில், 

சோதனைகள் பல௨ந்த மோதினும் அவைகளை ல-ஷி.பம் செய்யாது, 

FF orl இருர் தவன், அதரீங்கவே, அன்றுபோல இன்று இல்$லயே, 

நேற்று இருந்தசுகம் இன்று இல்லையே, முர .திடநாளிருக்.த சுகம் 

இன்று இல்$லயே, என ஏங்க்தமபித்து அலறிமார்பில் அடித்துக் 

கொண்டு மண்டிபோட்டு மயக்கியிருப்பான். 

3. ஓஒ! நியாயாதிபதியே, பிதாவே, சுத்தமே--உபாசனை மூர் 

த்தியே, உம்முடைய அடிமையைச் சோதிச்கும்காள் வர்தவிட்டது. 

பிதாவே-அன்புக்குரியரே.௨ம்மின் பொருட்டூ உன்னடிமை யாதே 

னும் ஒருதுன்பம் துயரம் கேர்ர்.து வருந்த கேண்டுவேண, இந்தச் 

சமயம் முன்னாலேயே, உம் திருவுள்ளததில் ௩ட₹௪ வேண்டுமெனத் 

இச்மானித்தன்ள.த. ் வெளிப்ப்டையாக௪ ' சொற்பகாலம, உம்ம
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டிமை சஷ்டத்தால் வருச்தவேண்டும், ஆனால் உள்ளத்தில் உம்மி 

டம் பதிறுள்ள௦ ஒக என்றம் இருக்கக்சடவன், பிறரால் அலசுதியம் 

செய்யப்பெற்று தாழ்மையை உடையலேண்டும் ஜனங்கள் முச்நீலை 

யில் கடையகைத தோன்மவேண்டும், இமிக்கண்சளாலும் சவ்டக் 

களாலும் விபாதரளாலும வருத்தப் படவேண்டும். இவைகளின் 

பயனாக கடைமுழை.பிஉ புதிய ேஜஸ்உசயமாக, உம்முடன் எழுர் 

த், சேவலோகத்தில் மஹிமை அடைவான். பரிசுத்த பிதாவே ! 

இத்தவைமயாக உம்முடைய அஞ்டை இருக்கறத, இதுவே உம் 

மூடைய இச்சை. ரீர் விதித்த பி. சாரம், நடைபெற வேண்டுவதே. 

4, இதுதான் உம்முடைய ஈன்பனுர்கு நீர் செய்யும் உபகாரம் 

இத வாம். .--இக்சதில், உம்மின்பொருட்டு ௮வன் வருர்தி, சக்க 

டம அனுபவிக்£வும். எச்சனை சடயையானாலும் எவர் மூலமாக 

கேரினும், எலலாம அவனுக்கு சேரும்படி செய்தலே. 

உம்மூடைய விதிமுறை விலஇயும், உமச்குத் தெரியாமலும், 

காரணமின்றியும், பூமியில் ஒருகர்மமும் நிஈழ்றதன்று, என்காதரே 

பூரியில் நான் தாழ்மைப் படுதல் ஈவஃமோ ; ௮சனால், உம்முடைய தர் 

மமுறையின் கெதியை அதிய இடமுண்டு ; என் கருவம், மமதை, 

அகங்காரம் இவை அத்றப்போம, 

லெட்கச.தினால் சான் வருச்தமுற்ற முச2 மூடிக்கொள்ள 

சேருசல் எனக்கு ஈன்மை பயக்கும்; ௮சனால உலகத்தானா தம்பா 

மல் உம்மையே தம்பி, ௮னபுபா ஈட்டிச் சுகம்பெற காடு2௨ன், 

ஈல்லவரும தீயவரும் ஒமேமாகிரி ஒருங்கே வருச்த.ம்படி செய் 

இன்றீர்; இஞ்த உ/முலடய அஞ ; அதற்குத் தர்மமும் நியாய 

மூம் உண்டுதான ; ஆனால் காய்கள் அறிய ஒண்ணாத ; இச்சகைய 

த்ரீமகதியின மஹிமையை நினைக்க மீனைக்க, கடங்குகிறேன பயமுறு 

தறேன் இவ்வறிவும் கான பெற்றேன். 

5, உமக்கு ஈன்றி பாராட்டுஇறேன், பலலழியிலும, எனனை 

துன்பத்திற்குள்ளாசஇயும, படுச்சாசபாடெஷலாம் என்னைப்படுத்தி, 

யும் உள்ளும் புறமும் கோகும்படி ரெய்கம் மனம் வெதும்பியும், சரீ 

சம இலே.மடைந்தம் இமப்விரமாச எனஃகுச சககடததை யொடுத்த 

உம் கருணைக்கு சான் ௨தனம் அளிககின் ஜேன், 

மண்ணிலும் விண்ணிலும் உம்மைத்தவிர வேழயார் எனக்கு,
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Qsra, Sepa: seats! Greveass ! OsrssQeudi 

புண்ணாக்குலீர், பினபு சஃப்படு ச தலீர, ஆர்ழுலீர். ஈரா தள் அமுத 

கீர், பின்பு மோக்த்திற்கு ஈடத்.தவீர், 

உம்முடைய விரதமுறை கான் பெறறேன், உம்மூடைய 

சோதனை என்ற தண்டம் எனக்கு அறிவை உண்பிக்கும், 

0. பிரியமுள்ள பிதாவே ! இதோ பாரும், உம்வசம் ஆளா 

இறேன். உம்முடைய தண்டனை முறையால் தூயசைஷேண்டிச் 

சரணமடைூறேன். என் முதுகில் அடியும் ; எஸ்பிடரில் மிதியும் ; 

உதையும் ; என தர்ப்புத்க்யை உம்முடைய மனத்தக்கு இசைய 

கேர்மைப்படுத் த ம், 

என்னைப்பண்புப பனர்வுமுள்ள உண்மையான பக்தை செய் 

go. இது உம்முடைய வழக்கமே, என்றும் உம்முடைய சைக்சரி 

யத்தைச் செய் £டுகேனாச. 

சான உம்மடைச்கலம்: என்னிடமுள்ள சுபாவததைத்திரு த்தி 

சேர்மையாக்கும்., மறுமையில்விட, இமமையிலேயே, தாய்மைப் 

படுததப்பெறல் ஈலனே, 

8ீர் யாதும அறிலீர், உமக்கு ஒளித்த மனிதன் மனத்தின் 

கண் ஒன்றும் இல். 

சிகமுமுன்ன ஒவ்வொரு காரியத்தையும் சீர் அறிகீர், உல 

சத்தில் ஈடக்கும் எக்கர்மழும் பிதர்சொல்லி, நீர் அறியவேண்வெ 

இல்லே, 
என அபிவிருத். திக்கு உறவை இலை என நீர் medi 

பாபத்தின் களிமபும் தருவுமபோச, தன்ப அனுபம் நலமே, 

உம்மிஷ்டபடி என்னை ரஈடச தம், அத தான என இச்சை 

நிமையுள்ள என் வாழ்வை நிச தியாதேயும் உமக்கு எண பாபத்தன்மை 

பும் சுபாபமும் ஈன்ரய்த் தெரியுமே. 

7. கடவுளே, அறியவேண்டியசை சான் அறிய அருறாம. எ 

தில்பச்.தி பாராட்ட்வேண்டுமோ அதைச் செரிவியும்; உ மச்குத் இரு 

ப்தியக இருச்கும் விதம் ; சான் போர்றநிசெய்ய உபதேரியும், 

உமக்கு எத மதப்புள்ளபோ அதை!சான் மதஇக்கும்படி அறிவு மூட் 

டும், உமச்கு எது வெறுப்புள்ளதோ, அதை வெறுச்ச சான் ௮றிர்து 

கொள்ளட்மெ,
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கெளிப்பார்கையைக்கொண்டு, ஒன்றையும் காண் மதியாமல் 

இருக்கட்டும், உண்மை தெரியாச ஜனங்சளின் ஈகாதஇில்படும் வார் 

த்தைகளைச்கொண்டு ஸித்தாச்தம் செய்யாதிருக்சட்டும், உள்ளும் 

புறமும் ஈன்கு ஆராய்ர்து, உண்மையான தீர்மானம் ரான் செய் 

யும்படி, அருள்புரியவேண்டும். எல்லாவற்றுக்கு மேலாய், உம்மு 

டைய இச்சைப்படியும், அபீஷடப்படியும் டை பெற சான் சாடு 

வேனாச. 

8. ஜனங்கள் அபிப்பிராயத்திவ சவறுஇன்றார்கள், உலகப் 

பற்றுள்ளார், வெளித்தோற்றத்தால் மதிமயக்குகிரர்கள். 

பிறர் ஒருவனை உயர்வாக மதிக்சனெமுர், என்பதில் என்ன இரு 

௧இற த, ஒரு வஞ்சசன் மற்றொரு வஞ்சசஸ் தனையும் வீணான் ஒருவன் 

மற்றொருவீணானையும குருடன் ஒருவன் மற்றொரு குருடனையும் சொ 

ய்மையாக ஒருவன் மற்ற ஒரு சொய்மையானையும் ஸ்து.இிககன் 

மூர்சள், உண்மையில் ஒருவனை ஒருவன் wows பாழும் குழியில் 

வீழ்கிறார்கள், தாழ்மையே தன் குணமாசக்கொண்ட பிரான்ஸிஸ் 

ஞானியார் உபதே?க்கின்றபடி :--உம்மூடைய சச்நிதானத்தில், 

௮ வன் ௮வன்தகுதி எவ்வளலோ அவ்வளவே அன்றி வேற அதிகம் 

இல்லையே. 

ல்1-வது அதிகாரம். 

பேரியகைங்கரியம் முடியாவிடில், சிறிய கைங்கரியத்தை 

நாடிமுடித்தல், ஈலம்என்பது. 

கடவுள். 

என் குழந்தாய்! எப்போதும் அறநெறிபற்றியே உன் மனம் 

செல்லுதலும்--பிரியமாச இருத்தலும் முடியாத, எப்போதும் 

மேலான எண்ணத்திலேயே தியானம் செய்தலும், பரமரிஷ்டை 

யிலேயே இருத்தலும் இயலாத, 
சிற்ில சமயங்களில், ழானவிஷயங்களை உன் மனம் இறக் 

இஃ சிந்தனை கொள்ளும்படியாச நேரும், நீ பாபத்தில் பிறச் சனை 

அழியக்கூடிய இச்சரீரச்சுமையை, உன் பிரியத்துக்கு விரோதமாக 

தளர்ச்சியுடன் தாங்கிக்கொண்டு செலுத்த வேண்டியவன் சான் 

29
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மரணதர்மமுல்ள 2 தசம் இருக்குமட்டும், சோர்வும், மனத்தாங்கலும் 

சீ அனுபவித்தே திரவேண்மெ. 

ஊனுடன் உலாவும்வசை, அதன் பாரத்தை வருத்திச சுமக்க 

ேவேண்டும், ஆகமஞானப் படிப்பையும், இறைவனப்பற்றிய எண் 

ணழ்தையும், எப்போழம் ஈர்.னைகொள்ளுசல் ஒண்ணாது, ் 

2, அதனால், தாழ்மையான வெளிப்படையான கைசுசரியக் 

ster ரடத்தல் உனக்கு ஈலமாம், [சரியை இரியை மார்ச்கக்கள் பிர 

யோஜனமாம], ஈன்மை செய்த, மனத்தைத் சேற்றிக்கொள்; என் 

வரவை எதிர் பார்த்து என்னை அன்புபாசாட்டு; நான உனக்கு தாச 

னம் தருமளவும், அனால், நீ சுதர்.-ரம் பெறுமளவும, என்னைவிட்டு 

சீ பிறிர்கிருக்கெற நிலைமையும், மனவருத்தத்தையும் பொறுத் தச் 

சொள், இத் தன்பமெல்லாம் ரீ மறக்கும்படியும் உள்ளத்தில், பர 

சுகமான சாந்தத்தை ர அனுபவிக்கும்படியும் செய்வேன். 

சாஸ்திரல்களின் ஈலம்மாய்ச்த உபதேசங்களை உனச்கு விரி 

வாய்க் காட்டுவேன் ; அசல் உன் ஹிருதயம் மலரும்; விசாலமா 

கும்; என் ஞான விதிமுறைகளை அனுஷ்டிக்க ஆரம்பிப்பாய், அப் 

போதி சொல்லுவாய்--* இப்போது படும் துன்பமும் துயரமும்: 

இனிஈமக்கு அருள்பிரகாசமாக வரும் சசத்துக்கும் மஹிமைக்கும் 

நிகரில்லை." 

௦2-வது அதிகாரம், 

மனிதன், துன்பத்துக்குப் பாத்திரவானே அன்றி, பரம 

சுகத்துக்கு பாத்திவான் அன்று--என்று இருத்தல், 

ஜீவன், 

சடவுளே! உம் அறுகலைப்பெற அருகன் அல்லன்; உன் sre 

னம் அடைய அபா,த்திரனயான், இப்படி மிர்க்கதியாகவும், இச்கழ் 

தவனாகவும் என்னை இருக்கும்படி கீர் விட்டிருச்தல் நியாயபே; சண் 

ணீஸாச் ஈடல் அளவாக கடித்தாலும்கஉட அறுச$லைப்பெற அருகன் 

அல்லன், ஆவே இடுக்சணும் சஷ்டமும் என்னைத் துன்பப்படுத் 

நீலும் என்னைத் தண்டனைக்குட் படுத்தலும்தான் நான் நடையக 

கூடிய பாச்கியம், சேற்று. பலமுறை, அநியாயமாக உம்மனம் 

புண்ணாச் சான் ஈடர்திருச்ேன். என் தர்மல்களை விட்டு வில
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தழுனேன் சரியானபடி, என் சொடுமைகளை த் தராசில் சர் தாக் 

ஞல், என்மீது சொஞ்சமேனும் ரீர் இ£க்கி அருள்புரிதலுக்கு 

யாசொரு இடமுமில்லை, காரணமும் இல்லை. நீமோவென்றுல் 

சருணையும் இரக்கமும் நிரம்பியவர் | உம்முடைய சிருவ்டியான ஜீவ 

ராசிசள் மாணமடையச் சடப்பீர், உம்முடைய கருணைக்கு லக்திய 

மாச நிருக்கவேண்டுமென நினைர்த ஈன்மைகள் பலசாட்டி, ரலன் 

தான் ஒன். றமிலலாத மனிதலுக்கு யாதொரு சைம்மாறின்றி, இர 

௧௫, அவன்பால் தயவுகூர்ச்து, அவன் அறியாமலே ௮௩னுச்கு ௮ள 
வுசடர்ச ஆறுதல் அருளினீர், அவ்வாறுதல் மனிதர்களதபோன் 

றது; அஃது உயர்ஈலம் ௮மைக்த த. 

2, என் சாதரோ இம்மேலானதேற்றாவு சான் பெறுதற்கு ரா 

ன என்ன பாக்கியம் செய்திருக்கேன்? தேடித்தேடிப்பார்ச்சாலும 

ஒரு ஈலனும சான் செய்திலனே. எப்போதும் பாபம் செய்தல் 

எனக்கு எளிதான விஷயமாம்: ஈல்்வழியில் திருத்தல் உனக்குச சோ 

மபலும சஷ்டமுமாம். இது உண்மையே. அதை மறச்சு முடி 

யாது, அதை மழத்தால் நீசே! என் எதிரில் எனச்சு விரோதமா 

னள சாக்ஷியாசவிருப்மீர், அதற்குப்பதில் சமாதானம் சொலலயாரா 

ல் இயலும், 

இரா ஈசஃத்ஷசயும், தணியா தழலையையும் சவி, பாபஙகள் 

சிரம்ப செய்திருக்வெற எனக்கு வேறு என்ன தகுதியிருச்ன் றத, 

உண்மையாச என் பாபத்தை உணர்ந்து மான் ஓச்.துக்கொளளுகி 

றேன். பல்லா நிர்தைச்கும் இசழ்சசிக்கும் சான் உரித்தானவன். 

உம்முடைய பச்தராளின் சொமுமமபில் ஒருவன் என சொல்ல என 

க்குத் சகுமா? இவ்விதம் சான் வசனித்தல், எனக்கு விசோதமாக 

இருப்பிலும், உண்மையை ஒளிச்கமுடியுமா? Genoa gsr Ca 

ண்டும், இப்படி சொல்லி உம்முடைய தயைக்கும் கருணைக்கும் 

பாத்திரவான் ஆகுதல் இலகுவாம, 

3. குற்றவாளியான், பாபிமான், மதிமயச்சமுள்ளவன் மான், 

சான் சொல்லவேண்டெ.து என்ட இருக்கன் ரத, இஃது ஒன்றும் 

"சான் சொல்லக்கூடும் சொல்ல இயலும்; ௮தாவத--;5 ஈசா மான் 

பாபம் செய்துள்ளேன்; பாவம் செய்தள்ளேன். என் மேல் இரங் 

கும, என்னை மன்னித்து ரசஷியும். போனால் இரும்ப ஒண்ணாது
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இருள்மூடப்பெற்ற மமணலோகத்தித்கு போகுமுன் சொற்பசாலமா 

வது ஏசாச்தம் நாடி என துக்கத்தை வாய்விட்டு புலம்பி சான் ஆறு 

தல்பெறவேனாக,% குற்றவாளியான, தயனிடம் நீர் எதிர்பார்க்கக் 
கூடியது என்ன. தன் பாபத்திற்கு அலுசாபப்பட்டு, தன்னைத்தா 

ழ்மைப்படுத்தலேபாம. உண்மையாக அனுதாபப்பட்டு சாழ்மைப் 

படுத் துவனாசில். ஈச௨ரன் இரங்கி பாபழ்துக்காக மன்னிப்பான். 

என்ற நம்பிக்கைக்கு இடமுண்டு, மனம் நொந்த, அலுதாபப்பட் 

டால் சமாதனம் உண்டு; இழக் 5 சுகத்தை இருப்பப்பெறலாம்; இனி 

வாப்போடின்ற கொடுமையன தண்டனையினின்று விடுத்துச்கொள் 

எலாம் சோகமுற்று, மனமுருகி அனுதாபப்படுமவனுக்கு ஈசனும் 

இக சாக் தலையும சமாதானமும் தநத அருளுவார். 

4, இறைவ, செய்த பாபத்திற்கு மனகொக்து, தாழ்மையாய் 

அனுதாபப்படல் 2மககுப்பிரியமான தியாகமாம்; சூடம், சாம்பிசா 

ணிகளாற் செய்யும் அராதனையைவிட உயர்வாம, இப்படி. செய், 

லே உம்முடைய திவ்விய பாதககளில், வாசனையுள்ள எண்ணெய்க் 

சாப்புச்சாத்சலாகும், தாழ்மையும் ௮அனுதாபமுள்ளவுமான ஹிருத் 

யம உமக்கு அப்பிரியமானதனற மனசவரின சகோபாககனெி தாக்சா 

ச இடம் இதா2வ, அர்தஸ்சானததில் மனம் எலலாப்பாபங்களும 

அத்றுச்சுத்தமாக, சேோரமை பெறுக றது, 

3-வது அதிகாரம். 

உலகப்பற்றுள்ள மனத்துக்கும் ஈசன் 

கருணைக்கும் வேகு தூரம். 

கடவு. 

என் வரப்பிரசாதம் .நிசவும் அருமையானது, ௮%த உலச 

வியாபாரத்துடன் சேரக்கூடியசன்று; உலகத் துக்குரிய அது தலான 

சுகத்துடனும் கலர்து நிற்கப்பாலதன்று, ௮சனால் அதை நி அடைய 

வேண்டில், மிழ் தற்குத தடையாம், விக்சனலகளை விலக்சச்சட 

வாய், ஏகாச்சமாயிருச்சத் தனிமையான இடத்தை சாடு, & உன் 

னுடன் இருச்- விரும்பு. பிதர் ௨டன் உனாயாட விரும்பாதே, 
கெல சென ne cee amen 

% ஜோபு-10௮8ி. 20-21, செய்யுள்கள். |
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உன் பிரார்த்தனைகளை ஈசனிடம் .ள்புடன் செய், அதனால் உன 

உள்ளம் அனுதாபம் பெறும்; உன் மனம் சுத்தமாகும். 

உலசததை அற்பமாக நினை, உலக ஆசாபாசல்களைவிட்டு, 

இறைவனை வழிபடல் சலன் என அறி, என்னிஎம் அன்பும், 

உல வியாபாரங்களில் பற்றம் ஏரோ காலதஇல் இருச்ச இயலாது. 

உற்றார், உறவினர், ஈன்பர் இவர்களைவிட்டு ரீ தனிமைப்பட்டு, 

உலக விஷய சுசங்சளிளின்று வில, இருச்ச ஃடவாம். 

இறிஸ் த வழிப்பட்டவர்கள் உலகத்தில் தங்களை அர்நியர்களா 

கவும் பிசயானிகளாசவும் நினைச்து ஒழமுகக்கடவது என்ற: உயர்ந்த 

ஞானியான மீதர்என்பார் வினயமாக உபதேித்தள்ளார். மசணாச்த 

காலத்தில், உலக விஷயத்தில் ஒன்றிலும், எவ்விதமான பற்றும இல் 

லாமல் இருக்கின்வன் மன உறுதிப்பாடு உயர்வு அன் ரோ? 

சாதாரணமாய் நொய்மையான மனசுள்ளான் உலக அசை முற் 

றுப்பற்று இருத்தல் முடியாது, உள் நோக்கும் சுபாவமுடையவன 

அனுபவிக்கும் ௮ச்தர சுகத்சையும் சுதர் தா.த்தையும், ஊன் ஓம்பிச 

இிரிகறவன் ௨.ணான, 

சரேயஸ் மார்க்கம் வேண்டிஞல், தனக்குச் ௬௫ர் தமானவர்களை 

இழுத்தலும். கட்டியவர் இட்டாதவர்களைச துறத்தலும், சான் ஒரு 

வமீன என்று, தனிமை பா ஈட்டுகலும் முக்கியமா கவேண்டுமாம், 

முதற்படியில், உன்னை அடக்கு: உன்னை வாப்படுத்து: உனனை 

ஜயிததுக்கொள்: மற்றவைாள் தானே டும். 

எவன் தன்னை அடக்குகிரானோ, அதாவது, இர்திரியலகனை 

அறிவின் வசப்படுத்தியும், அறிவை என்னைய்பறறி நிசமும்படியும 

எவன் செய்கிறானோ அவன தன்னை ஜயிததவனாக ஆவான், உலசத 

தையே ஜயித்தவனாக ஆவான். 

» ம... இவ்வுயர்வான நிலையை விரும்பினால், தைரியமாக முயற் 

சசெய்; மறைச் துள்ள உலகப் பற்றுக்களையும் ஆசாபாச வேர்களை 

யும் அடியோடு அறுத்திடு, 

வேரோடு அ.றுத்தல்--என்றால் இர்தததர் அபிமான மே--; ௮௧ 

ந்தை, மமதை இரண்டும் ஒழியவேண்டும்; இடை இரண்டும் ஒழிக 

தால், சாச்தமும் சமாசானமும உண்டாகும். தங்களை முத்தும்
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வெறுத்து மேல்சோக்குடன்றவர்கள் சொற்பம் பெயராகையால், 

எல்லாரும் உலக விஷயங்களில் சிக்குண்டு வருச தனெருர்கள்; 

மேலான ஆச்மஞானம் பெறாமல் போடூனெரூர்சள். என்னுடன்? 

என்னைப்போல சடைபெற விரும்புகிறவன், இச்திரிய நிகரெகம், 

மனோடிக்சிசகம், செய்யவேண்டும்; உலகச்தில் உள்ள எக்சவிஷீயத 

இலும் அவாச்கொள்ளற் பாலதன்று, 

94-வது அதிகாரம். 

இறைவன் அருட்பிரசாதம் பேற்றன்--சாமான்னிய மான 

வன்--இவ்விருவர்களின் ஒழுக்க முறைகளின் வேற்றுமை. 

கடவுள். 

என் குழச் தாய்! சாமான்னியனின் ஓழமுஈசத்சையும், ஈசுவர 

அருள்பெத்தவன் ஒழுக்க ச்தையும், செங்வையாகக் சவனித் துப்பார்! 

ஒன். ஐக்கோன்று சேர்விபரோசமானவை, ஆனல் வேற்றுமை வெளி 

ப்படையாகத் தோனறாது; குப்தமாக நிசமும்; தெள்ளிய அறிவுள் 

ளானுக்கும ஞானிக்கும் செரியவரும். 

எல்லாரும் சன்மையையே நாடுன்ருர், தாகங்கள் சொல்லி 

லும் செய்சையிலும், யாதேனும் ஈன்மை இருப் .,தாஃத தோனறச் 

செய்வார்கள் பாவனை காட்டுவார்கள். அர்த வெளிவேஷ்த்ைை 

சம்பி ஜனங்கள் மோசம் போவார்கள். 

2. மணிதன் சுபாவத்தில், கபடமுள்ளவன் ; அதனால், னே 

கரை மயக்குமான்; மோசப செய்வான்; தன் லாபத்தை? கருதி 

வஞ்சிப்பான், 

ஈசன் அ௮ருட்பிரசாதம பெத்றவனே கபடமின றி நடப்பான், 

இமை சொஞ்சமேலும் தோன்றினால் அதைவிட்டு அகல்வான்; 

மோசம் செய்வான், எல்லாம், ஈசுவசார்ப்பணமாக, சன்மையாகச் 

செய்வான், சடைசியாக அவரையே சஈம்பி அடைக்கலமாசப் 

பெறுவான். 

3.  மணிதன் சுபாவமாய் மரணத்தை வெறுப்பான், சஷ்டத் 

தை விரும்பான், தான் பிறரால் தோல்வியடைதலைச் சயொன, 

ஒருவன் சனச்ரு மேலாச இரறுச்ச இணக்சான்) பிழர்தன்னை ஆள
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விரும்பான். ஈசன் அருளால் ௪ோயஸ் மார்ச்சத்தில நிசழ்குன் 2 

வனோ மரணம் வர்தாலும் வசட்டும் எனத்தன்னை வருத்தத் தக்கு 

உள்ளாக்கி கொள்ளுவான்; விஷயானுபவங்களுடன் போசாவொன் 

பிறர் தன்னை அளச்சூப்பான்; பிறர் சன்மேல் வெற்றி கொள்ளு தலை 

விரும்புவான்; சுயேச்சையாசத்திரிய இசையான்; விரதத்தக்கும் 

இஷைடக்கும் உட்பட விரும்புவான்; பிறரைத்தான் அளவிரும்பான். 

எப்போதும் ஈசனை கோக்க, ௮வரே பற்றுக்கோடு என நினைர்து, 

இருசதலும் ஈதறலும, இனி இருப்பகம் அவராலேயே என்று 9 

தீனை கொள்ளுவான். ஈசு௨ரனை உத்தேரித்த சடையருக்குச் கடை 

யனாச இருக்கவும *'ததமாச இரப்பான, 

4. சாதாரண மனிதன், தனக்கு யாதேனும் ஒரு லாபத்சைச் 

கருதி முயலுவான், இந்த& கர்மத்தில் என்ன எனக்கு பயலுண் 

டாகும் என நினைப்பான். ஈசன் வழிப்படிிறவன , தன் லாபத்தை 

நினையான். பொது ஜனலக்களுக்கு பயலுண்டாகுமா என யோஜிப் 

பான், *: தன்னுயிர் ஒம்பான் பிறவுயிர் ஓம்புவான்,” 

5.  சாமான்னிய மனிதன், பிறர் தன்னைப் புகழவும், கவர்வம் 

பாராட்டவும் விரும்புவான். இறைவன் வழி நின்றவன், எல்லாப் 

புகழும், எலலா மஹிமையும், இறைவனுக்கே என்று உண்மையாகச் 

சிர்தைகொள்ளுவரன், 

6, சாதாரண மனிதன், பிறர் அஷணையையும் அவமானத் 

சையும் சசயொன், இறைவண் வழிப்பட்டவனோ, எசுவின் பொ 

ருட்ட, பிறர் நிர்தனையைச் கேட்டு மூழ்வான், 

1. சாதாரண மனிதன், சோம்பலையும், தேச esos 

சாகொன், இறைவன் ௨ழிப்பட்டவனோ, சோம்பலாக இருக்ச 

இணக்கசான், பிரியத்தடன் கைங்கரியம் செய்ய விரும்புவான், 

8. சாதாரண மனிதன், நூதனமானவையையும் நேர்த்தியா 

னவையையும் சாவொன், மலிவானவையையும், இழிவானவையை 

வெறுப்பான், ஈசனிடம் அன்புடையானே, இலகுவானவை, சர 

மான்னியமானவை, இவைகளிடத்தில் திர்ப்திகொள்ளுவான், இழி 

கானவையை வெறுசகான், பழைய சந்தைகளை ஆடையாகத் தரித் 

௮க்சொள்எவும் இணங்குவான.
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9, சாதாரண மனிதன், அறித்திய உலசவிஷயலகளைப் பத்து 

வான், உலக லாபத்தில் சர்தோஷ்ப்பான், ஈஷ்டம் சேர்ச்தால் 

வியசனிப்பான். சனக்கு-விரோ தமான யாதேனும் ஒரு அ௮ற்பவார் 

ச்தைச்குக் கோபிப்பான. 

சி$சயஸ் மார்ச்சக்நில் நடைபெறடின் றவனோ, நித்திய வஸ்து 

வையும், அசற்குரிய முறைகளையும் விரும்புவான். அகித்திய வஸ் 

திச்களில் ௮வாச்கொள்ளான், ஈஷூடத்தால் வருர்தான். «ger 

வார்த்சைசளால், மனம் சோகான், தனச்குவேண்டிய நிதியும் இன் 

பழமும் பரலோசத்தில் இருக்கனெறவென்று சிர் தனைகொளளுவான். 

10. சாசாரணமனிசன்--பேர் நசைகொண்டவன், எல்லா 

ம்பற்ற விரும்புவன், சொடுக்க விரும்பாண், எல்லாம் சனக்கு என் 

று இருப்பான். ஈசுவரன் வழிப்பட்டவறோ, பிறருச்கு ஈவான்: 

இசல்குவான்: சுயாயம் விரும்பான்: அற்பத்தில் இர்ப்திறடைவான் 

கொள்ளு தலைவிடக்சொடுத்தலில் சர்தோஷிப்பான் , 

11. சாதாரணமனிதன் ிருஷ்டிப்பொருளைப்பற்றுவான், 

ஊனை ஓம்புவான். விண் மயச்சங்சளை சாவொன், அங்கும் இக 

கும் பாபா என்ற: அலைவான், ஞானமார்க்சத்தில் நிற்ப னே, இ 

ஹறைவனையே நோச்குவான். ஞான முறைகளைப்பற்றுவான், ௨ல 

கத்தாரை, விசிவான்; உலகத்தை வெறழப்பாள; கிட்டுப்பெயர்வான் : 

விஷயசுகல்களைக்கடிவான ; அஃயும் மனத்தை அடக்குவான்; 0 

ஸியிற்றிரிய வெட்சப்பவொன், 

12. சாதசரணமனிதன், ஷெளி விஷூயங்களைக்கோருகான்: 

அவைகளால் சுசம் பெற இசஈப்பான், சி0ரயஸ்மார்க்சத்தில் ௩ 

டைபெறுெறெவனோ, இறைவன, ஒரு௨னிடமே சுசம் பெற எண்ணு 

வாணன், எல்லா சலமும் குறைவில்லா நிறைவில் சர்சோஷம் பெற 

சாவொன், வெளிச்தோற்றக்களைச் த.றப்பான், 

18. சாதாரண மனிதன், தன் சொச்தப் பிரயோஜன த்தை 

யும், தன் சொச்த லாபத்தையும் காடி எந்தச் காரியமும் செய்கான். 

பிரிதி பலன் கருதாமல் ஒன்றும் செய்ய இசையான, தன் சருமத் 

திக்குத் ககுதியான, அல்லது மேலான ஒரு பயனை சோகச்$யும் 

அல்லது, புகழை விரும்பியும், அல்லது யாதேனும் ஒரு ஈலத்தை உத்
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தேரத்தம் செய்வானே அல்லத, வெறுமையாசச் செய்யான், தின் 

சர்மத்தையும், சன் சொடையையும், பிறர் அதிசமாசமதிச்ச விரும்பு 

வான், 

ஞான இளியில் உள்ளான்--அறித்திய வஸ்.த எதையும் அபே 

சுதியான்--ஒரு பிசதி பலனும் தன் சருமசஇற்கு வேண்டான். 

சடவுள் ஒன்றையே சசாலவொன்; லக்ஷியமான மோகூபசவியை 

அடையவேண்டி, தன் சரீர யாத்திரைச்கு அவஏயமானவை ஏது 

வோ அவைகளை மாத்திசம் வேண்டொன். 

14. சாதாசணமனிதன்--உற்றுர், பலர் ஈண்பர் பலர்--இரு 

ச்சு விரும்புவான்; தன் குலம் உயர்வு என்றும் தன் பாரம்பரை சலம் 

என் தும் இறுமாப்புகொள்ளுவான்: அதிகாரிகளின் னே சத்தைச் 

சோருவான். செல்வர்கள் சட்பை வருச்.இி.க்சொள்ளுவான். அவ 

ster ஸ்துதிப்பான், தன்னைப்போன் ஐவர்களை மெய்ச்சுவான் 

ஞான செறி நின்ருனோ, பகைவரிடமும அன்புபாசாட்வொன் 
அவரை ரசேூப்பான், சிரேகர் பலர் உளளாசரொன செருச்சடை 

யான்; நற்குணமும் ச.ற்லேமுமின் றி, வெறுமையான பிறப்பையும்குல 

தீதையும்பற்றி கருவம் சொள்ளுவான், செல்கசைவிட., ஏழையர் 

மேல் அன்பும் ஆசசவுமுள்ள௨னாக இருப்பான, அதிசாமமுள்ளார் 

என மதியான், சூற்றமில்லான் குணவான் என, மதிப்பான்; அவன் 

பால்இசக்சம் பாராட்வொன்; மெய்யரைக்கண்டு சச்தோஹிப்பான்; 
பொய்யருடன் உறவாடான், ஈற்கர்மம் செய்வா, மேன்மேதும்சல் 

மை பெறவும். கடவுள் புத்திரன் (ஏசு என்பார்) போனறு, 605 

ணங்கள் அமையப்பெறவும் வேண்டி உழ்சாசப்படுத்துவான். 

19, சாதா. சணமனிதன்- சொற்ப கஷ்டச்தையும், வறுமை 

யையும் வருத்தத்தையும் சண்டு விரைவில், அதிர்ப்தி அடைவான். 

ஞாணியோவென்ருல், வறுமையையும், சஷ்டதனதயும் சடப் 
பான, 

16 சாசாரணமனிதன், எல்லாம் தன்னுடையதாக முயலு 

வான், தனச்செள்றே, எல்லா உழைப்பும் சருமமும் போராட்ட 

மூம் புரிவான், 

ஞான செறி நிழ்பானோ, எல்லாவற்றையும் ஈசுவரார்ப்பணம் 

செய்வான்; அவரிடமிருச் சன்றோ, எல்லாமுண்டாயின; சன்னால் 

30
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யாதொன்று ஆனசாஃ நினையான் ; சனக்கு ஒரு சகுதியும் இருச்ற 

சாச பதியான், ஒரு யோக்யெதையைப்பற்றியும் தன்னை மெய்ச் 

சான்; அகம்பாவனை கொள்ளரன்; தன் அபிப்பிராயமே, மேலான2த 

என்றும் பிரருடையத சழோனசென்றம் நினையான்; அதினால் சன் 

னுடையசைப்பிறர் மநிக்கமேண்டுமெனச்சரு சான்; ஒவ்வொரு விஷூ 

யத்திலும் ஒவ்வொரு கருத்திலும், கடவுளின் முற்றறிவுக்குப்பணிர் 

தம். அவர் பரிக்ஷக்குட்பட்டும் நடைபெறு வான், 

17. சாசாசணமனிசன், எல்லா ரகரியகல்களையும், எல்லாச்ச 

மாசாரக்களையம், சான் அறிய விரும்புவான், வெளியேறி, இர்தி 

சியங்கள் வா.பிலாக பல சமாசாரல்களைத் தெரிர்தசகொள்ள அல 

வான்; பிறர் சன்னை மகிக்கவேண்டுமென நினைப்பான், பிறா சன 

னை ஸ்துதிசெய்யலேண்டி, சருமல்களில் தலையிவொன். 

இறைவன் வஒழிகித்பவனோ. உலக வர்த்தமானங்களைக் கேள்வி 

யுறவேண்டான். புதிய சமாசாரங்களை அறிய விரும்பான், புதிய 

வை என்பதெல்லாம் பழைமையான பாழ் * இருளினின்று உண்டா 

யின எஸ்றும் புயவை, பூமியின்்௧ண் இல்லை என்றும் அறிவான். 

ஒன்றும் நிலையா த, எல்லாம் அழியும் எனத்தெரிவான்: அதனால், 

இர்இிரிய நிச! 2ம் சய்ஃ, வீண் இறுமாப்பும், வீண் பெறமையும், 

கொள்ளற்க ே .ன்மையுப புசமுமபற்றிய விஷயக்களால் செறக்குக் 

கொள்ளா௱வ், பணிவாய் சடைபெறுச: ஒவ்வெரு சம்பவத்திலும், 

ஒவ்வொரு சருமததிலம், ஞானமுறைக்குரிய பலனை சாடுச; இறை 

௮1% ப்போற்று,, அமை வழிபடுக: என அவன் உப?தசம் செய் 

வான. 

தன்னையும் தனனுளடமையையும் பிறர் ஸ்துஇக்க விரும். த 

ஈசன் பரம கருணையால் எல்லாப்பேறும் பெற்றோமென, கினைச்த: 

அவரைப்போ ற்றி செய்ய பிரியப்பகொளன், 

18, ஞானியின் ஒழுக்கநுறை இறைவளின் அருட்பிரசாதம் 

அவர் அருளால் டைத்த பெரும்பேழு, திவ்விய மஹிமையமாய்ர்தத 

அவர் அருள்பெற்றவரின் அறிகுறி இத; அவர்கள் இனி நித்தியா 

ச்த சத்தை அடைவார்கள் என்பதற்கு ௮த்தாக OH; ows வி 

கஷ்யகசளைவிட்டு, மோக்ஷ்சாதானக்களை நாடத்தண்மெ இது. 
  antenatal   

* மதி மயச்சம் மருள்,
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பிரேயஸ் மார்ச்சத்தைத் தறர். த, யஸ் மார்க்கத்தில் சொண்டு 

விம் இ, அனால் எவ்வளவுக்கு TMAH, தன அசர்தை மமதை 

சளைச் சணிச்கறானே, அவ்களவுக்கு அவ் ளவு, ஈசுவான் ஞான 

அருள்வெள்ளம் படைக்கும், அதன் சாரியமாக, ௪சவரதரிசனம் 

தினம்தினம் சோவும், உள்ளம் ௪,ச்,சமா9, ஜீவன் , இரும்பவும், முன் 

போன்று, ஈசவ.! ஸ்கரூபத்தைப்பெறுவான். [ஈசுவரன் ஆவான் 

என்றடடி, ] 

௦வது அ௮இகாரம். 

இயற்கையான பாபகதியும்--ஈசுவரன் அருள் சக்தியும். 

ஜீவன், 

சாதரே! என் இறைவா! உம்முடைய ஸ்வரூபத்தில் அதாவது 

உமமைப்போல் என்னை சிருஷ்டிச்திருக்கிறீர். பாபகதியில் என 

ளை இ.மத்து, ராசச்இிற்குள்ளாக்கும் என் தியசுபாவத்தைமாற்றி 

சேர்மையாகும்படி. செய்வியும்) உம்முடைப 2 யர்வானவும், மோக்ஷ 

சா தசமானவுமான அருட்பிரசாசச்சை எனச்குகதர்த, என்னைச 

சாப்பாற்றும், 

என்னில், என் மனோ பாவத்துச்கு முற்றும் மாறாய் உல விஷ 

பசசங்களில் சாடும்படி ஏன்னைத்துண்டி என்னை அதன் வசப்படு 

த்தும், அதர்ம சுபர்வம் ஒன்றுஇருக்கிறதை சான் அனுபவசித்தமாக 

அறிகிறேன், அதன் சுதியையும் வேகத்தையும் உம்முடைய உயர் 

சலம் ௮மைச்த பூர்ண ௮லுக்சமின் நி, என்னல் மாத்திசம், எர்த் 

£5a0ss Quer gs. 

2. இளமைப் பருவமுதல், திய சுபாபமுள்ள, இர்.த Qu pesca 

யான விகுணத்தையே மேற்கொள்ள உமமுடைய உயர்க்த இவ்விய 

சடாக்ஷம்பெற விரும்புகிறேன், 

முசல் மனிதனான, ஆசம் என்பான் பாபம் செய்ததன் நிமிர் 

தம் அதன் தண்டனை எல்லா ஜனங்கள்மேலும் ஏர்பட்ட்ள்ள து, 

இயற்கையாக, எல்லாம் ஈன்மையாகவே சடைபெற்தது: இப் 

போத, இயற்கையான சுபாவமானது தீமைபற்றியே யிருக்க த. 

அதன் ௪, வேறு சம்பர்தமின்றி தனிமையாக ஈடைபெறின், தய 

குணல்சளை மேன்மேலும் விருத்தி செய்தகொண்டே செல்லுவதா 

னா; உவசப் பிவிருத்இ மார்க்கத் இவ் கிகழமும,
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மிஞ்சி இறாக்கும் சொற்ப பலம், சாம்பலித்புதைச் த செருப்புப் 

பொதி போன்றது, இதவே சம்முடைய இயற்கை ஞானம் அஃது 

ஒரு பெரிய இருண்ட மேசத்தால் மூடப் பெற்றுள்ளத, அதன் 

மூலமாய், சன்மை இத என்றும் நிமை இதவென்றும், மெய்மைச் 

கும் பொய்மைச்குமுள்ள ரம் இதுவென்றும் அறிச்துசொள்ளு 

சம், ஆனால், அதன் அம்சாரப்படி எல்லாவற்றையும் சாம் செய்ய 
மூடியாசதாச விருச்றத. ஆதியில் இருர்த பிரசாரம், பூர்ண 
சானஹளி ஈம௦ச்கு இப்போது இன்றும். அதன் செயல்களும் அதன் 
சோச்சகசளாம் முன் போன்று சத் சுபாவம் பூர்ணமாக அமைச் த 
Oasis Saw. 

3. ஆசையால், என் கடவுளே ! என் அர்தரல்ச அபிப்பிரா 
யப்படி உம்முடைய தர்மமுறை எனக்கு சர்தேோரஷ்ச சமாகவே Que 
சென்றது. உம்முடைய வி.திசனாம் விலக்குச்களும் ரன்மை பயச்சத 
தீச்சவைசளாசவும், ரேர்மைபற்நியவைகளாசவு*, பரிசுத்தமான 
வகளாசவும, பாபததையும், தீமையையும் தவிர்த்தும் ரன் மையச் 
சோருடின்றவைகளாகவும் இருக்கன் தன, ஆனால், என் சரீரத்தின் 
அனுஷ்டான முறையில், ஞானமார்ச்சம்விட்டு விலக்9, ஆசாபாசஈ. 
சளுக்கு உள்ளா, பாப கர்மம் செய்னெதேன், அதனாற்றான், ஏல 
நினைப்பு என்னைச் சேர்ர்தத, அவ்வண்ணம் 1.த்செய்கை புரிதல் 

என்னால் அன்று, 
ரான் நினைக்கும் சன்லமமையான எண்ணக்கள் பலவாம். என் 

கொய்மையை மேத்சொள்ள அருள் வேண்டும், அள்தேல், அற்ப 
இடையூறம், என் செய்சையைக் செத் தவிடும். ஒரு சிறு சடை 
யம் என்னைத் தளர்த்தம், பூர்ண சிலையை அடையும் ரெறியை 
சான் அறிவேன். அதை சோக நான் செயற்பாலத இஃது என 
எனக்குத் தெரியும், ஆனால் பாப சுபாவத்இன் பாரத்தால் அமுச்தி, 
மேலான பதவியைக் கைப்பற்றுதலுச்குரிய முறையை அனுவடிச்.ச 
இயல வில். 

4. ராதே, ரன்மையான சாரியம் எத்னிகெசாச இருர்சா 
அம், அதை மேல்ாடத்துறதாக இருர்தாறும், உம்முடைய அலுச் 
இசசம் வேண்டுவ முச்ியமான த. மிச அவயெமானத, அது 
வின்றி மான் ஒன்றும் செய்யக்கூடிய தன்று, உம்முடைய கருணை 

இருச்குமா௫ல் உம்மை முன்னிட்டு எல்லாம் செங்துவிபேவள் .
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கருணையே, உண்மையாக ரீ அல்லாமல், எங்களுச்கு யாதொரு 

யோச்டியதையும் இல்லை, உலகத்திலுள்ள எப்பொருளும் கலைகள், 

செல்வம், அழகு, பலம், விஞ்ஞானம், சொல்வண்மை ஆச இவை 

எல்லாம், உம்முடைய பார்வையில், தெய்வ சருணை யின்றேல், ரஸ 

மத்றவையாம், பயன ற்றவையாம். 

இயற்கையாய், உலக லாபங்களு ம சம்ப துச்சளும், ஈல்லாருக 

கும், தியாருச்கும் சமம்; பொதுவாம், இறைவன் அருள், ஈசுவர 

கருணை, அன்பர்களுக்கு மாத்திரம் இடைக்கத்தக்க.து. அப்பாக்கி 

யம் பெற்றகர்கள் நித்தியமான பதவியை அடைய அருசர்கள் என 

மதிக்கப்படுவார்கள், 

இனிச் சம்பவிக்சப்போடின்ற விஷயத்தைச் சொல்லுற தகு 

தியான, தீர்க்க தரிஈனம், அற்புதமான சச துக்கள் செய்தல், தாக்க 

சாமர்த்தியம, இவை எவ்௨ளவு உயர்வானவையாக இருப்பினும, 

உம்முடைய அருளின் நி உபயோஃகமற்றவையாம. 

5, உயர் ஈலம் வாய்ச்ச அருளே போற்றி, உலக எம்பததுச் 

களில் ஏழையாக இருப்பவர்களை, ஞானத்துக்கு அனுகூலமான ஈற் 

குணங்களில், செல்வர்களாசவும், உலக சம்பத்துச்கள் நிறைச் தவர் 

களை, பண்பும் பணிவும் உள்ளவர்களாகவும, செய்கின்ற மஹாவலி 

மை உன்னுடையலே. இக்கு வரு ; என்னிடம் இறங்கத் தல்குச : 

உன் ஆறுதலான சகமையால் இளமைப் பருவச்.திலே£ய என்னைப் 

பூர்ணம் பண்ணுக, அப்படி நீ செய்யாது விடில், சோர்வினாலும், 

மன வறட்சியினாலும் சான் தளர்வேன், தபிப்பனே. 

கடவுளே ! உம்முடைய சர்நிதானத்தில், சான் அருள் பெற 

மன்ருிறேன், உலசத்தார் விரும்பும் சம்பத் தக்கள் ரான ௮டை 

யாமல் இருச்தாலும், உம்முடைய தயையும் கருணையும எனக்குப் 

போதம். 

ரான் சோ தனைக்குட்பட்டு பல துன்பங்களால் வருந்தினாலும், 

உம்முடைய ௮னுச்செமாத்திரம் இருக்குமா௫ில், ass இடுக்கண் கரி 

லும் அஞ்சேன். 
உம் கருனை எனக்கு ஆதரவு. அது எனக்குப் புத்தி சொல் 

லும் ; மதி கொடுக்கும் ; என் பசைவர்சள் எல்லாரையும்விடச் சால 

வலிமை யுடையது. அதிஞர் எல்லாகசையுவிட அநக அறிவுள்ள த.
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6. அக் சருணை, சததியத்திற்கு இருப்பிடம்; விரதத்துக்கு 

ஆதாரம்; ஹ்ருதயத்தின் ஒளி; துக்சத்திற்கு ஆறுதல் ; வியசனத 

துக்குச் சத்ரு; அதனைப் போக்கும்; பயத்தைத் துறத்தம்; பக்தி 

யைப் பரிபாலிக்கும். அன்பால் அ௮கங் குழைந்த சண்ணீர்விடச் 

செய்யும், 

அதவின்றி, சான் ஒரு உலர்சர்த கட்டை, பயனற்ற விருதா 

வான பிணம். எறிந்துபோடச்கூடிய ஒரு சாமான். 

அதனால் கடவுளே, :_ம்மருள், என் முனனே போகு ; என் 

பின்னேயும தொடர்க ; எப்போது ஈன்மையான சர்மத்தைமீய As 

திப்பேஷகை: உம்முடைய புத்திரஞடிய ஏசு இறிஸ்தராதரின் இரு 

வடிசளே சரணம், 

௦6-வது அதிகாரம். 

நம்மை முற்றும் வேறுத்தலும்--தியாகத்தின் அறிகுறியான, 

சிலுவையை நினைக்து--ஏசு கிறீஸ்து என்பாரைப் 

போன்று ஒழுகலும். 

ஏசு கிறீஸ்து. 

குழர் சாய், எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு உன்னை வெறுக்கிறாயோ, 

உன் அபிமானத்தை வி$௫இருயோ அ௮ம்வளவுக்கு அவ்வளவு என்னை 

சமீமிப்பாய்; என்னிடம் வருவாய், வெளி விஷய சுகஙகளின் பற் 

றை விடுதல், உள்ளத்தில் சாந்தம் உண்டாசகும், மனோ கிகளெ 

கஞ்செய்தல் இறைவணீடம் சேர்ப்பிக்கும், 

எவ்வித ஆக்ஷ்பனையும், விய௪னமும் இஃ்லாமல், என்னையே 

நினைந்து எனனையே அன்பு செய்து உன் அபிமானத்தை மூற்றும் 

து.றர்து 8ீ இருக்கப் பழசவேண்டுமென்பது என் கருத்த, என் 

வழிப்படு: சானே மார்க்கம், கானே சத்தியம், கானே பிராணன்... 

மார்ச்சமின்றிப் போக்கிடம் இல்லை ; சத்தியமின் றி, ஞான மில்$ல, 

பிராணன் இன்றி, உயிர் வாழ்வில்லை. 

நீ நடைபெற வேண்டும் மார்ச்சம் சானே, ரீ ரம்பி அன்பு 

பாராட்டவேண்டும் சத்தியம் சானே ; £ விரும்பி, வரவு எதிர்பார்த் 

இருக்க வேண்டும் பிராணன் கானே, 

இடுஃகன்ணிவ்லா மார்ச்பச் சானணே ; மயச்சச் அற ze Bie
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சானே: ஈழ இல்லாப் பிராணன் சானே: நேரான மார்க்சம் சானே, 

உயர்வற பர் சத்தியம் ரானே: உண்மையான வாழ்வு நானே; ஈலம் 

சார்ர்த வாழ்வு சானே; சுபம்புவாயிருகற பிராணன் ரானே, 

என் மார்க்கத்தில் ௨உழிபட்டால் £ சத்தியத்தை ' அறிவாய் ; 

அம்! அன்பத்தினின்று விடுவிக்கும் ; நித்கியாகர் தத்தை அடைவாய், 

2. என் முழஈக முறையை விரும்பினால், என்னால் உபதே?க் 

கப்பட்ட விதிவிலைச்குச்களை ஹனுசரிச் ச ஈட, 

சதிதியச்சை அறியவேண்டினால், என்னை ஈம்பு, எனக்கு 

அன்பு செய், 

பூர்ணம் பெறவேண்டின் எல்லாபற்றையும் விற்கக்சடவாய், 

என் ஷேனாக இருக்க விரும்பின், உனனையே வெறுப்பாய், 

ஆநந்தப்பசவி வேண்டுமானால், இப்பிரபஞ் வாழ்வை அலக்ஷி 

யம் செய், பசலோகத்தில் நீ மதிப்பை எதிர்பார்த்தால், இகத்தில் 

பணிவுள்ளவனாக இரு: என்னுடன் கூடஇரு5த அரசாட்சி செய்யப் 

பிரியமிருக்தா் என்னை ப்போல், தியாகத்தின் அறிகுறியான சில 

வையைத் தாக்கு. 

சிலுவையின் (தியாகச்தின) வழிபடாத மனிதர்கள். ஆரச்த 

மும் அறிசான ஒஷியுர், உள்ள மார்ச்கச்சைச் சாண்பத ௮ரி2, 

ஜீவன். 

8. ஏசுநாதரே! உமமுடைய மார்க்கம் ஓடுக்கமானத, சக் 

சடமானஅ. உலகத்தாரால் நிந்திக்கபெற்றது,. அதனால், ௮ம்மார்க 

கத்தில் சான் சடைபெறும்வண்ணம் சயைசெய்யும், உலக நிந்தனை 

யைப் பொறுத் த க்கொள்ளும்படி எனக்கு சார்தமிருக்கட்டும், யஜ 

மானனைவிட வேலைக்காரன் உயர்வில்லை. சீஷன், சாதனாவிட 

மேல் இல்லை, உம் அடிமை உம்முடைய ஒழுச்ச முறையைச் சர் 

திீனைகொள்ளட்டும்; அதில் என் சுகர்தமும், உண்மையான சாய 

ஸும் இருக்கின்றது, மற்ற எசைப் படித்தாலும எதைச் கேட்டா 

லும். எனச்கு ஆறுதல் உண்டாக சவில்லை. சர்தோஷம் ஜனிக்சா 

வில்லை, 
ஏசு கிறிஸ்து. 

4, குழச்தாய், இப்போது இவை எல்லாம் ௮றிகாய்; இவை
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எல்லாம் படித்திருக்இருய். அவை எல்லாம் அலுவிடிப்பாய்; உயர் 

ஈலம் பெறுவாய், ் 

என்னால் உபதே9த் தள்ள, சட்டளேகளைத் தெரிர்துசொண்டு 
அவ்வண்ணம் ஒழுகுகருனோ, அவனே என் அன்பன்) என் பச்தன். 

அவன் எனக்குப் பிரியன்: என் தரிசனம் அவனுக்ருக் காண்பிவிப் 

பேன், என் பிசாவிருச்சன்.2உலோசத்தில் அவனை என்னுடன் சரி 
சமானமான ஆசனத்தில் இருக்கும்படி செய்கேன், 

ஜீவன், 

5. ஏசு சாசேே ! சாம் சொன்னபடியும் வாக்குறுதி Geis 

படியும், அத ஈடக்கட்டும், அப்படியே ஆருச. அப்பதவியை ரான் 

அடையும்படியான பிப்தம் நிசழட்டும். 

சான் "லுவையைப் பெத்தேன். உம்முடைய சையிலிருர்தே 

பெத்மேன், அதை சீர் என்மேல் சமத்.தியிருச்னெ நீர். ஆசை 

யால், சாகுமளவும், அதைச் சுமப்பேன். சலமுன்ளகனாகவும சமய 

மூழறைபத்றியும் ஒழுகுறகன் வாழ்வு, சிலுவையின் வழியே (யோக 
ரூபமான தவே) இருக்கும, elo மோக்ஷத்இத்குத்ற வழி, 

அசை கான் ஆரம்பித்திருக்றேன, ௮2)0க பின் வாக்குசல் 

இனி இனரும். அசை விட்டுவிடுசலும் இன்ரும், 

6. ஜீவன், | தன்னுடைய சோழர்களை சோக பேசுதல்) 9! 

ஓ! என் சசோதகிரர்சாள் ! தைரியமாக இருங்கள். சாமெல்லா 

ரும் சேர்ச்த போகோம், எசவும ஏம்.மடன ஒருவராக இருப்பார். 

அஉருக்சாக இச் % ச லுவையைப் பெற்றோம். அவருக்காகவே, 

சரம் அதை சைவிடாமர் டற்றகோம், அவரே சமக்கு ஆசாவு, 

அவே சமக்கு வழிசாட்டி யாவாச். அவசே, சசக்கு முன் போலார், 

இதோ, பார், சம்மிறைகன் (௮ச௪ன) சம் முன்பாகச Ore pea 

ரர் ஈமக்காக அகர் சம் பகைவருடள் போர் புரிவார், தேரர்கள் 

போன்று, அவர் வழி போவோம் ; பயச் இனால் யாரும் சொய்மையும் 

தளர்ச்சியும் அடையேண்டும்; போரில் உயிர் ரீத்தறுக்கும் சித்த 

மாச இருப்போமாக : ரிலுவைக் கொடியைலிட்டு புறக்காட்டினே 

மென்ற அபவாதம் ஈமக்கு வாராமல் இருக்கட்டும். 

  

& ரிலுவை, தியாக மார்ச்சத்தின் அறிகுறி-லிக்கம்,



4) 

௦7-வது 9) Dam ot. 

ஒருவன் தவறிக் குற்றம் குறை சேய்தால் அதனால் மனந் 
தளர்ந்து அதைரியப்பட்டு வியசனிக்கக் கூடாது. 

கடவு. 

என் குழர்தாய், பாச்யெம் வர்திருக்கும் காலத்தில், இறைவ 

னிடம் பச். தபாராட்டுதலையும் ஆறுதல் அடைச்த மனச்குளரையும 

பார்க்கிலும், கஷ்டம் உறுங்காலத்கில், பொறுமையும், சாழ்மையும், 

பணிவும் அமையப் பெறுதல் மிக நலமாம். யாதேனும் ஒரு அத்ப 

வார்த்தையை உனக்கு வி2ராசமாகச் சொன்னால் அதனால் ரீ தக் 

சப்பவானேன், ௮.திசமாசவிருப்பினும் கூட, ரீ வியசனிச்சவும் 

மனச் க௮லைப்படுதலும் நியாயமில்லை, ஆனால் அசைப்பற்றி இப் 

போது அஇுகமாகப் பேசவேண்டாம் ; ௮ர்சச சுபாவம் ஒரு புதி 

தானதன்று, அஃது இன்றுதான் உனக்கு முசல்முதல் ஏற்பட்ட 

தன்று; 8 செடுசாள் ஜீவிப்பாயானால், அத! கடைசியானத மன்று, 

௬ஷ்டம் சேரும் வரையில் அதாவது, உனச்கு விரோதமான 

சமபவம் கிசழும் வசையில், 8 தைரியசாலிசான் : பிறருக்குப் புத்தி 

சொல்லுவாய் : ஆறுதல், தேறுதல் பொருச்திய வார்த்தைகள்சொல் 

லுவாய், எதிர்ச்னீசயாகத் திடீரென்று, யாதேனும் ஒரு இடுக்கண் 

சேரிமொடல், அப்போது நீ பிறருக்குச் சொன்ன புத்தி, தைரியம் 

இரண்டும் உன்னைவிட்டு ஒடிப்போம், அற்ப இடையூறுகள் சம்ப 

வித் தால் மிச கொய்மையானவனாகவும் மெலிவானனாகவும் இருக் 

Bay என்பதை நன் ய்ச் சிச்தித்தப்பார். சிற தச்சக்கள் பல 

வாம், அவைகளும், அவைகளைப்போன்றவைகளும அடிச்சுடி சேரு 

தல் உனக்கு க்ஷடமத்தை கொடுச்சச் கூடியது நலமாம், 

2, அவைகளை உள் மனத்தில் கையாதே, அவைகள் நேர்ர்த 

உடனே மனத்தினின்று அவைகளைச் உடியமட்டில் அப்புறப்படுத் 

த. அவைகள் உன் மனத்தைச் சல்கடப்படுத் தினால், அவைகள் ௨௪ 

மாசாமல், இரு, தளர்வுசொள்ளாசே. அ௮கைசள் நேரிடும் காலத் 

நில் சர்தோஷமாச மனத்த வைதறச்கொளல் ஈலமாம், அப் 

படிச் செய்தல் இ.யலாவிடினும், சஏப்பையாவத கொள்ளு, அவை 

சல Reve a ௭௧ (0. பஸ்ல (௬௮ அமைவாக) a ௦௪4 

al
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சொண்டால, வரம்பு மீறின வார்ததை சொல்லாமல், சாவை ௮டக 
கு. ௮சம்புசடர்த வார்த்தையை மொழிவாயாகில் சாதாரண ஜனக 

சளுச்கு, வீண் வியசன த்தை உண்டுபன் ணுவாய், அப்படி மொழி 

யாமல் இருப்பாயாகில், எமும்பின சோபம் அடக்கும், mea” 

அனுகிரகம் இரும்பும். மனச் கொதிப்பு ஆறி, ச௪சம் பெறுவாய், 

சாதர் சொல்லுறதாவது, நான் என்றும் இருச்றேன். உனச்கு 

ஆதரவு செய்யக் காத்திருக்கிறேன். மூன்னிலும் ௮இகமாக உபகா 

ரம் செய்யச் ஏித்மமாச தருக்ேேன, நீ மாத்தாம், என்னைப் பூ 

ண.மாய சம்பு, என்மேல் பக்த செய், பிரீதியுடன் என்னை உபா, 

9. உன் மனத்தைச் சார்சமாகவும் ரேர்மையாகவும் வைத் 

துச்சொள், ௮திஃ கொடுமைகள் வர்தாலும் சடக்கும்படியான தகு 

தியைத் தேடிக்கொள். அடிச்ஈடி உனக்குச் சக்கடம் Cart arg, 

கொடிய சோதனைகள் நிகழ்ச்தாலும், எல்லாம் முழுசப்போனதாக 

8 ஏன் எண்ணுகிறாய், யோ மனிதன், கடவுள் அல்லன், ரீயோ 

ஊன்பற்றிய உடலுள்ளவன ; ரீ தேவன் அல்லன், அதனால், எப் 

போதும ஒரே நிலையான ஈற்குணம் பற்றியவனாக இருக்கமுடியுமா? 

தேவலோகத்தில் தேவர்களுக்கூட இப்படியிருத்தல் முடியாத: 

(Para dise) gots ஸ்தலத்திற்கூட முதலில் உண்டான மனிதன் 

இச்ஈலம் அடையவிலலை. 

துன்பப் படுகிறவர்களைக் கைதாக்டி விடுக றவனும், காப்பா 

ற்றும் இறைஉனும சான. தங்கள் குற்றங்குமைகளை உணர்பவரை 

என்னுடை. திவ்வியமான பசவிக்கு உயர்த்துவேன் , 

ஜீவன், 

4. ஓ; சாதபே, இந்த உம்முடைய உயர்ஈலம் சார்வார்த்தை- 

வாழக, தேனையும் தேன் ஈட்டையும்விட எனக்கு மிசஇளிமை 

யானத இம்மொழி, 

உம்முடைய ரிரேஷ்டமான திவ்விய மொழிகளுடைய gps 

ஓம் தையிரியமும் இல்லாவிட்டால், சான் ௮.இகதுனபம் அனுப 

விச்குக் காலத்தில், என் கதஎனனவாகும். கடைமுறையில், மோ 

கூம் என்ற உயர்கலம தமை ச தறையை அடைவதாக இருச்னெ 

படியால், ௪காஞ்2 *ஷ்டீமவச்தால் என்ன: ௮5 சஷ்டம் வ 

தால் எளன ?
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என்க்கு ஈலவ்லகதி டைச்ச அராளும், இய்வுலகம் விட்டு 

நான் ரல்லமார்க்கத்தில் போேனாக; இறைவ என்னை ஞாபாத்தில் 

வைப்பீராச; நேரான மார்க்கமாய் உம்முடைய திவ்விய சோத்து 

க்கு என்னை ஈடத்துவீராக, 

அப்படியே ஆகுக, 

98-வது அதிகாரம். 

மேலான விஷயங்களையும் தேவரகசியமான தீர்மானங்க 

ளையும் தேய்வக தியையும் பரிசோதனை சேய்தல்--கூடாது 

என்பது. 

கடவுள்: 

என் குழர்தாய்! மேல் விஷயங்களையும் குப்தமான தேரச 

யல்களையும், தர்க்சச்காதே; வாதாடாதே, அவன் அவ்விதம் ௧ 

யத்றவனாசக இருப்பானேன்? அ௨உன் அத்தகைய உயர்வான அனுக 

இரகம் பெறுவானேன்? அவன் அவ்விதமாக சோர்வை அடைவா 

னேன்? அவன் அவ்விதம் உயர்வான ஸ்தானத்தில் இருப்பா 

(னன்? இத்தன்மையான வினாக்கள், மனிதன புச்சுக்கு எட்டா 

திவைகள், மதியரலும், தர்ச்சச்சாலும், ஈசுவானின் ஈருச்த சளின் 

கெதிகளை கண்டுபிடிச்ச முடியாத, உன் பகைவன் (துர்புச்.திக்குக் 

கா ணமாகும்மாயை) இவ்வெண்ணங்களை உன் மனத்தில் தோன் 

றும்படி செய்தாலுமசரி, அல்லத யாரேனும், விதண்டாலா தக்கா 

ரண இவ்வெண்ணங்களை உன் மனத்தில் ௨ணடு பண்ணினாலுமசரி 

உன்னுடைய விடையானது அடியில் இர்க்கசரிசியார் ஒருஉர் சொல் 

வியபடி, இருக்க:--4 நாதரே” ரீர் சருமமுறையில் இருக்னெதீர், 

ரீதிவமுவாது ஈடச் துசன்றீர், உம்முடைய திர்ப்பு--சேர்மையா 

னே, 
மறுபடியும் அவர் சொல்லுறெது ( நாதரின தீர்ப்புச்கள-உண் 

மையானவைசள், சேர்மையும் சத்தியமும் பற்றியே இருக்கன் 

per,” 
என் தீர்மானங்களைப் பயபக்தியடன் விசுவாரிக்சத் தக்கவை; 

Honea அசர்யத்சச்சவை அல்ல. பரிக்ஷைச்குள்ளான அல்ல, 

மனிதர் அதிவுச்கு அவை எட்டாசவை.
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2... இவ்விசமாஃவே, ஞானிகளின் சகைமையைப்பற்றி வீண் 

விசாரணை வேண்டாம். அவர்களில் எ௨ர் உயர்வானர். எவர் தாழ் 
வானவர், அவர்களுக் குள்ளிருக்கும் தாரதம்மியத்தைப் பற்றிய தர் 

க்கம் வீணே, 

இத்தன்மையான வாதங்கள் சண்டைக்கு இடமாடன்றன. 

லீணான போராட்டத்தை உண்டுபண்ணுனெறன, வைகளால், 

விதவதசெருக்கும் இறுமாப்பும உண்டாகின்றன, மேலும் பொரு 

மை-சலகம்-ஏற்படும், ஒருவன் இர்த ஞானியே உயர்சானர் என 

வீண் பெருமையுடன் சா இப்பான், மற்றொருவன், வேறு ஒருஞானி 

யே ஈல்லவர் எனத்தெரிர் தெடுப்பான், 

இவ்விதம் தெரிர் த கொள்ளமுயலும் முயதூ9யும், அதன் கழி 

ஏற்படும் கர்மமும் வீணே, ஞானிகளுச்கே அ௮திர்ப்தீயை உண்டு 

பண்ணுகிறது, சான் கலகத்தை உண்டுபண்ணாம் சடவுள் ௮ல் 

லன் சாந்தமூர்த்தி சாச்சமும் சமாசானமுமே என் ... டையாளம் 

தன்னை உயர்த்தாமல், தன்னை தாழ்த்தி தான்பண்பும் பணிவும் 

பெறுசலே---சார்தத் தக்கு இலக்கணமாம், 

8. சிலர், இர்த ஞாணனியையும் சிலர் ௮௬5 ஞானியையும்பற்றி 

மனம் வைத் ச. சமமை மறர்து, பரவசமாகிறார்கள், penn Oe au 

பக்தி மனுவுத்சன்மையானது ஈசுவரத்தன்மையன்று, ஞானிகளை 

உண்டாக் யெவள் கானே: என் ரலம்சார் ௮லுச்செத்தை அவர்களுக் 

குச்கொடுத்தவன நானே: அவர்களுக்குப் பெருமையையும் மஹிமை 
யையும் சந்தருளியவன் கானே, ஒவ்வொருவர் சகுதியையும் சான் 

அறிஷேன் ; சாகவே, என் அன்பால், அவர்கள் முன்னர் போனே 

ன: என் பக்தர்கள் யாவர், என, யுகங்களுச்கு மூனனமேயே சான் 

அறிக் இிருந்சேன்: உலகத்தில் அவர்களைச் தெரிர்தெடுத்தவன் சா 

னே; அ௮வர்சள் என்னை ௮றி$த முதலில் என்னை சோக்கி வாவில் லை; 

என் சருணையால், அவரை அழைத்தேன்; நான் இறல்க அவர்கல் 

பால் ௮ன்பு வைத்து அவர்களை இழுச்சேன்; ௮௨ர்சளைப் பல சோ 

தனைகளுச்குள்ளாக்ளேன் ; அச்சரியமான விதமாய் பலமுறை ஆறு 

தலையும், தே.ற.தலையும் அவர்களுக்கு அளித்தேன், 

4, முடிவுவரை அவர்சளுச்குப் பலத்தையும், தைரியச்சையும் 

சர்தேன்; அவர்களுடைய துன்பக்களுச்குக் கடைமுறை சுசம் என்
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ற் மகுடம தநசருளினேன், அவர்களை முன்னும் அறிவேன் பின் 

னு? அறிவேன், சொல்வரம்புசடர்ச அன்பினால் அவர்கள் என் கை 

களால் ௮ணைக்து ஆதரிப்பேன், என் பக்தர்சளான ஞானிகளை 

ஸ். எ.திசெய்தால், என்னைப்போற்றியசாக ஆறது. அஃர்சள் மூல 

ம் எனனைப்போற்றி செய்யவேண்டும்; எல்லாரிடமும் என்னை வாழ் 

ததவேண்ம்; புகழவேண்டும், ஒவ்வொருவரிலும், என்னை கெளர்வ 

ப்படி சதவேண்டும், அலர்சளுக்கு முதலில் ஒரு 3யோக்யெதையும் 

இல்லாமலிருக்க, கானே தெரிர்தெடுத்சேன், சானே ௨ பர்ஈலம் தர் 

சருளிேன். அவர்கள மஹிமைபெற கான் செய்தவைததேன்; 

அவர்களில் யாபேனும ஒரு அற்பமானவரை அலகதியம் செய்தா 

லும், அஉமதித்தாலும், பெரியாரை மதியாமல் போூறதாகும், 

பெரியவரும் சிதியவரும், என்னால் உண்டாகப்பெற்றவர், ௮௧ர்க 

ளில் யாரேனும் ஒருவருடைய சகவர்வத்தை குறைக்டுல், என்னையே 

குறைசெய்ததாச ஆகும். பரலோகத்தில் உள்ள மற்ற ஞாணிகளுகச் 

கும் அதனால், குறைவாம். அன்பின்பற்றால், அவர்கள் எல்லாரும் 

ஒருவரே; ஒரே கினைப்புள்ளார்; ஒசே (சோக்கமுள்ளார்; ஒரே செய 

ல் உள்ளார்; ௮வர்கள் ஒருவரை ஒருகர் ரோ௫ப்பார். 

5, சவி-வும், முக்யெமாக சவனிக்சசதக்கத. சலகளைவிட, 

அவர்கள் என்னை அதிகமாக ரேசிப்பார்கள், என்மேல் அன்புபாசா 

ட்வொர்கள், தங்களுடைய யோக்கியதையை ௮திகமாச மதியார் 

சள், தல்களை, முற்றும் விட்டவர்களாயும் முற்றும் தறச் வாச 

ளாயும், தம்சள் அபிமானத்தை மறச்,த௨ர்சளாயும், என்னையே ஈம்மி, 

என்மேல் பாபக்தியுள்ளவர்களாக இருக்கெருர்சள், என்னிடம் பச 

மாகச்த சார்தம் பெறுகின் ரர்கள். 

என்னைவிட்டு ௮௨ர்களை விலச்குதல யாதொன்முலும் முடி. 

யாத, அவர்களுக்கு மனக்களைப்பையும் சோர்வையும் உண்டுபண் 

ண யாதொன்றாலும் இசையாது, நித்தியமான, யதார்த்தத்தைப் 

பூர்ணமாகப்பெற்றவர்; அணைக்கமுடியாத, கருணையான ஜோதி 

ஸை அவர்கள் பூர்ணமாக அடைச்தவர், 

ஆசையால், உலகத்தின் ஆசாபாசல்களில் தமுர்.திருச்கின் த 

சாதாரண மனிதர்கள் சொர்த பிரயோஜனமன்றி வேறுவிதமாக 

“ அன்பு ?? பாரசட்ட அறியாதவர்கள்; ஞானிசளின் யோச்யெதைப் 

பற்றியும் அவர்களின் கிலைமையைப்பற்றியும், வாதம் செய்யாமல்
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இருக்கக்கடவர். அவாகள் மனம்போனபடிக்கெல்லாம் கூட்டுக் 

குறைப்பர் அவர்கள் வார்தசை சழதியம்பற்றி இராத, 

6. மேலும் ௮சேகர் அறிவில்லார் விஷயங்கள் தெரிர்துகசொ 

ளளாதவர், உயர் நலம் அமைந்த உத்தமபச்தி இத்தன்மையத என 

அறிச்திலர் சாதாரணமாய் மனிதர்களையும். அவர்சள் சம்பர்சமான 

விஷயங்களிலும, பற்றுள்ளஉர்ஈகளாய் பெரும்பான்மையாக இருக்க 

ன்றார்கள், இல்வுல-விஷயங்சளைப்போன்று, பரலோக விஷயக் 

களும் இருககறசெனறு அவர்கள் மதிக்னெருர்கள், பாலோகத 

சைப்பற்றி சாதா-ண ஜனங்களின் அபிப்பிராயத்தக்கும, அருள் 

பிசசாதவாககனால் முற்றுணர்க்த ஞானிகளின் அ௮பிப்பிராயத் தக்கும் 

Gags 00 Dag gra. 

7. அதனால், உன் அறிவுக்கு அப்பால் இருச்ளெற குப்தமா 

ள தேவரகூயங்களைப் பற்றிய ஆராய்ச்சி செய்வதில் ௮தி5 சகவண 

மாசஇரு; அதைவிட, ௮ற்பமானவனாகவாவத தேவலோகத்.இல் 

இருக்கன்றவர்சளில் நீயும் ஒருவனாக இருக்க வேண்டுமென்ற #8 

ச ஆவல் உள்ளவனாக இருக்க முயலு; “ இர்த ஞானியார் உயர்வா 

னவர், மற்றகர் தாழ்வானவர் '' எனதசெரிர் த, கொண்ட தினால். 

ஒருவனுக்கு ஆவத: என்ன; என்ன லாபம் பயக்கும்? ஒருகால் 

என் முன்பாக, தன்னைத் தாழ்மைப்படுதகி, அசஞால், என் மஹி 

மையை அதிக அன்புடன போற்றிசெய்ய அருஈன் ௮வானடில்-- 

பயனுண்டு, 

ஞாணிகளின் உயர்வு காழ்வுகளைக் கவணிகிறதைப் பார்கக 

லும், தன் பாபத்தின் கொடுமையை உணர்ந்ம். தான் சத்திய 

கசெறியில் ௮திகமாச ஈடைபெறவில்லை எனநினைந்தும், ஞானிக 

ளின் உயர்ச்த நிலைமைக்கும் தான் இருக்கும தாழ்ந்த நிலைமைக்கும் 

வெகுதூரம் என றிர்தும, ஒருவன் இருப்பானாகில், அதுதான் we 

வ.ச சம்மதடாகும், பக்தி பாராட்டி, மனமுருகக், கண்ணீர்ததும்ப 

ஞானிகளைப் டோத்றிசெய்தலும், பணிர்,த மனத்தினராய் அவர்களு 

டைய அருளை வருச்திப் பிராத்திச்சலும் ஈலமாம். 

8... ஜனக்சளும் வீண் வாதககளும் வீண் விசாரணையுமின் 

றித் இர்ட்தியுள்ளவர்களாக இருப்பார்களாகில், ஞாளிசள் அதனால் 

திர்ப்தி அடைவார்கள்.
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gatsor swser £லத்.இலும் யோச்செயதையிலும்-இறுமாப்புக 

கொள்ளுடரார்சளில்லை, தங்கள் தகு.நி தல்களால் உண்டானதென 

அவர்கஸ் நினைச்சமாட்டார்கள், அஃது-என்னால் டைத்த பாச 

BuQuer sats அறிவார்கள். என்னுடைய அளவில்லாச் ௧1௬ 

ணையால் சான் எல்லாஈலமும அவர்களுக்கு ௮ருளினேன். 

இறைவன் மேல் அன்பினமிக்கார்; அன்பில் ஆழ்வார்; ஆசர் 

சத்தில் மூழ்சயுள்ளார்; அவர்கள் மஹிமைக்கு4 குறைவிஸ்லை; ஆர் 

தத்திற்கும் குறைவில்லை 
அகர்சள் எவ்வளவு உ௨யர்வுள்ளாே்ே ர அவ்வளவு, மனததில 

பண்பும் பணிவும் உள்ளார்; அவ்வளவுக்கு ௭ன சமீபத்தில் உள்ளார்; 

அவ்வளவு எனக்கு பிரியமுள்ளார். காதரின் முன், தங்கள் மகுட 

களைக ழேவைச ஐம், சாஷ்டாங்கமா? ஈமஸ்ஃரித்தம, நித்தியமா 

ன மூர்த்தியை வழிபட்டுப்போற்றி செய்.க.ம் இமப்பார ஆயினர். 

9, ழேேவலோசழதில் உள்ளவர் சளின் சடையர்களுச்கும்கூட 

ஒப்பிட முடியாத $ழானவர்சளான மணிதர்கள் தேவலோகத தில், 

உயர்வு யாவர்என வீணான பராீகைஷயும், ஆ பாய்ச்சிய செய்வர். 

தேவலோகததில் எல்லாரும் மேன்மை பெற்றவர் அவர் 

ளில் கடையாாாகவாவது ஒருவன் இருச்சல் பெரியசாரியமே; எல் 

லாரும கடவுள் புதிஇார்கள்எனச் சொல்லப் பெறுவார்கள், அற் 

பம் என்பது அவர்கள் சம்பச்சபட்ட மட்டில், ஆயிரச்சணம்சாய் ௮ 

பிவிருத கியாகும், ஆனால் பாவிஒருவன் நூறுவருஷங்கள் இருச்சா 

லும், பாவிபாவிபே-வேறுகதிடையாது " சேவலோகத்தில் உயர் 

வுள்ளார் யாவர்” என ஷேர்சள் வினவிய2பா ௫, இவ்விடை டை 

க்கப்பெற்றார்:--* உங்களுடைய சுபாலம முற்றுமமாறி, இருமபவும 

பாலர்களாக இருப்பிசேல், தேதேவலோசத்தை ௮டை ய முடியும் பால 

ர்போல் தம்மைத் தாழ்மைப் படுத்துவசே தேவலோகத்தில், உயர்வு 

உள்ளார் ஆவர்." 

10. குழர்தைசள் போன்று தம்மைத் சாழ்மைப்படுதத பிரியப் 

படாதவர்களுக்கக் கஷடமேதான் பிசாப்தி, , தேவலோகததின் 

தாழ்க்தவாசல் அவர்களை நுழைய இடம்கொடாது. 

உலகசுகங்களை காடும் செல்உர்சளுக்கும் தேவலோகப் பிராப்தி 

அர்லபம்;) சஷடமே, ஏழைகள் சேவலோசசச்இற்குள் பிரகேிப்
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பார்சள்; செல்வர்சள், வெளியில் இருப்பார்கள், பணிவுள்ளவர் 

சளே, சர்தோஷம் அடைமின், சர்தோஷமாய் இருமின், ஏழை 

சாள், உங்களுக்குத்சான் ததவலோகம் உரிமையாம், நீவிர்-சத்திய 

வழிபற்றி சாடிவீராகில்-௮ஃது-உககளுக்கே உள்ளத. 

௦9-வது அதிகாரம். 

எல்லா ஈம்பிக்கையும் எல்லா அன்பும் இறைவனிடம் வை 

க்கற்பாலா து, 

இவ்வுலஃ வாழ்கையில் எனக்கு என்ன உற்ற ஆதரவு உள்ள த? 

இவ்வுலகத்திலுள்ள வஸ்.துக்£ளில் உயர்வான சுகம் எதினின்று ச 

ன் பெறக்கூமீயத? சாதசே சீர் அன்றோ? உமமுடைய கருணைக்கு 

எல்லையுண்டோ? நீர் இன்றி எனக்குச்சுகம் ஏத? மீர் என்னுடன் 

இருக்க த்துன்பமுண்டோ! உம்முடன் வாழ்வு ஏழையாக இருப்பி 

லும், எனச்குச்சுசமாம், நீர் இன்றி மோக்மும் விரும்பேன், நீர் 

இருக்கும் இடம் மோகமே, நீர் இல்லாத இடம் சசகமும், மசண 

மூமாம், என் அன்பு நீர் அதனால், உம்மை வேண்டியும் விரும்பியும் 

வருச்துவேன் அழுவேன் பிரியமுடன் பிரார்த்திப்பேன், ஆபத் துச் 

காலங்களில் உற்றதுணையும் ஆதரவும் செய்பவர் உமமைத்தவிர 

வேறு ஒருவருமிலர், ஒருவரையும் ஈம்பேன் நீரே எனக்கு ஈன்ன 

ம்பிக்சை; நீரே, என் அடைக்கலம்; ரீ, என் ஆதரவு; எல்லாவி 

ஷயத்திலும் எனக்கு சவருத்.தணை நீசே, 

2, எல்லாரும் தக்கருமர்தேவோர்; 8 சோ, என் க்ஷூமத்தை 

யும், சுகத்தையும், சாடுலீர்; எல்லாவற்கூறயும் எனக்கு ஈன்மை பயக் 

கும்படி செய்கீர். பல துன்பற்சளுக்கும், பலசோதனை களுக்கும் 

சீர் என்னை ஆளாக்இவைத்தாலும், சடைமுறையில் ௮வை எல்லாம் 

எனக்கு சல்லயையாகும்படி ஆஞ்ஞாபிப்மீர், ஆயிரக்சணச்சான 

விதக்சளாச, உம்முடைய பக்தர்களின் உயர்வைச் காட்டுவீர் இவ்வி 

தம் அருள்செய்தலுக்கு உம்மைப் பச்.திபாசாட்டவும், போத்தவும் 

சான் சடமைப் பட்டிமுச்சின்றேன், இவ்விதமின்றி, எனக்கு எல் 

லாச்சுகங்களையும் ஜராளமாய் நீர். தருவதாக இருந்தாலும் ௮%த' 

அவ்வளவு மஹிமையில் ல, 

8, சாதரே, இறைவா, நீரே எனக்குத்தஞ்சம், எனக்கு ௮ 
on ச்ச். e கித் இக: பூச்சாசனாச (04௮௪ ona pala.
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என் கஷ்டநிஷடூரங்களே உம்மேல் வைக்கறேன், உம்மைத்தவிச 
நற்றையோர் எவரும் சோர்வுடையார்-சஞ்சலமுடையார் நிலையா 

னபுத்.கியில்லார். சினேடதர்கள் பலரைச்சேர்ர்தேன்; தீரர்கள் 

பலரை சாடினேன்;: புச்திசொல்வோர் பலசை ௮ணுனேன்; அறி 

வும் சல்வியும் நிறைச்த சாஸ்திரங்களைப் படித்தேன்; ரசசியமான 

வும் சுகமானவுமான ஏகார்சஸ்தலத்தை அடைர்தேன், இப்படி. 

எல்லாம் கானசெய்தாலும், நீர்இல்லாமல், உதவியும், தைரியமுசம் 

சுகமும், சமாதானமும், உபதேசமும் சாவதானமும் இல்லை இல்லை 

இல்லையே. 

4. சார்தமும், அரந்தமும் இடைப்பிவிச்கும் போல எல்லா 

வஸ்.தச்சளும் தோன்றுமே அல்லாது, நீர் இன்றி; உண்மையில் 

சாக்தம் உண்டோ? சுகம் உண்டோ? எல்லா ஈன்மையின் முடி. 

வும் நீரே, வாழ்வின் உயாஈலம் நீே, அதன் நிறைவும் நீரே, சொழ் 

சாதார்யத்தின் முக்கிய அம்சம் ரீரே, உம்முடைய பக்தர்கள் எல் 

லாவற்றுச்கும் மேலாக உம்மையே ஈம்பி இருத்தல் பரமசாதசகமாம், 

என் கண்கள் உம்முடைய சோக்காகவே இருக்கின்றன. கடவுளே, 

கருணைக்கு இருப்பிடமே, என் பிதாவே, உம்மிடத்தலேயே என் 

பிடிமானம், என் தஞ்சமே, 
e 

5. என் உள்ளம் உம்முடைய உறைவிடமாக ஆகும்படி. 

என்னைத் தூய்மைப்படுததம், ஆசீர்வதியும், உம்முடைய நித்திய 

மான மஹிமை என்னிடம் தங்கும்படி செய்யும், உம்முடைய உயர் 

நலம் வாய்ந்த மஹிமைக்கு எவ்விதக்குறையும் இல்லாதபடி, நீர் 

உறையுமிடமாகிய இர்த ஈடைமாடும் கோவிலை சுத்தமாக இருக்கும் 

படி. அருளும், உம்முடைய சன்மையோ பெரிது! உம்முடைய கருணை 

ச்சோ வரம்பில்லை; உம்மிடம் விட்டு அகன்று, மரணதர்மமுள்ள 

இவ்வுலசத்தில் சான் தக்கியிருக்கிறேன். கருணையாக என்னைப் 

பாரும், உம்மடிமையின் பிரார்த்தனை யைக்கொள்ளும், பாபசரமான 

இவ்வுலகவாழக்கையில் பலசங்கடங்களுக்குள்ளாடுத் தபிகன்ற 

அடிமையைச் காரும், ரக்நியும்; உம்மருட்பிரசாதத்தால், சேயஸ் 

கரமான சாச்தநெறி பற்றி சான் ஒழுகும்படி. செய்யும். ௮ரரெறியின் 

92
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முடிவான, நிச்தியாரர்த ஜோ இிர்மயமான பதவியை சான் பெறச் 

கடவேனாக, 

அப்படியாகச்கடவழு, 

ஓம்த தஸ், 

ழற்றுப்பேற்றது., 

(இ து —— 

ஜஹேவல் என்றப் பட்டணத்திற்கு அருகாமையில் உள்ள 

 அக்னிஸ் ” என்ற குன்றின் வாசியாகிய அன்பரில் ஒருவராகிய 

தோமஸ் கேம்பிஸ் எனபார் 1441--ம் ஆண்டில் எழுதிமுடித்தது, 

 




